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ETT BIBLIOTEKSBESÖK I UPPSALA 
ÅR 1829 


Ett aktstycke meddelat av 


ANDERS GRAPE, Uppsala 


UR VERKLIGT PRIMITIVA förhållandena i vissa avseenden 
voro ännu i nådens år 1829 även i ett så pass betydande bibliotek 
som Uppsala universitetsbibliotek och hur en besökande forskare 
på den grund kunde bli mottagen, då han ej hade förmånen att vara känd 
av höga vederbörande, men icke dess mindre djärvdes framställa önskningar, 
som gingo utom ramen för det sedvanliga — däri erhåller man en liten in- 
blick genom ett brev från den bekante samlaren och urkundsutgivaren Nils 
Johan Ekdahl! till riksantikvarien J. G. Liljegren, daterat den 15 september 


!' Ekdahls personlighet och verksamhet erbjuder ett betydande intresse, och då föga 
finnes skrivet om honom, tillåter jag mig här sammanställa några notiser till hans biografi. 
Han var född 1799 i Fågeltofta i Skåne, blev student i Lund 1820 (jfr C. SJÖSTRÖM, Skånska 
nationen före afdelningarnes tid (Lund 1897) s. 606 f.), prästvigdes 1823, tjänstgjorde 
sedan som adjunkt i S:t Ibbs församling på Hven och anställde där åren 1823 och 1824 
omfattande grävningar på de platser, där Tycho Brahes berömda Stjärneborg och Uranien- 
borg en gång legat, och gjorde mycket betydelsefulla fynd och upptäckter (en summarisk 
redogörelse för dessa grävningar lämnades av biskop W. FAXxE: Fornlemningar af Tycho 
Brahes Stjerneborg och Uranienborg...aftäckte ären 1823 och 1824, Stockh. 1824; det utför- 
ligare meddelande av Ekdahl själv, som där ställes i utsikt, blev tyvärr aldrig publicerat), 
Redan 1825 överflyttade han till Stockholm, där snart nog hans forskningsintressen förde 
honom i kontakt med huvudstadens vittra och lärda kretsar: 1827 invaldes han i Götiska 
förbundet, där han antog namnet Arnljot (R. HJÄRNE, Götiska förbundet och dess hufvud- 
män, 1 (Stockh. 1878), s. 51 f., 91, 119), och han blev en av dem, som på Alexander Setons 
bekostnad engagerades för att vara Liljegren behjälplig vid förarbetena för Svenskt diploma- 
tariom (Liljegrens företal till Diplomatar. Suecanum, Vol. 1, s. v). Hans vidsträckta norr- 
ländska forskningsfärder 1827— 30 (jfr texten) resulterade, utom i rika skördar för Vitterhetsaka- 
demien, i de stora, för varje Norrlandsforskare välbekanta Ekdahlska samlingarna till Norr- 
lands historia och topografi (i Vitterhetsakad:s handskr.-samling) — däremot kom E. aldrig i 
tillfälle att slutföra de landskapsbeskrivningar över Jämtland och Hälsingland, som han plan- 
lagt och påbörjat. Åtskilliga upplysningar om hans forskningsresor m. m. äro även ned- 


I —2ssi3. Nord. tidskr. för bok: .och biblioteksväsen 1926. 
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1829 (Vitterhetsakad:s handskr.-saml.). Ekdahl, som vid denna tid var en 30 
års man och sedan några år vistades i huvudstaden, delande sin tid mellan 


lagda i den lilla avhandling han ägnat den gamla tvistefrågan Om vattuminskningen i norra 
polartrakterna, en först år 1865 i Stockholm tryckt omarbetning av en redan 34 år tidigare 
till Vitterhetsakademien ingiven »embetsberättelse». Nämnas kan möjligen också att han på 
en av sina Jämtlands-färder anträffade brottstycken sammanbhörande med vär äldsta visbok 
den s. k. Harald Oluffsons visbok (jfr härom 1500- o. 1600-talens visböcker, utg. af A. 
NOREEN och A. GRAPE, Bd 3, s. 543 f. och där anförd litt.). För övrigt är han måhända mest 
bekant för sin verksamhet som Sveriges befullmäktigade ombud vid den i Kristiania 1832 och 
följande åren utförda fördelningen av det från Bayern återförvärvade Christiern II:s arkiv, 
ävensom för sin edition av vissa delar av det däri ingående urkundsmaterialet: Christiern 
II:s arkiv, 1: Handlingar rör. Severin Norby... Afd. 1—3 (Stockh. 1835 - 36); Afd. 4: Bi- 
hang, ibid. 1842. Jfr härom bl. a. C. F. ALLEN, Breve og Aktstykker til Oplysning af 
Christiern den Andens og Frederik den Ferstes Historie (Khvn 1854), s. xxviii f. och sär- 
skilt [R. BowALLIUS], Bidrag till historien om k. Christiern II:s archiv och dess delning 
mellan Sverige, Norge och Danmark (i: Meddelanden fr. Sv. Riks-archivet, Bd 1: H. 3, 
Stockh. 1879, s. 21—66). Att nyssnämnda maktpåliggande och långtifrån lätta uppdrag anför- 
troddes åt Ekdahl berodde nog till åtskillig del därpå, att han 1830 antagits till amanuens 
hos K. Samfundet för utgivande av handskrifter rörande Skandinaviens historia — i denna 
befattning kvarstod han till 1838, då han valdes till ordinarie ledamot, och som samfundets 
redaktör har han utgivit delarna 16—18 av Handlingar rörande Skandinaviens historia (1831 
—33) samt tillsammans med B. E. Hildebrand del 19 (1834); jfr Sev. BERGH, Kungl. Sam- 
fundet för utgifvande af handskrifter rör. Skandinaviens historia... (Stockh. 1917; Hist. 
handlingar, D. 25: Bih.) s. 30 f., 105 f., 133, 135. 

Även i bibliofila kretsar är Ekdahls namn känt, särskilt på grund av den rätt be- 
tydande samling av inkunabler (43 nummer i 32 voll.), som han 1830 avyttrade till Kungl. 
biblioteket (se härom COLLIJN, Katalog d. Inkunabeln d. Kgl. Bibliothek in Stockholm, T. 
1, s. xxi, 319; Ekdahl hade först hembjudit dem till Vitterhetsakademien, som dock ej fann 
paleotyper »egentligen tillhöra Hennes samlingar», därefter till universitetsbiblioteken i Upp- 
sala och Lund, som dock båda avböjde, Uppsala tydligen på den grund att ett jämförelse vis 
stort antal av de utbjudna trycken redan förefanns i dess samlingar — 3 volymer utgjordes 
t. o. m. av just därifrån avsöndrade dupletter; jfr Ekdahl till J. H. Schröder 17 dec. 1830, 
UB G 263 b; Liljegren till Schröder 22 okt. 1830, UB G 263 g). Bekant är också den verk- 
samhet Ekdahl jämte sin svärfader, P. A. Wallmark, utvecklade för att få den samling av 
inkunabler, som av ålder förvarats i Storkyrkan i Stockholm, överflyttad till Kungl. bi- 
blioteket (1842—43); se härom COLLIJN, anf. st.; CARLANDER, Sv. bibliotek o. ex-libris, uppl. 
2, 1 (Stockh. 1904), s. 312 f. Vid sin död 1870 efterlämnade han ett rätt omfattande bi- 
bliotek, som påföljande år såldes på auktion i Stockholm (1,710 arbeten), jfr CARLANDER, 
anf. arb., 3, s. 438. 

På övriga sidor av Ekdahls verksamhet ha vi här knappast anledning att närmare 
ingå; dock må följande nämnas. År 1831 blev han bataljonspredikant vid Svea livgarde, 1833 av- 
lade han pastoralexamen i Lund och synes då även ha haft i uppdrag att övervaka vissa arbeten 
i samband med domkyrkans restaurering — av hans brev från denna tid framgår sålunda, att åt- 
skilliga av de åtgärder, som omtalas av C. G. BRUNIUS i Nordens äldsta metropolitankyrka 
(Lund 1836), s. 289 ff., tillkommit på E:s initiativ. År 1838 blev han kyrkoherde i Adolf Fredriks 
församling i Stockholm, och i detta ämbete, som han innehade till sin död, 1870, alltså i 32 år, 
utövade han en betydelsefull verksamhet som själasörjare och kommunalman. Självständig, 
orädd och stridbar, trädde han ofta i opposition mot myndigheter och mot sina ämbetsbröder 
inom och utom konsistoriet. En anmälan från hans sida inledde 1839 aktionen mot den bekante 
engelske metodistpredikanten Geo. Scott, och för dennas fullföljande var han även i fort- 
sättningen verksam (se särskilt G. WESTIN, Handlingar till George Scotts verksamhet i 
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en kondition, prästerlig tjänstgöring och lärda sysselsättningar, hade just då 
anträtt en av de vidsträckta forskningsresor i Norrland, som han från 1827 
i flera år företog med understöd av allmänna medel och under K. Vitterhets-, 
historie- och antikvitetsakademiens överinseende. I syfte att för akademiens 
räkning insamla fornminnen av skilda slag, införskaffa uppgifter om fasta 
fornlämningar o. s. v. bereste han härvid stora delar av Norrland. I hans 
skördar utgjorde pergamentsbreven, som han med stor energi och framgång 
samlade, en betydande del — enbart från Jämtland, där han tydligen var 
särskilt hemmastadd', hopbragte han omkring 1,200 diplomer.? Hans iver 
att överkomma dokumenter av denna art, vilken för övrigt icke av hans upp- 


Sverige, i: Kyrkohist. årsskrift, Årg. 24 (1924), s. 293 ff.; jfr även Posthumus [J. C. HELL- 
BERG], Ur minnet o. dagboken om mina samtida, D. 1 (Stockh. 1870), s. 151 ff., C. W. 
LILJECRONAS dagbok (Bakom riksdagens kulisser, utg. af G. A. ALDÉN, Stockh. 1917), s. 78, 
313 o.s.v.) Mot katolicismen, som ju vid denna tid hade försänkningar inom kungafamiljen, 
och den katolska propagandan uppträdde han vid flera tillfällen med hetsighet (jfr t. ex. 
CRUSENSTOLPE, Ställningar och förhållanden, 15:e brefvet (1849), s. 68 ff.; ibid. 1857: aug., 
s. 21 f. o. s. v.; H. REUTERDAHL, Memoarer (Lund 1920), s. 340) — huruvida han verkligen 
gjort sig förtjänt av Reuterdahls hårda omdöme — »den råe, nästan galne Ekdahl i Adolf 
Fredrik» — torde väl ändock få anses ovisst. Även Nils Ignell ägde i Ekdahl en stark 
vedersakare. Men med åren synes Ekdahl själv ha blivit vida mindre ortodox och mer 
tolerant än tidigare. Sålunda utgav han översättningar av den bekante isländsk-danske teo- 
logen Magnus Eirikssons verk om Johannesevangeliet (1864), däri detta evangeliums integritet 
angreps, och om barndopet (1865). Han arbetade vidare för rätt för judar att ingå äktenskap 
med kristna (CRUSENSTOLPE, anf. arb., 1860: jan., s. 20 ff.; 1861: juli, s. 71 ff., 1862: dec., 
s. 19 ff.; jfr även H. VALENTIN, Judarnas historia i Sverige (Stockh. 1924), s. (425 f.), 536), 
och mot vissa riktningar inom det i huvudstaden starkt florerande »>»läseriet> visade han 
stort tillmötesgående (CRUSENSTOLPE, anf. arb., 1863: maj, s. 59 ff., juni, s. 28 ff., juli, s. 89 f.). 
År 1848 anklagades han för att mot giftomans förbud ha med vigsel fullbordat ett faktiskt 
bestående äktenskap; han dömdes ämbetet förlustig, men domen mildrades till 6 månaders 
suspension. Själv har han belyst såväl denna affär som åtskilligt av sin verksamhet för övrigt 
i Några data ur en I13:årig embets-verksamhet... (Stockh. 1851). På det sociala området 
var han särskilt verksam för undervisningen, barnavården och sedligheten. Även med 
broschyrer och tidningsartiklar deltog han i debatterna i tidens stridsfrågor, särskilt när 
det gällde viktigare samhällsspörsmål, men någon gång även inom politiken. Åren 1841 
och 1845 var han statsrevisor. Sina lärda och litterära intressen släppte han aldrig helt: 
i breven till svärfadern omtalar han bl. a. sina översättningar från Tibullus och Goethe 
(Reinecke Fuchs), en planerad svensk upplaga av A. Theiners bekanta verk om Sverige 
och påvestolen o. s. v. 

1 I hans plan ingick att — som han berättar i brev till J. Adlerbeth den 30 okt. 1828 
(Vitt.-akad:s handskr.-saml.) — här »kunna besöka hwarje mensklig wistelseort i detta wid- 
sträckta land, hwars fjellbyar oftast äro de rikaste af orsak att ingen samlare och ingen ny- 
fiken Engelsman besökt dessa». Han talar också om bur han »på mellanstunderna skall... 
med tillhjelp af de snabba skidorna besöka det som jag i somras nödgades öfverge och 
samla så till det sista denna orts märkwärdigheter att äfven den dugligaste af de män som 
kunna resa 800 mil för den summa jag uppbär ej ens skall finna sig belönt för denna ringa 
resekostnad, ifall han skulle fatta ett så patriotiskt beslut, som det att controllera mig». 

? Så uppger han själv i sin avhandling Om vattuminskningen i norra polartrakterna 
(Stockh. 1865), s. 58, noten. Diplomerna finnas numera i Riksarkivet. 


4 oo ANDERS GRAPE 


dragsgivare tycks ha erhållit den uppskattning som vederbort,! ådrog honom 
också vedernamnet »kalvskinnsprästen». Och ännu idag som är, alltså efter 
ett helt århundrade, lever traditionen om honom kvar på sina håll i byg- 
derna, liksom man även här och var kan träffa på en och annan av de 
kopior han gemenligen lämnade i ersättning för de originalbrev han lycka- 
des förvärva.” : 

En permbrevssamling var det också han önskade ta närmare kännedom 
om vid Uppsalabesöket, nämligen det ganska betydande antal” diplomer och 
liknande dokumenter, som åtföljt den stora Nordinska manuskriptsamlingen, 
förvärvad av universitetsbiblioteket 1814 tack vare Karl Johans frikostighet. 
Såsom åtminstone till någon del hopbragt just i Norrland, måste denna sam- 
ling förklarligen erbjuda ett stort intresse för Ekdabl.! 

Om det också får erkännas att Ekdahl icke blev vidare förekommande 
behandlad av den åldrige, högt förtjänte bibliotekschefen, professor Pebr 


Fabian Aurivillius, så bör det å andra sidan icke lämnas oanmärkt att han 


! Det tycks särskilt ha gällt om Liljegren, vilken som bekant icke var lätt att sam- 
arbeta med och mer än gång tycks ha uppträtt en smula kitsligt mot Ekdahl, att döma av 
dennes brev till L. och till J. Adlerbeth. I brev till den senare av den 17 maj 1829 be- 
klagar sig Ekdahl sålunda: >»Jag har erhållit ett bref från Riks-Antiqvarien Pr. Liljegren, 
som är föga hugnesamt för mig. Jag kan ej förebrå mig att hafva warit försummelig wid 
utförandet af de värf, som mig ålegat, ty jag har arbetat dagar och nätter med afskrifwan- 
det af de gamla brefven och när jag gjort mig som mäst möda och samlat öfver 1,500 
sådana, blir jag underrättad om att de ega föga wärde. Jag tror deremot att de, för den, 
som will bearbeta det lands historia, som de röra, äro af wärde. Hwar får man reda på 
landets inre skick? Hwar på dess embetsmän? Hwar på denna orts tänke och handlings- 
sätt, om icke af dem. Jag har utfört hwad jag lofwat Kongl. Ak. nemligen, att samla för 
hennes räkning allt från äldsta tider till 1645. Och jag hoppas det ej blir ansedt som mitt 
fel, att detta allt ej är så gediget som man kunnat önska sig>. 

? Enligt meddelande av Docenten H. Geijer. 

? Antalet uppges något olika, dock är divergensen obetydlig: vid de beräkningar, som 
uppgjordes i samband med förvärvet, uppgavs siffran vara 252 — jfr S. ÅGREN, Om Nor- 
dinska handskriftssamlingen i Uppsala universitetsbibliotek (i: Upps. univ.-bibl:s minncs- 
skrift 1621— 1921, Upps. 1921, s. 468-497), s. 492 f. — och denna siffra återkommer också 
i J. H. Schröders anteckningar om UB:s pärmbrev (Conspectus diplomatum Reg. Acad. 
Upsal., hdskr. i UB:s arkiv, M 23). Ekdahls räkning i här meddelade brev ger som synes 
slutsiffran 257. Diplomen ifråga äro numera inordnade i UB:s allmänna permbrevssamling. 

t Den gjorde det icke blott ur innehållets synpunkt; förmodligen ville han även jäm- 
föra dess omfång med vad han själv lyckats åstadkomma i samma väg. I ett av sina brev 
till Adlerbeth (den 9 febr. 1829) hade han nämligen bl. a. framhållit, att han ansåg sig ha 
särskilda skäl för förhoppningen »att Regeringen ej underlåter att göra mig skadeslös för 
hwad jag depenserar då den ser samlingarne ökta genom min åtgärd med hela 1000det af 
Dipl'omer] och der måtte ej wara så oblid stämning rådande på högre ort, att en fattig 
Adjunct uppoffras, då sama höga Öfverhet med 3000 Rdr. godtgjordt Biskop Nordins Sterb- 
hus en mindre samling än min», Här begår han emellertid ett grundligt misstag, då han 
föreställer sig att det angivna priset gällde enbart permbreven — det var i själva verket 


betalningen för hela den väldiga handskriftssamlingen på omkring 2,400 volymer plus 
permbreven. 
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tydligen infann sig »>på olaga tids — den ordning, som införts just på Auri- 
villii initiativ, att biblioteket hölls öppet en timme varje söckendag, gällde 
endast det egentliga läsåret, som åtminstone i biblioteksreglementet! räknades 
från 1 oktober till 10 december och från 28 januari till 10 juni. Och Ek- 
dahls första besök inföll den 10 september. Måhända kan det också förut- 
sättas, att den av allt att döma rätt tilltagsne och påstridige Ekdahl, som 
nog knappast var en man efter Aurivillii sinne, på denne gjort ett intryck 
som icke inbjöd till särskilda favörer. Härför har man dock ingen anled- 
ning att anta, att Ekdahl överdrivit eller färgat skildringen av sitt parla- 
menterande och sina övriga mellanhavanden med Aurivillius — denna gör 
ett fullt trovärdigt intryck, och den är ju också nedskriven blott 4—5 dagar 
efter de skildrade händelserna. 
Brevet ifråga lyder som följer: 


Hudikswall d. 15 Sept. 1829. 


Wärdaste Broder! 


Ditt Bref med inneliggande 375 Räår bekom jag förleden Lördags eftermiddag. Jag war 
i Onsdagsafton och på Torsdags f. m. hos Marklin och erhöll med utmärkt wälwilja af honom 
allt hwad han i Disputationswäg kunde framleta om de trakter, som jag nu bereser. Der- 
efter gick jag att träffa v. Bibliothekarien Schröder för att af honom bli introducerad i Nor- 
dinska permbrefssamlingarne. Men han war ej och hade ej på mer än 2 månader warit 
hemma, mer än en natt. Jag måste alltså den påföljande Fredagen wända mig till Professor 
Aurivillius sjelf för att ernå hwad jag önskade. Denne träffade jag på Bibliotheket, der han 
hade läst sig inne med en Amanuens och en Waktmästare till sälskap. Han öppnade wäl 
dörren cirka 3 tum för att se hwem den wore som wågade knacka på der Hans Herrlighet 
inneslutit sig; men gjorde strax mine af att wilja rigla den på nytt. Som du wet, är jag 
mindre skonsam mot gamla Pedanter och wågade mig äfwen falla denne deras Oldvatter? 
beswärlig med åtskiliga frågor hwarpå han för skam skull måste lemna nödtorftiga swar. 

E[go:] »Kan man härstädes få se och göra sig bekant med Biskop Nordins permbrefs 
samlingar? 

Denna fråga beswarades med 2"2e från Ht Professorn: Hwad will Herrn göra med 
dem? och hur har Herrn kommit på den idéen att fråga efter dem? Jag swarade att jag 
kommit på den curiösa idéen under det jag rest i Norrland för att samla upplysningar i 
dess Historia och Antiqviteter, hwarunder jag ofta erfarit att Herr Biskoppen, dels af enskildte, 
dels af kyrkorna, erhållit gamla handlingar, och att jag wille göra bekantskap med dessa 
för att complettera mina egna samlingar. >»Dertill fordras tid», sade Professorn, »ja, det 
wet jag, derföre har jag anmält mig nu då jag har tid, och önskade att Herrarna wore i 
tillfälle, att, utan uppoffring låta mig göra denna angenäma bekantskap». >»Ja, Herren kan 
anmäla sig i morgon på f. m. kl. 10 så få wi se hur det kan gå.» Jag har, såsom resande, 


! Kongl. Maj:ts nådiga bref och instruction, rörande värden af Academiska bibliotheket 
i Upsala den 30 juli 1795 (tr. Ups. 1796), $ 4. 
? Ändradt från Oldfader. 
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blott denna och morgon-dagen att wistas här, och önskade, om det på något sätt läte sig 
göra, att äfwen i dag få syselsätta mig med dessa, för mig så interessenta, handlingar. »Jag 
kan ej försumma mig i dag för Herrens skull». Kanske waktmästarn, i så fall, kunde få 
biträda mig mot serskildt douceur. »Wi ha inte mer än ett bord, och det begagna wi». 
Kunde jag kanske, få ställa mig wid ett fenster; ty jag sätter föga wärde på beqwämlig- 
heter. >Herren är alltför sträng i sina begärelser, kom hit i morgon, som sagt är». Jag 
hann ej wäl wakna i Lördags förr än Vaktmästarn war hos mig och underrättade mig, att 
Professorn hade ej tid att ta emot mig förrn kl. 3 på e. m. hwarjemte han ålade mig å sin 
Herres wägnar att wara strängt precis; ty sådan war Professorn. Jag bad honom helsa, 
att sådan hade jag tänkt wara i fall jag hade fått komma då sagdt war, och sådan skulle 
jag wara äfwen nu. Jag kom kl. 3 just då tornuret slog och träffade H" Professorn i trap- 
porna der han mottog mig med den artiga underrättelsen, att han hade wäntat mig kl. !/: 3. 
Jag bad om förlåtelse för ett sådant manquement och lofwade framdeles förhålla mig bättre 
i fall jag komme att åtnjuta en sådan gunst af Herr Pr. som denna. Derpå togs bomsnen 
bort och jag fick verkligen inträda i det sanctum sanctorum, som jag blott fick genom en 
3 tums springa, i hwilken Professorn sjelf ställt sig, dagen förut, skymta. Då nedlyftes med 
mycket warsamhet från sjelfva takets granskap 2"€ askar' prydda med Antiquariskt ett? 
dam, som ostördt fått tillwexa och föröka sig allt ifrån Bisk. Nordins dagar. Detta war jag 
nog obarmhertig att sopa bort, hwarefter locken togos af och följande dokum. trädde i dagen 


1” Gregorii IX? Bulla in Originali: 
Gregorius &c Magistro & fratribus Ordinis predicatorum &c. Cum tamquam ueri 
fideles Fi ministri elegeritis vobis in domo dm mansiones. Dignum esse credimus 
&c. Anno 2”. Blybullan hänger i röda och blå? silkestrådar. 
2” Julius (II?) &c. prep. Streng. &c. Anno IX”. Blyblullan] hänger i ett segelgarnssnöre. 
3” En knippa permbref (jemte deras afskr.) från 1338 till 1339S$S LI — — — — — 50 — 
4” D2 D2 'D2 D2 1366 — 13384 —- — — — — - 39 — 


Obs. brefwen i dessa knippor angå till det mästa Bo Jonson Grips köp af egen- 
domar, några angå Nydala och Wadstena Kloster, o. någr a] Skåne. 


5" En knippa från 1400 till 14999 OO Oc 76 — 
6” D2 — oD2 1500 —- 1599 — — - - — — 36 — 
7” D2 — D 1600—- 1699- — 34 
8” Misc[ellanea] från 1500 till 1730 — oo —- : -— 20. 


Obs! I Buntarna N2 5 & 6 finnas några bref om Norrland och isynnerhet från Skellefteå, 
men de flesta angå Södra Swerige. 

Jag prevenerade Pr. Aur[ivillius] på det att du torde komma att till låns begära 
Gregorii Bulla, och han lofwade wara dig till tjenst i så wäl detta som andra fall. Wi 
blefwo, som det tycktes, goda wänner, och skildes ej åt utan med ömsesidiga försäkringar, 
om aktning och tillgifvenhet, hwarförutan wi lofvade bistå hwarann i alla förekommande 
Literaira angelägenheter. Haf tack, tusen tack för beswäret med pgarne. Må wäl och helsa 
din Fru 

Beder din Redlige Wän 
N. J. Ekdahl. 


! Ändrat från lådor. 
? Tillskrivet över raden och väl i hastigheten felplacerat. 
3 Läs: gula. 
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Några ytterligare kommentarier torde icke vara behövliga! — aktstycket 
talar för sig självt. Det må endast tilläggas, att den fortsatta förbindelse, 
varom man överenskom, när den närmare bekantskapen brutit isen, den fick 
tydligen aldrig tillfälle att träda i funktion, ty redan två månader senare 
slutade Aurivillius i sittande konsistorium sitt sällsport verksamma liv. 


! Rörande de två av Ekdahl nämnda påvebullorna kan meddelas, att den förra, ut- 
färdad i Perugia den 23 jan. 1229 och gällande dominikanerorden, tydligen utgör en :repe- 
titio» av en likalydande bulla utfärdad i Rom den 9 april 1228 och tryckt i Bullarium ordinis 
JJ. predicatorum ... opera... THOMAE RIPOLL,... editum, et ... illustratum a... ANTONINO 
BREMOND, T. 1 (1215—1280; Romze 1729), s. 28 (nr XXVII); POTTHAST, Regesta pontificum 
Romanorunm ..., Vol. 1 (Berol. 1874), s. 704 (nr 8166); denna repetitio åter är tryckt av J. 
H. SCHRÖDER i Ad Bullarium Romano-Sveogothicum a Magno von Celse et Porthan editum 
accessio nova (Ups. 1854), s. 2 (ej observerat av POTTHAST). Den senare bullan, dat. den 
1 juli 1512 och anbefallande undersökning av ett käromål mot Hemming Gadh, är registre- 
rad i VON CELSES Bullarium, s. 213 (nr 12); jfr även GOTTFR. CARLSSON, Hemming Gadh 
(Upps. 1915), s. 257. 


ETT NYKÖPINGS-TRYCK AV ÅR 1645 


Av 


RAGNAR DAHLBERG, Helsingfors 


MITTEN AV 1600-TALET fanns såsom känt i Nyköping under några 

år ett tryckeri, vars inrättande i den lilla staden icke var motiverat av 

något verkligt behov, utan berodde på rent tillfälliga omständigheter. 
Magister Ericus Schroderus, den flitige och lärde översättaren och för- 
läggaren, flyttade nämligen från Stockholm till sin fäåderne- och skolstad Ny- 
köping och medförde då sitt tryckeri i avsikt att där fortsätta sin verk- 
samhet. Med honom följde föreståndaren för tryckeriet, Amund Nilsson 
Grefwe, som år 1641 tagit anställning hos Schroderus efter att en kortare 
tid (1640—41) hava lett ärkebiskop Laurentius Paulinus Gothus' Uppsala- 
officin. I Nyköping sålde emellertid Schroderus sitt tryckeri åt Grefwe och 
icke långt därefter avled han. Enligt Klemming ägde flyttningen till Ny- 
köping rum år 1645 eller kort efter detta år, och han förmodar, att Grefwe 
år 1646 övertog tryckeriet.'! Att Grefwe likväl redan år 1645 tryckte i eget 
namn, framgår av ett i Nyköping i slutet av nämnda år utgivet litet tryck, 
på vilket han är upptagen som tryckare. Ett Nyköpings-tryck av så tidigt 
datum har så vitt jag vet hittills icke varit känt, och skriften, som av allt 
att döma är den första i Nyköping utkomna, är tydligen unik. I Kungl. 
biblioteket saknas den, och Aurivillius har icke upptagit den i sin katalog 
över Uppsala universitetsbibliotek. Det enda kända exemplaret tillhör Hel- 
singfors universitetsbibliotek, där det jämte några andra småskrifter nyligen 
framtogs ur en undangömd depå. 


! Om Grefwe se: KLEMMING-NORDIN, Svensk Boktryckeri-historia (Stockh. 1883), s. 
109 o. 209 ff.; I. COLLIJN, Översikt av det svenska boktryckets historia 1483— 1700 (i: Bi- 
bliotekshandbok utg. av S. E. BRING, I, Upps. 1924), s. 264 o. 269—270; P. J ONSSO N, Göte- 
borgs första boktryckare (i: Nordisk Boktryckarekonst, 1925, dec.). 
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Skriften, en latinsk övningsdikt till julhögtidens ära, består av 4 blad 
i kvart. Titeln, som är omgiven av en av rössjor hopsatt ram, lyder: 
NATALITIA || JESU CHRISTI, || Nazareni Dei & Mariae sem-|| per Virginis 
Filij, Domini||& Salvatoris nostri unici||gracili admodum in-||umbrata peni- 
cillo. || Al| PETRO ANDREAE HAGGEO|| OSTROGOTHO.|| NYCOPIAE, || 
Excudebat AMUNDUS G(Srefiwvc | ANNO || Christi, M.DC.XLV. 

Natalitia Jesu Christi är varken bättre eller sämre än det stora flertalet 
av samtida latinska Öövningspoem, i vilka färdighet i latinska språket och 
förmåga att bilda klanderfria vers ersatte det magra innehållet och den 
bristande inspirationen. De disticha, av vilka dikten är uppbyggd, flyta lätt 
och ledigt. Bilder ur den antika mytologien äro naturligtvis talrika, men 
direkta lån ur de klassiska författarnas verk förekomma kanske mindre ofta 
än vanligt är i dylika dikter. Att redogöra för innehållet är omöjligt; någon 
handling finnes icke, och den största delen av dikten består av oratoriska 
spekulationer, som knappt hava någon gemenskap med det, som förefaller 
att vara ämnet för dikten: julhögtidens betydelse. 

Författaren till Natalitia Jesu Christi kallar sig Petrus Andreae 
Haggeus Ostrogothus eller, under den övliga dedikationen, enbart Petrus 
Haggeus. Förgäves sökte jag detta namn i Uppsala universitets matrikel, 
men i K. G. Odéns Östgötars Minne! leddes jag likväl, som jag tror, på 
rätt spår. Där finnes en uppgift om att östgöten Per Andersson Appel- 
man »kallade sig en tid som student Hagiomeligartanus, sedan Melengart 
och slutligen Appelman». Han var född 1622 och hemma från Appelberga 
gård i Hagbyhöga socken i Östergötland; hans föräldrar voro proviantmästa- 
ren Anders Nilsson Slaghök och Brita Sunnanväder. Föräldrarnas allt annat 
än populära släktnamn bidrogo väl till att den unge Per Andersson sökte 
sig ett nytt tillnamn, och i enlighet med tidens sed tog han det efter hem- 
socknens och fädernegårdens namn. Genom en sammanslagning av dessa 
båda har namnet Hagiomeligartanus bildats, efter enbart fädernegårdens 
namnet Appelman. Under detta sistnämnda namn blev han i februari 1647 
under Laur. Fornelii rektorat inskriven i Uppsala universitets matrikel och 
detsamma namnet bibehöll han då han 9 år senare nobiliserades. Denne 
Petrus Andreae Hagiomeligartanus-Appelman anser jag vara identisk med 
östgöten Petrus Andreae Haggeus. Förnamnet och fadersnamnet äro hos 
båda desamma, och namnet Haggeus kan i likhet med Hagiomeligartanus 
vara bildat av Hagebyhöga. Att bakom bägge namnen stod en och samma 
person vittnar dock främst följande: I Elgenstiernas Ättartavlor och i Öst- 


1 Stockh. 1902, s. 40. 
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götars Minne säges om Appelman att han i sina yngre år var informator i 
riksrådet Schering Rosenhanes hus, och nu upptages titelbladets hela från- 
sida i Natalitia Jesu Christi av en dedikation till Schering Rosenhane och 
hans bröder Johan och Gustaf. Slutet av denna dedikation lyder: »Dominis 
suis Clementissimis: Magnis Patronis, Evergetis ac Promotoribus ompi vene- 
rantiae cultu devotissime colendis, honorandis: Qualiacunque haec metra, in 
faustum novi sideris initium, levidensis strenae loco & debitae observantiae 
ac gratitudinis testificandae, speique Promotionis indubitatae ergo, submisse 
& officiosé offert atque inscribit Petrus Haggeus». Av den visserligen mycket 
ödmjuka men dock personliga dedikationen framgår således, att författaren 
icke var någon för herrarna Rosenhane jämförelsevis obekant studerande, 
som tackar för erhållet understöd och genom servilt smicker hoppas få detta 
förnyat, utan en person som stod i något slags tjänsteförhållande till dem, 
men likväl ansåg sig kunna giva dem en anspråkslös julgåva, denna gång 
visserligen i form av ett latinskt poem. — Vilket år Haggeus-Appelman till- 
trädde informatorsplatsen, har jag icke lyckats utforska, men mycket före år 
1645 kan det icke hava varit, ty Schering Rosenhanes äldste son var född 
1637 och hade således icke länge varit i behov av boklig undervisning. Om 
Appelman. definitivt lämnade sin befattning, då han i februari 1647 inskrevs 
vid universitetet, vet jag icke heller. 

Det säges att Per Andersson var »väl studerad» och dikten Natalitia 
Jesu Christi utvisar, att han redan innan han inskrevs vid universitetet ägde 
goda kunskaper i latinet och besatt förmågan att »componera> latinsk vers. 
Hans studietid i Uppsala blev emellertid icke lång. År 1650 blev han på 
tillskyndan av sin forne husbonde fängslad och insatt i häkte i Stockholm. 
Orsaken härtill var följande. Under vistelsen på Torp hos Schering Rosen- 
hane hade Haggeus-Appelman förälskat sig i Rosenhanes syster Märta (f. 
1614), och ett förhållande synes hava uppstått mellan den unge informatorn 
och den rika adelsfröken, som redan hade lämnat ungdomsåren bakom sig. 
Förhållandet varade ännu efter det Appelman inskrivits vid akademien, och 
Stiernman låter oss veta, att Märta Rosenhane år 1649 vanärades av Per 
Andersson, en ofrälse man.! 

Schering Rosenhane omtalar själv saken i sina dagboksanteckningar: 
>Imedlertid var jag eljest bekymrad och plågad med den lättfärdiga saken 
angående min Syster Märta och den sk- Per Andersson, som henne bedragit 
hade, hvarutinnan vederfors mig och mina bröder en uppenbar stor injustice 


! »Margaretha deflorata anno 1649 a Petro Andreae ignobili viro». I: Bibl. Sveo- 
gothica, II, enligt ERENST MEYER, Gustaf Rosenhane, s. 56, not. 1. 
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och orätta! I anledning av det skedda utsattes Per Andersson från bröderna 
Rosenhanes sida för förföljelse, som slutligen ledde till hans fängslande. 
Han lyckades emellertid inom kort fly och gjorde sedan »vidlyftiga ut- 
rikes resor». 

Per Andersson Appelman blev snart en persona grata hos regeringen 
och i synnerhet hos drottning Kristina, som gav honom det ena förtroende- 
uppdraget efter det andra. Så blev han sekreterare och generalintendent 
över drottningens taffelgods i Pommern och hennes guvernör på Ösel. Men 
han missbrukade Kristinas förtroende och synes hava riktat sig på hennes 
bekostnad. Han avskedades år 1667 från sina befattningar, och en dom av 
kammarkollegium i tvisten mellan drottning Kristina och honom förklarade 
honom skyldig att ersätta drottningen med betydande belopp.? Appelman 
dog 1705. 


! Enligt ERNST MEYER, Gustaf Rosenhane, s. 56, not. 1. 
2 Svenskt biografiskt lexicon, Il (Stockh. 1920). 


SMÄRRE BIDRAG TILL DEN ÄLDSTA 
TRYCKERIHISTORIEN I FRANK- 
FURT a. D. O. 


Av 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


E UNDERSÖKNINGAR angående det Schwestermillerska pestregi- 

mentet, den förmodade Berlin-inkunabeln av år 1484, som jag offent- 

liggjorde i föregående årgång av denna tidskrift, kommo av skäl, 
som framgå av den där publicerade uppsatsen,' att även sysselsätta sig med 
det äldsta boktrycket i Frankfurt a. d. O. Särskilt rörde sig dessa under- 
sökningar kring de små tryckalster, som utgått från det lilla akademiska 
tryckeri, vilket i samband med det brandenburgska landsuniversitetets grund- 
läggande här år 1506 upprättades av matematikern och medicinaren Ambro- 
sius Lacher (universitetets rektor 1516, död 1540) och vilken officins verksam- 
het kan följas under åren 1506—1511. Fortsatta forskningar på detta område 
hava givit några nya resultat, i ett fall även ett beriktigande. Jag anser det 
lämpligt att framlägga dessa resultat även i denna tidskrift, särskilt som 
materialet till dessa undersökningar är hämtat från svenska bibliotek. 

De första böckerna i Frankfurt a. d. O. trycktes av Martin Tretter från 
Danzig år 1502: en tysk och en latinsk upplaga av Johann Geiler von Kaisers- 
berg, Baum der selen heil, resp. Arbor salutis anime. De äro tryckta med 
en liten schwabacktyp och en rubriktyp, vilka båda förekomma i Tretters 
Danzigtryck? och torde härstamma från Leipzig. 

Det nästa Frankfurttrycket är en väldig foliant om 354 blad, som inne- 
håller en av Johann Lindholz från Mäncheberg, sedermera den filosofiska 


! Se min uppsats Doktor Konrad Schwestermillers Pestregiment. Berlin eller Frank- 
furt a. d. O.? (i: NTBB, 1925, s. 179-187) och där citerad litteratur. 

? Texttypen avb. i NTBB, 1919, s. 63, där ett av Tretter i Danzig år 1506 tryckt ett- 
bladstryck (madonnan i solen) i Linköpings stiftsbibliotek beskrives. 
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fakultetens i Frankfurt a. d. O. förste dekan, författad thomistisk kommentar 
till Petrus Hispanus' traktater. Boken är tryckt på bekostnad av rådmannen 
Peter Werntz, kallad Schwab i Frankfurt a. d. O. av tvänne eljest icke när- 
mare kända boktryckare Sebastianus Johannes från Ingolstadt och Conrad 
från Herzogenaurach. Då det var av intresse för mina undersökningar att 
lära känna det typografiska material, som kommit till användning i detta 
tryck, har jag till Stockholm fått låna det i Staats- u. Univ.-Bibliothek i 
Breslau befintliga exemplaret (Bauch 3!) och kunnat konstatera, att den här 
använda typen icke har något samband med den Lacherska officinen, utan 
i stället synes vara identisk med den Tretterska texttypen. 
I min nyss citerade uppsats beskrev jag följande tryck av Lacher: 


1. Euclides, Elementorum libri IV. 1506. 4”. Typer 1, 2, 3. 
Ex. London: Brit. Museum (Proctor 11821). Uppsala: Univ.-bibl. 
Bauch 7. 


2. Alchabitius, Introductorium in astrologiam. 1508 [före 26.4.]. 4” 
Typer 2, 4. 
Ex. Berlin: Preuss. Staatsbibl. Stockholm: Kungl. Bibl. 


3. Johannes de Muris, Arithmetica. 1508, 26.6. 4”. Typer 2, 4. 
Ex. Berlin: Preuss. Staatsbibl. Uppsala: Univ.-bibl. Bauch 27. 


4. Johannes de Mauris, Epytoma in musicam Boetii. 1508, 16.10. 4?. 
Typer 2, 4. 
Ex. Berlin: Preuss. Staatsbibl. Uppsala: Univ.-bibl. Bauch 28. 
5. Ambrosius Lacher, Tabulae resolutae de motibus planetarum. 1511, 
febr. 4”. Typer 2, 4, 5. 
Ex. Breslau: Staats- u. Univ.-Bibl. Uppsala: Univ.-bibl. Västerås: 
Läroverksbibl. Bauch 39. 


Bauch har dessutom i sin förteckning på böcker tryckta i Frankfurt 
a. d. O. som nr 67 uppfört Algorithmus mercatorum, en liten handbok för köp- 
män, som ett tryck av Lacher. Vid min undersökning hade jag till mitt 
förfogande ett exemplar, som tillhörde universitetsbiblioteket i Uppsala och 
som här satt först i ett Qq 237 signerat samlingsband från jesuitkollegiets i 
Posen bibliotek, vilket dessutom innehöll exemplar av nr 1 och 3 ovan. 
Denna upplaga, som på titelbladet (fig. 1) har ett träsnitt (88X 72 mm.) 
vilket föreställer Dietrich v. Bäilows vapen, biskop av Lebus 1490—1523 och en 
av grundläggarna av universitetet i Frankfurt a. d. O., är emellertid ett tryck 


1! G. BAUCH, Drucke von Frankfurt a. O. (i: Centralblatt f. Bibl.-wesen, 1898, s. 241— 260). 
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Algoäthmus ARercatoum 
varijs propoflitionibus eorädem eötrar 
Aibus inleruientibus multä decorar 
tus . per magiftrum Ambroflium 
Lacher de Merfpurg . Mathe, 
maticum in Studio nouo 
FrancEfordiano. 


ACUTE 


TI LL fl 


Fig. 1. ALGORITHMUS MERCATORUM. 
Lamparter-Murrers upplaga ca. 1507—08. Tit. 


av Nicolaus Lamparter från Basel och Balthasar Murrer, vilka voro verk- 
samma i Frankfurt a. d. O. åren 1507—1508 och här tryckte med typer från 
Basel och Strassburg. Jag ansåg mig därför kunna avföra denna bok från 
listan på de av Bauch uppräcknade Lacher-trycken. Då Lamparter-Murrers 
upplaga icke finnes omnämnd av Bauch, lämnar jag här en kortfattad be- 


skrivning på densamma. 
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Algorithmus mercatorum. 


[Frankfurt a. d. O.: Nicolaus Lamparter o. Balthasar Murrer, ca. 1507 
—08.] 4”. 

14 bl. sign. A" B! C'. 2 sp. 37 r. Typer: 1, 2, 3. 

Bl. 1a tit: Ulgoritbmus HMWercatorum ll varijs propofitionibus eorudem cöotra- !! ctibus 
infernientitus multu decora- | tus.per magiltrum Ambrofium | Lacher de Merfpurg . Mathe- || 
maticum in Studio nouo | Franckfordiano. Därunder träsnitt (88x 72 mm.): Dietrich v. 
Bälows vapen. BI. Iba; De numerationell... slutar bl. 1422 r. 25: fyinis. BI. 14b trä- 
snitt (100 X 70 mm.): Mark Brandenburgs vapen. 


Jag har emellertid senare i Västerås stifts- och läroverksbibliotek på- 
träffat ett samlingsband (sign. paläot. 116), i vilket en annan upplaga av 
en 


SR — a 


Aalgorithuns Aerc 


variis propolicionib? eorunde 
contractibus inleruteniibus 


Fig, 22 ALGORITHMUS MERCATORUM. 

Lachers upplaga [ca. 1506). Tit. 
denna bok finnes, som är tryckt med Ambrosius Lachers typer 2 och 4 — 
desamma som finnas i Schwestermiller — och av vilken den nu beskrivna 
upplagan blott är ett eftertryck. Bauchs upplysningar under nr 67, vilka 
hänföra sig till ett i Preussische Staatsbibliothek i Berlin befintligt exemplar, 
äro således riktiga och till de ovan uppräknade Lachertrycken kommer alltså 
även detta (tit. fig. 2). 


Algorithmus mercatorum. 


[Frankfurt a. d. O.: Ambrosius Lacher, ca. 1506.] 4?. 
14 bl. sign. A? B' C'. 2 sp. 38 r. Typer: 2, 4. 


Bl. 1a tit.: Ulgoritbmus BWercatorrum (Plvariis propoficionib? eorunde Ill contractibus 
inferuientibus || multum deccratus per. Wagif: ll trum ÄAmbrofium Laber dell Hterfpurg. 
Matbematicum inl Studio nouo Fraäffordiano. ll Bl. Ib tomt. BI. 22a sign. Az: De Vrume: 
racione"... slutar bl. 1423 r. 9: &vvatoru Correc ll torium. ... BI. 145 tomt. 
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I Lamparters och Murrers eftertryck saknas tryckfelsförteckningen. Ett 
annat eftertryck av samma bok utkom i Leipzig år 1510 på Martin Lands- 


I det nämnda samlingsbandet i Västerås, vilket som första skrift inne- 
håller Mundinus, Anatomia [Leipzig: Martin Landsberg]', finnes även ett 
exemplar av Lachers ovan nämnda Tabulae resolutae de motibus planetarum 
från 1511 (nr 5 ovan). Som försättsblad i pärmarna sitter inklistrat ett hittills 
okänt tryck från Frankfurt a. d. O., ett på mitten ituskuret ettbladstryck inne- 
hållande några juridiska theser, vilka under präsidium av Johannes Eber- 
hart, ordinarius i den juridiska fakulteten i Frankfurt a. d. O., försvarades av 
magister Paulus Bredekow (eller Predekow) från Ruppin, domherre i 
Tangermände. Johannes Eberhart från Luckau var en av de första lärarna 


bergs officin. | 


2efidente Fxriumio virodno Joanne Eberbart (GEN 

oétore & Ordinario.D.Paulus Bredefow de Ruppin artiä magifter I.V. 
Bacealaureus Maioris collegij collegiatus Ecclefiecg collegiate Tågermöden : 
in caftro canonicus .Repetiturus.c.Sepe contingit de relticu:lp olia: Proxia 
die Veneris. Septima hora antemeridiana fubfcriptas fuftinebit cörluGöes. ; 


RPimaLoncuno. 
Benefitio reftitutionis fuccurritur fj oliato:ex equitate canoni 
ca : aduerfus recipientem fcienter rem inualam a fpoliatore . 


Fig. 3. JURIDISKA THESER DISPUTERADE VID UNIVERSITETET I FRANKFURT A. D. O. 1507 el. 1508. 
Rad 1—38. 


i juridik vid det nygrundade brandenburgska universitetet och förekommer 
i detsammas matrikel redan år 1506. Han fungerade som universitetets rektor 
såväl år 1512 som år 1519; år 1539 avled han." År 1506 är även »magister 
Paulus Predekow de Ruppin» immatrikulerad, som också senare, år 1514, 
beklädde rektoratet. I matrikeln finnes vid detta år anteckningen »obiit 
anno 1518 in patria ex peste» tillfogad.” 

De nämnda theserna bestå av ett blad i storlek 322 X 214 mm. med 37 
rader och äro tryckta med Nicolaus Lamparters och Balthasar Murrers typer 
(fig. 3). Överskriften lyder: Pzrefidente £rimio viro däo Joanne Eberbart U. I. || 


! Hain "11633. Västerås 86. 

? Ältere Universitetsmatrikeln, 1. Universität Frankfurt a. O. Hrsg. v. E. FRIEDLÄN- 
DER. Bd I (Lpz. 1887), s. 3, 31, 55. — Se också Akten u. Urkunden der Universität Frank- 
furt a. O. hrsg. v. G. KAUFMANN u. G. BaAUCH, H. 6: Aus dem ersten Jahrzent der Uni- 
versität und die ältesten Dekanatsbicher der Juristen und der Mcdiziner (Breslau 1906), 
s. 48 o. 54. | 

3 A. matrikel, Bd I, s. 2, 38. 
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doctore & Ordinario. D. Paulus Bredekow de Ruppin artiu magilter I. V. | 
Baccalaureus Maioris collegij collegiatus Ecclelieq; collegiate Tagermiäden || 
in calftro canonicus. Repetiturus .c. Sepe contingit de reftitu: [polia: Proxia || 
die Veneris. Septima hora antemeridiana. fublceriptas fuftinebit cocluflioes. || 
Theserna omfatta inalles fyra Conclusiones. Underskriften, liksom rubrikerna 
tryckt med en större gotisk typ (1), under det att texten är tryckt med 
antikva (2), lyder: In Scöolis Jurifperitorum. Bladet är odaterat, men bör 
hänföra sig till något av åren 1507 eller 1508. 

E. Friedländer har offentliggjort! en samling tillkännagivanden, in- 
alles 14 stycken, av den förste rektorn vid universitetet i Frankfurt a. d. O., 
den berömde humanisten Conradus Wimpina, vilka samtliga hänföra sig till 
universitetets första semester år 1506 och stå i samband med universitetets 
grundande och fastställandet av dess privilegier. Dessa tillkännagivanden, 
vilka giva en intressant inblick i det dåtida studentlivet, ha bevarats i 
ett handskriftsband (Geh. Staatsarchiv, Rep. 86 VI, Nachtrag Nr 27) och 
synas vara kopierade efter original, vilka säkerligen varit uppslagna på 
universitetets »svarta tavla» och på andra ställen. Det är möjligt, att dessa 
original liksom de nu meddelade theserna varit tryckta, och att vi i dessa 
därför hava att se lika många nu förlorade tryck från den Lacherska offici- 
nens första versamhetsår. 

Det kan vara möjligt, att ännu flera av de av Lacher i Frankfurt a. d. O. 
utförda trycken gått förlorade. I det nämnda samlingsbandet Qq 237 i Upp- 
sala universitetsbibliotek finnes nämligen en avskrift av en säkerligen tryckt, 
men nu icke längre känd upplaga av Georgius Peurbachius, Opusculum 
theoricarum planetarum, vars slutskrift lyder: » Explicit liber theoricarum 
planetarum magistri Georgij peurbachij sacreque Mathematice professoris 
perspicacissimi impensa et castigatione Magistri ambrosij Lacher de 
Mersspurgk Constantiensis dyocesis. Scripte vero per Georgium pauczik 
prutenus Anno domini Mccccc xvj!? in studio nouo Franckfordiano In diebus 
mensium Marcij Aprilis Maij etc. Deo Laus gloriaque Amen». En Georgius 
Faust de Pawtzigk av den preussiska nationen finnes immatrikulerad i Frank- 
furt a. d. O. år 1515? 

I slutet av Uppsalabandet finnes även ett hittills obeskrivet tryck av 
Konrad Baumgarten i Frankfurt a. d. O., vilket i detta sammanhang förtjänar 


meddelas. Det är en upplaga av Zahel, De principiis iudiciorum astrologiae, 


! Aktenstäcke zur Geschichte der Universität Frankfurt a O., 1. Vom schwarzen Brett 
(i: Forschungen zur brandenburgischen und preussischen Geschichte, Bd 8, 1895, s. 207— 212). 
? A. matrikel, Bd I, s. 44. 


2-—-2ss13. Nord. lidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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u. tr., o. o. å., men tryckt med Baumgartens från Olmtätz och Breslau be- 
kanta typer 2, 8. Titelbladet är prytt med fyra trä- och metallsnitt och en 
träsnittsinitial D med bokstäverna MH i ett band. 


Zahel, De principiis iudiciorum astrologiae. 

[Frankfurt a. d. O.: Konrad Baumgarten, ca. 1506—09.] 4?. 

14 bl. sign. A? BU C! 2 sp. 34 r. Typer: 2, 8. 

BI. 1a tit.: [DB principijs iuditi- ll ocum Uftrvologie. I Introductorium Fabelis I Rf: 
maelite. ll BZ. 1da: [JF] VI nomillne dei pij 2 mill fericordis: dill rit sabel bem I his pfmaelita. Il... 
slutar bl. 14a8 r. 20: evit illi. Scito boc totum. ll Härunder tre metallsnitt. Bl. 14d tomt. 
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LAURITZ NIELSEN, Danske Stifts- og Skolebiblioteker. Deres historiske Ud- 
vikling og deres nuvcerende og fremtidige Stilling. Kobenhavn: H. Hage- 
rups Forlag 1925. 8”. 127 s. (Statens Bibliotekstilsyns Publikationer, IX.) 


I ovanstående skrift har Lauritz Nielsen med känd grundlighet och 
sakkunskap skildrat de danska stifts- och skolbibliotekens historia samtidigt 
som han framlagt ett program för de uppgifter, vilka enligt hans åsikt i 
framtiden böra tillkomma dessa bibliotek. Då ifrågavarande danska bibliotek 
i mångt och mycket erbjuda samma utveckling och likartade förhållanden 
som motsvarande svenska bibliotek!, är det för oss av största intresse att 
taga del av Nielsens framställning, så mycket mer som frågan om de svenska 
stifts- och läroverksbibliotekens ställning f. n. är aktuell, och avgörande om 
åtminstone ett av dessa bibliotek inom kort torde komma att träffas. 

I sin framställning har Nielsen medtagit samtliga stiftsbibliotek, Aal!- 
borg, Aarhus, Maribo, Odense, Ribe, Roskilde och Viborg, men av skolbi- 
blioteken blott de, som äro knutna till de gamla s. k. lärda skolorna. Av 
dessa äro de mest betydande Herlufsholms och Sorg akademis bibliotek; 
utom dessa ha följande högre statsskolors bibliotek behandlats: Aalborg, 
Aarhus, Haderslev, Hillered, Horsens, Nykebing (Falster), Odense, Randers, 
Ribe, Roskilde, Renne och Viborg samt metropolitanskolan i Köpenhamn. 
Vid Sönderjyllands återförening med Danmark upprättades statsskolor i 
Aabenraa, Senderborg och Tender, men dessa hava icke medtagits, då deras 
bibliotek huvudsakligen bestå av nyare tysk litteratur, som först i de sista 
åren supplerats med danska böcker. Den av de svenska Bibliotekssakkuniga 
författade historiken omfattar som bekant samtliga svenska stifts- och läro- 
verksbibliotek. 

De danska stiftsbiblioteken hava icke samma upprinnelse som de svenska. 
Dessa senare hava vuxit fram ur de medeltida boksamlingarna vid domkyr- 
korna och sedan uppgått i gymnasiernas bibliotek. De danska stiftsbiblioteken 
däremot äro alla grundade först mot slutet av 1700-talet eller början av 1800- 
talet — det äldsta är det år 1795 upprättade Maribo stiftsbibliotek — och hava 


! Se Bibliotekssakkunnigas Betänkande och förslag angående läroverks- och lands- 
bibliotek 1923, där en utförlig historik av de svenska stifts- och läroverksbiblioteken lämnas 
s. 17 — 426. 
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tillkommit uteslutande på grund av privat initiativ, i de flesta fall från det 
lokala prästerskapets sida. Dessa bibliotek voro också i första hand avsedda 
att befordra de prästerliga studierna i stiftet, samtidigt som de redan från 
början också ställdes i allmänhetens tjänst. Vissa av stiftsbiblioteken ha 
under årens lopp kommit att i sig upptaga delar av äldre boksamlingar från 
medeltiden och reformationstiden och, om än de största sällsyntheterna nu- 
mera äro avlämnade till det Kongel. Bibliotek, gömma sig ännu många värde- 
fulla handskrifter och äldre tryck i dessa samlingar. 

Av de ovan nämnda stiftsbiblioteken ha några nu upphört att existera. 
Stiftsbiblioteket i Aarhus uppgick på 1880-talet i katedralskolans bibliotek 
och vid statsbibliotekets upprättande överfördes de böcker, som ursprung- 
ligen tillhört stiftsbiblioteket, till detta (1902). Även stiftsbiblioteket i Aal- 
borg har uppgått i katedralskolans bibliotek, varav dock stora delar f. n. 
äro magasinerade i olämpliga lokaler i avvaktan på utredning om ett lands- 
bibliotek i Aalborg. Maribo stiftsbibliotek existerar endast till namnet och 
är sedan 1923 omskapat till ett modernt folkbibliotek med de äldre delarna 
magasinerade. Av de nu bestående stiftsbiblioteken äro de största Fyens 
stiftsbibliotek i Odense, grundlagt 1813, och Sjellands stiftsbibliotek i Ro- 
skilde, stiftat 1811, med vardera ca. 40,000 band. Den teologiska avdel- 
ningen inom sistnämnda bibliotek på icke mindre än 20,000 volymer be- 
tecknas som synnerligen värdefull. Viborgs stiftsbibliotek, som upprättades 
1817, räknar ca. 15,000 band och Ribe stiftsbibliotek, grundat 1821, ca. 10,000. 

Av skolbiblioteken äro, som nyss nämndes, de mest betydande Herlufs- 
holm med omkr. 45,000 band och Sore med över 70,000, vilka dock båda 
intaga en särställning, det förstnämnda såsom tillhörande en privat stiftelse, 
det senare med betydande egna kapitaltillgångar. De danska skolbiblio- 
tekens uppkomst går i allmänhet längre tillbaka i tiden än stiftsbibliotekens, 
i det att somliga härstamma redan från 1500-talet. Av det äldsta bokbe- 
ståndet har emellertid så gott som intet bevarats, och de nuvarande skol- 
biblioteken ha utvecklats först i och med skolordningen av den 11 maj 1775. 
Egentligen avsedda för lärarnas och lärjungarnas behov blevo skolbiblioteken 
först i slutet av 1800-talet omdanade till offentliga bibliotek med lån även 
utanför biblioteken och med vissa bestämda utlåningstider också för all- 
mänheten. 

Den speciella bibliotekshistoriken i Nielsens bok erbjuder mycket av in- 
tresse. Om bibliotekens uppkomst och äldsta öden, tillväxt, donationer och 
fonder, bestånd, kataloger m. m. lämnas fylliga uppgifter. Handskrifter och 
sällsynta tryck omnämnas: de i biblioteken här och var förefintliga inkuna- 
blerna uppräknas och med särskild förkärlek förtecknas de många äldre 
danska tryck, som höra till dessa biblioteks värdefullaste bestånd. Inne- 
hållet i biblioteken utgöres för stiftsbiblioteken huvudsakligen av teologi, för 
skolbiblioteken av filologi och pedagogik, vartill komma ofta betydande sam- 
lingar dansk historia och topografi. Även de lokala förhållandena beröras 
ingående, och det framgår av Nielsens framställning, att man i detta hänse- 
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ende liksom tyvärr också hos oss på många ställen kan tala om förfall och 
vanvård. 

I ett särskilt avslutningskapitel behandlar Nielsen vad han kallar dessa 
biblioteks framtidsmöjligheter. I huvudsak anser han, att såväl stifts- som 
skolbiblioteken tillhöra en numera föråldrad bibliotekskategori, som repre- 
senterar ett stadium av biblioteksutveckling, som måste anses för avslutat. 
På grund av de stora statsbibliotekens verksamhet, men än mer till följd av 
folkbibliotekens snabba tillväxt ha dessa bibliotek förlorat kontakten med 
det levande livet och deras samlingar fått övervägande historisk och museal 
betydelse. Intresset för dessa bibliotek har även avtagit och i stället riktat 
sig på de snabbt växande folkbiblioteken. Särskilt stiftsbiblioteken sakna i 
sin nuvarande form enligt Nielsen varje existensberättigande, och under inga 
omständigheter böra kostnader nedläggas på deras reorganisation. Det skulle 
i stället vara en både försvarlig och förnuftig åtgärd att nedlägga de fyra 
ännu återstående stiftsbiblioteken och med respektive folkbibliotek på plat- 
sen införliva de delar av deras boksamlingar, som här kunde göra nytta. 
Med skolbiblioteken ställer sig saken något annorlunda, ty dessa hava ju 
också att tillvarataga skolans intressen, d. v. s. lärarnas och lärjungarnas. 
Men deras insats i folkbildningsverksamheten har numera helt övertagits av 
folkbiblioteken, vilka också genom en radikal regeringsåtgärd satts i tillfälle 
att rikta sina samlingar på skolbibliotekens bekostnad. Genom ministerielt 
dekret den 15 mars 1922 hava nämligen skolbiblioteken anbefallts att till 
respektive folkbibliotek på platsen avlämna de böcker, som icke oundgäng- 
ligen äro nödvändiga för skolans eget bruk, tills vidare som deposition. 
Några av skolbiblioteken ha redan ställt sig denna förordning till efter- 
rättelse, för andra pågår utlämningen av böcker eller är sådan planerad. 

Genom nämnda dekret är således ett steg taget fram mot en definitiv 
reglering av skolbibliotekens framtida ställning inom danskt biblioteksväsen. 
Men en ny fråga reser sig för såväl stifts- som skolbiblioteken. Det samman- 
lagda antalet volymer, varöver dessa bibliotek förfoga, beräknas av Nielsen 
till över en halv million. Härav utgör den s. k. levande litteraturen, som 
ensam kan komma till användning i folkbiblioteken, en jämförelsevis ringa 
del. Hur skall nu förfaras med de stora och i ekonomiskt hänseende värde- 
fulla äldre delarna av bokbestånden i dessa bibliotek? I det meranämnda 
dekretet föreslås, att de äldre böcker, som icke hava betydelse för skolorna 
eller folkbiblioteken, magasineras på lämpliga platser, utan att tid eller pengar 
offras på deras katalogisering eller konservering. Detta förslag godtages 
emellertid icke av Nielsen, ty dels äro flera av de äldre böckerna i behov 
av omedelbara skyddsåtgärder, för så vitt de icke skola förfaras, dels har 
magasinering av boksamlingar visat sig endast leda till vanvård och sam- 
lingarnas förminskande. I stället föreslår Nielsen, som det synes på goda 
grunder, att de planerade stora centralbiblioteken, som väl med tiden komma 
att förfoga över moderna och tjänliga lokaler, också åläggas att förvara de 
äldre delarna av stifts- och skolbiblioteken samt sörja för deras vård, kon- 
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servering och katalogisering, varvid helst tryckta kataloger böra utgivas. 
Överenskommelse bör även lätt kunna träffas om, att de stora statsbiblio- 
teken erhålla rätt att uttaga vad som för dem och deras verksamhet kan 
anses vara av värde. Från den nu föreslagna eller skisserade organisationen 
böra dock vissa bibliotek undantagas, främst Herlufsholms bibliotek och Soreo 
akademis bibliotek, eventuellt också den värdefulla teologiska samlingen 
i Sjellands stiftsbibliotek, vilken bör kunna erhålla plats i Roskilde dom- 
kyrka. 

Jämför man nu de här skildrade danska biblioteksförhållandena med 
våra svenska, får man först och främst icke bortse från den stora skillnad, 
som i territoriellt hänseende består mellan vårt långsträckta land och Dan- 
marks till ytinnehållet så begränsade område. I Sverige behövas på vissa 
platser utanför huvudstaden och universitetsstäderna bibliotekscentra, vilka 
även kunna tjäna vetenskaplig forskning i högre grad än som kan ske genom 
läroverksbiblioteken. Den organisation, som är föreslagen i vårt land, går 
därför ut på att på grundvalen av vissa därtill tjänliga stifts- och läroverks- 
bibliotek, mellan vilka båda bibliotekskategorier f. n. endast en på historiska 
grunder fotad namnskillnad förefinnes, samt vissa större stadsbibliotek bygga 
upp landsbibliotek, vilka på samma gång de tillgodose den vetenskapliga 
forskningen också skola tjäna som centralbibliotek för folkbiblioteksverksam- 
heten. I Sverige har således icke någon som helst tanke framkommit på att 
nedlägga eller upplösa ifrågavarande bibliotek eller att till förmån för folk- 
biblioteken göra en utgallring av dessa biblioteks bokbestånd med ty åtföl- 
jande magasinering av det döda beståndet, icke ens i de kretsar, som ivrigast 
arbeta för folkbibliotekssaken. Det har icke heller — särskilt av lokalpatrio- 
tiska skäl — ifrågasatts, att en sådan utgallring skall kunna företagas för 
de stora statsbibliotekens räkning. Vissa av de svenska stiftsbiblioteken så- 
som Linköping och Växjö, vilka i storlek betydligt övergå de största mot- 
svarande danska biblioteken, hava ju redan nu karaktär av lärda bibliotek 
och kunna gott jämställas med Herlufsholms och Sores bibliotek. Det är 
därför naturligare, att dessa större bibliotek i sig upptaga de i vårt land i 
allmänhet ännu så länge obetydliga folkbiblioteken. En biblioteksverksamhet 
fördelad på två linjer med skilda organisationer i de svenska provinsstäderna 
är icke blott för dyrbar för stat och kommun utan även fullkomligt onödig. 
Därför måste ett samarbete på detta område komma till stånd mellan veten- 
skapliga och folkliga biblioteks verksamhet, mellan stat och kommun. Hur 
ett sådant samarbete närmast skall utformas, därtill har den kungl. propo- 
sitionen om upprättandet av Linköpings stifts- och landsbibliotek givit de 
första riktlinjerna i vårt land. Det är att hoppas, att flera städer skola följa 
det härigenom givna exemplet och att en på dessa grunder i Sverige skapad 
biblioteksorganisation skall visa sig lika gagnande för biblioteks- och folk- 
bildningsarbetet i vårt land som den danska organisationen för Danmark. 


Isak Collijn. 
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Bucheinbånde aus der Preussischen Staatsbibliolhek zu Berlin. In historischer 
Folge erlåutert von M. J. HUSUNG. Leipzig: K. W. Hiersemann 1925. 
Fol. 47 s. text, I-C pl. 


Denna ståtliga publikation ställer sig värdigt vid sidan av Adolf Sch midts 
år 1921 offentliggjorda »Bucheinbände aus dem XIV.—XIX. Jahrhundert in 
der Landesbibliothek zu Darmstadt>. Dessa båda verk kunna utan tvekan 
betecknas som de förnämsta, vilka hittills utkommit om bokband i Tysk- 
land. De äro bägge utgivna på K. W. Hiersemanns välkända förlag i Leipzig, 
som trots ogynnsamma ekonomiska tider nedlagt ett synnerligen förtjänstfullt 
arbete särskilt på bibliografiska, för varje större vetenskapligt bibliotek oum- 
bärliga publikationer och handböcker. 

Ehuru Preussische Staatsbibliothek väl icke torde höra till de på äldre 
bokband rikaste biblioteken i Tyskland, har Husung dock framlagt ett för- 
träffligt urval av märkliga och karakteristiska band från äldsta tider fram 
till 1800-talets början. På jämnt 100 ljustrycksplanscher i stort folioformat, 
varav 26 äro utförda i färgljustryck, lämnas 182 i tekniskt hänseende full- 
ändade avbildningar, vilka utförts under tillsyn av prof. F. Goetz i Akademie 
för graphische Känste in Leipzig. Husung har ordnat de olika banden i strängt 
historisk följd, och den kommentar han inledningsvis giver till avbildningarna 
utgör i själva verket en kortfattad bokbandshistoria, som är fylld med nya 
synpunkter och upptager till behandling flera viktiga problem, särskilt rörande 
medeltidens och renässansens bokbandskonst, vilka ännu vänta på en till- 
fredsställande lösning. 

Den första gruppen utgöres av en serie med elfenbensplattor smyckade 
band, av vilka det äldsta (Taf. I) ursprungligen varit ett diptykon, som till- 
hört Rufius Probianus, omkr. år 400 e. Kr. vicarius urbis Romae. Detta 
diptykon har sedermera hamnat i Tyskland och fått användning som band 
till en handskrift från 11. århundradet, en Vita s. Ludgeri i klostret Werden 
vid Ruhr. Detta dyrbara band har över Mänster år 1823 införlivats med 
det kungl. bibliotekets i Berlin samlingar, där ytterligare åtta elfenbensband 
förvaras. Dessa senare, vilka alla ingående beskrivas av Husung, hava ty- 
värr antagligen i samband med Fredrik den stores krig blivit berövade sina 
prydnader av guld och ädelstenar och omkr. år 1820 ombundits i skinn, på 
vilket elfenbensplattorna fastsatts, såsom det synes i sin ursprungliga ord- 
ning. De härstamma alla från Tysklands västra provinser och datera från 
900- t. o. m. 1100-talen (Taf. II—V). Till de äldsta bandformerna höra även 
tvenne guldsmedsband med inlagda ädelstenar (Taf. VI— VII); det ena här- 
stammar från det nyss nämnda klostret Werden och daterar från 1100-talet, 
det andra är senare och heterogent. Ett dyrbart men ofullständigt emalj- 
band avbildas Taf. VII. 

En egenartad grupp av band från tidig medeltid bilda de s. k. Leder- 
schnittbände, vilkas utsmyckning består av med kniv utskurna figurer och 
ornament, vilka sedan reliefartat bearbetats med något instrument, alltså i 
ett slags läderplastik, som ger större frihet åt den enskilde konstnärens 
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fantasi än det samtidiga förfarandet att med blindstämplar smycka pärmarna. 
Dylika band räknas med rätta till de mest konstnärliga bokband, som någon- 
sin utförts, och äro dessutom mycket sällsynta, i det att f. n. endast omkr. 
160 Lederschnittbände äro kända. I en särskild publikation har Bollert (se 
anmälan nedan) sammanfört de äldsta band av detta slag, men Husung be- 
skriver samtliga i statsbiblioteket befintliga, varav sju avbildas (Taf. IX—XVI). 
En särskilt intressant grupp härstammar från det år 1803 upphävda bene- 
diktinerklostret Gerode på Eichsfeld, som antagligen vid 1400-talets slut var 
ett centrum för dylik bokbandskonst. Husung har särskilt fäst sig vid det 
faktum, att många av dessa band omsluta hebräiska handskrifter, och han 
har senare i en särskild uppsats behandlat vad han kallar »der jädische 
Lederschnitt.>! 

I samband med denna säregna bandteknik avbildar Husung Taf. XIX 
ett antal bokryggar från medeltidsband, av vilka de flesta äro bundna i 
mjukt, böjligt pergament. Dessa ryggar äro dekorerade med horn- eller läder- 
skivor oftast med genombrutna ornament, i vilkas håligheter färg eller emalj 
ifyllts; skivorna fasthållas med egenartat knutna bind. Enligt Husung ha 
dylika bokryggar först observerats av Eichler i universitetsbiblioteket i Graz.? 
Att sådana ryggdekorationer emellertid icke äro karakteristiska endast för 
Tyskland och Österrike framgår av en uppsats, som jag redan år 1903 offent- 
liggjorde och vari jag påvisat förekomsten av band med liknande ryggar i 
Uppsala universitetsbibliotek, dit de kommit med resterna av klosterbiblio- 
teket i Vadstena.? 

Ett ganska stort utrymme (Taf. XXII-—XXXIII) har beretts åt de med 
gotiska blindstämplar och blindplattor smyckade banden. Särskilt de små 
stämplarna variera ju i det oändliga och förläna dessa medeltidsband en 
egenartad charm genom sina konstnärligt utförda ornament med motiv från 
växt- och djurvärlden och andra håll. I detta sammanhang kan meddelas, 
att det stora reproduktionsmaterial av dylika stämplar, som under en följd 
av år insamlades av Paul Schwenke, nu förvärvats av Preussische Staats- 
bibliothek och här kommer att bearbetas. Till. de av Husung avbildade 
banden har jag blott ett beriktigande att göra. Det Taf. XXVIII reproduce- 
rade bandet, som bl. a. smyckas av stämplar med bokbindarens namn 
Wwetberban, föres av Husung till Schlesien. Johannes Wetterhan är emeller- 
tid en bekant bokbindare, som hade sin verksamhet förlagd till Leipzig, där 
han också utförde band för universitetets räkning. I Uppsala universitets- 
bibliotek finnes en inkunabel, Paulus de S. Maria, Scrutinium scripturarum, 
Mainz: Peter Schöffer 1478 (Hain 10766, Uppsala 1146), vars band är för- 
sett med Wetterhans namnstämplar. Enligt en handskriven anteckning på 


! Uber den sogenannten »jädischen Lederschnitt>. 1: Soncino-Blätter. Beiträge zur 
Kunde des jiädischen Buches, 1925, s. 29 —44. 

? Buch und Bucheinband. Aufzätze und graphische Blätter Hans Loubier zum 60. 
Geburtstag am 9. Apr. 1923 (Leipz. 1923), s. 89 ff. o. pl. 8. 

8 Om svenska klosterband. 1: Juldagar 1903. 
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försättsbladet har denna bok tillhört den bekante professorn i Leipzig Thomas 
Werner från Braunsberg (d. 1498),!' vilken också med egen hand gjort en 
notis om förvärvet: »emptus et ligatus In studio lipczensi Anno domini 
1480>. I universitetsbiblioteket i Leipzig finnes vidare en handskrift, inne- 
hållande handlingar och urkunder rörande Leipzigs universitet (Ms 176), som 
på frampärmens insida har följande anteckning: »>Johannes Wetterhan Pru- 
tenus ligauit hunc librum in studio Lipczensi>.? Det är således möjligt att 
fullt exakt lokalisera dessa band. 

Ett även för boktryckarkonstens äldsta historia intressant slag av blind- 
stämplar utgöres av de lösa bokstavsstämplar, som i upphöjd relief på vissa 
band sammanfogats till hela titlar m. m. Man har ansett dylika stämplar 
som föregångare till de av Gutenberg uppfunna trycktyperna. Det äldsta 
band med dylik ornering, som man nu känner, finnes i en privat svensk 
samling, det Stephenska biblioteket på Husaby, och är daterat så tidigt som 
år 1435. Det är bundet av två dominikanermunkar i Närnberg, Konrad 
Forster och Johannes Wirsing, av vilka även flera band från åren 1436—57 
äro kända. En annan grupp av band med dylika bokstavsstämplar har 
bundits åren 1468 —1475 av Johannes Richenbach, kaplan i Gesslingen. 
Husung påvisar nu en tredje grupp, vilken härstammar från cistersienser- 
klostret Marienfeld i Westfalen. Två sådana band finnas i Preussische Staats- 
bibliothek (det ena avbildat Taf. XXXI: 44), tre andra i universitetsbiblioteket 
i Mönster, varav ett är daterat år 1468. Husung har senare i festskriften till 
Gutenbergmuseets i Mainz 2S5-årsjubileum utförligare behandlat dessa band?. 

Samtidigt med de smärre blindstämplarna uppträda också större stämplar 
i form av plattor, vilka ofta hämtat motiv från samtida kopparstick. De 
leda i allmänhet sitt ursprung från Nederländerna och blevo snart också 
populära i Frankrike och England. Sådana band ur Preussische Staatsbi- 
bliothek avbildas Taf. XXXI: 45 —-XXXIII. 

Med 1500-talets ingång uppstår en ny art av bokband, som på grund 
av orientaliskt inflytande — med Venedig som orientens infartsport till 
Europa — särskilt omhuldas i Italien och som till skillnad från de förut 
skildrade bokbandsformerna karakteriseras av guld- och färgorneringar och 
arabeskartade ornament på pärmarna. Här pekar Husung på ett ingalunda 
oviktigt problem, nämligen den venetianska boktryckarfamiljen Aldus' be- 
tydelse också för den italienska bokbandskonsten, vilket vore värt en närmare 
utredning. De aldinska förlagsbanden kunna i viss mån betraktas som före- 
gångare till de praktfulla italienska och franska renässansband, vilkas höjd- 


! IL COLLIJN, Die in der Universitätsbibliothek zu Uppsala aufbewahrten Biicher aus 
dem Besitze des Leipziger Professors und Ermländer Domherrn Thomas Werner. (I: 
Universitati Lipsiensi saecularia quinta gratulantur Universitatis Upsaliensis rector et sena- 
tus, Ups. 1909, s. 1— 62.) 

? FR. ZARNCKE, Die urkundlichen Quellen zur Geschichte der Universität Leipzig in 
den ersten 150 Jahren ihres Bestehens (Leipz. 1857), s. 718. 

3 Neues Material zur Frage des Stempeldrucks vor Gutenberg. (I: Gutenberg-Fest- 
schrift etc. 1925, s. 66—72.) 
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punkt betecknas av de för Grolier, Maioli och de bokälskande franska 
konungarna utförda banden. Av sådana visas goda prov ur Berlinbibliotekets 
rika samlingar (Taf. XL—XLVII): tre Grolierband, två Maioli, därav ett ut- 
omordentligt vackert, med lackfärger belagt band, vidare band för Henrik 
II, Frans II som dauphin, Henrik IV m. fl. 

De tyska renässansbanden skilja sig från de italienska och franska däri- 
genom, att man här längre bibehöll blindpressningen, vilket delvis torde 
hava haft sin orsak i uppfinningen av rullstämpeln, som visade ett avgjort 
tekniskt framsteg i jämförelse med den enskilda blindstämpeln och som möjlig- 
» gjorde ett snabbt inpressande på banden av hela bordyrer och randornament. 
Rullstämpeln skall första gången hava kommit till användning i Heinrich 
Quentells officin i Köln omkr. år 1500. Så småningom anbragtes i mittfälten 
större plattstämplar i form av porträtt och vapen — Husung kallar denna de- 
koreringsart till skillnad från de redan ovan omnämnda 1400-talsplattorna »der 
jängere Plattenstempel» —, vilka sedermera även trycktes i guld eller färglades. 
I detta sammanhang ingår Husung på en synnerligen intressant sida av modern 
bokbandsforskning, till vilken han förut själv i många intressanta, särskilt 
i Zeitschrift för Bächerfreunde offentliggjorda uppsatser lämnat viktiga bi- 
drag, nämligen frågan om tolkningen av de initialer och monogram, som ofta 
finnas på såväl rull- som plattstämplarna. Konrad Haebler har i en upp- 
sats i denna tidskrift! framlagt den teorien, att monogrammen hänföra sig 
till konstnären-gravören, initialerna däremot beteckna beställaren, d. v. s. 
här bokbindaren. Husung kommer till samma resultat, även om han i Haeblers 
formulering av problemet icke vill se någon undantagslös regel. Såsom bi- 
drag till forskningarna på detta område lämnar Husung i det kapitel han 
ägnat dessa band (avb. Taf. XLVIIU—LVII) en sammanställning av alla de 
bokbindar-initialer, som han påträffat på band i statsbiblioteket. I förbigå- 
ende vill jag nämna, att de för den bekante bibliofilen och humanisten, ståt- 
hållaren Heinrich Rantzau på Breitenburg i Holstein bundna banden ofta upp- 
visa stämplar med initialerna GV. 

I ett följande kapitel behandlas de tyska renässansbanden med italienskt- 
franskt inflytande och det är särskilt de berömda av den sachsiske hovbok- 
bindaren Jakob Krause (1566 —85) och hans medhjälpare utförda banden, 
vilka beskrivas och avbildas (Taf. LVIII—LXIV). 

De sista kapitlen behandla de under 16- och 1700-talen samt första 
tredjedelen av 1800-talet utförda banden, då den franska stilriktningen helt 
dominerade och även satte sin prägel på de tyska banden. Preussische 
Staatsbibliothek äger en representativ samling av franska bokband från dessa 
epoker, särskilt från 1800-talets början, då bokbindare sådana som Bozérian, 
Lefebvre, Simier, Thouvenin, m. fl. voro verksamma. Denna samling här- 
rör från greve Etienne Méjans bibliotek, som av dennes son år 1847 för- 
såldes till konung Friedrich Wilhelm IV. Méjan, som deltagit i den franska 
revolutionen vid Mirabeaus sida och sedan var Eugéne Beauharnais följaktig på 


! Der Rollstempel und seine Initialen (i: NTBB, 1924, s. 26 ff.). 
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dennes fälttåg, dog i Mänchen år 1846. Han var en ivrig samlare av aldiner 
och elzevierer samt tryck från Stephanus' och Bodonis officiner, vilka 
han i utsökta band lät binda hos denna tids mest framstående bokbindare 
1 Paris. I festskriften till K. W. Hiersemann 1924 har Husung utförligare 
behandlat hans bibliotek.! 

Som slutomdöme:' torde kunna sägas, att Husungs arbete är lika läro- 
rikt och väl disponerat som dess utstyrsel är praktfull och att det utgör en 
prydnad för det bibliotek, som äger dessa skatter och som räknar författaren 
till en av sina främsta arbetskrafter, f. n. ledare av det maktpåliggande 
arbetet med utgivningen av Gesamtkatalog der Wiegendrucke. 

I. Collijn. 


Lederschnittbände des XIV. Jahrhunderts gesammelt und herausgegeben von 
MARTIN BOLLERT. Leipzig: K. W. Hiersemann 1925. 77 s., 36 pl. i 
ljustryck. Fol. 


I min anmälan ovan av Husung's stora arbete om bokband i Preus- 
sische Staatsbibliothek i Berlin har jag redan vid kapitlet om Lederschnitt- 
bände i detta bibliotek hänvisat till det ungefär samtidigt utkomna arbete 
om dylika band från: 1300-talet, som likaledes på K. W. Hiersemanns förlag 
offentliggjorts av chefen för Sächsische Landesbibliothek i Dresden, professor 
Martin Bollert. För den säregna teknik, mest erinrande om modern läder- 
plastik, som utmärker dessa sällsynta band, har i detta sammanhang redo- 
gjorts, varjämte framhållits, att dessa band höra till de mest konstnärliga, 
som någonsin frambragts. Ehuru denna speciella art av bokbandskonst når 
sin högsta blomstring först under 1300- och 1400-talen, finnas dock exempel 
på, att den långt tidigare utövats, så äro t. ex. två av de berömda Bonifatius- 
handskrifter från 700-talet, som bevaras i Landesbibliothek i Fulda, bundna 
i dylika band; vidare finnes i Stonyhurst College (Lancashire, England) ett 
till detta slag hörande band, som möjligen härstammar från 1100-talet, kanske 
också tidigare. 

På grund av ett i Landesbibliothek i Dresden gjort fynd av ett s. k. 
Kastenband, utfört i form av en ask med läderplastik och inneslutande en 
år 1331 skriven hebräisk bibel, har Bollert i föreliggande vackra volym sam- 
manfört och avbildat alla de Lederschnittbände från 1300-talet, som kommit 
till hans kännedom. Antalet är icke överväldigande stort, ett tjugutal, varav 
några redan tangera 1400-talet. Vad bandens proveniens beträffar, kunna 
fem med säkerhet hänföras till österrikiskt område, fem andra hava böhmiskt 
ursprung och fyra härstamma från Rhenländerna. Påfallande stort är antalet 
i Lederschnitt bundna hebräiska handskrifter, icke mindre än åtta stycken, 
och Husung har ju som ovan s. 24 påpekats nyligen i en särskild uppsats 
behandlat »Der jädische Lederschnitt» utan att dock hava lyckats påvisa, 


! Graf Méjan und seine Sammlung in der Preussischen Staatsbibliothek zu Berlin. 
(I: Werden und Wirken, 1924, s. 123— 138.) 
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att de figurer som smycka dessa band hava något sammanhang med judiska 
symboler. 

För svenskt vidkommande är särskilt ett av banden av stort intresse, 
nämligen det Taf. 15 avbildade, som tillhör katedralbiblioteket i Plock och 
innehåller en hittills för svensk forskning icke bekant handskrift av Birgittas 
revelationer. Denna handskrift är förut utförligt beskriven av M. Bersohn, 
Ksiegozbiör katedry Piockiej (Warszawa 1899), s. 17—20 o. avb. tabl. 12—14. 
Slutskriften i denna intressanta handskrift lyder: »Expliciunt omnes Reuela- 
ciones Sancte Byrgitte. Ducisse swecie comparate per johanem de Clobuk 
dictum kropacz. Anno -: domini mille : cccc - in praga». Tvenne andra Bir- 
gittahandskrifter med samma namn i slutskriften äro förut kända. Den ena 
finnes i universitetsbiblioteket i Prag och har beskrivits av J. Truhlår, 
Catalogus codicum manu scriptorum latinorum, P. 1 (Pragae 1905), s. 559, nr 
1521, och har följande slutskrift: >Sub anno domini M?”. tricentesimo nonage- 
simo 4” finitus> samt »Janussii clabutyensis alias Cropacz liber suprascriptus 
est pragensi Jn studio comparatus». Den andra tillhör det Jagellonska univer- 
sitetsbiblioteket i Krakau och har enligt WII. Wistocki, Catalogus codicum 
manuscriptorum Bibl. Univ. Jagell. Cracoviensis, cz. 1 (1877—081), s. 319, nr 
1259, följande slutskrift: >Expliciunt omnes Reuelaciones b. Byrgytte, ducisse 
Swecie, a. d. 1396, comparate Prage per Iohannem dictum Cropacz. Orate 
pro eo.» Prag- och Krakauhandskrifterna anföras av K. B. Westmann i 
hans Birgittastudier, 1 (1911), s. 266 f. under beteckningen 2E och 2F och 
äro enligt hans undersökningar identiska: Krakauhandskriften torde vara en 
avskrift av den i Prag. Alla tre handskrifterna leda alltså sitt ursprung 
till Prag, där de äro skrivna, resp. >»comparate» åren 1394, 1396 och 1400, 
och hava alla med en och samme man att göra Johannes (Jan) kallad Cropacz 
från Clobuczko. En clericus Cracoviensis med detta namn är känd från ett 
år 1395 daterat notariatinstrument, som sitter inklistrat som försättsblad till 
nyss nämnda Krakauhandskrift nr 1259 (avtr. i Archiv f. österreichische 
Geschichte, Bd 39, 1868, s. 187 £.). En ort Klobuczko finnes i närheten av 
klostret Czestochowa i Polen. En kommande undersökning torde kunna av- 
göra, om Cropacz icke blott köpt och ägt dessa händskrifter, utan kanske 
även skrivit dem. Vad särskilt det i katedralbiblioteket i Plock förvarade 
Birgittamanuskriptet beträffar, är det bundet i ett typiskt Lederschnittband, 
vars pärmar bl. a. prydas av medaljonger i dubbel infattning med helgon- 
framställningar, två på vardera pärmen. I den undre medaljongen på främre 
pärmen är den hel. Birgitta avbildad med sina emblem: i högra handen en 
stav med ett klöverbladskors upptill, på marken vid hennes fötter en krona 
samt till höger å bilden en pilgrimsstav med hatt och ränsel. Spår av röd 
färg visa, att bandet en gång varit bemålat. I vart och ett av de sju ryggfälten 
är en bokstav inskuren i skinnet; tillsammans bilda de namnet kr opacz. 
Bollerts antagande, att han i detta namn också funnit mästaren till bandet, 
torde enligt vad jag ovan meddelat om övriga Cropacz-handskrifter, icke vara 
med det verkliga förhållandet överensstämmande. I. Collijn. 
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Broderade bokband från äldre tid i svenska samlingar. Av GUSTAF RUD- 
BECK. Stockholm: Föreningen för bokhantverk (ausgeföhrt von Gene- 
ralstabens Litografiska Anstalt und Centraltryckeriet) 1925. 110 S., 
39 Tal. 2"; 


Im dem Buche des Barons Gustaf Rudbeck handelt es sich nicht um 
eine Periode des Buchdeckelschmucks, wie etwa um jene des älteren Platten- 
oder des Rollenstempels. Vielmehr liegt hier eine Sonderart vor, die mehr 
im Stoffe, dem Materiale des Deckelbezuges begräöndet ist, abweichend also 
von dem Leder, das fröher die Bekleidung der Deckel fast ausschliesslich zu 
bieten pflegte. Denn ebenso, wie man zu gewissen Zeiten, besonders im 
Mittelalter, das Buchäussere mit Elfenbein oder mit Edelmetall und Edel- 
gestein oder mit Email schmtickte, oder wie man in neuerer Zeit die Deckel 
mit Leinenstoffen oder mit Papier verschiedenster Art bezieht, hat man zum 
Deckelschmuck auch Stickereien auf Sammt und Seide und Kanevas genom- 
men, nur dass diese Art nicht etwa einer besonderen Periode vorbehalten 
' war, sondern dass sie wohl zu allen Zeiten Verwendung gefunden hat. 

Eine solche Sonderklasse zu erfassen ist stets verdienstvoll, und so 
danken wir es Baron Rudbeck, dass er uns die gestickten Bucheinbände aus 
älterer Zeit gesammelt hat, soweit solche in den Sammlungen seiner Heimat 
zu finden sind. Gerade Schweden aber scheint mit Einbänden dieser Art 
besonders reich versehen zu sein. Denn das Bild, das auf den Tafeln sich 
uns darbietet, ist ein klares und deutliches, die verschiedenen Stile wieder- 
gebendes Bild dieser Deckelverzierungsweise, die hier, beim Materiale von 
Rudbeck, etwa um 1575 beginnt und um das Jahr 1750 endet. 

Im Gegensatz zum Leder werden Stickereien, besonders wenn dieselben 
mit Metall- oder metallartigen Fäden durchsetzt sind, för die zugreifende 
Hand stets einen heterogenen Stoff bilden. Aus diesem Grunde heraus erklärt 
es sich denn wohl auch, dass gestickte Einbände letzten Endes immer selten 
geblieben sind, und dass fär dieselben eine handwerksmässige Herstellung 
niemals in Betracht gekommen ist. Bis zu einem gewissen Grade passend 
ist wohl nur das Messbuch der Tafel 33, das der Kundige sich in schönster 
Harmonie zum seidenen und bestickten Messgewande des Priesters vorzustellen 
vermag. Die öbrigen gestickten Einbände, die Baron Rudbeck uns im Bilde 
vorlegt, sind zumeist wohl als Produkte der Pietät anzusprechen, wobei hier 
und da das Element der Devotion hinzutritt. 

Das ergibt sich schon aus den Emblemen, mit denen die gestickten 
Bände verziert sind. Zu den Blumen und dem Herzen und dem Schmetter- 
ling treten, ausser dem die zum Letzten bereite Liebe ausdräckenden Pelikan, 
rein religiöse Symbole, wie z. B. das Lamm oder das Kreuz. Oder wir fin- 
den die Anbetung des göttlichen Kindes oder Christus am Kreuze dargestellt, 
oder wir sehen die Apostel Petrus und Paulus. Krone aber und Wappen 
werden eingestickt, sofern der Präsentband an eine höhere oder höchstge- 
stellte Person geht, "wie wir das z. B. aus Davenports, natärlich auch bei 
Rudbeck angeföhrtem Werke fär England bereits kannten. Zumeist liegt 
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wohl mehr oder weniger liebevolle Eigenarbeit vor, die selbstverständlich 
auch auf Bestellung geschehen sein kann, sofern etwa der Spender des Buches 
zugleich der Autor war. Dass der Inhalt dieser mit gestickten Einbänden 
versehenen Bächer fär gewöhnlich ein religiöser ist, reiht sich dem Bilde, 
das der aufmerksame Betrachter des Rudbeckschen Werkes erhält, nur allzu 
passend ein. 

Baron Rudbeck widmet, in sinniger Weise, sein Buch dem Gedächtnis 
seiner Schwagers, Baron Per Hierta, des bekannten Bibliophilen. Und dann 
bringt er, nach einer Einföhrung in die Materie, die gestickten Einbände in 
drei Partien. Zuerst kommen zwölf Bände mit Stickereien auf Sammt. So- 
dann folgen dreiundzwanzig Einbände mit Broderien auf Seide, und schliess- 
lich erscheinen noch drei Bände, bei denen zweimal Kanevas und einmal 
sogar Leder bestickt ist. Eine Tafel mit den Abbildungen von drei vergol- 
deten, ziselierten und bemalten Vorderschnitten, genommen aus dem vorange- 
henden Materiale, beschliesst die Reihe der neununddreissig Tafeln, die sämt- 
lich auf das Eingehendste beschrieben werden. 

Interessieren därfte, dass allein die Königliche Bibliothek zu Stockholm 
zwanzig der gestickten Einbände geboten hat. Das Nationalmuseum ist mit 
zwei, das Nordische Museum ebenfalls mit zwei Bänden vertreten. Von 
sonstigen öffentlichen Sammlungen lieferte die Stiftsbibliothek zu Linköping 
vier Bände, die Bibliothek Hierta auf Främmestad, die Stadtbibliotheken 
Göteborg und Norrköping sowie das Röhsska Kunstgewerbemuseum, die 
Universitätsbibliothek zu Uppsala und die Kirche Gottröra in Uppland je einen 
Band. Schliesslich liehen, als Privat-Personen bez. Institute, der Baron 
David Stjerncrona, Stjärnarp, zwei gestickte Einbände, Frau Maria Cronwall, 
geb. Rystedt, zu Stockholm und die Bibliothek Bonde aufs Ericsberg je einen 
solchen. 

Um die Sonderklasse der gestickten Einbände auch voll und ganz zu 
erfassen, verzeichnet Rudbeck am Ende seines Buches jene Literatur, in der 
derartige Einbände besprochen und abgebildet worden sind. Dass hierbei 
nicht nur Werke zur Geschichte des Bucheinbandes, sondern auch solche der 
Textilkunst, ja selbst der Paramentik erscheinen, wird von allen Seiten dank- 
barst begräösst werden. Denn erst diese Literatur gibt dem Materiale Rud- 
becks die notwendige Rundung und macht es zu einem vollkommenen Arbeits- 
instrument. Dass weiterhin die Tafeln selber ganz vorzäögliche in der General- 
stabens Litografiska Anstalt in Stockholm hergestellte Reproduktionen bieten, 
kann nicht genug betont werden. In der Wiedergabe gerade der gestickten Ein- 
bände lag die Gefahr der Ubertreibung in den Farben sehr nahe, eine Gefahr, 
die bei Rudbeck durch eine diskrete Nachahmung der Originale vermieden wor- 
den ist. Und so darf denn wohl ohne Ubertreibung behauptet werden, dass 
Baron Gustaf Rudbeck mit seinem Buche iöber die gestickten Einbände diese 
Sonderart der Buchdeckelschmuckkunst nach jeder Richtung hin ausgeschöpft 
und damit in schönster Weise Wissenschaft und Bibliophilie vereint hat. 

M. J. Husung, Berlin. 
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Variarum rerum vocabula. — Formulae pue- 
rilium colloquiorum. 1579. Faks.-uppl. 1925. 


Av Faksimileupplagor av äldre svenska 
tryck under red. av I. Collijn, bar nr VI 
utkommit innehållande Variarum rerum voca- 
bula Stockholm 1579. — Formulae puerilium 
colloquiorum. Stockholm 1579... med en 
efterskrift av I. Collijn. Upps. 1925. 8”. 

Av den lilla latin-svenska ordboken » Varia- 
rum rerum vocabula», ett efter vissa större 
realgrupper indelat, icke alfabetiskt vokabular, 
äro nu tio svenska upplagor och en dansk 
översättning (Köpenhamn: Mats Vingaard 
1576) kända, vilka fördela sig på tre grupper. 
Till den första gruppen hör den äldsta kända 
upplagan, tryckt på kungl. boktryckeriet i 
Stockholm redan år 1538 (texten utg. av A. 
Andersson Upps. 1890) samt en i Rostock 
av Jakob Lucius år 1574 tryckt upplaga, var- 
jämte den nyss nämnda danska översättningen 
rätt troget sluter sig till dessa båda. I de 
till den andra gruppen hörande upplagorna 
föreligger en omarbetning av den första upp- 
lagan i utvidgad form och med annan upp- 
ställning. Prototypen för denna grupp är den 
här i faksimile, efter det enda kända exem- 
plaret i Preussische Staatsbibliothek i Berlin 
utgivna, i Stockholm av Anders Torstensson 
år 1579 tryckta upplagan. Andra upplagor 
hava med denna som förebild senare tryckts 
i Stockholm 1597, Rostock 1607, Löbeck 1622 
och Riga 1630. Den tredje gruppen utgöres 
av några i Stockholm åren 1644, 1658 och 
1668 tryckta upplagor, i vilka till de latin- 
svenska glosorna även fogats en finsk över- 
sättning. 

I Berlinexemplaret finns även ett exemplar 
av en liten latinsk-svensk parlör med titel 
»Formulae puerilium colloquiorum:», likaledes 
tryckt i Stockholm av Anders Torstensson år 
1579. Den äldsta kända upplagan av denna 
för skolundervisningen avsedda och ur flera 
synpunkter intressanta skolbok är tryckt sam- 
tidigt med den ovan nämnda Rostock-upp- 
lagan 1574 av Variarum rerum vocabula. 

De flesta av de till grupp 1 och 2 hörande 
upplagorna äro endast kända i unika exem- 
plar. Kungl. biblioteket eger sålunda endast 
den äldsta upplagan av år 1538 samt, genom 
byte med det Kongel. Bibliotek i Köpenhamn, 
Vingaards tryck av år 1576. Av övriga upp- 
lagor hava emellertid fotostatiska kopior an- 
skaffats, så att Kungl. biblioteket nu förfogar 


över ett så vitt känt är fullständigt material 
för studiet av denna intressanta svensk-latinska 
ordbok. I en nyligen offentliggjord under- 
sökning (i: Festskrift till H. Pipping den 5 
nov. 1924) har J. Palmér funnit, att språket 
i Variarum rerum vocabula fullkomligt över- 
ensstämmer med Olavus Petri's språk såväl 
med hänsyn till dess dialektala särprägel 
(nö. Närke) som dess ortografi. Han tillskri- 
ver därför Olavus Petri författarskapet 
eller rättare bearbetningen av den lilla ord- 
boken, som torde vara en mer eller mindre 
fri översättning från något tyskt, troligen låg- 
tyskt original, alldenstund flera rent plattyska 
ord anträffas bland de svenska glosorna. Av 
smärre lexikografiska arbeten, på vilka Varia- 
rum rerum vocabula kan tänkas gå tillbaka, 
nämnas i Collijns efterskrift särskilt två: 
»Vocabula pro iuuenibus multum necessaria»> 
och ett arbete av den kände humanisten och 
pedagogen Johannes Murmellius i Mön- 
ster (d. 1517) med titeln >»Pappa puerorum>. 
Av båda dessa arbeten finnas upplagor tryckta 
på lågtyska, av den förstnämnda från åren 
1500 och 1511, av den sistnämnda från år 
1515, samtliga tryckta på Stephan Arndes' 
officin i Löbeck och nu endast kända i unika 
exemplar. Av upplagorna 1511 och 1515 
hava likaledes fotostatiska kopior tagits för 
Kungl. bibliotekets räkning. 
Faksimileupplagan av Variarum rerum voca- 
bula och Formulae puerilinm colloquiorum 
Stockholm 1576 är utgiven i en upplaga om 
150 ex. och distribueras till ett pris av 15 kr. 
genom Björck & Börjessons antikvariat- och 
förlagsbokhandel i Stockholm. 


R. MECKELEIN, Bibliographie des Bibliotheks- 
u. Buchwesens 1923. Lpz. 1925. 


Av Zentralblatt fär Bibliothekswesen har 
under år 1925 utkommit Beiheft 54, innehål- 
lande R. Meckelein, Bibliographie des Bi- 
bliotheks- und Buch wesens, Jahrg. 1923 (165 s. 
8”). Föregående årgång 1922 utkom år 1923 
som Beih. 51, sedan denna årsbibliografi, förut 
utg. av A. Hortzschansky, av kända skäl 
avbröts med årg. 1912. Man måste vara för- 
läggaren och utgivaren tacksam, att detta vik- 
tiga bibliografiska hjälpmedel, i huvudsak en 
sammanfattning av de månatliga översikterna 
i Zentralblatt av bok- och biblioteksveten- 
skapliga arbeten och uppsatser, ånyo upp- 
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tagits. Det är emellertid klart, att tillägg 
kunna göras till varje bibliografiskt arbete 
av detta slag. I det föreliggande arbetet — 
för att nu endast hålla oss till skandinavisk 
bibliografi — saknas bland allmänna biblio- 
tekstidskrifter den norska For Folkeoplys- 
ning, som motsvarar det svenska Biblioteks- 
bladet och den danska Bogens Verden; bland 
typografiska facktidskrifter omnämnes icke 
ett så viktigt nordiskt organ som Bröderna 
Lagerströms Nordisk boktryckarkonst. På av- 
delningen »Einzelne Bibliotheken. Nordische 
Staaten» figurerar Lunds universitetsbiblioteks 
årsberättelse, då däremot Kungl. bibliotekets 
återfinnes i ett tillägg och Uppsala univer- 
sitetsbiblioteks alldeles saknas. En annan 
oegentlighet torde vara att placera den svenska 
accessionskatalogen s. 19 under rubriken 
» Schriften öber mehrere Bibliotheken>, under 
det att den motsvarande danska publikationen 
upptages s. 88 under »>Nordische Staaten». 
Till denna senare avdelning föres också den 
danska tidskriftsindexen, då däremot den 
norska icke alls omnämnes. Och här borde 
även den fr. o. m. år 1921 i denna tidskrift 
utkommande Nordisk bibliografisk litteratur 
hava anförts, ur vilken förf. även kunnat 
hämta flera andra viktiga bidrag, vilka borde 
kunnat påräkna plats i hans bibliografi. Trots 
dessa anmärkningar, som torde väga ringa, 
då det gäller en hela världens bok- och bi- 
blioteksväsen omfattande årsbibliografi, är 
arbetet synnerligen förtjänstfullt och i sitt 
slag enastående. 
I C-n. 


K. BADER, Lexikon Deutscher Bibliothekare. 
Lpz. 1925. 


Som Beiheft 55 till samma tidskrift har lika- 
ledes under år 1925 utkommit Lexikon Deut- 
scher Bibliothekare im Haupt- und Nebenamt, 
bei Färsten, Staaten und Städten av biblio- 
tekarien vid Landesbibliothek i Darmstadt 
prof. dr K. Bader (vi, 295 s. 8”). Denna 
förteckning innehåller kortfattade bio biblio- 
grafiska notiser över närmare 1,500 tyska 
biblioteksmän, avlidna före den 1 jan. 1925 
och verksamma under de sistförflutna fem 
århundradena. Av författade skrifter äro 
dock endast sådana anförda, vilka direkt hava 
med bok- och biblioteksväsen att göra. I 
denna med stor noggrannhet och säkerligen 


mycken möda utförda sammanställning ligger 
ett rikt material till tysk bibliotekshistoria. 
För den, som kan läsa mellan raderna, fram- 
går också tydligt, vilken stor andel den tyska 
biblioteksmannakåren haft i tyskt kulturliv 
och i tysk vetenskaplig gärning. Även om 
de bibliografiska uppgifterna här och där äro 
nog så knapphändiga — vid Ad. Hofmeister 
saknar jag sålunda den av honom utgivna 
viktiga fortsättningen till Wiechmanns Meklen- 
burgs altniedersächsische Litteratur —, före- 
ligger dock i Baders arbete en synnerligen 
nyttig uppslagsbok, som säkerligen kommer 
att få stor användning icke minst vid biblio- 
tekshistoriska studier. 
I C-n. 


Bogvennen 1925. 


I 1925 års edition av Bogvennen lämnar 
Lauritz Nielsen under rubriken »Dansk 
Barok-Bogkunst> (s. 17— 42) en redogörelse 
för det danska bokhantverkets utveckling från 
1600-talets början fram till mitten av 1700- 
talet, varvid han tämligen utförligt behandlar 
de jämförelsevis fåtaliga verk, som under 
denna bokhantverkets nedgångsperiod trots 
förkonstling och överdrifter måste tillerkän- 
nas etticke ringa värde från typografisk syn- 
punkt, såsom folioupplagan av Huitfeldts 
danska historia av 1652, två vackra alster 
från Sorö akademitryckeri, nämligen Ste- 
phanius' stora Saxo-upplaga (1644) och Birgitte 
Thotts Seneca-översättning (1658), vidare Hol- 
ger Jacobxus' Museum regium (1696) och 
Vitus Berings Florus Danicus (1698). Bland 
trycken från 1700-talets förra hälft dröjer han 
särskilt vid 1709 års upplaga av Kongeloven, 
några från C. H. Berlings officin utgårgna 
alster, såsom C. F. de Fontenays Seevolu- 
tioner (1743), samt Laur. Thurahs båda topo- 
grafiska verk och Peder Herslevs tal vid 
Fredrik V:s och hans gemåls kröning (1749). 
Från senare hälften av 1700-talet, då den förut 
nästan allenarådande tyska smaken fått vika 
för den franska och då rokokon gjorde sitt 
inflytande gällande, nämnas särskilt två ståt- 
liga verk, nämligen F. L. Nordens Voyage 
d'Egypte et de Nubie (1755) och F. M. Regen- 
fuss' Sammlung von auserlesene [sic Mu- 
scheln u. andere Schaltiere (1758). — Bland 
häftets övriga innehåll märkas en uppsats av 
C. Volmer-Nordlunde om »Nyere engelsk 
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Typografi» (s. 43— 57), där, såsom är att vänta, 
särskild uppmärksamhet ägnas åt Kelmscott 
Press, samt en av F. Hen driksen författad 
monografi över »Thomas Bewick 1753 — 1828» 
(s. 7—16), vari meddelas, att den berömde 
träsnidaren på sistone funnit efterbildare i 
Danmark; särskilt målaren Johannes Larsen 
har visat sig förstå värdet i Bewicks manér 
och har lärt sig hans bruk av den vita linjen. 
Lauritz Nielsen bidrager även med en 
notis om de första i Köpenhamn gjutna ty- 
perna (s. 64 ff. o. faks.), vilka fabricerats av 
Joachim Wielandt under 1720-talet. 


C. DALBANNE, Livres å gravures imprimés å 
Lyon au XV: siecle. 


Bland de talrika faksimileupplagor av äldre 
tryck, som på sista tiden sett dagens ljus, 
förtjänar också den serie att omnämnas, som 
under titel Livres å gravures imprimés å Lyon 
au XV: siecle utgives av Association Guil- 
laume Le Roy i Lyon genom Claude Dal- 
banne. Detta sällskap har satt som sitt mål 
att i originalets storlek reproducera samtliga 
träsnitt, initialer m. m., vilka pryda de böcker, 
som under 1400-talet utkommo i den livak- 
tiga boktryckarstaden Lyon. Härjämte repro- 
duceras även resp. trycks titelblad och slut- 
skrift, alfabet, vattenmärken m. m. Ur typo- 
grafisk och bokhistorisk synpunkt är denna 
nya form av faksimilepublikation fullt till- 
fredsställande och torde möjliggöra för säll- 
skapet att snabbare nå det föresatta målet 
än genom fullständig reproduktion av de tal- 
rika illustrerade Lyontrycken. Hittills hava 
utkommit tre band, innehållande reproduk- 
tioner ur La légende dorée, Lyon: Mathieu 
Husz et Pierre Hongre 1483 (Copinger 6481), 
T'abuzé en court [Lyon ca. 1484] (Hain 30, 
Gesamtkatalog 133), och Ponthus et la belle 
Sidoine efter två odaterade upplagor Lyon: 
Guillaume Le Roy (Copinger 4818) och Lyon: 
Gaspard Ortuin (Copinger 4819). De båda 
senare banden äro försedda med litteratur- 
historiska och bibliografiska kommentarer av 
den framstående romanisten fröken E. Dr oz. 

I. C-n. 


C. WIEDER, Monumenta cartographica, Vol. 
1. 1925. 


Förra året utkom i Haag på M. Nijhoffs 
förlag vol. 1 av det stort anlagda verket 


325513. 


Monumenta cartographica, redigerat av F. 
C. Wieder. Denna första del innehåller 
XII, 26 sidor text samt 25 planscher, vilka 
återgiva märkliga och sällsynta kartor och 
utsikter. Bland de förra är det särskilt en, 
som har ett speciellt intresse för oss, då på 
densamma bl. a. avbildas de nordiska län- 
derna. Å plansch 6 är nämligen reproduce- 
rad en i endast ett exemplar känd karta, 
vilken Universitetsbiblioteket i Oslo år 1910 
inköpte. Kartans titel lyder: Tabula hydro- 
graphica, tum maris Baltici (quod Orientale 
hodie vocant) tum Septentrionalis Oceani 
nauigationem continens; ab angustijs inter 
Angliam et Flandriam que promontoria siue 
capita vocantur, ultra promontorium Boreum 
in Moscouiam : nec non per fretum Orsundam 
in mare Balticum, Rigam Naruam et Vibur- 
gum usque [holländsk titel, som slutar:] doer 
C. D. I en kartusch i övre vänstra hörnet 
står: Gedruckt t' Amsterdam by Claes Janss 
Visscher... 1610. Ioannes å Dotecu[m] Bab- 
tista å Dotecum Fecerunt. 

Bokstäverna C. D. under titeln betyda 
Cornelis Doetsz, vilken således är kartans 
författare, den är vidare graverad av I. o. B. 
å Dotecum samt utgiven av C. J. Visscher 
i Amsterdam 1610. Den är en fullständig 
navigationskarta, på vilken den väg ett far- 
tyg seglade kunde utprickas. Som titeln ger 
vid handen, återgives på kartan kusterna av 
Sverige, Norge, Danmark och Finland, vidare 
Östersjöprovinsernas, norra Tysklands, Hol- 
lands, Belgiens och en del av Frankrikes 
kuster samt Englands ostkust. Ett stort an- 
tal namn på orter vid kusterna äro utsatta; 
många äro dock synnerligen egendomliga. 
Kartan är för övrigt vackert utstyrd med 
smakfulla kartuscher, seglande fartyg, kom- 
pass-stjärnor och de olika ländernas vapen- 
bilder. Denna karta, vilken ingående be- 
skrives av Wieder, är emellertid icke original- 
upplagan. Enligt Wieder utkom denna så 
tidigt som 1589 eller 1583 och författades 
antingen av Doetsz eller L. J. Waghenaer. 
Wieder påpekar vidare, att denna karta be- 
tecknar ett stort framsteg från Cornelis Antho- 
nissens karta av år 1543 och att den allt- 
ifrån sin utgivning blev standardkartan för all 
seglation till Norge på Östersjön och på Vita 
havet. Utom denna karta känner Wieder 6 
andra av Doetsz, vilka han även förtecknar. 

G. R-ck. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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IKSARKIVARIEN SAM CLASON avled den 19 dec. 1925. Hans gär- 
ning faller inom flera olika verksamhetsområden: arkivmannens, histo- 
$ rikerns och universitetslärarens samt politikerns. Sam Clason föddes 
i Uppsala den 23 juni 1867. Vid Uppsala universitet avlade han fil. kand.- 
examen 1887 och fil. lic.-examen 1893 samt disputerade 1895 för fil. doktors- 
grad. Hans doktorsavhandling Till reduktionens förhistoria belönades 1896 
med Geijerska priset. Redan året förut hade Clason blivit docent i historia. 
Den e. o. professuren i historia upprätthöll han 1901—1903. I juni 1895 
antogs han till e. o. amanuens i riksarkivet och erhöll i okt. 1899 fast års- 
arvode. Till ordinarie amanuens, motsvarande andre arkivarie, utnämndes 
Clason i aug. 1903. Den 8 juli 1904 blev han professor i historia vid Lunds 
universitet. Efter Emil Hildebrands avgång utnämndes han 1 juli 1916 till 
riksarkivarie. 

I riksarkivet arbetade Clason under den första perioden på flera olika 
avdelningar. Konsulskrivelserna till kommerskollegium ordnades och för- 
tecknades av honom. Det s. k. finanskontorets — en direkt under stats- 
sekreteraren för finansärenden under den gustavianska tiden lydande 
myndighet — arkiv ordnade och förtecknade han. I riksarkivets Meddelan- 
den gav han 1904 i uppsatsen Det så kallade finanskontoret eller finans- 
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departementet 1787—1793 en värdefull utredning rörande denna institution. 
Clason var särskilt sysselsatt med ordnande av riksarkivets kamerala hand- 
lingar. Han avgav i juli 1903 en promemoria innehållande en plan för dessa 
samlingars ordnande. Dess genomförande hann han dock blott delvis verk- 
ställa eller förbereda. I samband med ordnande av från kammararkivet 
överlämnade serier rörande Sveriges forna besittningar på andra sidan 
Östersjön utarbetade Clason en historik över Kammararkivets samlingar 
af handlingar angående Sveriges utländska provinser. 

Samtidigt med verksamheten i riksarkivet var han även sysselsatt i 
kammararkivet. Med dess förhållanden vann han kännedom redan såsom 
forskare från våren 1893. Såsom amanuens åren 1895—1898 var han livligt 
verksam för att söka åstadkomma bättre förhållanden för arkivaliernas vård, 
ordnande och förtecknande. En ljusning betecknade Johanssons i Noraskog 
motion 1897 om ett särskilt anslag härför och den hemställan kammarkolle- 
gium gjorde i samma syfte. Frågan om kammararkivet och kammararkivarie- 
tjänstens besättande var 1897 föremål för en livlig debatt. I det ordnings- 
arbete, som här 1898 inleddes med stöd av särskilt av riksdagen beviljat 
anslag, kom Clason ej att deltaga, då detta ej organiserades i enlighet med 
hans åskådning. 

Under sin amanuenstid fann han även tid till arkivarbete hos andra 
myndigheter. Han deltog sålunda 1899—1901 i ordnandet av utrikesdepar- 
tementets arkiv. Clason planlade och ledde även ordnandet av riddarhusets 
och jernkontorets arkiv. Under den betydelsefulla inventeringen 1901— 
1902 av de centrala ämbetsverkens arkiv verkställde han undersökningar av 
kammarrättens arkiv. Senare ordnade och förtecknade han jämte G. Hedin 
detta arkiv. Vid samma tid gjorde han även på riksarkivariens uppdrag 
en undersökning av arkiven under Stockholms magistrat, över vilka han 
uppgjorde en värdefull översikt. I Stockholms segslitna arkivfrågas utveck- 
ling gjorde han även senare en insats såsom sekreterare 1904—1905 i kom- 
mittén för huvudstadens arkivväsen. Det uppdrag, som Clason 1904 erhöll 
att utreda vissa frågor angående flottans station, kan ställas i samband med 
den utredning angående statens mark och tomter i Stockholm, som riks- 
arkivet under en följd av år verkställde. 

Frågan om kammararkivets sakkunniga vård var föremål för Clasons 
livliga intresse även under den följande tiden. I samband med kammar- 
kollegiets löneregleringsfråga väckte han 1908 en motion, som åsyftade 
kammararkivets förening med riksarkivet. Ehuru statsutskottets mäktiga 
stöd härför i princip vanns, kom frågan om ett uttalande av riksdagen ej 
upp på grund av de då pågående förhandlingarna mellan riksarkivet och 
kammarkollegium. Då dessa ej ledde till något resultat och även andra 
försök att upptaga frågan ej fört den framåt, tillsattes 1917 sakkunniga för 
beredande av frågan om de under kammarkollegium lydande arkivens ställ- 
ning inom arkivväsendet. Bland de sakkunniga spelade Clason, numera riks- 
arkivarie, helt naturligt en ledande roll. Deras majoritet uttalade sig 1919 
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för att riksarkivet skulle övertaga vården av såväl kammararkivet som kam- 
markollegiets arkiv. Som bilaga till betänkandet trycktes Anteckningar rö- 
rande kammararkivets historia och nuvarande innehåll författade av Clason 
och de sakkunnigas sekreterare. Den lösning, som slutligen 1921 genomfördes, 
innebar, att riksarkivet från 1922 övertog vården av kammararkivet i dess 
gamla lokaler. För Clason, som ända sedan ungdomen ivrat för en ratio- 
nell vård av detta för den inre historien så utomordentligt viktiga arkiv, 
betydde denna utgång helt visst en av hans största framgångar. 

Såsom riksarkivarie låg Clasons insats främst på det organisatoriska 
området. Han lyckades 1920 vinna regeringen och riksdagen för en om- 
organisation av riksarkivet, som i realiteten gjorde denna institution till en 
verklig arkivstyrelse, under det att riksarkivarien förut varit det egentliga 
arkivämbetet. Genom organisationen, som trädde i kraft från 1921, inrättades 
i riksarkivet trenne byråer, av vilka riksarkivarien tillsvidare skötte en, 
under det att de båda andra för de centrala verkens arkivvård och för 
ärenden rörande lokalarkiven fingo som chefer var sitt arkivråd. I samband 
med de nya arkivstadgar, som utfärdades 1924, medan Clason var chef för 
ecklesiastikdepartementet men ej kontrasignerades av honom utan av stats- 
rådet Hasselrot, ändrades byråindelningen. Två av dessa sammanslogos 
och ett av arkivråden övertog riksarkivariens byrå med ärenden rörande 
riksarkivet som anstalt för historisk forskning och arkivdepå. Genom de 
nya arkivförfattningarna utsträcktes riksarkivets verksamhetsområde. En 
hel rad myndigheter, som av olika skäl undantagits från 1900 års arkiv- 
stadga, kommo nu att lyda under arkivförfattningarna. Redan 1916 hade 
Clason fått genomfört ett cirkulär, varigenom kommittéer och kommissioner 
ålades att efter sitt arbetes slutförande till riksarkivet avlämna sina arkivalier. 

Under Clasons riksarkivarietid ökades riksarkivets samlingar väsent- 
ligt genom leveranser från departementen och olika myndigheter. Kom- 
mittéerna, främst kristidskommissionerna, lämnade betydande arkiv. Av 
enskilda arkiv, som under hans chefskap och till stor del genom hans för- 
sorg skänktes till eller deponerades i riksarkivet, kan nämnas t. ex. Eke- 
bladspapper, Wijksamlingen, A. E. von Rosens, Carl Ifvarssons papper 
samt Manderströms samling. Bland samlingar som förvärvades genom medel, 
som av honom anskaffades från privatpersoner kunna nämnas t. ex. Rosen- 
steinpapper, Hammersamlingen och dess komplement Kassmansamlingen. 
De stora accessionerna gjorde riksarkivets lokalfråga alltmera aktuell. Genom 
ökad hyllinredning och placerande av en del arkivalier på provisoriska 
pallar mellan hyllorna vanns i längden ej stort resultat. Ett intensivt ar- 
bete nedlades av Clason vid undersökning av de olika möjligheter, som er- 
bjödo sig till utvidgning på Riddarholmen. En provisorisk lättnad vanns 
till sist, då 1925 en av riksarkivets sektioner, den som utgjorde de centrala 
verkens arkivdepå, överflyttades till en i det forna Östermalmsfängelset in- 
redd lokal. Lokalsplittringen blev härigenom och genom riksarkivets över- 
tagande av kammararkivet och dess trenne lokaler synnerligen svår. Ett 


SAM CLASON TT 37 


förslag till lösande av riksarkivets byggnadsfråga genom en större nybygg- 
nad på annan plats än Riddarholmen utarbetades hösten 1925. 

För utvecklande av landsarkivorganisationen var Clason ivrigt verksam. 
Lösningen av Norrlands landsarkivfråga sökte han på allt sätt främja. Ett 
förslag till inrättande av landsarkiv i Östersund framlades. Denna fråga 
fick han ej se löst lika litet som den om Vadstenaarkivets förflyttning till 
Linköping, där det genom förefintligheten av biblioteket och i den gamla 
stiftsstaden skulle för lokalhistorien spela en mycket större roll. Clason 
visade stort intresse för arkivinspektioner. Han besökte under årens lopp 
nära tjugo länsstyrelsearkiv. Dessa inspektioner kombinerade han ofta med 
dem av länslantmäterikontoren. Flera domkapitelsarkiv inspekterades och 
därtill kommo besök i stadsarkiv och från leveransbestämmelserna frikallade 
kyrkoarkiv förutom de årliga inspektionerna av landsarkiven. 

En av hans starka sidor var hans ovanliga arkivaliska spårsinne. Det 
främsta fynd, som han gjorde var den uppseendeväckande upptäckten 1902 
av Stockholms medeltida tänkeböcker och räkenskaper, varigenom ett såväl 
för rikshistorien som för lokalhistorien utomordentligt viktigt källmaterial 
ånyo kom i dagen. I uppsatsen Stockholms återfunna stadsböcker från 
medeltiden Hist. tidskr. 1903 redogjorde han härför. Andra fynd av mindre 
räckvidd var framdragandet på kammarrättens vind av dets. k. finanskon- 
torets arkiv från Gustaf III:s sista år. Bland franska polisarkivalier i national- 
arkivet i Paris påträffade Clason delar av Gustaf IV Adolfs korrespondens. 

Clason företog upprepade studiefärder till utländska arkiv. För för- 
tecknande av skrivelser av Axel Oxenstierna och i allmänhet för studiet av 
källor till 1600-talets svenska historia bedrev han forskningar 1899 i arkiv 
och handskriftssamlingar i Helsingfors, Petersburg, Moskva, Dorpat och Narva. 
För studier av arkivväsen, särskilt provinsarkiven, företog han med stats- 
understöd 1900 en resa till Danmark, Tyskland, Holland, Belgien, Frank- 
rike, Schweiz och Tyrolen. Samtidigt bedrev han forskningar i ett flertal 
arkiv för Sveriges traktater under perioden 1631—1634. Resultaten av sin 
resa och de i samband därmed bedrivna omfattande litteraturstudierna 
offentliggjorde Clason i Studier över arkivväsendet i utlandet (1902). Detta 
arbete mottogs välvilligt av den tyska fackkritiken. Deutsche Geschichts- 
blätter uttalade sig för dess översättande till tyska. Till arkiven i Peters- 
burg vände han åter 1910 och 1912 för studiet av källor till Sveriges historia 
under perioden 1807-1815. Kronprins Carl Augusts brevväxling i Prim- 
kenauarkivet studerade Clason vid flera tillfällen 1910 och 1911 i universi- 
tetsbiblioteket i Kiel. Till arkiven i Karlsruhe, Paris och London företog 
han en forskningsresa 1911. För att studera moderna arkivbyggnader och 
inredningar besökta han sommaren 1925 bl. a. arkiven i Berlin, Dresden 
och Wien. Under november och delvis december 1925 genomgick han i 
Moskva källor till svensk historia, väsentligen ryska ministerdepescher 
under 1800-talet. Samtidigt studerade han det ryska arkivväsendet över 
huvud. 
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Redan 1895 erhöll Clason av vitterhetsakademien uppdrag att deltaga 
i utgivningen av Axel Oxenstiernas Skrifter och brefvexling. Han utgav 1900 
tredje bandet av första serien omfattande rikskanslerns skrivelser under 
åren 1625—1627 samt redigerade även åtta ark av följande del. I samband 
med studierna av Gustaf IV Adolfs historia och de närmast följande åren 
stod utgivandet av samlingen För hundra år sen, band 1—3, 1909— 1911, 
som innehöll brevväxlingar, journaler och relationer, som delvis förut 
varit okända eller obeaktade, såsom journalen från konungens fångenskap 
på Gripsholm och de i Paris funna delarna av hans korrespondens. Vid 
Clasons bortgång förelåg avslutad hans edition av Handlingar till kronprins 
Carl Augusts historia i Historiska handlingar grundade på den svenske 
kronprinsens brevväxling i det augustenborgska arkivet i Primkenau. Den 
edition av konstitutionsutskottets protokoll från riksdagarna 1810—1815, 
som han sysslade med, hann han ej att se färdig. Av detta arbete förelågo 
vid hans bortgång 9 ark i rentryck och omfattande förarbeten för fortsätt- 
ningen. 

Clasons vetenskapliga författarskap rörde till en början väsentligen 
Sveriges inre historia under 1500- och 1600-talen. Hans doktorsavhandling 
Till reduktionens förhistoria 1895 var grundad på ovanligt omfattande forsk- 
ningar inom såväl riks- som kammararkivet. Redan hans licentiatavhandling 
Reduktionsfrågans behandling 1655 års riksdag vittnar om att han tänkte 
sig att fullfölja dessa sina forskningar. Till de kamerala spörsmål, som han 
här berört återvände han stundom. I ett föredrag framställde han sin upp- 
fattning av de gustavianska arvegodsen och såg i kampen om dem ett av 
motiven till motsatsförhållandena mellan Gustaf Vasas söner. Ett bidrag 
till 1600-talets bruksrörelses historia gav han i editionen i Jernkontorets 
annaler 1901 av Ett principbetänkande om bergshandtering från midten af 
1600-talet. Den institution, som för de följande århundradenas brukshan- 
tering varit av synnerlig betydelse skildrade han i Några hufvuddrag af 
Jernkontorets historia i den minnesskrift, som Jernkontorets annaler utgav 
1917. Ett dittills föga beaktat ämne 1600-talets statsrättsliga åskådning 
behandlade han i Studier i 1600-talets svenska statsrätt. Johannes Loccenius 
och hans lära om rikets fundamentallagar i Statsvet. tidskr. 1901. Under 
det senare skedet av sin historiska forskning fördes Clason väsentligen över 
till 1800-talets historia. Såsom notarie i 1895 års unionskommitté utarbetade 
han Historisk redogörelse för unionsfrågans tidigare skeden (1898), en viktig 
handbok i detta ämne. Han sökte bryta väg för en ny åskådning av 
Gustaf IV Adolf och hans politik. Sin uppfattning framlade han i program- 
uppsatsen Vårt hundraårsminne: krisen 1808—1809 i Hist. tidskr. 1909 och 
utvecklade den vidare i samlingen Gustaf IV Adolf och den europeiska krisen 
(1913) och i Gustaf IV Adolf och general Moore i Hist. tidskr. 1912. En 
översikt rörande Karl XIII:s och Karl Johans regeringar gav han 1910 i 
Sveriges historia intill tjugonde seklet och i ny upplaga 1923 i Sveriges historia 
intill våra dagar. Ett viktigt bidrag till 1860-talets diplomatiska historia 
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och försöket att i praktisk politik förverkliga skandinavismens idéer gav 
han i Skodsborgsmötet och Ulriksdalskonferensen Hist. tidskr. 1914. En fort- 
sättning härpå betecknade det otryckta föredrag, som skildrade Manderströms 
och Henning Hamiltons politik på senhösten 1863. Inom den svenska akademiska 
undervisningen torde Clason ha varit den förste, som i längre kurser redo- 
gjorde för olika slag av arkivalier och deras betydelse och skildrade de 
centrala svenska arkiven och deras olika samlingar. Sådana kurser höll 
han redan som docent i Uppsala 1899—1900, och såsom t. f. professor höll 
han 1902 föreläsningar över Sveriges viktigaste arkiv och såsom professor 
i Lund föreläste han 1913 om Sveriges arkiv såsom källor för Sveriges 
historia. Inom den svenska historiska världen intog Clason i flera avsenden 
en central ställning genom sin ämbetsställning, såsom ordförande i svenska 
historiska föreningen sedan 1920 och i stadshistoriska nämnden sedan 1919. 
Av vitterhetsakademien blev han medlem 1918, invaldes 1922 i dess för- 
valtningsutskott och var i åtskilliga år medlem av dess historiska nämnd. 
Bland ledamotskap i övrigt kan nämnas av vetenskapssocieteten i Uppsala 
1919 och s. å. av humanistiska vetenskapssamfundet i Lund samt av veten- 
skapsakademien 1922. 

Sedan ungdomen livligt politiskt intesserad följde Clason riksdagspoli- 
tiken såsom notarie i andra kammaren 1888—1898 och såsom förste notarie 
i första kammaren 1901—1904 och såsom sekreterare i konstitutionsutskottet 
1899—1900 och i särskilda utskottet vid urtima riksdagen 1905, tills han 
1906 invaldes i första kammaren. Inom konstitutions utskottet, där han 
fungerade såsom vice ordförande och ordförande, utövade han en ledande 
ställning på grund av sin förtrogenhet med riksdagsarbetet och sin outtrött- 
liga arbetskraft. I den Tryggerska ministären 1923—1924 var Clason chef 
för ecklesiastikdepartementet. 

Clasons plötsliga, oväntade bortgång, då han nyss återkommit från en 
forskningsresa till Moskva, betyder en stor förlust för det svenska arkiv- 
väsendet och den historiska forskningen. Han stod mitt uppe i arbetet. 
En av de sista uppgifter, som han med sin vanliga intensitet ägnade sig åt 
var planerandet av riksdagshistorien. Ännu under sina sista dagar sysslade 
han härmed. Säkerligen tänkte han sig och alla väntade sig av honom 
nya insatser på olika områden. Den skörd av excerpter och avskrifter, 
som han samlat under sin resa till Moskva, skulle säkerligen av honom 
kunnat bearbetas på helt annat sätt än någon annan kan göra. 

Inom arkivväsendet byggde Clason vidare på den grund, som lagts av 
dettas nydanare Emil Hildebrand. Den karakteristik han i denna tidskrift 
gav av denne kan i mycket lämpas på honom själv. För den som haft för- 
månen att arbeta under Clason står klarast intrycket av hans storartade 
aldrig svikande arbetskraft. Utan att på något sätt hushålla med sina krafter 
gick han med en honom egen intensitet upp i lösande av den uppgift, som 


han ställde för sig. 
Erik Naumann. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Den tyska bokutställningen i Stockholm. 


På inbjudan av Föreningen för bokhant- 
verk anordnades av Börsenverein der Deut- 
schen Buchhändler i Leipzig, avdelning Ge- 
sellschaft för Auslandsbuchhandel, en stor 
tysk bokutställning i Akademien för de fria 
konsterna under tiden den 15 jan.—15 febr., 
i samma lokaler där den hösten 1916 av 
Deutscher Buchgewerbeverein föranstaltade 
utställningen var inrymd (se NTBB 1916, s. 
348—350). De närmaste förberedelserna hade 
lagts i händerna på en svensk och en tysk 
kommitté. Den svenska kommitténs arbets- 
utskott utgjordes av riksbibliotekarien Col- 
lijn, förste bibliotekarien Adde, disponent 
C. Z. Heggström och arkitekt D. Blom- 
berg, den tyska kommitténs av bokförläg- 
garna och styrelsemedlemmarna i Börsen- 
verein Hofrat A. Meiner, dr F. Oldenbourg 
och dr G. Kirstein samt direktören för 
Staatl. Akademie för Buchgewerke und Gra- 
phik i Leipzig prof. W. Tiemann. I och 
för utställningens montering anlände till Stock- 
holm herrar prof. Tiemann, dr v. Löwis 
of Menar, sekreterare i nämnda Gesellschaft 
f. Auslandsbuchhandel, och W. Schulz, vilka 
biträddes av tjänstemän från A.-B. Fritzes 
kungl. hovbokhandel. Hyllor, monutrer och 
övrig inredning ställdes till förfogande av 
möbelfirman D. Blomberg. 

Till utställningens öppnande den 15 jan. 
hade särskilda inbjudningskort utfärdats, och 
ett stort antal representanter för den svenska 
bokvärlden, vetenskap och litteratur hade 
hörsammat inbjudningen. Dessutom hedrade 
kronprinsparet och prins Eugen utställningen 
med sin närvaro. Som representanter för 
Börsenverein hade infunnit sig herrar Olden- 
bourg, Kirstein och den kände Goethe- 


samlaren professor A. Kippenberg, chef för 
det stora Inselverlag i Leipzig. Under den 
månad, som utställningen hölls öppen, be- 
söktes densamma av närmare 5,000 personer, 
varjämte skilda facksammanslutningar stude- 
rade utställningen, som vid dessa tillfällen 
demonstrerades av herr Schulz. Föreningen 
för bokhbantverk avhöll också sitt årsmöte 
den 13 febr. i utställningslokalerna. 
Utställningen i Stockholm ingick som led 
i den propaganda, som efter världskriget i 
och för spridande av den tyska boken och 
för upplysning om Tysklands insats i det 
internationella vetenskapliga kulturarbetet be- 
drives av nämnda Deutsche Gesellschaft för 
Auslandsbuchhandeli Leipzig Sällskapet har 
sålunda under de sista åren anordnat bokut- 
ställningar i Barcelona, Chicago, Florens, 
Moskva, New York, Tokyo m. fl. städer. 
Stockholmsutställningen omfattade närmare 
7,000 volymer från över 200 olika förlagsfir- 
mor, varjämte den grafiska konsten var repre- 
senterad av talrika blad samt flera stilgjute- 
rier med sina stilprov. På bokband hade 
vid denna utställning mindre vikt lagts, endast 
förlagsband förelågo i en oftast enkel men 
varierande utstyrsel samt några enstaka mera 
konstnärliga bokband, bl. a. utförda av för- 
eningen »Meister der Einbandkunst» i Leip- 
zig. De utställda böckerna visade prov på 
såväl den konstnärliga som den vetenskap- 
liga sidan av tyskt bokväsen. I ett rum voro 
utställda lyxtryck från de talrika privata 
pressar, som under de två sista decennierna 
utövat en för tysk bokkonst så betydelsefull 
verksamhet. Dessa pressars alster äro nu- 
mera kända under benämningen »deutsche 
Pressendrucke>. Den första tyska privatpres- 
sen är den av W. Tiemann och C. E. Poe- 
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schel grundade Janus-Presse, på vilken det 
förstatrycket, en upplaga av Goethes Römische 
Elegien, utkom år 1907. Om de tyska privat- 
trycken har nyligen bibliotekarien vid Deut- 
sche Bächerei i Leipzig J. Rodenberg ut- 
givit ett brett anlagt verk »Deutsche Pressen. 
Eine Bibliographie», Wien: Amalthea-Verlag 
1925 (550 s. 8”. Talrika faks.), vilket ger 
en god föreställning om denna sida av tysk 
boktryckarkonsts verksamhet. 

Ett annat rum upptogs endast av veten- 
skaplig litteratur ordnad efter discipliner och 
inom dessa efter förlag. En särskilt upp- 
skattad avdelning utgjordes av »Schweden im 
deutschen Buch», som huvudsakligen upptog 
tyska överssättningar av svenska skönlitte- 
rära verk. 

Utställningen omfattade endast böcker från 
de tio sista åren. Då man betänker, vilket 
avbräck världskriget vållade också i bokpro- 
duktionen, utgjorde denna utställning ett ly- 
sande prov på den rastlösa strävan, som f. n. 
utmärker tyskt bokhantverk på alla områden. 
Främst kanske gjorde sig det utmärkta trycket 
och den högt uppdrivna reproduktionstek- 
niken gällande. 

I samband med utställningen höllos även 
några föredrag. På aftonen till själva öpp- 
ningsdagen talade prof. Kippenberg över 
ämnet »Die Faustsage und ihr Ubergang in 
die Dichtung>. Den kände bibliofilen, grund- 
läggaren av Zeitschrift för Böcherfreunde och 
Gesellschaft der Bibliophilen i Weimar, fri- 
herre Fe dor v. Zobeltitz infann sig i Stock- 
holm och höll den 3 febr. föredrag om »Die 
Entwicklung des schönen Buches>, och den 9 
febr. gav den berömde pianisten prof. Max 
Pauer en konsert. Såväl föredragen som 
konserten ägde rum i akademiens högtidssal. 

En särskild katalog »Fäöhrer durch die Aus- 
stellung Das Deutsche Buch und die Deutsche 
Buchkunst in der Staatl. Akademie der freien 
Känste zu Stockholm 15. Jan. bis 15. Febr. 
1926» (Leipzig: Verlag des Börsenvereins. 135 
s. 8”) utdelades till de besökande. Den rikt 
illustrerade katalogen är ordnad efter för- 
läggare, oftast med en kort historik över resp. 
förlag; inledningsvis innehåller den även ett 
antal uppsatser, bland vilka särskilt förtjänar 
nämnas prof. E. Spranger's om »Deutsch- 
lands Anteil an der internationalen wissen- 
schaftlichen Arbeit> och dr F. Schulze's 
»Die deutschen Verlagsorte>», Likaledes ut- 


delades en synnerligen nyttig uppslagsbok 
»Deutsche Böcher. Eine Auswahl der wich- 
tigsten Erscheinungen aus den Jahren 1914 
—192S5.. 

Den tyska bokutställningen mottogs med 
stort intresse i Stockholm, och dagspressen 
innehöll talrika sympatiska och uppskattande, 
ofta mycket ingående artiklar om densamma. 
Särskilt kunna nämnas artiklar av K. Asp- 
lund i Svenska Dagbl. ?/:, A. Kumlien i 
Dagens Nyheter ?/2 och H. Wåhlin i Nya 
Dagl. Allehanda '!'/y2. Den svenska bokvärl- 
den har allt skäl till tacksamhet mot Bör- 
senverein och dess ledande män för denna 
ur flera synpunkter lärorika utställning, som 
också tjänat till att befästa de kulturella band, 
som sedan gammalt förena Sverige och Tysk- 
land. 


Bibliotekskurs i Stockholm. 


Sedan den 18 januari pågår i Stockholm en av 
Kungl. Skolöverstyrelsen genom dess bibliotekskon: 
sulenter anordnad bibliotekskurs. Syftet med kur- 
sen är i första hand att utbilda bibliotekspersonal 
för stadsbibliotek och andra större folkbibliotek, var- 
för huvudvikten lagts på att bibringa deltagarna 
förtrogenhet med de arbetsuppgifter, som tillhöra 
sådana bibliotek, men man har även velat giva en 
inblick i de vetenskapliga bibliotekens verksamhet. 
Förelåsare och övningsledare i de biblioteks-tekniska 
ämnena äro stadsbibliotekarien Fredrik Hjelm- 
qvist (katalogisering, svenska och norska folkbi- 
bliotek m. m.), förste bibliotekarien Gustaf Adde 
(de vetenskapliga bibliotekens allmänna organisa: 
tion), förste bibliotekarier Oscar Wieselgren (bi- 
bliotekens handskriftsamlingar m. m.), förste biblio- 
tekarien Bert Möller (skånsk boktryckerihistoria 
m. m.), t f. förste bibliotekskonsulenten Knut Ty- 
nell (klassifikation, bibliotekslokaler m. m.), andre 
bibliotekarien Carl Efvergren (svenska bibliogra- 
fier m. m.), andre bibliotekarien Severin Hallberg 
(utländska bibliografier), andre bibliotekarien Arne 
Holmberg (utländska uppslagsböcker m. m.), andre 
bibliotekarien Einar Sundström i(desvenska veten- 
skapliga bibliotekens historia), andre bibliotekarien 
Greta Linder (övningar i bedömning av modern 
skönlitteratur, biblioteksreklam m. m.), t. f. andre bi- 
bliotekskonsulenten Hans Käntzel (övningar i 
svensk bibliografi, svenska uppslagsböcker m. m.), se- 
minarielektor Marie Louise Gagner (skolbiblio- 
tek), bibliotekarien vid Gustav Vasa församlingsbi- 
bliotek Hildur Lundberg (ungdomsbibliotek m. 
m.), bibliotekarien vid Stockholms barn- och ung- 
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domsbibliotek, fru Anna Landergren (bokbin- 
deri), boktryckeriföreståndaren Leonard E1lge(bok- 
tryckeriteknik). Vidare gives en kurs i tolkning av 
äldre handskrifter under ledning av arkivrådet He r- 
man Brulin och lämnas en redogörelse för studie- 
cirkelarbete av seminarielektorn Oscar Olsson och 
rektor J. Sandler. Dessutom ingå ett antal littera- 
turhistoriska föreläsningar I kursen. Föreläsare äro 
lektorerna Erik Staaff, Hjalmar Alving och 
Alexander Roubetz,bibliotekskonsulenten Hans 
Kiäntzel, fill dr John Landquist, fil. dr Göran 
Lindblad, fil. lic. Kjell R. G. Strömberg och 
fil. lic. Bertil Åkerman. Lördagarna äro helt 
reserverade åt demonstrationer av bibliotek och 
andra institutioner. Trenne dagar i slutet av mars 
voro anslagna åt en studieresa. Härvid gjordes be- 
sök i Uppsala, Västerås och Eskilstuna, vilka städers 
olika bibliotek demonstrerades. Som synes är det 
ett rikt och omväxlande program för kursen, vilken 
kommer att pågå till mitten av maj. De flesta före- 
läsningarna och övningarna hållas i Jakob realskolas 
nybyggnad vid hörnet av Dalagatan och Karlbergs- 
vägen. En stor del föreläsningar, särskilt sådana 
med demonstrationer, ha förlagts till Kungl. biblio- 
teket. C. E. 


Kongresser. 


Den tyska bibliotekariesammanslutningen 
Verein Deutscher Bibliothekare avhål- 
ler sitt 22:dra årsmöte omedelbart efter pingst- 
dagarna, den 25 till den 29 maj. Som plats 
för detta års >Deutscher Bibliothekartag» har 
Wien valts, varigenom föreningen för första 
gången sammanträder på österrikisk mark. I 
samband med årsmötet kommer Nationalbi- 
blioteket i Wien att den 26 maj fira 200-års- 
årsminnet av dess inflyttning i den nuvarande 
byggnaden. Anmälan om deltagande och 


eventuella föredrag kan ställas till föreningens 
styrelse, direktor Hilsenbeck, Univ.-Biblio- 
thek Mönchen. 


Inbjudan har utfärdats till en interna- 
tionell bibliotekarie- och bibliofil- 
kongress i Prag den 28 juni—3 juli. Som 
inbjudare stå bl. a. Association des bibliothé- 
caires tchécoslovaques et de leurs amis, Fédé- 
ration des libraires et des éditeurs tchéco- 
slovaques, Association des bibliophiles tché- 
coslovaques, Musée du Livre tchécoslo- 
vaque m. fl. I anslutning till kongressen 
kommer en serie utställningar att anordnas, 
vilka bl. a. skola omfatta en översikt av de 
moderna bibliotekens utveckling i olika län- 
der, vidare tjeckoslovakisk äldre och modern 
bokkonst m. m. Utflykter komma dessutom 
att anordnas till Vyssi Brod, Rozmberk, Ces. 
Krumlov och Tabor m. fl. ställen, varvid till- 
fälle gives att besöka de rika tjeckiska privat- 
biblioteken på dessa orter. Anmälan om del- 
tagande i kongressen ställes till kongressens 
Secrétariat général, Prag 1—79. 


Den år 1876 grundade American Library 
Association kommer att den 4—9 instun- 
dande oktober fira 50-årsminnet av sin till- 
varo med en kongress, som kommer att hållas 
i Atlantic City och Philadelphia. Föremål 
för kongressens förhandlingar blir biblioteks- 
utvecklingen under de gångna 50 åren. 

Till kongressen inbjudas regeringar, biblio- 
tek, bibliotekarieföreningar och bibliofila sam” 
manslutningar, enskilda biblioteksmän samt 
Övriga personer, som hava intresse för bi- 
blioteksverksamheten. Anmälan om delta- 
gande i kongressen kan ställas till sekretera- 
ten i American Library Association, 86 East 
Randolph Street, Chicago (Il1.). 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR 
UNDER ÅR 1924 


Förtecknad av SVEN ÅGREN 


med biträde av 


HALLDÖR HERMANNSSON, VICTOR MADSEN, HUGO E. PIPPING, 
W. P. SOMMERFELDT 


1. ALLMÄNT 


Aarbog for Bogvenner. Udg. af S. 
DAHL. Aarg. 8. Kbhvn. 221s. 4?. 
Pr. 35 kr. 


Bibliofilen. Red.: W. LENGERTZ. Årg. 
2. Lund. 12s. 4”. Pr. 2 kr. 


Tidskrift, Nordisk, för bok- och bi- 
blioteksväsen. Under medverkan 
av V. MADSEN, W. MUNTHE, G. 
SCHAUMAN utg. av I. COLLIN. 
Årg. 11. Upps. & Stockh. (tr. i 
Upps.). Vu, 255 s. 8”. Pr. 15 kr. 


Bibliotekshandbok, SVEND DAHLS, 
översatt, bearbetad och med bidrag 
av svenska fackmän utg. av S. E. 
BRING. Bd 1: D. 1. Upps. & 
Stockh. (tr. i Upps.). 432 s. 8”. 
Pr. 18 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 
11, s. 228—230, av S. HALLBERG, Hist. tidskr. f. 


Finland, Årg. 9, s. 96—98, av H. E. PIPPING, Nord. 
boktryckarekonst, Årg. 25, s. 355, av H. LAGER- 
STRÖM, Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 41, s. 351 
—352, av R. KAISER. 


Bidrag, Bibliografiska, tillägnade Otto 
Smith på sextioårsdagen den 29 
januari 1924. [Red. av I. COLLUN.] 
Upps. 85 s., 4 pl. 4?. 


De flesta av bidragen ha sedan ingått i Nord. 
tidskr. f. bok. o. bibl.-väsen, Årg. 11. 


Haandbog i Bibliotekskundskab. Un- 
der Medvirkning af en Rekke Fag- 
mend udg. af S. DAHL. 3,., for- 
egede Udg. Bd 1: D.1—2. Kbhvn. 
(7), 527, (1) s. 8”. Pr. 20 kr., 
6,50 kr. 


Aom. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 
11, s. 148—153, av R. PAULLI, Bogens Verden, 
Aarg. 6, s. 64—65. av R. PAULLI, Dansk Bogtryk, 
Aarg. 3, s. 208-209, av H. BROCHNER, Nord. bok= 
tryckarekonst, Årg. 25, s. 397—298, av H. BROCH- 
NER, Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 41, 3. 351— 
352, av R. KAISER. 
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2. BIBLIOGRAFI 


Allmän 


B[EHREND], W. Nogle Bogtitler fra 
Musiklitteraturen i 1922—23. 


Aarbog for Musik, 1923, s. 134 —137. 


BROBERG, S. GRÉN. [Nordisk filolo- 
gisk] Bibliografi för 1922. 
Arkiv f. nord. filol., Bd 40, s. 350—384. 


FRANDSEN, A. V. Bidrag til et For- 
fatter- og Titelkatalog over sam- 
horende Romaner og Fortzellinger 
indenfor dansk-norsk Skonlittera- 
tur. Kbhvn. 30 s. 8”. Pr. 2 kr. 


HAZELIUS, F., S. DAHL, W. P. SOM- 


MERFELDT och OLGA BORG-ZET- 
TERBERG. Nordisk konstbiblio- 
grafi 1922. Lund. S. 63—94. 8”. 


Tidskr. f. konstvetenskap, Årg. 8, Bilaga. 


JOHANNESSON, A. [Ritgerdir i nor- 
renni målfredi 1903—1923.] 


Förf:ns Islenzsk tunga i fornöld, s. 3A8—362. 


Litteraturfortegnelse omfattende Skrif- 
ter af geologisk eller lignende Na- 
tur og som ved Emne, Forfatter 
eller Udgivelsessted er knyttede 
til Danmark, Gronland samt Island. 


Meddelelser fra Dansk geologisk Forening, 
Bd 6, s. X1UI-—XIV. 


LUNDING, E. Fortegnelse over nor- 
disk Jordbrugslitteratur 1923 —24. 
3—5. 

Sr 3 STADPERSTOFSKNINg; Aarg. S—6, Tillxg, 


8. 37 
NECKEL,G. Nordische literatur [1921]. 


Jahresbericht ... der germanischen philologie, 
N. F.: Bd 1, 8. 128—131. 


— Nordische sprachen [1921]. 


Jahresbericht ... der germanischen philologie, 

N. F.: Bd 1, s. S1—S5S. 
NIELSEN, A. Sang-Katalog. Alfabe- 
tisk Stikords-Fortegnelse over de 
paa danske, finske, norske og 


svenske Forlag udkomne Sange. 
D. 2. (Afsluttet med Udgangen 
af 1922.) Med et Tilleg: Sange af 
danske, finske, norske og svenske 
Komponister udkomne udenfor de 
fire nordiske Lande. Kbhvn. (8), 
360 s. 8”. Pr. 16 kr. 


[PAULLI, R.] Fortegnelse over den 
danske og norske genealogiske 
Litteratur i Aaret 1922. 


Personalhist. Tidsskrift, R. 8: Bd 3, s. 118—120. 


SCHOTTE, G. Förteckning över under 
år 1923 utkommen litteratur rö- 
rande dendrologi och parkvård. 

Lustgården, Årg. S, s. 184—207. 


— 1923 års nordiska skogslitteratur. 
STA BSVGPRSJÖrening ena tidskr., Årg. 22, s. 188 


ÅGREN, S., H. HERMANNSSON, V. 
MADSEN, H. E. PIPPING, W. P. 
SOMMERFELDT. Nordisk biblio- 
grafisk litteratur under år 1923. 
Nord. tidsk. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
239—2SS. 


Danmark 


Bogfortegnelse, Dansk, for 1924. Aarg. 
74. Kbhvn. 111, 150 s. 8”. Pr. 
8 kr. 


CHRISTENSEN, C. Den danske Bo- 
taniks Historie med tilhorende Bi- 
bliografi. Storhefte1—2. Kbhvn. 
8”, Pr. 28,50 kr. 


Bibliografien 224 s. 


DUMREICHER, C. og R. PAULLI. Bi- 
bliografi over Johannes Ewalds 
Skrifter. 


JOH. EWALDS Samlede Skrifter, Bd 6, s. 425 
—533. 


EHRENCRON-MULLER, H. Forfatter- 
lexikon omfattende Danmark, Norge 
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og Island indtil 1814. Bd 1. A— 
Bo. Kbhvn. (10), 544 s. 8”. Pr. 
15 kr. 


av ÅA. LUTHER. 


ERICHSEN, B. og A. KRARUP. Dansk 
historisk Bibliografi. Bd 2: H. 1. 
Kbhvn. 360 s. 8”. Pr. 4 kr. 


JESSEN, F. DE. Bibliographie de la 
littérature francgaise relative au 
Danemark. Paris. vVI, 320, (2) s. 
8”. Pr. 30 fr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
12, s. 51—62, av E. STENSGÅRD. 


JOHANSEN, TH. Udkast til en Biblio- 
grafi over [danske] Bibliografier etc. 
Samleren, Aarg. 1, s. 110—111, 126—127. 


LOGEMAN, H. Nederlandse Holberg- 
vertalingen en bewerkingen. 
Het boek, Jaarg. 13, s. 201—219. 


MARCUS, A. Bidrag til en Forteg- 
nelse over Boger og Afhandlinger 

af Karl Madsen 1882—1922. 
Kunstmuseets Aarsskrift, 1921/23, s. 391—399. 


PaAuLS, V. [Schleswig-holsteinischer] 
Literaturbericht för 1924. 

Zeitschrift d. Gesellscha fs SE -hol- 
steinische Geschichte, Bd —545. 

STAMM, H. H. Winges Skrifter om 

danske og hojnordiske Fugle. 
Dansk ornitolog. Forenings Tidsskr., Aarg. 
18, s. 4. 

Tidsskrift-Index, Dansk. Systematisk 
Fortegnelse over Indholdet af ca. 
200 danske Tidsskrifter. Udarb. 
af S. DAHL og TH. DOSSING. Aarg. 
9 (1923). Kbhvn. XXXVI, 348 s. 
8”. Pr. 5 kr. 


Finland 


Bokkatalog, Resonerande, 1923. Sam- 
manställd av Statens biblioteks- 
byrå. Hfors. 130s. 8”. Pr. 10 fmk. 


CARPELAN, T. och L. O. TH. TUDEER. 
Helsingfors universitet. Lärare och 
tjänstemän från år 1828. H. 6. 
Hfors. 160 s. 8”. Pr. 75 fmk. 
[Titel även på finska.] 


Förteckning över kommittébetänkan- 
den och förslag från begynnelsen 
av år 1860. A. Register efter 
tryckningsåren. B. Alfabetiskt 
register. (Uppgjort å Statsrådets 
publikationsförråd.) Hfors. 63 s. 8". 


Luettelo, Arvosteleva, suomenkielisestä 
kirjallisuudesta. 1923. Julkaissut 
valtion kirjastotoimisto. [Resone- 
rande katalog över finskspråkig 
litteratur. 1923. Utg. av Statens 
biblioteksbyrå.] Hfors. 139 s. 8”. 
Pr. 12 fmk. 


NOHRSTRÖM, H. Katalog öfver den 
svenska litteraturen i Finland samt 
arbeten utgifna på främmande 
språk i Finland äfvensom af fin- 
ländska författare på svenska och 
främmande språk i utlandet 1906 
—1915. 2. Systematisk afdelning. 
— Musikalier. Hfors. (6), 341, 
(3) s. 8”. Pr. 50 fmk. 


SKruer utg. af Sv. litteratursällskapet i Fin- 
land, 166:2 — 1923, anm. i Börsenbl. f. d. 
deutschen Backhåndel. Jahrg. 92, 8. , av 


F. VARKONYI, SE Zentralbl. f. Deutschland, 
Jahrg. 75, sp. 77, af E. MOGK. 


— Några bidrag till de finska Rune- 
berg-översättningarnas bibliografi. 


Skrifter SE av SE litteratursällskapet i Fin- 
land, 173, 


PAKARINEN, S. Suomalainen kirjal- 
lisuus 1916 — 1920. Aakkosellinen 
ja aineenmukainen luettelo. — La 
littérature finnoise 1916— 1920. Ca- 
talogue alphabétique et systéma- 
tique. Hfors. (8), 656 s. 8”. Pr. 
200 fmk. 


Såg sg kirjallisuuden seurantoimituksia, 
Osa 57:9. — Anm. i Hist. aikakauskirja, Vuosik. 
22, s. 140-148, av U. L. LEHTONEN, Valvoja-Aika, 
Vuosik. 2, 8. 441—450, av E. OLSONI. 


— Suomalainen kirjallisuus 1921— 
1923. Aakkosellinen ja aineen- 
mukainen luettelo. — La littéra- 
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ture finnoise 1921—1923. Cata- 
logue alphabétique et systématique. 


Hfors. (8), 522, (1) s. 82. Pr. 
200 fmk. 

Suomalaisen kirfallisunden seuran totmituk- 
sia, Osa 57:10. 


PIPPING, H. E. Hugo Pippings tryckta 
skrifter. 
Festsk tillågn. R h - 
fodredag den S or 1 Sö (Skrifter uig.av Sv 
litteratursällskapet i Finland, 175), s. 588—607. 


WIRÉN, E. Svensk kyrklig och teo- 
logisk litteratur i Finland år 1924. 
Svenskt kyrkoliv i Finland, Årg. 3, 8. 130—132. 


— Svensk kyrklig och teologisk littera- 
tur i Finland åren 1901—1910. [2.] 


Svenskt kyrkoliv it Finland, Årg. 3, 8. 148—159. 


Island 


HERMANNSSON, H. Islandica. 14. Ice- 
landic books of the seventeenth 
century. 1922. 


Anm. i Liter. Zentralbl. f. Deutschland, Jahrg. 
75, sp. 467, av P. HERRMANN. 


Norge 


Aarskatalog over norsk litteratur 1923. 
31. aarg. av »Kvartalskatalog over 
norsk litteratur». Utgit av den 
Norske boghandlerforening. For- 
synet med henvisninger og syste- 
matisk register av G. E. RAABE. 
Kra. (4), 107, (1) s. 8”. Pr. 5 kr. 


AMUNDSEN, L. Norges historie. Bi- 
bliografi for 1920-22. 


Hist. tidsskrift, R. S: Bd $, Tilleg, s. 173—3S53. 


Bokfortegnelse, Norsk, 1911—1920. 
Samlet og utarbeidet av H. J. 
HAFFNER. H. 2—4. Kra. S. 225 
—738, 2 bl. 8”. Pr. kpl. 75 kr. 


BRUN, V. og T. NAGELL. Verzeichnis 
der nachgelassenen Schriften Axel 
Thues. Kra. 1923. 15 s. 8”. Pr. 
0,80 kr. 


Skrifter utg. av Videnskapsselskapet i Kri- 
stiania, 1923: 1, Nr 12. 


KOLSRUD, O. og W. P. SOMMERFELDT. 
Kirkelig bibliografi 1922. 


Norvegia sacra, Aarg. 3, 8. 451—469. 


K[OLSRUD], S. 
Skrifter. 


Festekrift til Amund B. Larsen, 83. 242—246. 


[Amund B. Larsens] 


PETTERSEN, H. Bibliotheca Norvegica. 
Bd 4. Norske forfattere efter 1814. 
Beskrivende katalog over deres i 
udlandet trykte verker. Samling 
1. Med supplementer til Biblio- 
theca Norvegica 1—3. Chra. 1913 
—1924. (8), CV, 798 s. 4”. Pr. 
200 kr. [Ogsaa med engelsk titel.] 


— Norsk anonym- og pseudonym- 
lexikon. Kra. (4) s., 690 sp., (34) 
s. 8”. Pr. 25 kr. [Ogsaa med 
engelsk titel.] 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
12, s. 115—118, av L. AMUNDSEN. 


— Norske forfattere efter 1814. Med 
supplement til norske forfattere 
for 1814. Chra. CV s. 4?. 
ER av forfns Bibliotheca Norvegica, 


QVIGSTAD, J. [Olaus Martens] Nico- 
laissens arbeider. 
Håleygminne, Årg. 5: H. 2, s. 3—4. 


SOMMERFELDT, W.P. [Norsk arkeo- 
logisk] Bibliografi 1923. 


Foren. t. norske fortidsmindesmerkera beva- 
ring. Aarsberetning, 1923, s. 272—283. 


— [Norsk topografisk] Bibliografi for 
1922. 
Heimen, Bd 1, 8. 223-244. 


Tidsskriftindex, Norsk, 1923. Systema- 
tisk fortegnelse over innholdet av 
202 norske periodiske skrifter. Ut- 
arbeidet av W. P. SOMMERFELDT. 
Aarg. 6. Utgitt med stötte av 
den Norske interparlamentariske 
gruppe. Kra. XXV, 160 s. 8. 
Pr. 7,50 kr. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅR 1924 47 


Sverige 


ABERSTÉN, S. och C. A. TISELIUS. 
Göteborgs och Bohus län i littera- 
tur, karta och bild intill utgången 
av år 1923. Bibliografisk översikt. 
Göteb. VIII, 215 s. 8”. Pr. 5 kr. 


Göteborgs Sch Oe läns fornminnesförenings 
tidskr., Bd 2, Bihang. 


AFZELIUS, N. Svensk litteraturhisto- 
risk bibliografi 41 (1922), 42 (1923). 
36 s., 37 s 
Samlaren, N. F., Årg. 4, Tillägg; 5, Tillägg. 


AHLFVENGREN, F. E. m. fl. Förteck- 
ning över litteratur rörande Hal- 
lands växtgeografi. 

Förf:ns Hallands växter, s. X—XVI. 


BJÖRKBOM, C. et E. ROOTH. Apercu 
bibliographique des ouvrages de 
philologie romane et germanique 
publiés par des Suédois de 1920 
å 1923. 

Studier i modern språkvetenskap,9, s. 299—323. 


Bokförteckning, Svensk. Systematisk 
månatlig sammanställning av ny- 
heter i bokhandeln. Utg. av Svenska 
bokhandlareföreningen. Under red. 
av E. KARSTRÖM. Årg. 12. Es- 
löv. 196, 42 s. 8”. 


Bokkatalog, Svensk, för åren 1916— 
1920. På uppdrag af Svenska bok- 
förläggareföreningen utarb. af C. 
EFVERGREN. 1923. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
11, 8. 177—178, av A. HOLMBERG. 


BRODIN, G. Svensk kammarmusik- 
bibliografi. 


Ur nutidens musikliv, Årg. 5, s. 24—31, 66—68, 
AR 120—123. — Omfattar även musik i hand- 


BYGDÉN, L. Hernösands stifts herda- 
minne. Bidrag till kännedomen 
om prästerskap och kyrkliga för- 
hållanden till tiden omkring Luleå 
stifts utbrytning. D. 2. Upps. & 
Stockh. (tr. i Upps. 1923—24). 396 
s. 8. Pr. 16 kr. 

Med bibliografier. 


ELFSTRAND,P. Litteratur om Gestrik- 
land 1900—1924. Bidrag till en 
bibliografi. Gefle. 47 s. 8. 


Meddelanden av Gestriklands kulturhist. fören., 
1924, Bilaga. 


E[N]Q[viS]T, A. Förteckning å upp- 
satser i Antikvarisk tidskrift för 
Sverige! 1—22(1864—1924). Stockh. 
8s. 8. 

Antikv. tidskr. f. Sverige, D. 22: Nr 6. 


HEIDEKEN, G. VON. Samfundet S:t 
Eriks årsböcker 1903—1922. In- 
nehållsförteckning och register. 
Stockh. 214 s. 8”. Pr. 10 kr. 


HELANDER, S. Bibliographie von 
Professor Gustaf F. Steffen. 


R. L. PRAGER's Biblio Hafa d. RE 
Staatswissenschaften, 19 r 2, 3. 51-94 


[KNUTSSON, K.] Bibliografi över de 
under 1923 från trycket utgivna, 
huvudsakligen svenska skrifter och 
uppsatser, som röra modersmåls- 
undervisningen. 


Årsskrift SL Modersmålslärarnas förening, 
1924, s. 28—- 


Lantbrukslitteratur, 1923 års. 


Handlingar till landtbruksveckan, År 1924, 8. 
416—441. 


LEANDER, H. Publicistklubbens por- 
trättmatrikel vid femtioårsjubileet 
1924. Med biografiska uppgifter 
om Publicistklubbens medlemmar. 
På uppdrag av Publicistklubbens 
styrelse utg. Stockh. (6), 462, (1) 
s. 8”. Pr. 25 kr. 

Med bibliografler. 


Lexikon, Svenskt biografiskt. Red.: 
B. BOETHIUS. Bitr. red. för den 
bibliografiska avdelningen: A. B. 
CARLSSON och E. COLLIANDER. 
H. 20—24 (= Bd 4, s. 641—797; 
Bd 5, s. 1— 640). Stockh. 8”. Pr. 
35 kr. 


Matrikel över Strängnäs stifts präster- 
skap 1924. Utg. av P. O. LUND- 
BLAD. Strängnäs. 115 s. 8. 

Med bibliografier. 
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Musikförteckning, Svensk. Alfabetisk 
förteckning över nyheter i bok- 
och musikhandeln. Utg. av Sven- 
ska bokhandlareföreningen. Under 
red. av J. LINDQVIST. 1924. Es- 
löv. 52 s. 8&. 


ROTHMAN, S. Kulturhistorisk littera- 
tur. Ur 1923 års litteratur. 
Rig, Bd 7, s. 209—224. 


SETTERWALL, K. Svensk historisk 
bibliografi 1901—1920. 1923. 


Anm i Finsk tidskr., T. 97, s. 194—198, av A. 
JÖRGENSEN. 


— [Svensk historisk] Bibliografi. 44 
(1923). 60 s. 
. Hist. tidskr., Årg. 44, Tillägg. — Även separat 
a r. 


Tidskriftsöversikt 1923. 

Biblioteksbladet, Årg. 9, s. 109—120. — Även 
separat a 0,so kr. 

Topografi, Svensk. Sveriges allmänna 
geografi, land och folk, natur och 
kultur, landskaps- och ortshistoria. 
Stockh. 340 s. 8”. Pr. 1 kr. 

Björck & Börjessons antikvariat-bokhandel, 


Katalog Nr 190. 


Trädgårdslitteratur, Svensk. 
Sveriges trädgårdsodling. Årsbok, 1923, s. 
313—317. 


UGGLA, A. H. Prästmötesafhandlin- 
gar 1780—1920. Bibliografisk för- 
teckning öfver afhandlingar venti- 


lerade vid svenska stiftssynoder 
jämte inledning. Upps. XX, 56 s. 
8”. Pr. 2 kr. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
11, s. 185—186, av S. ÅGREN. 


[WALDE, 0.] Viktigare nyutkommen 
litteratur okt. 1923— sept. 1924. 


Svenska kalendern, Årg. 20, s. 277—28S. 


WELINDER, N. J. Biografisk matrikel 
över svenska läkarkåren 1924, 
Stockh. Iv, 731, (1) s. 8”. Pr. 
25 kr. 

Med bibliografier. 


ÅHLANDER, F. E. Förteckning över 
svensk geologisk, paleontologisk, 
petrografisk och mineralogisk litte- 
ratur för år 1923. 

Geol. fören. förh., Bd 46, s. 696—703. 


— Naturskyddslitteratur tryckt i Sve- 
rige år 1923. 
Sveriges natur, Årg. 15, s. 187—191. 


Arskatalog för svenska bokhandeln. 
Utg. av Svenska bokförläggareför- 
eningen genom H. E. LAGERQVIST. 
Årg. 52 (1923). Stockh. 214 s. 
8”. Pr. 3 kr. 


Översikt över otryckta samlingar till 
kännedom om svenskt folkliv och 
folkmål. 


Betänkande med förslag till ett systematiskt 
utforskande av den svenska allmogekulturen 
(Statens offentl. utredningar, 1924: 27), 1, s. 16—37. 


3. BIBLIOTEK OCH ARKIV 


Allmänt 


BLOMSTEDT, K. Uudenkaupungin ja 
Turun rauhansopimuksissa määrä- 
tyt asiakirjain luovutukset. [Det 
i fredsfördragen i Nystad och Åbo 
stipulerade utbytet av arkivalier.] 
Hfors. 24 s. 8. 


Hist. arkisto, 32:12. 


CANNELIN, HELLE. Muistoja ja koke- 
muksia Skandinaavian matkalta. 
[Minnen och erfarenheter från en 
färd till Skandinavien.] 


Kansanvalistus ja AE vn Årg. 1924, s. 
25S9—268, 307—318, 348—359. 


FLEETWOOD, H. Moulage et conserva- 
tion des sceaux du moyen åge. 
Medd. fr. Sv. riksarkivet, N. F., 1: 59, s, 425—43$, 
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JÖRGENS, [A.] [Bibliothekswesen in] 
Skandinavien. 


Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 41, s. 62—66, 
354—359. 


KLUIT, H. Bibliotheken in Scandi- 
naviö, 1—S5S. 


Bibliotheekleven, SE: 9, s. 13—18, 33-37, 68 
72, 101—106, 121—12 


KRARUP, A. Nordiske Vatikanunder- 
segelser. 


[Dan.] Hist. Tidsskrift, R. 9: Bd 3, s. 192—204. 


Lerebog i Biblioteksteknik. Forelobig 
Udgave. 1922. 


Anm. i Zentralbl. f. Bibl-wesen, Jahrg. 41, s. 
204—205, av R. KAISER. 


PEDERSEN, J. Moderne Industribi- 


blioteker. 
Bogens Verden, Aarg. 6, s. 25—28. 


THYREGOD, O. Bibliotekssagens tredie 
Retning. [Erhvervsbiblioteker]. 


Tilskueren, Aarg. 41:2, s 398-411. 


WUG, HANNA. Barneboksamlingen i 
folkebiblioteket eller ved skolen? 


For folkeoplysning, Bd 9, s. 65—68. 


Danmark 
Bogens Verden. Tidsskrift for dansk 
Biblioteksvesen. Udg. af Dan- 


marks Biblioteksforening. Aarg.6. 
Red. af S. DAHL og PEDERSEN- 
SEJRBO. Kbhvn. Vv, 200 s. 8”. 
Pr. 8 kr. 


Litteratur, Den nye. Dansk Littera- 
turtidende. Udg. af Danmarks Bi- 
blioteksforening under Redaktion 
af S. DAHL. Aarg. 2 (1924--25). 
Kbhvn 1924—25. vii, 273 s. 8”. 
Pr. 8 kr. 


ANKER, J. Vore naturvidenskabelige 
Biblioteksforhold. 


Bogens Verden, Aarg. 6, s. 33—38. 


DÖSSING, TH. Folkebibliotekerne for 
og nu. 
Ner og fjern, Aarg. 2, s. 489—508. 
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ELIASSEN, P. Lokalhistorien og Bi- 
blioteket. 


Bogens Verden, Aarg. 6, s. 123—126. 


HANSEN, R. L. Vore Statsbibliotekers 
Erhvervelser i det forlebne Aar. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8, s. 172—178. 


HEDBERG, O. Dansk biblioteksverk- 
samhet. 
Studiekamraten, Årg. 6, nr 4, 5. 


KALL, J. C. Samlingstanken inden- 
for Biblioteksvesenet. Et epoke- 
gerende fransk Lovforslag. 

Bogens Verden, Aarg. 6, s. 60—62. 


Katalog over Erhvervelser af nyere 
udenlandsk Litteratur ved Statens 
offentlige Biblioteker. 1923. Udg. 
af Det kongelige Bibliotek ved R. 
L. HANSEN. Kbhvn. (12), 381 s. 
8”. Pr. 1 kr. 


KOCHENDÖRFFER, H. Das Archiv- 
wesen in Dänemark. 


Korrespondenzblatt d. Gesamtvereins d. deut- 
IA en. 58 Geschichts- und Altertumsvereine, Jahrg. 
sp. 58 


— Das Archivwesen Schleswig-Hol- 
steins. Kiel. 8”. 40 s. Pr. 1 Mk. 


LANGFELDT d. J., J. Die Entwicklung 
der Volksbäöchereien in Dänemark. 
Nach Steenberg. 

Bächerei u. Bildungspflege, Jahrg. 4, s. 87—91. 


LASSEN, H. HVENEGAARD. The county 
library system of Denmark. 


The World association for adult education 
Bulletin, 19, s. 1— 


MATULA, A. Das dänische Volksbil- 
dupgswesen. 2. Das dänische 
Gesetz iäber die staatliche Unter- 
stätzung von Bichereien. 

Buch u. Volk, 2, s. 74—79. 


NIELSEN, L. Pligtafleveringen til vore 
Biblioteker. 1923. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
11, s. 202—203, av [V. MADSEN), Zentralbl. f. Bibl.- 
wesen, Jahrg. 41, s. 160—161, av [A.] JURGENS. 


1926. 
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PEDERSEN, J. Nye Biblioteksopgaver. 
1. Bibliotekerne og Boghandelen. 
2. Skole og Bibliotek. 


Bogens Verden, Asre. 6, s. 99—102, 194— N 
Tysk Resumé af 1 af J. LANGFELDT d. J. 
Bächerei u. Bildungspflege, Jahrg. 4,s. PST 


Pligtafleveringen kritisk belyst. 
Bogens Verden, Aarg. 6, s. 2—3. 


Revision, Die, des dänischen Böäche- 
reigesetzes. 


Bächerei u. Bildungspflege, Jabrg. 4,s.23—24. 


SCHMIDT-PHISELDECK, K. Biblioteker 
og Bibliotekarer. Nogle Betragt- 
ninger. Kbhvn. (tr. i Aarhus). 14s. 
8”. Pr. 1 kr. 


TRUEDSSON, H. På studieresa till 
danska bibliotek. 


Studiekamraten, Årg. 6, nr 20. 


Aarhus 


Statsbiblioteket i Aarhus. Aarskata- 
log. Fortegnelse over Erhvervel- 
ser af nyere udenlandsk Litteratur. 
Tilligemed tilsvarende Erhvervel- 
ser ved andre offentlige Institu- 
tioner i Aarhus. 18 (1923). Aar- 
hus. 99 s. 8”. Pr. 0,s5o kr. 


DAHL, S. Krafternes frie Spil eller 
faste Rammer? Nogle Betragtnin- 
ger over Statsbiblioteket i Aarhus. 
Kbhvn. 24 s. 8”. Pr. 0,vs kr. 


LASSEN, H. HVENEGAARD. Statsbi- 
blioteket i Aarhus. 


Bogens Verden, Aarg. 6, s. 80—983. — Bemzrkn. 
af S. DAuL, V. GRUNDTVIG, S. Dahl, s. 83, 103—10S5. 


SEJR, E. Statsbiblioteket i Aarhus og 
Folkebibliotekerne. 
1923. 

Bogens Verden, Aarg. 6, s. 149—156. 


— Statsbiblioteket i Aarhus. Et Ind- 
leg til Orientering. Aarhus. 16 s. 
"82. Pr. 1 kr. 


SNEUM, A. 
Aarhus. 
Bogens Verden, Aarg. 6, s. 62—63, 


Statens Avissamling) i 


Beretning for 


Flensborg 


HOLSTEIN RATHLOU, V.J. VON. Flens- 
borghus Bogsamling. 1.4. 1923— 
31. 3. 1924. 


Grensevagten, Aarg. 6, s. 542—5S53. 


Kalundborg 


HAUGSTRUP, S. Det daglige Arbeide 
i et dansk Centralbibliotek. 
Biblioteksbladet, Årg. 9, s. 180—184. 


Kebenhavn 


KALL,J.C. Kobenhavnske Biblioteks- 
forhold. 


Tilskueren, Aarg. 41: 1, s. 167—178. 


HANSEN, H. Oversigt over Sjellands 
Bispearkiv og Sjellands Stiftsov- 
righeds Arkiv. 

Fortid og Nutid, Bd 5, s. 45—54. 


LANGE, A. Historisk Tilbageblik over 
[Gartner-] Foreningens Bibliotek, 
Portretsamling og Billedsamling 
og disse Samlingers nuvzerende 
Tilstand. 


Gartner- Tidende, Aarg. 40, s. 64—68. 


TAYREGOD, O. Industribiblioteket. 
Ingenioren, Aarg. 33, s. 156—157. 


Aarsberetning for det kongelige Bi- 
bliotek for Finansaarene 1922—23 
og 1923—24. Afg. af C. S. PETER- 
SEN. Kbhvn. 24s. 8”. Pr. 0,50 kr. 


JÖRGENSEN, ELLEN. Catalogus codi- 
cum Latinorum medii evi Biblio- 
thec2e Regie Hafniensis. Fasc. 1. 
1923. 


Anm. i Revue bénédictine, T. 36, s. 277—278, 
av D. DE BRUYNE. 


HERMANSEN, V. Håndskrifter ved- 
rorende Danmarks Topografi i Na- 
tionalmuseets 2. Afdelings Biblio- 
thek. 


Fortid og Nutid, Bå S, s. SS—-68. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅR 1924 51 


LINVALD, A. Meddelelser fra Raad- 
stuearkivet 1923. 


rr Meddelelser om Kebenhavn, R. 2: Bå 1, 
s. me . 


ERSLEV, K. Privatarkiver fra det 19. 
Aarhundrede beroende i Rigsar- 
kivet. 1923. 

SöS 206 i LNOJ Hist. tidsskrift, R. S: Bd 6, s. 


av K([OHT)]), Liter. Zentralblatt f. 
Deutschland, Jane 75, sp. 1383, av E. MOGK. 


— Rigsarkivet og Hjelpemidlerne til 
dets Benyttelse. 1923. 


Anm. i /No./ Hist. tidsskrift, R. S: Bd 6, s. 
205, av H. K[OHT]). 


RAVN, H. En eventuel Flytning af 
Sekort-Arkivet. 


Tidsskr. for Sevcesen, Aarg. 95, s. 18—2S. 


HOLST, H. Teknisk Bibliotek paa 
Polyteknisk Lereanstalt. 
Ingenieren, Aarg. 33, s. 99. 


MEYER, R. Den kgl. Veteriner- og 
Landbohejskoles Bibliotek. 


Bogens Verden, Aarg. 6, s. 4—7. 


Svendborg. 


Svendborg By og Amts Bibliotek. 
Katalog over et Udvalg af Biblio- 


tekets Faglitteratur. Afdeling A. 
Svendborg. 169 s. 8. 
Finland 


Kansanvalistus ja kirjastolehti. Kan- 
sanvalistusseuran ja Suomen kirja- 
stoseuran julkaisema. [Folkupp- 
lysnings- och biblioteksbladet. Ut- 
givet av Folkupplysningssällskapet 
och Finlands bibliotekssamfund.] 
Toim. [Utg.]: HELLE CANNELIN, 
O. TOLVANEN. Årg. 1924. Hfors. 
(6), 368, 64 s. 8”. Pr. 15 fmk. 


Svenskbygden. Tidskrift utgiven av 
föreningen Svenska folkskolans 
vänner. Årg. 1924. Hfors. 140 s. 
4”, Pr. 10 fmk. 


Helsingfors 


Helsingfors stads bibliotek. Årsbe- 
rättelse 1923. Hfors. 11 s. 8”. 
[Även på finska.] 


Helsingfors stads bibliotek. Katalog 
över svensk och utländsk littera- 
tur 1914 — 1924. Hfors. VII, 671 s. 
8”. Pr. 12 fmk. 


Helsingin kaupungin kirjasto. Suo- 
menkielinen kirjallisuus. Lisäluet- 
telo 1923. [Helsingfors stads bi- 
bliotek. Finskspråkig litteratur. 
Tilläggskatalog 1923.] Hfors. 64 s. 
8”. Pr. 2 fmk. 


Lagus, E. 1859—1923. Föreståndare 
för Svenska litteratursällskapets i 
Finland Runebergsbibliotek. 


Minnesteckning i Skrifter utg. av Svenska 
litteratursällskapet i Finland, 1 3, 8. 23—144, av 
G. LANDTMAN. — Se särsk. s. 126—132. 


Suomen teknillisen korkeakoulun kir- 
jasto. Lisäluettelo. — Tekniska 
högskolans i Finland accessions- 
katalog. 1921—1923. Hfors. X, 
97 s. 


Helsingin yliopiston kirjaston julkai- 
suja. — Helsingfors universitetsbi- 
blioteks skrifter. Hfors. 8”. 


4, HAAPANEN, T. Verzeichnis der 
mittelalterlichen Handschriftsfrag- 
mente in der Universitätsbibliothek 
zu Helsingfors. 1. Missalia. 1922. 


Anm. i Svensk tidskr. f. musikforskning, Årg. 
5 (1923), s. 140—141, av T. N[OKLIND], Jahrbuc 
£ Liturgiewissenschaft, 1923, s. 184—185, av A. 
L. MAYER, Zentralbl. f. Bibl.- -Wesen, Jahrg. 40, 
s. 213—214, av [H.] DEGERING, Revue bénédictine, 
T. 35, s. 108, av J. ÖSTROWSKI. 


5. HAAPANEN, T. Die Neumen- 
fragmente der Universitätsbiblio- 
thek Helsingfors. Eine Studie zur äl- 
testen nordischen Musikgeschichte. 
114 s. [Även som akad. avh.] 
Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o bibl.-väsen, Årg. 
12, s. 45—49, av C. F. HENNERBERG, Jahrbuch f. 
Liturgiewissenschaft, 1924, nr S11. 
6. Universitetsbibliotekets förvalt- 
ning och verksamhet under läs- 
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åren 1920—1923. Berättelse av- 
given till universitetets rektor av 
överbibliotekarien. 35, (1)s. [Även 
på finska] 


Yliopiston kirjasto. Luettelo kirjastoon 
tulleesta ulkomaan kirjallisuudesta. 
Uusi jakso. 8. 1923. — Universi- 
tetsbiblioteket. Katalog över ny- 
förvärvad utländsk litteratur. Ny 
följd. 8. 1923. Hfors. VII, 118 s. 8”. 


Förordning angående reorganisation 
av biblioteket för rysk litteratur 
vid Helsingfors universitet. Given 
i Helsingfors den 8 februari 1924. 


Finlands författningssamling, 1924, s. 73. 


Åbo 
[Åbo akademis bibliotek. Årsberättel- 
ser för läsåren 1922—23 och 1923 
—24.] 
Årsskrift utg. av Åbo akademi, 7—8, s. 27—40, 
112—123. 


TÖRNUDD, A. Åbo akademis bibliotek. 
Årsskrift utg. av Åbo akademi, 7—8, s. 197—209. 


[Åbo finska universitets biblioteks be- 
rättelse för läsåret 1923— 1924] 


Turun suomalaisen yliopiston vuosikirja, 1924, 
s. 30—41. 


Norge 


For folkeoplysning. Tidsskrift for 
boksamlinger og folkeakademier. 
Red. K. FISCHER. Bd 9 (1924— 
1925). Kra. 1924—25. 158 s. 8”. 
Pr. 3 kr. 


ARNESEN, A. Samfundet og folkebi- 
bliotekene. 


For folkeoplysning, Bd 9, s. 14—19. 


Folkebiblioteker i norske byer !/; 
1923-—50/; 1924. 


For folkeoplysning, BÅd 9, 8. 63—64. 


Håndbok over norske biblioteker. Ut- 
gitt av Norsk bibliotekforening. 
Kra. (1), 158, (1) s. 8”. Pr. 4 kr. 


Aom. i Nord tidskr. f. bok- o. bibl -väsen, Årg. 
11, 3. 183—184, av C. EFVERGREN, Liter. Zentral- 
bl. FÅ Deutschland, Jahrg. 75, sp. 1659—1660, av 
A. LUTHER. 


KOLSRUD, S. Arkivregistreringa paa 
Akershus i 1622. 


Meddelelser fra det norske Riksarkiv, 3, s. 
257 —286. 


Bergen 


Bergens offentlige bibliotek. Årsbe- 
retning 1923/1924. Bergen. 19s. 8". 


SMITH, V. Den nyåpnede musikkav- 
deling i Bergen. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, 8 
164—172. 


Kristiania 


Deichmanske bibliotek. Aarsberetning 
1922/23 og 1923/24. Kra. 18s. 8”. 


MELHUS, [A. C.] Gränerlokkens filial 
av Deichmanske. 10-års jubileum. 
For folkeoplysning, Bd 9, s. 69—74. 


Fortegnelse over tidsskrifter 1 septem- 
ber 1923 i det Statistiske central- 
byrås bibliotek. Kra. 18 s. 8”. 


Det kongelige Fredriks universitet. 
Universitetsbibliotekets årbok for 
1923. Kra. (2),45 s., 1 portr., VII, 
84 s., (2), 164 s. 


Innehb.: 1. Årsberetning 1922/1923. 2. Norske 
aviser 1763—1920. 3. Den utenlandske avdelings 
tilvekst i 1923. 4. Håndskriftavdelingens til- 
vekst i 1923. 


Norske aviser 1763—1920. Forteg- 
nelse over aviser som finnes i 
Universitetsbiblioteket og andre 
samlinger [utarbeidet av A. GAR- 
BORG]. Kra. Viu, 84 s. 8”. Pr. 
2 kr. 


Sertryk av Universitetsbibliotekets årbok, 1923. 
— Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
12, s. 49—51, av J. ANSTEINSSON. 
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MUNTHE, W. Universitetsbibliotekets 
opgaver som nasjonalbibliotek. 
For folkeoplysning, Bå 9, s. 7—10. 


Rjukan 


HJARTOY, H. J. Rjukan off. bibliotek. 
For folkeoplysning, Bd 9, s. 115—120. 


Sverige 


Biblioteksbladet. Organ för Sveriges 
allmänna biblioteksförening. Red.: 
F. HJELMQVIST och K. TYNELL. 
Årg. 9. Stockh. Xx, 232 s. 8”. 
Pr. 6 kr. 


Accessionskatalog. Sveriges offentliga 
bibliotek. Utg. av Kungl. biblio- 
teket. 38 (1923). Stockh. IX, 1072 
s. 8”. Pr. 4 kr. 


Betänkande och förslag angående läro- 
verks- och landsbibliotek. Avgivet 
den 28 februari 1923 av de utav 
chefen för Kungl. ecklesiastikde- 
partementet jämlikt nådigt bemyn- 
digande den 28 juli 1918 tillkallade 
sakkunniga. Stockh. (tr. i Upps.) 
XI, 511 s. 8". Pr. 10 kr. 


Statens offentl. utredningar, 1924: 7. — Även 
i Kungl. Bibliotekets handl. 40. — Anm. i Nord. 
tidskr. f. bok- 0. bibl.-väsen, Årtg. 10, s. 62—64, 
Svensk tidskr.. Årg. 14, s. 222—224, Zentralbl. f. 
Bibl.-wesen, Jahrg.41, s. 494—495, av [A.] JÖRGENS. 


Bibliotek, deras betydelse och skötsel. 
En handledning för mindre biblio- 
tek, utg. av Sveriges allmänna bi- 
blioteksförening. 2:a fullständigt 
omarb. uppl. (utarb. av F. HJELM- 
QVIST, HILDUR LUNDBERG och K. 
TYNELL). Stockh. 66, (1) s. $8?. 
Pr. 1,75 kr. 


Sveriges allm. biblioteks förenings handböcker, 
2. — Anm. i Sv. låraretidning, Årg. 43, 8. 797— 
798, av GRETA LINDER. 


BOETHIUS, B., m. fl. De svenska bruks- 
och gårdsarkivens vård. Diskus- 
sion den 4 februari 1924. 


Rig, Bd 7, s. 169—175. 


JÖRGENS, A. Schwedische Biblio- 
theken. 


Deutch-schwedische Blätter, Jahrg. 4, H. 3/4, 
s. 16—18. 


Katalog över böcker som folk- och 
skolbibliotek samt riksförbund, 
vilka bedriva biblioteksverksam- 
het, kunna erhålla i statsbidrag. 
På uppdrag av Kungl. Skolöver- 
styrelsen utg. av bibliotekskonsu- 
lenterna. Grundkatalog 2. Stockh. 
XI, 172. s. 4”. Pr. 6 kr. 


Anm. — jämte Grundkatalog [1] med Tillägg 
1—3 (1915—22) — i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 11, s. 178—181, av C. EFVERGREN. 


LINDSKOG, C. Folkbiblioteken. 


Betänkande med utredning och förslag ang. 
det fria och frivilliga folkbildningsarbetet (Sta- 
(ene offentl. utredningar, 1924: 5), s. 14—2S, 170 


LUNDEWALL, ELIN. Skolbiblioteket. 
Sv. läraretidning, Årg. 43, s. 828—831. 


OLSSON, O. Bokförteckning för studie- 
cirklar och bibliotek. Utarb. un- 
der medverkan av A. B. F:s cen- 
tralbyrå och studiekommittéer. 
Stockh. 8”. 112, (1) s. Pr. 1 kr. 


— Folkbildningskommitténs utlåtande. 
2. Studiecirklarna och deras bi- 
bliotek. 


Bokstugan, Årg. 8, s. 46—56, 78—985. 


[Redogörelse för det år 1923 från 
Sverige avsända bidraget till Lou- 
vainbibliotekets återställande] 


Euvre internationale de Louvain, Nr 14/15, s. 
424—428. 


Skolbiblioteksfrågan. 
Sv. läraretidning, Årg. 43, s. 487—488. 


SUNDSTRÖM, E. Svenska bibliotek. 
En vägledning för biblioteksbe- 
sökare. Stockh. (6), XVu, 168 s. 
8”. Pr. 7,50 kr. 

Sveriges allm. biblioteksförenings handböcker, 
3. — Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, 
Årg. 11, s. 182—183, av C. EFVERGREN. 


54 NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅR 1924 


Uppteckningar, Äldre, m. m. [rörande 
svensk allmogekultur]) i offentliga 
bibliotek och arkiv. 


Betänkande med förslag till ett systematiskt 
utforskande av den svenska allmogekulturen 
2 SA offentl. utredningar, 1924: 27), 2, s. 145 


WALDE, O. Storhetstidens litterära 
krigsbyten. D. 2. 1920. 


Anm. i [Dansk.] Hist. Tidsskr., R. 9: Bd 2, s. 
384—386, av ELLEN JÖRGENSEN, Exlibris, S$, s. 
65-—78, av Å. BIRKENMAJER. 


WJ[IESELGRE]N, O. Bibliotekssakkun- 
nigas och Folkbildningssakkun- 
nigas betänkanden. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
200—201. 


Göteborg 
Göteborgs offentliga boksamlingar. 
Årsberättelser för 1923. Göteb. 
20 s. 4”. 


SANDBERG, ALVIDA. Skolföreningen 
och Nick Carter-litteraturen. Ett 
fragment ur Göteborgs folkskole- 
biblioteks historia. 

Göteborgs skolförening 1874-1924, s. 126—132. 


AGREN, K. [Folkskolel]seminariets bi- 
bliotek. 


Till Karl Arvid Westling den 30 dec. 1924, 
s. 266—273. 


FRANKMAN, EMMA. Skolföreningens 
bibliotek. 


Göteborgs skolförening 1874— 1924,s.141—144. 


Kungsbacka 


AHLBERG,G. Nordhallands hembygds- 
arkiv. 
Rig, Bd 7, 8. 26—30. 


Linköping 


Kungl. Andra livgrenadjärregementets 
officerskårs bibliotek. Redogörelse 
för bibliotekets tillkomst. Linköp. 
16 s., 2 pl. 8. 


Linköpings biblioteks handlingar. Ny 
serie. 4. Linköp. 86 s. 8. 


ODENCRANTS, G. [Samfundet Linkö- 
pings stiftsbiblioteks vänner. Redo- 
görelse.] 

Link. biblioth. handl, N. S., 4, 8. S—13. 


Stenbock, C.M. 1874—1923. Stifts- 
bibliotekarie. 


Minnesteckning I Link. biblioth. handl., N. S., 
4, s. 29, av G. LIZELL. 


Lund 


Lunds universitetsbiblioteks årsberät- 
telse !/; 1923—?0'5 1924. Lund. 
25 s. 8. 


Även i univ:ts Årsberättelse, 1923—1924, s. 
36—58. 


Norrköping 


Norrköpings stadsbiblioteks och mu- 
seums handlingar. 2. Ur stads- 


bibliotekets samlingar. Norrköp. 
96 s. 4”. 
COLLIIN, I. Inkunabelsamlingen i 


Norrköpings stadsbibliotek. 


SOL S DIES stadsbiblioteks o.museums handl., 
s. 5—9. 


LUNDGREN, H. Förteckning över en- 
skilda svenska porträtt i den Wad- 
strömska samlingen. 


Norrköpings stadsbiblioteks o.museums handl., 
2, s. 11—96. 


Stockholm 


MAGNUSSON, G. Arbetarrörelsens ar- 
kiv. 


Förf:ns Socialdemokratien i Sverige, D. 3, s. 
355—362. 


Katalog över Kungl. generalpoststyrel- 
sens bibliotek. Utg. januari 1924. 
Stockh. VIu, 212 s. 8”. 


LUNDELL, B. Generalpoststyrelsens 
arkiv och bibliotek. 


Svenskt postväsen, s. 274—283, 1 pl.-bl. — På 
franska i Les postes Suédois, s. 290—299. 
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Katalog över Generalstabens bibliotek 
den 1 september 1923. [Utarb. 
av E. BRUSEWITZ.] 1—2. Stockh. 
(tr. i Kalmar 1923). x, 363 s.; IX, 
431, (2) s. 8". 


Brithelli, Sigrid. Amanuens vid 
Karolinska institutets bibliotek. 


Minnesteckning i Nord. tidskr. f. dbok- o. bibl.- 
väsen, Årg. 11, s. 232, av A. H[OLMBEKG)]. 


Kungl. Bibliotekets handlingar. 40. 
Stockh. (tr. i Upps. & Stockh.) (3), 
58, 14, 41, XI, 5S11s. 8”. 


Inneh.: Årsberättelser för åren 1921 och 1922. 
— Betänkande och förslag angående läroverks- 
och landsbibliotek, avg. den februari 1923 av 
bibliotekssakkunniga. 


— Bilagor. Ny följd. Stockh. (tr. i 
Upps.) 8?. 
3. RIEDEL, W. Katalog över 
Kungl. Bibliotekets orientaliska 
handskrifter. 1923. 


Anm. i Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg, 
11, s. 230—231, av H. HOLMBERG. 


Kungl. Bibliotekets årsberättelse 1923. 
Stockh. 46 s. '8”. 


FORSSTRAND, C. I 1880-talets Stock- 
holm. K. Biblioteket. 


Förf:ns Vid sjuttio år, s. 1—19. 


GEETE, R. [Minnen från Strindbergs 
tjänstgöring i Kungl. biblioteket.] 
Förf:ns Ur språklådan, s. 142—147. 


Ombyggnadsarbetena i Kungl. biblio- 
teket i Stockholm. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
159—163. 


Meddelanden från Svenska Riksarki- 
vet. Ny följd. Stockh. 8”. 
1: 57—59. S. 325—442. Pr. 3 kr. 


57. Riksarkivets årsberättelse för 1921. — 58. 
Handlingar rörande arkivväsendet. — 59. Ut- 
redningar och förteckningar, 


Riksdagsbiblioteket. Biblioteksstyrel- 
sens årsberättelse 1923. Stockh. 
10.s. 8. 


WIJIKMARK, H. En källa till 1800- 
talets svenska kyrkohistoria. Rog- 


berg —Elmgrens manuskriptsam- 
ling. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
173—176. 


[K. Vetenskapsakademiens bibliotek. 
Årsredogörelse.] 
16 Vetenskapsakademiens årsbok, 1924, s. 141 


Strängnäs 


MADSEN, V. Strängnäs-dubletter i 
det kongelige Bibliotek i Koben- 
havn. 

Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
89—111. 


Uppsala 


Uppsala universitets biblioteks årsbe- 
rättelse för 1923: januari— juni och 
räkenskapsåret 1923/1924. Upps. 
49 s. 8”. 


Se i Univ:ts Årsredogörelse, 1923—24, s. 78 


ROOTH, E. Die mittelalterlichen deut- 
schen Handschriften einschliess- 
lich der lateinischen mit deutschen 
Bestandteilen der Universitätsbi- 
bliothek zu Uppsala. 1921. 


Anm. i Zentralbl. f; Bibl.-wesen, Jahrg. 41, s. 
198—199, av F. BEHREND. 


BERG, G. Uppsala landsmålsarkivs 
samlingar rörande dalsländsk all- 
mogekultur. 

Hembygden, 1924, s. 48—49. 


Växjö 
JOHNSSON, P. I ett böckernas hög- 
kvarter. Ett besök i Växiö stifts- 
och gymnasiebibliotek. 
Framåf, 1924, 8. 249—2S1. 


Greifswald 


ZOBEL V. ZABELTITZ, M. Ein Schlag- 
wortindex der Greifswalder Uni- 
versitätsbibliothek von 1776. 

Zentralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 41, s. 244—249. 
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Bibliofili och Exlibris 


Exlibris, Danske Bibliotekers. 
Bogens Verden, Aarg. 6, s. 87—88, 108—109. 


HIERTA, P. Den äldsta skandinaviska 
vapenpärmstämpeln. 
Nord. tidskr. f. bok o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 


LENGERTZ, W. 
samlare. 2. 
Bibliofilen, Årg. 2, s. 1—3. 


Några skånska bok- 


SJÖGREN, A. Äldre boktryckareex- 
libris. 

Sv. boktryckareföreningens medd., Årg. 29, s. 
283—28S. 


GLAHN, A. Ogsaa en »Bogsamler> 
[Hans Bastholml]. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8, s. 68—121. 


[JOHANSEN, TH.] Priser paa Grev 
Danneskjolds Auktion 1732. 


Samleren, Aarg. 1, Nr 11, Tillxeg. 


ZOBELTITZ, F. V. Die Wasa-Biblio- 
thek. [Gustaf IV Adolfs biblio- 
tek.) Hamburg. 116 s. 8”. 


RUDBECK, J. Per Hierta +. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-våsen, Årg. 11, s. 
154—158. 


Knud Scavenius' Bibliotek: K. SCA- 
VENIUS. Indledning. H. LYNGE. 
Auktionen over Samlingen. 

Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8, s. 125—154. 


PFANDL, L. Prolegomena zu einer 
Sparwenfeldt-Biographie. 


Archiv f. d. Studium d. neueren Sprachen u. 
Literaturen, Bd 147, s. 236—248 — Sist en för- 
teckning på Sparwenfeldt- -litteratur. 


4 BOKVÄSEN 


Handskrifter och paleografi 


BECKMAN, N. Två handskrivna ar- 
beten av Sven Hof. 
Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
129—130. 


BROÖNDUM-NIELSEN, J. Den nordiske 
Skrift. 


Haandbog i Bibliotekskundskab, Bd 1, s. S1— 
90, — Svensk övers. i SVEND DAHLS Biblioteks- 
handbok... utg. av S. E. BRING, Bd 1, s. 75—106. 


HULTH, J. M. Om handskrifterna till 
Linnés Flora Kofsöensis. 
Sv. Linné-Sällskapets årsskrift, Årg. 7, s. 62 


JANSSON, S. Svenskt skrivskick un- 
der medeltiden och fram till våra 
dagar. 


SVEND DAHLS Bibliotekshandbok. 
S. E. BRING, Bd 1, s. 107—126. 


. utg. av 


JORGENSEN, ELLEN. Den middelal- 
derlige latinske Skrift. 


Haandbog i Bibliotekskundskab, Bd 1, s. 13 
—50. 


KROMAN, E. Hvem har skrevet Hjerte- 
bogen? 
Edda, Bd 21, s. 197—206. 


LARSEN, H. Nok et Harpestreng- 
Haandskrift. 


Danske Studier, 1924, s. 177—178. 


NELSON, AXEL. Medeltidens latinska 
bok och skrift. 


SVEND DAHLS Bibliotekshandbok.. 


. utg. av 
S. E. BRING, Bå 1, s. 17-74. 


NORDSTRÖM, J. Handskrifter [till Ge- 
org Stiernhielms filosofiska frag- 
ment]. 


Förf:ns GEORG STA RANE CN [S] 


Filosofiska 
fragment, 2, s. 205—21 


NYGREN, E. Vadstena klosters tänke- 
bok och annalhandskriften C 92 i 


Uppsala universitetsbibliotek. 
Hist. studier tillägnade L. Stavenow på sex- 
fioarsdagen, s. 59—066. 
NYSTROM, E. Den nyere Tids Skrift. 
Haandbog i Bibliotekskundskab,Bd 1,s.91—1313. 


WIESELGREN, O. En Siena-handskrift 
av Birgittas revelationer. 
saNVord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 


Äldre tryck 


BRING, S. E. Den svenska almanackan. 
Svenska kalendern, Årg. 20, s. 267—276. 


CLAUSSEN, B. Zu H. O. Langes Bog- 
historiske Misceller. 1. Johann 
Snells Bedebock. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, 
s. . 


EK, S. Om affgudhen Bel i Babel. 
Ett nyfunnet Strängnäs-tryck från 
år 1624. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
112—116. 


ERKES, H. Zur isländischen Biöcher- 
kunde. 
så le sdangen der Islandsfreunde, Jahrg. 11, s. 


GLAHN, A. Fra Soro Akademis Hol- 
bergiana. En Peder Paars-Udga- 
ves Fataliteter. 1—2. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
210—225. 


HAAR, H. En Ribebog og en Ribe- 
borger. 


Ribe Statsseminariums RS gg Aars- 
skrift 1, s. 4—16. — Om A. S. Vedels Overset- 
telse af Petrarca's Bodssalmer, tilegnet en Ribe- 
borger, trykt i Kobenhavn 1577. 


HANNAAS, T. Det eldste Bergenske 
bokprentet. 
Norsk boktrykkalender, Aarg. 7, s. 33—38. 


JOHANSEN, TH. Danske Kobberstik- 
boger. 
Samleren, Aarg. 1, s. 11, 39—41. 


KILPI, V. Suomenkielisen kirjallisuu- 
den varhaispainokset vuoteen 1642. 
[Den finskspråkiga litteraturens 
förstlingstryck till år 1642.] 


Historiallisia tutkimuksia Artturi H. Virkku- 
sen kunniaksi,s.63—103.— Anm. i Valvoja-Aika, 
Vuosik. 2, s. 441—450, av E. OLSONI, Nord. tidskr. 
f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 185—187, av G. 
ADDE. 
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NIELSEN, L. Boghistoriske Studier til 
dansk Bibliografi 1550—1600. 1923. 


Anom. i Zentralbl. f Bibl.-wesen, Jahrg. 41, s. 
25S9—261, av [A.] JÖRGENS. | 


RUDBECK, G. Bibliografiska anteck- 
ningar om några svenska tryck 
från 1600- och 1700-talen. 1—2. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.- väsen, Årg. 11, 8. 
205—209. 


SOIKKELI, K. Ensimmäinen suoma- 
lainen koko raamattu. [Den första 
finska helbibeln]. 


Kirjapainotaito, årg. 16, s. 249—257. 


THUESEN, ÅA. Om försteutgaven av 
Ibsens >Kjerlighedens komedie>. 
Kra. 16s. 8. 


Saertryk av Morgenbl., 1924, nr 334. 


WEBER, F. Zu H. O. Langes Bog- 
historiske Misceller. 1. Johann 
Snells Bedebock. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 
8. ö 


VIRKKUNEN, A. H. MattiPohto. Van- 
hojen suomalaisten kirjain pela- 


staja. [M. P. Räddaren av gamla 
finska böcker.] Hfors. $55s. 8". 
Pr. 9 fmk. 


Anm. i Valvoja-Aika. VWVuosik. 2, s. 441—459, 
av E. OLSONI, Hist. Aikakauskirja, Vuosik. 22, 
8. 319—320, av A. M[ALIJN. 


Bokhantverk (historia o. konst) 


Bogbinder-Tidende, Dansk. Udg. af 
Bogbinderlauget i Kjobenhavn og 
Centralforeningen for Provinserne. 
Red.: J. PETERSEN. Aarg. 25. 
Kbhvn. 104s. 4”. Pr. 6 kr. 


Bogtryk, Dansk. Maanedsskrift for de 
grafiske Fag. Red.:P. HERTZ. Aarg. 
3. Kbhvyn. 284 s. 4”. Pr. 12 kr. 


Bogtrykkeren. Maanedsskrift fordansk 


Bogtryk. Aarg. 3 (1924—25). 
Kbhvn 1924—25. 108 s. 4”. Pr. 
12 kr. 
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Bogtrykker-Tidende, Dansk. Organ 
for Danmarks Bogtrykkere. Red.: 
H. JENSEN. Aarg. 32. Kbhvn. 665. 
4”, Pr. 6 kr. 


Boktryckarekonst, Nordisk. Tidskrift 
för bokindustri, bokkonst, bokhi- 
storia och reklamväsen. Utg. av 
H. och C. LAGERSTRÖM. Årg. 25. 
Stockh. (4), 474 s. Pr. 10,80 kr. 


Boktrykkalender, Norsk. Utg. av Den 
typografiske forenings fagkomite. 
Aarg. 7. Bergen. 165 s. 8”. Pr. 
7,50 kr. 


Fag, De grafiske. Organ for Koben- 
havns Bogtrykkerforening og Re- 
produktionsanstalternes Principal- 
forening. Red.: E.LEVISON. Aarg. 
19. Kbhvn. 320 s. 4”. Pr. 20 kr. 


Kirjapainotaito. Graafillinen aikakaus- 
lehti. [Grafiska tidskriften Bok- 
tryckerikonst]. Årg. 16. Hfors. 
272. s. 4”. Pr. 54 fmk. 


Kirjatyö. Suomen kirjatyöntekijäin 
äänenkannattaja. — Bokarbete. Fin- 
ska bokarbetarförbundets organ. 
1924. Hfors. 156 s. 4”. Pr. 10 fmk. 


Meddelanden utgivna av Finska gra- 
fiska industrins arbetsgivareför- 
bund och Finska bokbinderiägare- 
förbundet. Hfors. 73s. 4”. [Även 
på finska.] 


Meddelanden, Svenska boktryckare- 
föreningens. Årg. 29. Stockh. IV, 
394 s. 4”. Pr. 20 kr. 


Trykkeritidende, Nordisk. Organ for 
de grafiske fag og papirindustrien. 
Utg. av Kristiania boktrykkerfor- 
ening. Aarg. 33. Kra. (4), 97 s. 
49, Pr. 2 kr. 


ARNEBERG, H. Tanker om bokutstyr, 
norsk bokkunst og litt mer. 
Norsk boktrykkalender, Aarg. 7, s. 74—100. 


Bidrag till svensk boktryckerihistoria. 
3. OHLSSON, C. G. Boktrycke- 
rierna i Malmö. Yrkeshistoriska 
fragment. 4. FERNLUND, A. I 
Uppsala tryckeriförhållanden i äl- 
dre tider och i nutid. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 127—137, 
264; s. 171—176, 247—257, 285—2498, 335. 


BILLOW, A. Modern bokkonst på 
Göteborgsutställningen. 
Sv. slöjdföreningens tidskr., Årg. 20, s. 51—60. 


Bogbind, Historiske og moderne, ud- 
stillede af Universitetsbiblioteket i 
Forening med Bogbinderlauget og 
Teknologisk Institut. Kbhvn. 72s. 
8”. Ikke i Bogh. 


Bogtrykkeri, A. Rasmussens, Ringkjo- 
bing, gennem halvtreds Aar. (1874 
— 1924). [Ringkjebing]). 30 s. 4”. 
Ikke i Bogh. 


BROÖCHNER, H. Den kunstneriske An- 
nonce i Skandinavien. 
Dansk Bogtryk, Aarg. 3, s. 201—205. 


— Middelalderlige og moderne Bog- 
trykkermerker. 
Sv. slöjdföreningens tidskr., Årg. 20, s. 118—127. 


COLLUIN, I. Översikt av det svenska 
boktryckets historia 1483—1700. 


SVEND DAHLS Bibliotekshandbok... utg. av 
S. E. BRING, Bd 1, s. 183—272. — Anm. i Zen- 
tralbl. f. Bibl.-wesen, Jahrg. 41, s. 539—540, av 
[A.] JURGENS. 


ELENIUS, E. Koristetyylien kehitys. 
Järjestetty pitäen silmällä erikoi- 
sosana kirjapainoalaa. [Ornament- 
stilarnas utveckling. Med särskild 
hänsyn till boktryckeriväsendet.| 
Hfors 1923. 122s. 8”. Pr. 12 fmk. 


HJAEGGSTRÖM, C. Z. Wald. Zachris- 
son T. 


Nord. tidskr. f. bok- o. bibl.-väsen, Årg. 11, s. 
189—193. 


ISACSSON, O. L. Affärs- och reklam- 
trycket under de senare decen- 
nierna. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 443—452Z. 


NORDISK BIBLIOGRAFISK LITTERATUR UNDER ÅR 1924 59 


J[OHNSSO]N, P. J. P. Lundström i 
Jönköping och hans avkomlingar. 
Boktryckare och pappersfabrikan- 
ter från förra seklet. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 389—393. 


— Lundaprofessorn som var bok- 
tryckare. Några anteckningar om 
Jonas Lundblad och hans tryckeri. 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 362—366. 


JOSEFSSON, A. Minnen och hugskott 
från Göteborg och Stockholm som- 
maren 1923. Stipendiatberättelse 
till Faktorsförbundet i Finland. 
Hfors. 32 s. 8”. 


KYSTER, A. Islandske Bogbind. 
Samleren, Aarg. 1, s. 172 


LAGERSTRÖM, H. Svensk bokindustri 
under 25 år. 


Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 414—421. 


— Svensk bokkonst. Recensioner och 
reflexioner. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 381—386. 


LARSEN, S. Dansk Binddekoration 
fra Tiden omkring 1700. 


Skoenvirke, Aarg. 10, s. 113—128. 


[LAURIN, C. G.]P. A. Norstedt & Söners 
hundraårsjubileum den första de- 
cember 1923. Stockh. (4), 77, 
(2) s. 4”. 


LEIJONHUFVUD, K. K. Domkyrko- 
boktryckeriet i Strängnäs och dess 
boktryckare. 2. 


Bidrag. tft. Södermanlands åldre kulturhist., 
19, s. 32 


LEVY, L. Udstillingen af Bogbind. 
Nogle Betragtninger. 
Dansk Bogtryck, Aarg. 3, s. 104. 


LINDBLOM, G. A. Johann Gutenberg 
och Tycho Brahe. 


Sv. boktryckareföreningens medd. Årg. 29, 3. 
181—183. g ” 


NELSON, ARTHUR. Avis-utstyr, erfa- 
ring og kritik. 
Norsk boktrykkalender, Aarg. 7, s. 121—144. 


NIELSEN, L. Det danske og norske 
Bogtryks Historie. 


Haandbog It Bibliotekskundskab, Bd 1, s. 172 
227. — Övers. i sammandrag i SVEND DAHLS 
Bibliotekshandbok ... utg. av S. E. BRING, Bd 1, 
s. 173—178. 


NIELSEN, L. CHR. Bibliofile Boeger 
og Bogtryk i Danmark. 8—10. 


Nord. Bg re Årg. 25, 8 176—181, 
260—264, 299—302. — In 8. Om Bogtrykke- 
riernes ac Reklämskrinter "etc. 9. Akcidenser: 
Ex-Libris og Sange. 10. Akcidenser: Plakater, 
Forretnviogskataloger, Forretningskort m. v. 


— Fra Johan Snell til vore Dage. 2. 
Skildringer af Bogtrykkerkunstens 
Historie i Odense fra 1908 til 1924, 
samt Odense Amts Bogtrykkerfor- ' 
enings Historie gennem femogtyve 
Aar udarbejdet af P.SONDERGAARD 
og ÅA. PETERSEN. Odense. 95s. 4”. 


Anm. i Nord. boktryckarekonst, Årg. 2S, s. 355, 
av H. LAGERSTRÖM. 


NOHRSTRÖM, H. [Boktryckarkonstens 
historia i] Finland. 


SVEND DAHLS Bibliotekshandbok.. 


. utg. av 
S. E. BrRInG, Bd 1, s. 178—182. 


PAULLI, R. Dansk Boghaandverk i 
det sidste Aar. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8, s. 15S—171. 


PETERSEN, N. Lidt om Bogbinderi. 
Dansk Bogtryk, Aarg. 3, s. 15-17, 40--44, 53— 
58, 109—112. 
ROOS, C. Jacob Krause-Bind paa det 
kongelige Bibliotek. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8, s. 44—67, 8 
pl.-bl. 


SCHULTZ, S. Udstillingen af Bogbind 
i Teknologisk Institut. 
Dansk Bogtryk, Aarg. 3, s. 172-175, Illustreret 
Tidende, Aarg. 65, s. 564-566. 


SELMAR, E. Den danske Bogtrykker- 
slegt Godiches Historie i Omrids. 
Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8, s. 9— 30. 


— Typografiske Stilperioder. 1—6. 


Bogtrykkeren, Aarg. 3, H. 3—8. 
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SJÖGREN, A. Boktryckerihistoriska 
anteckningar. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 95—101. — 


Omarbetning av förf:ns 1923 tryckta skrift med 
denna titel. 


— Boktryckerihistoriska anteckningar. 
Några nya fynd till TV:s typogra- 
fiska garnityr. | 

Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 320-328. 


—  [Illustrationskonstens historia i 
Sverige.] 


SVEND DAHLS Bibliotekshandbok ... 
S. E. BRING, Bd 1, s. 326—336. 


utg. av 


— Johannes Bureus som typografisk 
konstnär. 1. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 104—107. 


WALDE, OO. 
Sverige.] 


SVEND DAHLS, Bibliotekshandbok... utg. av 
S. E. BrInG, Bd 1, s. 362—366, 372. 


[Bokbandets historia i 


WANDEL, S. Om kunstnerisk udsty- 
rede Boger fra 1923. 


Dansk Bogtryk, Aarg. 3, 3. 4—6, 


WELAMSON, L. Moderna svenska 
affischer. Några synpunkter. 
Svensk nyttokonst, 1924, s. 63—69. 


WOLLIN, N. G. Svensk bokkonst i 
fågelperspektiv 1900—1924. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 429—442. 


ÖSTMAN, N. Det feldaterade kungl. 
brevet om prenteriet i Själagården. 
Nord. boktryckarekonst, Årg. 25, s. 165—167. 


Bokhandel, tryck frihet o. censur 


»B. M.F.> Organ för Svenska bokhan- 
delsmedhjälpareföreningen. Red.: 
E. P. ENEVALD. Årg. 6. Stockh. 
4”, Pr. 6 kr. 


Boghandlertidende, Dansk. Red. af C. 
ROLSTED. Aarg. 70. Kbhvn. IV, 
446 s. 4”. Pr. 16 kr. 


 —  — OO 


Bogormen. Danske Boghandlermed- 
hjelperes Blad. Udg. af den danske 
Boghandler - Medhjelper-Forening. 
Red.: O. ANDERSEN. Aarg. 1924. 
Kbhvn. 128 s. 8. 


Bokhandelstidning, Svensk. Svenska 
bokförläggareföreningens tidning. 
Utg. av Y. HEDVALL. Årg. 72. 
Stockh. (4), 320 s. 4”. Pr. 8,50 kr. 


Bokhandlertidende, Norsk. Utgit av 


Den norske boghandlerforening 
ved H. J. HAFFNER. Aarg. 45. 
Kra. (4), 170 s. 4”. Pr. 12 kr. 


Kirjakauppalehti, Suomen. Vuosik. 12. 
— Finsk bokhandelstidning. Arg. 


12. Hfors. (4), 220 s. 4”. Pr. 
30 fmk. 

Sortimentaren. Organ för Svenska 
bokhandlareföreningen. Red. av 
A. HÅNELL. Årg. 17. Stockh. (4), 
274 s. 4”. Pr. 8,so kr. 


BERGQVIST, H. Mitt liv bland böc- 
kerna. (Forts.) 


»B. M. F>, Årg. 6, nr 7—10. — Minnen från en 
3S-årig anställning i Albert Bonniers bokförlag. 


BONNIER, K. O. Gerhard Bonnier 
1778-1862. En minnesteckning. 
Stockh. 69 s., 2 portr., 1 faks. 8”. 


Förhandlingarna vid Nordiska bok- 
handelsmötet i Stockholm den 8, 
9 och 10 juli 1923. Stockh. (4), 
254 s. 8. 


Förteckning över böcker på svenska 
språket, av svenska bokförläggare 
tryckta i utlandet 1919—1923. Upp- 
rättad av Svenska typografförbun- 
det. Stockh. (tr. i Oskarshamn). 
vu, 36 s. 8". 


Sv. typograftidning, Årg. 37, or 17!/3, 


JOHANSEN, TH. [Antikvar-]Bogmar- 
kedet 1923. 


Samleren, Aarg. 1, s. 13—14. 
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JOHANSEN, TH. Dansk Bog-Index. 
[Fortegnelse over danske Boger 
med Auktionspriser.] 

Samleren, Aarg. 1, Tilleg, s. 1-—7S5. 


— Danske Bogauktioners Historie. 
[1]—2. 
Samleren, Aarg. 1, s. 160, 174—17S. 


LYNGE, H. Danske Bogauktioner i 
1923. En Oversigt. 


Aarbog for Bogvenner, Aarg. 8 8. 179—221. 


SAMZELIUS, J. Bokhandelns litterära 
hjälpmedel. 
Förhandlingarna vid Nord. bokhandelsmötet, 
8. 237—2S4. 


SCHUÖUCK, H. Den svenska förlagsbok- 


handelns historia. 1923. 
Anm. i Dansk Boghandlertidende, Aarg. 70, s. 


47—49, av H. VE Valvoja-Aika, Vuosik. 
2, s. 208-210, av V 


— Om bokhandlare och bokhandels- 
verksamheten i Sverige före 1800- 
talets början. 


Förhandlingarna vid Nord. bokhandelsmötet, 
s. 169—184. 


VÄRKONYI, F. Die Organisation des 
finnischen Buchhandels. 


Börsenbl. f. d. deutschen Buchhandel, Jahrg. 
1, s. JA43— 3444. 
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P1. 1. HITTILLS OKÄNT ROSENBERGSKT PÄRMEXLIBRIS. 


Seiesdåy Google 


NYA BIDRAG TILL DET ROSENBERGSKA 
BIBLIOTEKET 


Av 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


ÖR TJUGU ÅR SEDAN offentliggjorde jag i Allm. svenska bok- 
tryckareföreningens av Alexis Hasselquist då redigerade Medde- 
landen! ett första bidrag till det i Prag av svenskarna år 1648 
erövrade Rosenbergska bibliotekets historia, varvid jag särskilt fäste upp- 
märksamheten på de talrika exlibris, som prydde detta märkliga biblioteks 
böcker från Peter Vok Ursini-Rosenbergs tid. I denna uppsats avbildades 
9 Rosenbergska exlibris (1 inre och 8 pärmexlibris). Sedermera utvidgades 
uppsatsen till en monografi, som under titel »Det Rosenbergska biblioteket och 
dess exlibris> utgavs som Föreningens för bokhantverk medlemspublikation 
för år 1907.2 De här i färger och hel storlek reproducerade exlibrisen upp- 
gingo till 16 Rosenbergska (3 inre och 13 pärmexlibris). Genom O. Waldes 
forskningar? ha senare fyra nya exlibris tillkommit, så att hela antalet kända 
Rosenbergska exlibris för närvarande uppgår till 20 (4 inre och 16 pärm- 
exlibris), ett i sanning ståtligt antal för ett enskilt bibliotek. Härtill komma 
3 pärmexlibris för Johann Georg v. Schwanberg, Peter Voks arvtagare, i 
vilkens ägo även biblioteket övergick och som också till någon del synes 
hava ökat detsamma. I den bearbetning av min bok om det Rosenbergska 
biblioteket, som 1913 och 1914 utkom på Veraikons förlag i Prag dels på 
! Några pärmexlibris, 2. Peter Vok Ursinis till Rosenberg exlibris. 1: Allm. sv. bok- 
tr.-fören:s Meddelanden, årg. 10 (1905), s. 17—20 = Bokhistoriska uppsatser, 1 (Stockh. 
1905), s. 5—8. 
3 Stockh.: Fören. f. bokhandtverk, 1907. 8”. 37 s., 20 tafl. 
? O. WALDE, Det Rosenbergska bibliotekets exlibris. Ett tillägg. 1: Allm. sv. boktr.- 


fören:s Meddelanden, årg. 16 (1911), s. 1 f. — Två nya Rosenbergska exlibris. 1: Svensk 
exlibristidskr., årg. 1 (1911), s. 80. 


5-—2617$. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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tjeckiska, dels på tyska!, finnas samtliga Rosenbergska exlibris reproducerade. 
Nya bidrag till de Rosenbergska böckernas öden har Walde sedermera 
lämnat i sitt bekanta arbete om den svenska storhetstidens litterära krigsbyten.? 

Med dessa bidrag är emellertid det Rosenbergska bibliotekets historia 
långt ifrån uttömd. Även i svenska boksamlingar gömmer sig ännu icke 
utnyttjat material, och ett alldeles särskilt önskemål, som också framställts 
från tjeckoslovakiskt håll, är utgivandet i tryck av den nu i Kungl. Biblio- 
teket i Stockholm förvarade handskrivna katalog i fyra väldiga folioband, 
som Peter Voks bibliotekarie Våclav Brezan åren 1602—1608 uppgjorde 
över biblioteket på Trebon. För det Rosenbergska bibliotekets äldsta öden 
kunna säkerligen också nya bidrag, som i det följande skall visas, vinnas 
genom forskningar i vissa tjeckoslovakiska bibliotek, främst i det på äldre 
litteratur så rika universitetsbiblioteket i Prag, med vilket de under kejsar 
Joseph II upphävda klostrens bibliotek i slutet av 1700-talet införlivades. 

Att böcker med Rosenbergsk proveniens finnas i Clementinum fram- 
går redan av de tryckta kataloger, som utgivits över handskrifterna i detta 
bibliotek. I dessa kataloger? förtecknas icke mindre än omkring 275 codices, 
som en gång tillhört det Rosenbergska biblioteket på Trebon: 259, eventuellt 
261 latinska, 4 tjeckiska och 10 tyska. Då jag under somrarna 1924 och 
1925 inventariserade den rika inkunabelsamlingen i universitetsbiblioteket i 
Prag, hade jag även min uppmärksamhet riktad på de olika exemplarens 
proveniens. Ett icke obetydligt antal inkunabler, 122 stycken i ca. 100 band, 
visade sig på grund av exlibris och andra ägareanteckningar hava tillhört 
det Rosenbergska biblioteket. Däremot äro de inkunabler, som med detta 
bibliotek kommit till svenska offentliga boksamlingar, påfallande fåtaliga. 
Så äger Kungl. Biblioteket i Stockholm endast 16 inkunabler i 9 band, 
universitetsbiblioteket i Uppsala en enda, det i Lund 4, stifts- och läroverks- 
biblioteket i Västerås likaledes 4 samt domkyrkobiblioteket i Strängnäs 9 
inkunabler i 7 band med Rosenbergsk proveniens. 

Förklaringen till att såväl handskrifter som inkunabler med denna 
proveniens äro relativt sällsynta i svenska bibliotek är emellertid enkel 

! Rozmberskå knihovna. 1: Veraikon, rocn. 2 (1913), s. 4—5, 20—23, 37—41. — Die 
Bibliothek der Rosenberge. 1: Graphische Edition, Jahrg. 1 (1914), s. 1—9, 23—27. Taf. 
I, V—- VII, XIII- XIV. 

2? Storhetstidens litterära krigsbyten, 1 (Upps. 1916), s. 306—333: Böhmen. 

? J. TRUHLAR, Catalogus manu scriptorum latinorum qui in C. R. Bibliotheca publica 
atque universitatis Pragensis asservantur. P. 1-2. Pragae 1905—06. — J. TRUHLAR, 
Katalog ceskych rukopisu c. k. vefejné a universitni knihovny Prazské. v Praze 1906. — 


W. DoLrcH, Katalog der Deutschen Handschriften der k. k. öff. u. Universitätsbibliothek zu 
Prag, T. 1. Prag 1909. | 
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nog och gives nu av de nämnda, i universitetsbiblioteket i Prag förvarade 
volymerna. Dessa hava nämligen till allra största delen ursprungligen till 
hört något av de båda augustinkorherreklostren Borovan (Forbes) och 
Trebon (Wittingau), vilka voro Rosenbergska stiftelser och lydde under 
herrarna von Rosenbergs jurisdiktion. Under Wilhelm v. Rosenberg (d. 1592) 
upphävdes de båda klostren, det förra år 1567, det senare några år härefter, 
enligt en källa år 1571,' och samtidigt bemäktigade sig Wilhelm de båda 
klostrens boksamlingar, vilka fördes till hans slott Krumlov (Krumau). Efter 
Wilhelms död ärvdes de Rosenbergska domänerna och biblioteket av hans 
yngre broder Peter Vok, posledni pån z Ruze (d. 1611), som år 1601 lät 
överflytta biblioteket till Trebon, där det uppställdes i en särskilt för ändamålet 
nyuppförd biblioteksbyggnad. Här ordnades och katalogiserades böckerna 
av Peter Voks nyssnämnde bibliotekarie Våclav Brezan, som skapat sig ett 
i Böhmens historieforskning välkänt namn. Sedan katalogiseringsarbetet var 
avslutat, försågos böckerna med något av de av Aegidius Sadeler år 1609 
stuckna exlibrisen. Även det äldsta bokbeståndet, som huvudsakligen torde 
hava utgjorts av handskrifter och inkunabler från de nyss nämnda klostren 
Borovan och Trebon, utmärktes på detta sätt. Sedan de Rosenbergska och 
Schwanbergska godsen efter slaget vid Vita berget år 1620 konfiskerats och 
övergått i kejserlig ägo, återupprättades klostren i Borovan och Trebon år 
1631 på befallning av kejsar Ferdinand III, som även år 1633 lät restituera de 
från dessa kloster avlägsnade böckerna. Balbin anför efter en äldre källa, 
att »et libros, qui in bibliotheca arcis adhuc extabant, item documenta omnia 
fideliter reddi jusserat [Ferdinandus III] an. 1633.25. Octobris»>.? När seder- 
mera de böhmiska och mähriska klostren av Joseph II sekulariserades, drabba- 
des såväl Borovan som Trebon av detta öde: de upphävdes i november 1785 
och biblioteken överfördes till Prag och införlivades med boksamlingarna i 
Clementinum. I de inkunabler, som jag här antecknat från dessa bibliotek, 
finnas proveniensbeteckningar, som belysa deras nu skildrade öden. I in- 
kunablerna från Trebon finnas i allmänhet tre skilda proveniensbeteckningar, 
av vilka den äldsta i rött bläck lyder: Monasterii Trebonensis. I ålder 
härefter följer ett av Peter Voks inre exlibris, oftast folioexlibriset. Den 
tredje och yngsta anteckningen hänför sig tydligen till en nykatalogisering 
av klosterbibliotekets bokbestånd: Ex Bibliotheca Canonicorum Regula- 


rium S. Augustini Trebon&e 1718. Inkunablerna från Borovan hava 


! A. SCHUBERT, Urkunden- Regesten aus den ehemal. Archiven der von Kaiser Joseph II. 
aufgehobenen Klöster Böhmens (Innsbr. 1901), s. 1 (Borovan), 8 (Trebon). — BOoH. BAL- 
BINUS, Bohemia docta ed. R. UNGAR, P. III (Pragae 1780), s. 138-151. 

? BALBIN, 1. c., III, s. 140. 
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anteckningen Monasterii Borovanensis och något av Peter Voks pappers- 
exlibris. Den omständigheten, att de äldre handskrifter och inkunabler, som 
från det Rosenbergska biblioteket restituerades till Trebon och Borovan, förva- 
rades i dessa klosterbibliotek ända till år 1785, räddade dem från att dela det 
övriga Rosenbergska bibliotekets öde att år 1648 falla i svenskarnas händer. 

Jag kan här i förbigående påpeka förekomsten av tvenne senare exlibris 
från klostret Trebon. I några inkunabler prydes främre pärmens insida av 
ett tryckt exlibris, som tillhört detta klosters mest betydande abbot Adal- 
bert Prechtl (1684—1744), som även ägnade klostrets bibliotek stort in- 
tresse.! Någon gång har jag även funnit ett pärmexlibris, som består av 
två sköldar under en infularabbots (biskops) mössa; i den vänstra skölden 
bröstbilden av en infularabbot med en sköld, i vilken en ros är avbildad, 
i den högra skölden en björn. Detta senare emblem är så till vida märkligt 
som i flera Rosenbergska pärmexlibris två björnar förekomma som sköld- 
hållare, vilka antyda Rosenbergarnas släktskap med den romerska ätten Orsini; 
det förra emblemet hänsyftar på herrarnas av rosen sköldmärke. 

Jag har ovan nämnt, att nya bidrag till det Rosenbergska bibliotekets 
äldsta öden torde vara att finna i universitetsbiblioteket i Prag och jag kan 
i det följande meddela några smärre fynd, som jag gjort under mina forsk- 
ningar i detta bibliotek. 

Det är känt, att Wilhelm v. Rosenberg i särskild grad gynnade jesui- 
terna, vilka han efter augustinerklostrets i Trebon upphävande år 1567 
kallade till Trebon. År 1588 flyttades jesuitkollegiet till Krumlov, och till 
dettas bibliotek skänkte Wilhelm ett stort antal böcker.? I inkunabelsam- 
lingen i universitetsbiblioteket i Prag finnas talrika volymer med följande 
proveniensanteckning: W Collegij Societatis Jesu Crumlouiensis R. De 
båda bokstäverna WR kunna väl näppeligen tolkas på annat sätt än som 
Wilhelm Rosenberg och angiva, att ifrågavarande böcker härstamma från 
hans bokgåvor till jesuiterna i Krumlov. 

En ännu äldre anteckning, från 1400-talets slut, saknar icke sitt kultur- 
historiska intresse och kan dessutom kompletteras med en annan från ett i 
ett svenskt bibliotek förvarat inkunabelband. I Clementinums inkunabelsam- 
ling finnes ett exemplar av Petrucius de Senis, Disputationes et consilia, 
tryckt i Siena av Henricus de Haarlem och Johannes Walbeck 15. 1. 1488 
fol. (Hain "12844. Sign. XLI A 18.). I denna inkunabel finnes med hand 
från slutet av 1400-talet följande proveniensanteckning: Ego Venceslaus 


! VACKAR, Döjiny feholni kanonie sv. Augustina v Treboni. Praha 1867. 
? BALBIN, III, s. 57— 69, 163—191. 
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ex Rowneho Illustrium Regulorum Rosensium Cancellarius, hunc 
librum Venerabilibus patribus confratribusque meis in Trzebon 
assigno atque dono. Tvänne senare anteckningar förekomma också: Ad 
Jus Mon: Trebon. och Canonicorum Regularium S. Augustini Tre- 
bone 1718. Samma anteckningar finnas också i sjunde delen av Nicolaus 
Panormitanus, Lectura super decretales, tryckt i Venedig av Johannes Anto- 
nius de Biretis och Franciscus de Ghirardengis år 1488 fol. (Hain "12316. 
Sign. XLI A 24 bis). Våclav z Rovného var år 1469 tjänsteman i det 
Rosenbergska kansliet i Krumlov och kallar sig i några nu bevarade hand- 
skrifter! Våclav z Krumloveé, omkring år 1475 var han Rosenbergsk kansler 
och upphöjdes i adligt stånd; sedan han år 1487 inköpt slottet Rovné lade 
han till sitt namn epitetet z Rovného. Han levde ännu i början av 1500- 
talet och är icke att förväxla med den Våclav z Krumlove, som också var 
Rosenbergsk kansler och från åren 1453 till 1460, då han dog, dekan i Prag 
och påven Pius II:s (Aeneas Sylvius) vän.? Från domkyrkobiblioteket i 
Strängnäs har jag nu en anteckning om en bok, som också tillhört Våclav 
z Rovného, nämligen Cicero, De officiis, tryckt i Venedig av Baptista de 
Tortis 1486 (Hain 5275. Sign. I 301 i Strängnäs). I främre pärmen finnes 
Peter Voks stora pappersexlibris och på försättsbladet läsas följande prove- 
niensanteckningar: Illustris D. petrus Rosensis Regni Bohemie sum- 
mus Capitaneus hunc libellum mihi Venceslao de Rowne Cancel- 
lario suo dono dedit Anno salutis christiane mceccclxxxrxxvj, och Wen- 
ceslaus de Rowne dedit mihi Ambrosio hunc librum dono Anno 
domini 1511. Den Rosenberg, som år 1496 skänkte Våclav z Rovného 
denna Cicero-upplaga, är ståthållaren Peter v. Rosenberg, vilken i barnlöst 
äktenskap med Elisabeth von Krauarz dog år 1527. Han var son till Johann 
v. Rosenberg (d. 1472), likaledes ståthållare över Böhmen.? Denna bok i Sträng- 
näs domkyrkobibliotek visar, att de bibliofila anorna gå långt tillbaka inom ätten 
Rosenberg. Den Ambrosius, som i sin tur erhöll boken av Våclav z Rovného 
år 1511, vilket år väl är dennes dödsår, är säkerligen identisk med hans 
adoptivson, den för sin lärdom uppskattade prästen Ambroz i Krumlov, som 
omnämnes i Brezans krönika? om Wilhelm v. Rosenberg vid år 1589 såsom 
död detta år och i vilkens här återgivna gravskrift följande verser förekomma: 


! TRUHLÅR, Cat. cod. manu script. lat., 143, 225, 310. 

2 F. TADRA, Formulåat kancelåre Rozmberské (i: Sitz.-berichte der kgl. böhm. Gesell- 
schaft d. Wissenschaften, Phil.-hist. Cl., 1890), s. 244 tf. 

3 J. HÖUBNER, Genealogische Tabellen, Th. 2 (Lpz 1727), Tab. 638. iu 

t Wäcslawa Brezana Ziwot Wiléma z. Rosenberka (i: Staroteskaå Bibliothéka, C. 2, 
w Praze 1847), s. 132 f. 
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Extitit impulsor Rovensi Vencislao 
(Ejus adoptivus nam prope gnatus erat). 


Men det är icke blott handskrifter och inkunabler med förutvarande 
Rosenbergsk proveniens, som kommit till universitetsbiblioteket i Prag, utan 
även talrika tryckfa böcker från 1500-talet och 1600-talets början. De flesta 
av dessa härstamma väl från klosterbiblioteken i Tfrebon och Borovan eller 
från jesuitkollegiet i Krumlov, men även på andra vägar ha Rosenbergska 
böcker tillförts detsamma. Fröken dr Kleinschnitz har haft vänligheten att 
fästa min uppmärksamhet på ett Rosenbergskt band, vilket är av icke ringa 
intresse också för historien om det svenska krigsbytet. Det är ett exemplar 
av J. J. Boissardus, Vitae et icones sultanorum turcicorum, tryckt i 
Frankf. a. M. 1596 4” (sign. XXIII G 303), bundet i ett typiskt Rosenbergskt 
band av gult pressat svinskinn med det lilla alliansvapnet av 1586 (Rosenb. 
bibl. fig. 10) på främre pärmen och det Rosenbergska bibliotekets epigram 
(Rosenb. bibl. fig. 16) på den bakre pärmen. På frampärmens insida sitter 
Peter Voks kvartexlibris; ovan- och nedanför detsamma läses följande anteck- 
ning: »Tutho knyhi sem kaupyl w Lithoméerzyczich kdyz Sswedowe 
Lwa z Prahj, Po Labj, na Ssyffie odwazelj, od gednoho dostj wotrha- 
neho Letha 1649. Jan Fridrich Ssermer miesstienin Miesta Litho- 
merzicz nad Labem manu propria». Boken skänktes sedan av Schermer 
till en »Sigismundus Eusebius Ahrle baro de Chodau Dioec. Decanus 
Civit: Littomeriensis>. Av denna anteckning framgår att borgaren Jan 
Friedrich Schermer i staden Leitmeritz vid Elbe icke långt från den sachsiska 
gränsen köpte boken av en avsigkommen svensk soldat, när det bekanta lejon, 
vilket också tagits som byte i Prag, transporterades utefter Elbe till Sverige. 
Årtalet 1649 synes icke stämma med vad man hittills har sig bekant om trans- 
porten till Sverige av det i Prag gjorda bytet. Enligt säkra källor anlände 
detsamma utefter Elbe redan i slutet av november år 1648 till den mecklen- 
burgska gränsfästningen Dömitz, där det måste övervintra, och först i maj 
följande år inträffade det i Stockholm. Det är väl föga troligt, att det tydligen 
mycket dyrbara levande lejonet, för vilket den kejserlige fältmarskalken 
greve von Buchheim erbjudit en lösepenning på 18,000 riksdaler, skulle trans- 
porterats samma väg senare än det övriga bytet. Lejonet synes för övrigt 
aldrig hava kommit till Stockholm, ty i Theatrum Europaeum meddelas en 
notis av innehåll, att »besagter, ausz dem Königl. Schloss zu Prag entfährter 
Löwe nahe bey Hamburg solle verreckt sein». 

Bland de Rosenbergska böckerna i universitetsbiblioteket i Prag finnes 
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också ett band? med ett hit: INJSIGNIA ILLVSTTRIS 


DOMVS ROSENBERGIAE, XC. 


tills okänt pärmexlibris av 
samma typ som de två äldsta 
av mig avbildade Rosenberg- 
ska pärmexlibrisen (Rosenb. 
bibl., fig. 4 o. 5) från 1565 
och 1570: den Rosenbergska 
vapenskölden med två björnar 
som sköldhållare. Detta ny- 
funna exlibris pryderettexem- 
plar av Kniha Gezusa Syra- 
cha, ginak Ecclesiasticus, 
tryckt i Prag av Georg Me- 
lantrich år 1574 fol. (sign. 
LIV B 13), bundet i brunt 
skinnband med guldornerin- 
gar. Exemplaret härstammar 
från jesuitkollegiets i Krum- 
lov bibliotek: Collegij So- 
cietatis Jesv Crumlouiz 
Catalogo inscriptus. På FESTINA LENTE. 
titelbladets versosida i denna Fig. 1. ROSENBERGSKT VAPENTRÄSNITT 1584. 

bok finnes ett stort träsnitt 

(273X195 mm.), som inom ett trepass avbildar Wilhelm v. Rosenbergs vapen: 


en ryttare i full rustning, som på bröstet för en sköld med rosen. I en band- 
slinga upptill läses följande inskription ARMA DOI WILHELMI A ROSENBERG, 
nedtill likaledes i en bandslinga valspråket FESTINA LENTE. Träsnittet är 
också signerat. Under den i trepasset inskrivna ryttarfiguren finnas bok- 
stäverna F M på vardera sidan om en gravstickel och härunder på en sten 
el. d. årtalet 1557 och monogrammet PI. F M betecknar sannolikt träsnida- 
ren, vilken det ännu icke lyckats mig att belägga, men monogrammet pl 
tillhör den kände målaren och konstnären Donat Häibschmann i Wien,? 
som tecknat det ur heraldisk synpunkt vackra vapnet. Av Donat Häbschmann 


! Jag har bibliotekarien fröken Dr. Flora Kleinschnitz att tacka för meddelandet 
om detta intressanta band, liksom jag i övrigt står i stor tacksamhetsskuld till henne för 
många värdefulla upplysningar och beredvillig hjälp under mina forskningar i universitets- 
biblioteket i Prag. : 

2 J, WÖNSCH, Der Wiener Maler und Formschneider Donat Häbschmann und sein 
Holzschnittwerk (i: Mitteil. der Gesellschaft f. vervielfältigende Kunst, Wien 1913). 
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äger Kungl. biblioteket i den De la Gardieska samlingen av stadsvyer och 
historiska planscher ett träsnitt från år 1566, föreställande Stefansdomen i 
Wien med den bekanta örnflykten, likaledes signerat PDI.! Det är sannolikt, 
att detta vapenträsnitt tjänat som förebild för Sadelers kopparstuckna ex- 
libris för Peter Vok (se till jämförelse pl. 2), liksom också att vissa andra 
i träsnitt utförda Rosenbergska vapen, vilka förekomma i böcker utgivna på 
bekostnad av herrarna von Rosenberg eller dem tillägnade, legat till grund 
för Peter Voks pärmexlibris.? 

Det nya Rosenbergska pärmexlibriset (pl. 1) utgöres av en nästan 
kvadratisk platta, 65 mm. bred och 73 mm. hög; under en av pelare upp- 
buren valvbåge är på rutat golv den Rosenbergska skölden placerad med 
två björnar som sköldhållare. Som hjälmprydnad ett krönt visir med en 
ros upptill och bladverk på sidorna. Inga initialer, ej heller något årtal, 
hava bifogats. På grund av proveniensen Krumlov torde detta exlibris med 
säkerhet kunna tillskrivas Wilhelm von Rosenberg. Detta är så mycket 
intressantare, som de exlibris vi hittills känna från det Rosenbergska bi- 
blioteket, utan undantag bära Peter Voks namn eller initialer. Detta anta- 
gande vinner i visshet, om man jämför exlibriset med ett vapenträsnitt (fig. 1), 
som finnes i en i Prag år 1584 tryckt och Wilhelm v. Rosenberg dedicerad 
bok: Procopius Lupacius Hlawaczowacus, Rerum boemicarum Ephemeris. 
Det är sannolikt, att detta träsnitt går tillbaka på en teckning, som legat till 
grund också för det nyfunna Rosenbergska pärmexlibriset och som väl även 
utförts av Donat Hibschmann. 

IL CoLLoN, Magnus Gabriel De la Gardies samling av äldre stadsvyer och histo- 
riska planscher i Kungl. Biblioteket (1915), s. 46, nr 135. 
3 Det är min avsikt att på annat ställe redogöra för dessa vapenträsnitt och deras 


förhållande till de Rosenbergska exlibrisen, varför jag här nu inskränkt mig till att om- 
nämna endast de två här avbildade. 


ZAZELDRE DANSK LITTERATUR I SVERIGE 


Af 


LAURITZ NIELSEN, Kobenhavn 


NJZERVZERENDE TIDSSKRIFT er tidligere meddelt Oversigter over, 
hvad der findes af dansk Litteratur fra Tiden fer Aar 1600 i tyske, 
ostrigske og norske Biblioteker.! Disse Oversigter er fremkommet som 
Beretninger om Undersogelser, der i Lobet af de senere Aar er foretaget i 
udenlandske Biblioteker med det Formaal at supplere vort hjemlige Kend- 
skab til den nevnte Litteratur for derved at samle saa fuldstendigt et Mate- 
riale som muligt til en dansk Bibliografi, som for Tiden er under Udarbej- 
delse. Siden Offentliggerelsen af de omtalte Oversigter er Undersogelserne 
blevet fort videre og har i de sidste Aar vesentlig samlet sig om Sverige 
med det Resultat, at alle svenske Biblioteker, der kan antages i denne Hen- 
seende at komme i Betragtning, nu er undersogt med det ovennevnte For- 
maal for Öje. Det er saaledes nu muligt ogsaa at give en samlet Oversigt over, 
hvad Sveriges Biblioteker indeholder af &eldre dansk Litteratur, og i hvilket 
Omfang vort hidtidige Kendskab til denne Litteratur derved kan suppleres. 
I Modsetning til hvad der var Tilfeldet for de tidligere undersogte 
Landes Vedkommende, forelaa der fra Sverige i Forvejen et ikke ubetydeligt 
Materiale. Allerede i 50-erne og 60-erne fremdrog den svenske Boghandler 
C. J. Sonnenstein-Wendt i Universitetsbiblioteket i Lund flere hidtil upaa- 
agtede danske Tryk fra det 16. Aarhundrede, af hvilke enkelte nu horer til 
vor Reformationslitteraturs vigtigste Mindesmerker.? Senere foretog Klem- 
ming i Samarbejde med den daverende Overbibliotekar ved det kgl. Bibliotek 
i Kobenhavn Chr. Bruun omfattende Undersegelser i Kungl. Biblioteket, 
bl. a. for at opspore gammel dansk Folkelitteratur.? I den nyeste Tid har 
Rigsbibliotekar Collijn atter og atter henledt Opmzerksomheden paa gamle 
! Aarg. IX (1922), S. 203—25, og X (1923), S. 155—66. 


? Jfr. Ny kirkehistoriske Samlinger, II (1860—62), S. 128—23S5. 
3 Jfr. Danske Samlinger, 2. R, VI (1877— 79), S. 390—93. 
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danske Boeger, som har veret skjult rundt om i svenske Biblioteker. Ogsaa 
Bibliotekar G. Rudbeck har paa lignende Maade gjort sig fortjent af dansk 
Bogforskning ved de betydningsfulde litterere Fund, han har gjort i Biblio- 
tekerne i Stockholm og Uppsala.! Fra dansk Side har bl. a. Professor Jul. 
Paludan offentliggjort Meddelelser om gammel dansk Litteratur i Universitets- 
biblioteket i Uppsala? og Bibliotekar R. Paulli om Fersteudgaver af danske 
Folkeboger i svenske Biblioteker.? 

Trods dette betydelige forudgaaende Arbejde maatte en ny, generelt og 
systematisk anlagt Undersogelse af de svenske Samlinger formodes at ville 
give vigtige Resultater. Nest efter Danmark selv har intet Land vist en 
saadan Interesse for at samle dansk Litteratur som Sverige, og en Rzxkke 
forskellige Omstaendigheder har givet Dyrkelsen af denne Interesse sxerlig 
gode Betingelser. Som Krigsbytte navnlig fra Karl Gustafs Togter har svenske 
Feltherrer hjemsendt adskillige danske Herregaardsbogsamlinger, som senere 
er blevet spredt rundt om i Sveriges offentlige og private Biblioteker.? De 
fleste af de mange Boger med dansk Proveniens, som stammer fra Magnus 
Gabriel De la Gardies rige Samlinger, er kommet til Sverige paa denne 
Maade, deriblandt Jergen Reedtz' og Gunde Rosenkrantz' Bogsamlinger, af 
hvilke den sidstnevnte bl. a. indeholdt betydelige Dele af den lerde Holger 
Rosenkrantz' og Anders Sorensen Vedels efterladte Biblioteker. Ved Keb 
havde De la Gardie erhvervet ogsaa Stephanius' Bogsamling, hvoraf Dele 
nu iser findes i Uppsala, Stockholm og Lund. Den vigtigste danske Bog- 
samling, som er gaaet til Sverige, er Jorgen Seefeldts, der af Karl Gustaf 
blev skenket til Corfitz Ulfeldt, som forenede den med sit eget til Malmö 
overferte Bibliotek. Da Ulfeldt havde forladt Sverige, blev Samlingen be- 
slaglagt af Kongen og fort til Stockholm, hvor en stor Del af den desverre 
gik til Grunde ved Slotsbranden 1697. Det meste af, hvad der nu er be- 
varet af denne beromte Bogsamling, findes i Kungl. Biblioteket i Stockholm. 
Foruden som Krigsbytte er endvidere Mzengder af danske Boger, stammende 
fra de tidligere danske Provinser i Sverige, navnlig fra Skåne, ad forskel- 
lige Veje havnet i svenske Biblioteker. Endelig har lige op til Nutiden ikke 
mindst svenske Privatsamlere i stor Stil opkobt gammel dansk Litteratur i 
Danmark, og adskillige af disse Erhvervelser er nu helt eller delvis indgaaet 


!' De fleste Resultater af de to sidstnevntes Undersogelser findes offentliggjort paa for- 
skellige Steder i nerverende Tidsskrift. 

? Blandinger til Oplysning om dansk Sprog i celdre og nyere Tid, udg. af Univer- 
sitets-Jubileets danske Samfund, II (1896—1916), S. 1—16. 

? NTBB, III (1916), S. 200—06. 

t Se herom O. WALDE, Storhetstidens litterära krigsbyten, II, Upps. 1920, S. 205 ff. 
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i de offentlige Samlinger. En rationel Undersogelse af disse specielt med 
denne rige danske Bogbestand fra 2xldre Tid for Oje er ikke fer nu blevet 
foretaget. De Forventninger om et godt Resultat, man paa Grund af de 
nevnte Omstendigheder paa Forhaand kunde nere til en saadan Under- 
sogelse, er, som det folgende vil vise, ikke blevet skuffet. 

Ligesom de tidligere i nerverende Tidsskrift refererede Undersogelser 
har den foretagne Gennemgang af svenske Biblioteker haft et dobbelt For- 
maal, dels at opspore tidligere ukendte eller som forsvundne ansete danske 
Beger fra &eldre Tid, dels at registrere samtlige de i Bibliotekerne opbeva- 
rede Eksemplarer af i Forvejen kendte Boger, tilhoerende den z&ldre danske 
Litteratur. Den nu foretagne Undersegelse har kun omfattet Tidsafsnittet 
1550 —1600, men ogsaa det ved tidligere Undersogelser fremdragne, allerede 
bibliografisk behandlede Materiale fra Tiden fer 1550 er indarbejdet i den 
folgende Fremstilling. Denne skulde altsaa med Fremhevelse af unike og 
andre serlig bemeerkelsesverdige Beger give en kortfattet Oversigt over, 
hvad der i det hele findes i Sverige af trykt dansk Litteratur fra den zldste 
Tid indtil Aar 1600, idet ogsaa det ovenfor omtalte fra anden Side frem- 
dragne Materiale for Fuldstendighedens Skyld er medtaget. 

Undersogelsen er for alle de vigtigere Bibliotekers Vedkommende fore- 
taget ved personligt Eftersyn. De hertil paakrevede Rejser, der har fundet 
Sted i forskellige Serier i de to sidste Aar, er ligesom de tidligere bekostet 


af Carlsbergfondet, for en enkelt Rejses Vedkommende desuden med Tilskud 


fra Staten. Overalt, hvor brugbare Kataloger har staaet til Raadighed, er 
disse lagt til Grund for Eftersogningen, enkelte Steder, saaledes i Kungl. 
Biblioteket i Stockholm, har det paa Grund af mangelfuld Katalogisering 
veret nodvendigt at gennemgaa store Dele af Bogsamlingen Bind for Bind. 
En Rezekke mindre vigtige Biblioteker, navnlig smaa Skole- og Institutions- 
biblioteker, i hvilke et personligt Eftersyn ikke skonnedes paakrevet, er blevet 
undersegt ved en Gennemgang af trykte Kataloger, saafremt saadanne har 
foreligget, i andre Tilfelde ved skriftlige Foresporgsler til Lederne, som der- 
efter har gennemgaaet Samlingernes danske Bogbestand og meddelt de en- 
skede Oplysninger. Saavel herved som under Arbejdet i Bibliotekerne er 
der fra svensk Side vist Foretagendet stor Interesse og Velvilje, og naar det 
er lykkedes at finde saa meget nyt og ukendt frem, skyldes det ikke mindst 
denne verdifulde Bistand. 

Blandt de undersogte Biblioteker kommer naturligvis de tre store svenske 
Statsbiblioteker i forste Rekke. Saavel med Hensyn til Omfanget af deres 
&dre danske Bogbestand som til de paageldende Samlingers Betydning for 
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det bibliografiske Studium af denne specielle Litteratur staar Bibliotekerne 
i Stockholm, Uppsala og Lund omtrent lige. 

Kungl. Biblioteket i Stockholm ejer c. 225 danske Boger fra Tiden 
for Aar 1600, heri indbefattet Dubletter. Af disse Boger er c. 50 trykt fer 
1550. Af egentlige Inkunabler findes nogle Fragmenter af to kun brud- 
stykkevis bevarede Missaler, Missale Ottoniense, trykt i Läbeck 1483, og 
Missale Hafniense, trykt af Schöffer i Mainz c. 1484, samt et komplet 
Eksemplar af Danmarks vigtigste Inkunabeltryk, Den danske Rimkroenike, 
fremstillet i Kobenhavn af Gotfred af Ghemen 1495, den förste Bog, der er 
trykt i det danske Sprog. Den kendes ievrigt kun i to Eksemplarer, hvoraf 
det ene er defekt. Fra det 16. Aarhundredes Begyndelse ejer Biblioteket 
en Rzekke andre sjeldne Ghemen-Tryk, deriblandt det eneste kendte kom- 
plette Eksemplar af Tyrkens Tog til Rhodos, trykt c. 1508, og et Confrater- 
nitetsbrev fra Franciskanerordenen, trykt c. 1510, som ikke kendes andet- 
steds.! Et andet Confraternitetsbrev, udstedt af Dominikanerordenen og trykt 
1501 af Mattheus Brandis i Slesvig eller Ribe, findes ligeledes i et unikt 
Eksemplar i Stockholm. Szerlig vel forsynet er Biblioteket med sjeldne Chr. 
Pedersen-Tryk, stammende saavel fra hans Pariserophold 1510—15 som fra 
hans egen Bogtrykkervirksomhed i Malmö 1533—35; fra denne sidste Periode 
ejer det saaledes et Par Tryk, som ikke findes i Danmark. Til de vigtigste af Bi- 
bliotekets danske Palxzotyper herer en Salmebog, trykt i Rostock 1529 med 
Titlen Haandbog med Salmer og aandelige Lovsange, den &ldste bevarede 
danske Salmebog og kun kendt i dette ene Eksemplar. Ogsaa det eneste 
bevarede — defekte — Eksemplar af en anden dansk Salmesamling, Nogle 
nye Salmer og Lovsange, Rostock 1536, findes i Kungl. Biblioteket. Lige- 
ledes trykt i Rostock 1529 er en dansk Overszettelse af Thomas Venatorius: 
Undervisning for dem, som ligge i deres Helsot, hvoraf det eneste kendte 
komplette Eksemplar findes i Stockholm. Disse tre Boger stammer alle 
oprindelig fra det Rålamb'ske Bibliotek paa Sundby. Af den sidstnevnte 
kendes kun endnu et Eksemplar, som er sterkt defekt, og som ogsaa tid- 
ligere har tilhort Kungl. Biblioteket, hvorfra det 1923 ved Bytte overgik til 
det kgl. Bibliotek i Kobenhavn. Endnu ber af Bibliotekets danske Palzxo- 
typsamling nevnes Ant. Corvinus' Postil i Oversettelse ved Ped. Parvus, 
trykt i Roskilde 1540. Denne Bog er kun bevaret i to defekte Eksemplarer, 
hvoraf det fuldstendigste findes i Stockholm. 

Ogsaa i Bibliotekets Samling af dansk Litteratur fra det 16. Aarhund- 


! COLLIJIN, Ett nyfunnet danskt confraternitetsbref, tryckt af Gotfred af Ghemen 
(NTBB, II, 1916, S. 166— 69). 
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redes sidste Halvdel findes adskillige unike Tryk. Sezrlig rig er Samlingen 
paa gamle danske Folkeboeger, blandt hvilke der findes folgende Unica: 


Karl Magnus' Krenike, udgivet af Chr. Pedersen og trykt i Kobenhavn 1572; 


Historie om Kong Appolonius, Rostock c. 1590 (defekt); De syv vise Mestre, 
Rostock 1591 (Titelbladet mangler); Historie om Blanseflor og Flores, Läbeck 
1591; Historie om Euriolus og Lucretia, Rostock 1594 (defekt); Lucidarius, 
Liöäbeck 1597. Desuden findes et komplet Eksemplar af Peder Smed og Adser 
Bonde, trykt i Kobenhavn af Mads Vingaard 1577, hvoraf iovrigt kun er 
kendt et defekt Eksemplar i det kgl. Bibliotek i Kobenhavn. Ligeledes findes 
flere af de fra denne Tid yderst sjeldne danske Visetryk, deriblandt fol- 
gende, som kun kendes i disse Eksemplarer: Tre skenne Viser: 1. Evindelig 
er mit Haab til Gud, 2. Forfengelig er Gods og Rigdom, 3. Det skulle alle 
Mennesker etc., trykt i Kobenhavn af Hans Vingaard mellem 1552 og 1558; 
Tre mecerkelige Viser: 1. Et Hjertens Klagemaal, 2. Vor Herres Fedsel og 
Opstandelse, 3. Hvorledes Gud feder vor Sjel, trykt i Kobenhavn 1556, 
ligeledes af Hans Vingaard (Trykket har oprindelig hort til et i Skara op- 
bevaret Samlingsbind, hvoraf det i sin Tid er udtaget af Klemming); En ny 
Vise om tvende kristne Selvgravere, 1593; Mads Sorensen: En mecerkelig 
historisk Vise om den tyrkiske Kejsers Indfald i Persien, 1594. De to sidst- 
nevnte er trykt i Kobenhavn af Mads Vingaard. 

Til de ved den nylig foretagne Undersegelse i Kungl. Biblioteket frem- 
dragne Beger herer den herhjemme tidligere ukendte Originaludgave af Mich. 
Bock: Sorgfulde og bedrevede Hjerters Urtegaard, oversat af Rasm. Hansen 
Reravius og trykt i Kobenhavn af Andr. Gutterwitz 1580, samme Aar som 
Fortalen er dateret. Endvidere en Udgave af Luthers lille Katekismus i 
Oversettelse af Ped. Palladius, trykt af Mads Vingaard i Kebenhavn 1574. 
Denne Udgave er ikke nevnt i nogen af de eksisterende Palladius-Biblio- 
grafier. Desuden er fremdraget et Eksemplar af Cyriacus Spangenberg: 
Den kristelige Hustavle, oversat af Jac. Henriksen og trykt i Läbeck 1561, 
hvorved de to tidligere kendte Eksemplarer, som findes i det kgl. Bibliotek 
i Kebenhavn og i Katedralskolens Bibliotek i Haderslev, kan suppleres. 
Stockholmer-Eksemplaret mangler ganske vist et Par Blade, deriblandt Titel- 
bladet, men det indeholder Kolofonen med Angivelse af Trykkets Proveniens, 
som mangler i begge de andre Eksemplarer. I Stockholm findes ligeledes 
et Eksemplar af Biskoppen i Bergen Anders Foss' genealogiske Tabeller over 
Danmarks og Norges Konger, hvorved det tidligere kendte defekte Eksem- 
plar i det kgl. Bibliotek i Kobenhavn kan kompletteres.! Verket, der er 


! G. RUDBECK, Biskop Anders Fos' genealogiska tabeller af är 1592 (NTBB, IV, 1917, 
S. 198—203). 
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trykt 1592 i Kobenhavn af Mads Vingaard, bestaar af fire Blade i Patent- 
Folio, hvoraf kun de to ferste findes i Kobenhavn, medens Eksemplaret i 
Stockholm er komplet. Nzvnes skal ogsaa et unikt Tryk af Danmarks og 
Läöbecks Krigserklering til Sverige 1563, fremstillet i et ubekendt udenlandsk 
Trykkeri, velsagtens i Libeck. 

Blandt de ovrige danske Boger fra det 16. Aarhundredes sidste Halv- 
del, som opbevares i Kungl. Biblioteket i Stockholm, findes adskillige meget 
sjeldne Tryk. Fremheves ber saaledes de mange Originaltryk af Tycho 
Brahes forskellige Verker, deriblandt et Eksemplar af hans forste Bog, De 
nova stella, Kbh. 1573. Af de Tryk, som er fremstillet i Tycho Brahes eget 
Bogtrykkeri paa Uraniborg, ejer Biblioteket bl. a. et Eksemplar af en Sam- 
ling treskaarne Afbildninger af hans Instrumenter, trykt c. 1595 med Titlen 
Icones instrumentorum quorundam astronomice instaurande gratia a Tychone 
Brahe elaboratorum, hvoraf iovrigt kun er kendt to — indbyrdes forskellige — 
Eksemplarer, som opbevares henholdsvis i Universitetsbiblioteket i Breslau 
og Nationalbiblioteket i Wien. Af det bekendte Passional, trykt i Koben- 
havn 1573 af Lorentz Benedicht, en af de smukkeste Prover paa dansk 
Renessance-Bogkunst der findes, ejer Biblioteket to Eksemplarer, hvoraf det 
ene er et meget smukt Eksemplar paa Pergament, som fornylig er modtaget 
som Gave efter Friherre Per Hierta, der kort for sin Ded kobte det i Eng- 
land. Et andet sjeldent Benedicht-Tryk, Etliche auserlesene Språche und 
Sentenzen, aus den Sprächen Salomonis und Jesus Syrach zusammen ge- 
bracht durch Friederich Il fra 1583, ejer Biblioteket i et Dedikationseksem- 
plar med Tilskrifter fra Frederik II og andre Medlemmer af Kongehuset. 
Endnu ber nevnes et ualmindelig velbevaret Eksemplar af den sjeldne 
Originaludgave af Anders Sorensen Vedels Hundrede udvalgte danske Viser, 
trykt i Vedels eget Bogtrykkeri i Ribe 1591. 

I Universitetsbiblioteket i Uppsala findes c. 230 danske Boger 
fra det 15. og 16. Aarhundrede, deraf er c. 45 Palxotyper, trykt for 1550. 
Af den forste i Danmark trykte Bog, det af Johann Snell i Odense c. 1482 
udforte Breviarium Ottoniense, som kun er bevaret i et enkelt defekt Eks- 
emplar i det kgl. Bibliotek i Kebenhavn, findes i Uppsala to Blade med 
Korrekturrettelser!, og af Snells andet i Danmark udfoerte Tryk, Caoursin: 
De obsidione et bello Rhodiano fra 1482, ejer Biblioteket det ene af de to 
bevarede Eksemplarer. En tredje dansk Inkunabel, Dialogus Salomonis et 
Marcolphi, trykt af Stephan Arndes i Slesvig 1486, findes i et unikt Eksem- 


1! COLLIJIN, Det äldsta danska korrekturet, Upps. 1917. 
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plar i Uppsala.! Blandt Trykkene fra det 16. Aarhundredes Begyndelse 
findes et Confraternitetsbrev fra Dominikanerordenen, trykt 1501 af Mattheus 
Brandis i Slesvig eller Ribe, som kun kendes i dette Eksemplar. Til Bi- 
bliotekets Samling af Gotfred af Ghemen-Tryk herer nogle Fragmenter, som 
udger den eneste bevarede Rest af den danske Originaludgave fra c. 1504 
af Historien om Flores og Blanseflor, og det eneste bevarede (defekte) Eks- 
emplar af Originaltrykket af Karl Magnus' Krenike i dansk Overszettelse, 
trykt c. 1509. Kun bevaret i enkelte Brudstykker er et Missale for den 
danske Franciskanerorden, trykt i Läbeck 1504, hvoraf et Fragment findes 
i Uppsala. Af de Tryk, som Chr. Pedersen lod udfore i Paris, ejer Biblioteket 
adskillige, deriblandt det eneste bevarede Eksemplar af Skolebogen Puerilia 
et Facetus fra c. 1514? og et smukt Eksemplar paa Pergament af Missale 
Lundense 1514. Trykt i Kobenhavn af Balthasar Blumme 1522 er en Ud- 
gave af Mattheus-Evangeliet, oversat paa Latin af Erasmus Roterodamus, 
og en Udgave af Terents' Adelphi, som begge findes i unike Eksemplarer i 
Uppsala.? Til Bibliotekets danske Palxzotypsamling herer endvidere et Eks- 
emplar af Udgaven 1533 af Den danske Rimkrenike, trykt i Kobenhavn af 
Hans Vingaard, som supplerer det andet bevarede, defekte Eksemplar i det 
kgl. Bibliotek i Kobenhavn. Endelig ber af Palxzotyperne fremhbeves Chr. 
Pedersens Udgaver af Karl Magnus' og Holger Danskes Kroniker, begge 
trykt 1534 i Udgiverens eget Bogtrykkeri i Malmö. Bibliotekets Eksemplarer 
af disse Beger er de eneste komplette, som er bevaret; af hver af dem ken- 
des iovrigt kun et defekt Eksemplar i Kungl. Biblioteket i Stockholm. 
Blandt Universitetsbibliotekets danske Beger fra sidste Halvdel af det 
16. Aarhundrede findes ligeledes adskillige, som ikke kendes andetsteds. 
Ligesom i Stockholm findes i Uppsala en vigtig Samling eldre danske Folke- 
beger, en Litteraturgren, som er meget mangelfuldt bevaret, og hvis Frem- 
bringelser nu horer til de allersjeldneste Boger fra eldre Tid. I Bibliotekets 
Samling heraf findes foruden de ovenfor nevnte folgende Unica: Peder Smed 
og Adser Bonde i Originaltrykket fra Hamburg 1559, et Fragment af De 
syv vise Mestre, der kan bestemmes som verende trykt i Kobenhavn af 
Mads Vingaard mellem 1570 og 1577', og en defekt Udgave af Historien om 


! Bogen er fremdraget af COLLIJN, der forste Gang har beskrevet den i Allm. svenska 
boktryckareföreningens meddelanden, X (1905), S. 71-—73. 

? Jfr. PALUDAN's Meddelelse i Nord. Tidsskrift for Filologi, 2. R., X (1890—92), S. 83 
— 88, og COLLIJN's i NTBB, II (1915), S. 173—75. 

3 G. RUDBECK, Två obeskrifna danska tryck från 1522 (NTBB, I, 1914, S. 370-—72). 

t G. RUDBECK, En okånd dansk 1500-talsupplaga af De sju vise mästare (NTBB, III, 
1916, S. 57—59). Jfr. L. NIELSEN, Boghistoriske Studier, Kbh. 1923, S. 129. 
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Dr. Faust, trykt 1588 ligeledes af Mads Vingaard i Kobenhavn. Den sidst- 
nevnte herer ligesom adskillige andre af de gamle danske Boger i Uppsala 
til den Westin'ske Samling, der holdes som Szrsamling i Biblioteket. Ved 
den nylig foretagne Undersegelse er fremdraget en hidtil ukendt Udgave af 
Chr. Therkelsen Morsing: En liden Bog om Pestilenses Aarsager, trykt i 
Keobenhavn af Hans Vingaard 1553, et tidligere her i Landet ukendt Verk 
af den danske Filolog Jacob Madsen Aarhus med Titlen Ad linguam Groecam 
-.discendam adhortatio, trykt i Kobenhavn af Andr. Gutterwitz 1577, og en 
ny Udgave af Hans Christensen Sthens Haandbog indeholdende allehaande 
gudelige Exercitia og Ovelser, trykt af Mads Vingaard i Kobenhavn 1589. 
Desuden er fremdraget komplette Eksemplarer af Joh. Avenarius: Kristelige 
og udkaarne Benner, oversat af Hans Christensen Sthen, og af Jon Tursens 
Vocabularius rerum, begge trykt i Kobenhavn af Andr. Gutterwitz henholds- 
vis 1577 og 1579, hvilke to Boger tidligere kun var kendt i defekte Eksem- 
plarer, samt et Eksemplar af det af fire selvstendige Tryk bestaaende Verk 
Grammatica Latina in usum Danice juventutis, hvori den forste Del, Herm. 
Torrentinus: Commentaria in primam partem Alexandri, representerer en 
hidtil ukendt Udgave, trykt i Magdeburg 1556 (de tre andre Dele er Witten- 
berg-Udgaven 1558). Endvidere er i Uppsala fremdraget et Eksemplar af 
Jon Jensen Koldings lille Danmarksbeskrivelse Coronarium, brevem descrip- 
tionem Danice continens, trykt af Nic. Wegener i Slesvig 1584, som ikke er 
bevaret i Danmark, men hvoraf Eksemplarer ferst for et Par Aar siden blev 
fundet i Landsbiblioteket i Dresden og i Universitetsbiblioteket i Oslo. Ende- 
lig ber nevnes et her i Landet hidtil ukendt Skrift, et latinsk Lykonsknings- 
digt til Kong Frederik II i Anledning af Sennen Prins Ulriks Daab 1578, 
forfattet af Paulus Lutrifontius (velsagtens en Mecklenburger Poul Lauter- 
bach). Trykket, der er uden Angivelse af Sted og Aar, men forsynet med 
en Afbildning af det danske Vaaben, er uden Tvivl fremstillet i Udlandet. 
Det horer til et Samlingsbind i Kvart (Rar. Utl. 31), vesentlig indeholdende 
latinske Taler, hvoriblandt mange af eller om Danske. 

Af Bibliotekets ovrige Danica ber fremheves en udmerket Samling 
Palladius- og Niels Hemmingsen-Udgaver, hvoriblandt findes flere sjeldne 
Originaltryk, de smukke Benedicht-Tryk af Ped. Tidemands Bonnebog fra 
1563 og Niels Jespersens Gradual fra 1573 samt et komplet Eksemplar af 
Vedels Hundrede udvalgte danske Viser, Ribe 1591. 

I Universitetsbiblioteket i Lund findes ialt c. 210 danske Boger 
fra Tiden for Aar 1600, deriblandt c. 25, trykt for 1550. Egentlige Ihkuna- 
bler findes ikke, naar undtages to Korrekturblade af den 2xldste danske 

Ö— 2617$. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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>Donat»>, fremstillet c. 1489 af Gotfred af Ghemen, den forste Bog, som er 
trykt i Kobenhavn. Den vigtigste af Bibliotekets danske Palxotyper er Ped. 
Laurentsens beromte »Malmöbog»> Aarsag og Forklaring paa Reformationen 
i Malmö, trykt i Malmö af Oluf Ulricksön 1530. Denne Bog, der er en af 
de vigtigste Kilder til dansk Reformationshistorie, eksisterer kun i dette ene 
Eksemplar, der i sin Tid blev fremdraget af Sonnenstein-Wendt. Eksem- 
plaret har oprindelig tilhort Stephanius. 

Den i Lund foretagne Eftersogning af dansk Litteratur fra det 16. Aar- 
hundredes sidste Halvdel har resulteret i flere vigtige Fund. Det bedste af 
disse er et Samlingsbind, indeholdende 35 i Aarene 1559— 68 szerskilt trykte 
»Assertiones> af Niels Hemmingsen, hvoraf de 17 ikke findes andetsteds og 
hidtil i Danmark har veret anset for tabt. Alle disse nyfundne Tryk er 
fremstillet i Kobenhavn, to, De uno mediatore Domino nostro Jesu Christo 
(1559) og De homine (1560) af Christopher Barth, et, De bonis operibus (1562), 
af Barths Arvinger og et, De conscientia (1563), af Hans Zimmermann. Resten 
er trykt af Lorentz Benedicht. I Paullis Bibliografi over denne Bogtrykkers 
Arbejder er i Afsnittet >»Fortegnelse over forsvundne Tryk udgaaet fra Lorentz 
Benedichts Presse» med Universitetets Regnskaber som Kilde anfert de fleste 
af de Tryk, som nu er fundet i Lund!'!, og da kun et Par enkelte af de hos 
Paulli nevnte mangler i den fundne Samling, ter det antages, at nesten hele 
dette Omraade af Niels Hemmingsens Forfatterskab, som tidligere ansaas for 
meget mangelfuldt bevaret, nu er kendt. Titlerne paa de i Lund fremdragne 
13 herhenhorende Benedicht-Tryk er folgende: De christiana oratione (1564), 
De symbolo apostolico (1564), De vera ecclesia Dei (1564), De aeterno foedere 
Dei cum ecclesia (1565), De christiana libertate (1565), De gubernatione 
ecclesie Dei (1565), De infalibili certitudine doctrince ecclesice Dei (1565), 
De cruce ecclesice (1566), De legibus civilibus et judiciis (1566), De duplici 
proemio decalogi (1567), De solicitudine licita et illicita (1567), De triplici 
oeconomico imperio (1567), De primo decalogi prceecepto (1568). Dette for 
Kendskabet til en af vore betydeligste Forfatteres Produktion saa vigtige 
Samlingsbind har oprindelig tilhort den skånske Presteslegt Wåhlin, fra 
hvem det omkring 1810 er kommet til Biblioteket i Lund. 

Til de ovrige Boger, der er fremdraget i Lund, herer en hidtil ukendt Ud- 
gave af Ped. Palladius: Brevis exposilio catechismi pro parochis Norvegianis, 
trykt i Wittenberg 1557, et tidligere som forsvundet anset Arbejde af Przesten 
i Roskilde Morten Pedersen med Titlen: Undervisning om den Komet, som 
blev set ferst d. 10. Dag Oktob. Anno 1580, trykt i Kobenhavn af Mads 
! R. PAULLI, Lorentz Benedicht, Kbh. 1920, S. 115 ff. 
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Vingaard 1581, og Originaludgaven af Niels Helvads langt ned i Tiden be- 
nyttede Fremstilling af Kirkeskikkenes Historie, Eleusinia sacra, trykti Slesvig 
af Nic. Wegener 1597. Den hidtil eldste kendte Udgave af det sidstnevnte 
Verk er fra 1610. Af en anden gammel Kometbeskrivelse, Jorgen Dybvad: 
Undervisning om den Komet, som dette Aar 1577 in Novembri ferst har 
ladet sig se, trykt 1577 af Andr. Guttervitz i Kobenhavn, som ikke er be- 
varet i Danmark, men hvoraf et Eksemplar for et Par Aar siden blev fundet 
i det Deichman'ske Bibliotek i Oslo, er et andet Eksemplar nu fundet i Lund. 
Samme Sted er fremdraget et defekt Eksemplar uden Titelblad — vistnok 
Originaludgaven — af Joh. Spangenbergs Udleggelse af Sondags-Evangelierne 
fra Paaske til Advent, oversat af Ped. Tidemand og trykt i Udlandet af en 
ukendt Bogtrykker c. 1562. I sin Helhed har Verket oprindelig bestaaet af 
tre selvstendige Dele, hvoraf den ferste har indeholdt Evangelierne fra 
Advent til Paaske, den sidste Helligdagenes Evangelier. Det eneste af Bogen, 
der er bevaret, er altsaa den ufuldstendige anden Del; foruden det i Lund 
fremdragne Eksemplar findes et mindre Fragment heraf i det kgl. Bibliotek 
i Kobenhavn, som erhvervede det for faa Aar siden paa Professor Wandels 
Auktion. I Lund findes endvidere et Fragment af et ellers ukendt Tryk, 
indeholdende to Salmer, Jergen Jensen Sadolin: Den anden Sang, gjort om 
Luthers sidste Ord og Ped, Palladius: En anden Sang om vor kristelige 
Tro, der kan bestemmes som v&erende trykt af Hans Vingaard i Kobenhavn 
mellem 1552 og 1558.! Endelig er fremdraget Titelbladet af et ievrigt for- 
svundet Tryk af Benedicht fra 1590 med Titlen: Nogle udkaarne kristelige 
Benner og Lovsange. Denne Bog er ikke nevnt i Paullis Benedicht-Bi- 
bliografi. 

Blandt Bibliotekets ovrige danske Boger fra det 16. Aarhundrede findes 
adskillige Sjeldenheder. Som Eksempler skal blot nevnes Tycho Brahes 
De nova stella, Kbh. 1573, og sammes store, smukke Instrumentbeskrivelse, 
Astronomie instaurate mechanica, Wandsbeck 1598, samt tre — ganske vist 
defekte — Eksemplarer af Niels Jespersens Gradual fra 1573. 

Det vigtigste af de rent videnskabelige Institutionsbiblioteker i Sverige 
nest efter Universitetsbibliotekerne er Vetenskapsakade miens Bibliotek 
i Stockholm. Det er Specialbibliotek for Naturvidenskab, men indeholder 
fra tidligere Tid en Del eldre Litteratur ogsaa udenfor disse Fag, bl. a. i 
den Bergianske Samling fra Bergielund, der opbevares som S&ersamling i 
Biblioteket. Fra denne Samling stammer saaledes det meste af, hvad der 
findes af dansk Litteratur fra det 16. Aarhundrede. TIalt er kun registreret 
I Jfr. PED. PALLADIUS' Danske Skrifter, udg. af LIS JACOBSEN, IV (1919—22), S. 392— 95. 
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13 Boger, alle henhorende til Aarhundredets sidste Halvdel, men herimellem 
findes flere sjeldne Tryk, bl. a. fire Tycho Brahe-Originaler (deriblandt De 
nova stella 1573 og Astronomi instaurate mechanica 1598) og den senere 
Sogneprest i Aarhus Niels Spentrups latinske Soergetale over hans Broder 
Joh. Chr. Spentrup, trykt i Wittenberg 1598, som iovrigt kun findes i det 
kgl. Bibliotek i Kobenhavn. 

Som Opbevaringssteder for gammel dansk Litteratur indtager blandt 
Sveriges eovrige Biblioteker Stifts- og Skolebibliotekerne en fremskudt Plads. 
Flere af dem har ad forskellige Veje faaet Del i det litterere Krigsbytte, 
som er gjort i Danmark, og i mange er i eldre Tid indlemmet verdifulde 
Privatsamlinger, som i adskillige Tilfelde har vaeret velforsynede med dansk 
Litteratur. Derimod har disse Biblioteker i Modsetning til de tre omtalte 
store Statsbiblioteker ikke i nyere Tid modtaget PENSEVEIRES Foregelser 
af den omhandlede Litteratur. 

Det storste og betydeligste af de herhenherende Biblioteker er Stifts- 
biblioteket i Linköping. Her opbevares c. 65 danske Boger fra det 16. 
Aarhundrede, deraf 9 Palxzotyper. Blandt de sidstnevnte findes Eksemplarer 
af Missale Lundense, Paris 1514, og af det sjeldne Breviarum Roschildense, 
Paris 1517. Blandt Bogerne fra Aarhundredets sidste Halvdel findes et Uni- 
cum, en Udgave af Juon Barschampe: Kunst. kristelig og vel at de i Over- 
settelse af Claus Foerd, trykt i Kobenhavn af Andr. Gutterwitz 1580. Des- 
uden findes et Eksemplar af Hans Christensen Sthens ovenfor omtalte >Haand- 
bog» fra 1589, hvoraf det andet kendte Eksemplar omtrent samtidig blev 
fremdraget i Uppsala. Blandt de ovrige registrerede Boger kan nevnes 
Eksemplarer af Tidemands Bennebog, Läbeck 1568, Niels Jespersens Gradual, 
Kbh. 1573, Vedels Oversettelse af Saxo, Kbh. 1575, og Frederik II.s Bibel, 
Kbh. 1589. Nest efter Biblioteket i Linköping indeholder Stiftsbiblioteket 
i Växjö den storste Samling af dansk Litteratur fra det 16. Aarhundrede, 
ialt c. 40 Beger. I Forhold til sin Sterrelse er denne Samling af stor Be- 
tydning, den indeholder saaledes folgende fire Unica: Niels Hemmingsen: 
Assertiones de obedientia nova hominis erga Deum, trykt i Kobenhavn af 
Mads Vingaard 1573; Almanak for 1578 ved Levinus Battus, trykt i Koben- 
havn af Andr. Gutterwitz (kun fragmentarisk bevaret); Niels Lauridsen Arc- 
tander: Trende aandelige Viser, uden Trykkested [Kbh. hos Mads Vingaard] 
1591 (defekt); Tvende lystige Danseviser: 1. Vor Husbond er saa dannes en 
Mand, 2. Tyge sad ved Ilden og gred, trykt i Kobenhavn af Mads Vingaard 
1598. Desuden findes to Tryk, som ikke er bevaret i Danmark, men kun 
kendt fra norske Biblioteker, nemlig en defekt Udgave af Niels Hemmingsens 
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latinske Postil, trykt i Zerbst 1584, som ievrigt kun findes i det Deichman'ske 
Bibliotek i Oslo, og et Flyveskrift med Titlen En sanddru og vis ny Ti- 
dende, hvorledes den vidtberemte Stad Paris er indtagen af Kong Henrik af 
Frankrig, 'trykt i Kobenhavn af Mads Vingaard 1594, hvoraf et Eksemplar 
for faa Aar siden blev fundet i det norske Universitetsbibliotek. Desuden 
skal nevnes to Boger, Ped. Palladius: Brevis expositio catechismi pro parochis 
Norvegianis, Läbeck 1553, og En nyttig Bog om Guds store Miskundhed og 
Naade, Kbh. 1592, af hvilke der iovrigt kun kendes Eksemplarer i det kgl. 
Bibliotek i Kebenhavn. 

: I de ovrige svenske Stiftsbiblioteker er ikke fundet unike danske Tryk, 
men dog enkelte Sjeldenheder. I Skara findes c. 20 danske Boger fra det 
16. Aarhundrede, deriblandt et defekt Eksemplar af det sjeldne Breviarium 
Nidrosiense, Paris 1519, og Eksemplarer af det danske Originaltryk af Luthers 
Huspostil, Kbh. 1564, og Frederik II.s Bibel 1589. Ogsaa i Stiftsbibliotekerne 
i Karlstad og Strängnäs findes danske Boger fra den omhandlede Periode. 

Til de svenske Stiftsbiblioteker er i de fleste Tilfelde knyttet Bogsam- 
lingerne fra de stedlige Katedralskoler, og herfra stammer ikke faa af de: 
registrerede Boger. Ogsaa i flere af de selvstendige Skolebiblioteker findes 
imidlertid verdifulde Samlinger af 2ldre dansk Litteratur. Dette gelder 
Läroverksbiblioteket i Västerås, hvor der findes c. 40 danske Boger 
fra det 16. Aarhundrede, deriblandt Chr. Pedersens Udgave af Saxo, Paris 
1514, og en Rekke Originaltryk af Niels Hemmingsen. Läroverksbiblio- 
teket i Kalmar ejer c. 20 danske Boger fra Tiden for Aar 1600, deriblandt 
Pariserudgaven af Saxo 1514 og et Eksemplar af den 2ldste i Danmark 
trykte Regnebog, Anders Olsens Regnebog fra 1560. I Läroverksbiblio- 
teket i Göteborg er registreret 15 Boger, deraf en enkelt fra Aarhundredets 
forste Halvdel, det sjeldne Roskilde-Tryk af Jan van Campens latinske Para- 
frase af Davids Salmer fra 1536. Blandt de ovrige findes Eksemplarer af 
Luthers Huspostil i Tidemands Oversettelse fra 1564, af Vedels Saxo-Over- 
settelse 1575 og af Fredrik II.s Bibel 1589. Ogsaa i Läroverksbiblioteket 
i Jönköping findes et mindre Antal danske Boger fra den omhandlede 
Periode, deriblandt 9, som stammer fra det gamle Visingsöbibliotek.! Enkelte 
edre danske Tryk findes i Skolebibliotekerne i Karlstad, Malmö, Örebro 
og Östersund. I det feorstnevnte findes bl. a. et defekt Eksemplar af 
Christian III.s Bibel fra 1550. 

En Serstilling ikke blot blandt Sveriges, men blandt alle Nordens Bi- 
blioteker indtager Domkyrk obiblioteket i Strängnäs. Det er det eneste 

! Jfr. S. SCHARTAU, Ett bidrag till det s. k. Visingsöbibliotekets historia, Jönköping 1919. 
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nordiske Kirkebibliotek, der har bevaret sin Selvstendighed lige fra Middel- 
alderen til vor Tid. Blandt dets mange Skatte findes et mindre Antal gamle 
danske Boger, deriblandt et Unicum, en tysk Overszettelse af Niels Hemming- 
sens Pastor, trykt i Leipzig 1569. I Biblioteket er ligeledes fremdraget et 
Eksemplar af den danske Magister Hans Hojnes Lejlighedsskrift Epistola de 
conjugio cum epilhalamiis ad D. Mart. Themmium, Wittenberg 1553, hvoraf 
det eneste hidtil kendte Eksemplar for faa Aar siden blev fundet i Wien. 
Ogsaa i Sveriges kommunale Biblioteker findes betydelige Samlinger af 
eldre dansk Litteratur. Stadsbiblioteket i Göteborg ejer saaledes c. 70 
danske Boger fra det 16. Aarhundrede, deraf 6 Palxotyper. I Samlingen er 
fundet to Unica, Anders Serensen Vedel: Septem sapientes Grcecice og Leonhard 
[Jacobi] Northusianus: Den kristne Lystgaard, oversat af Claus Feerd, begge i 
tidligere ukendte Udgaver, trykt i Kobenhavn af Lorentz Benedicht henholds- 
vis 1590 og 1596 (Eksemplaret af den sidstnevnte er defekt). Begge disse 
Beger stammer ligesom adskilligt andet af Bibliotekets gamle danske Bog- 
bestand fra det bekendte Tranemåla-Bibliotek, som 1898 indkobtes og sken- 
kedes til Stadsbiblioteket af en Privatmand i Göteborg. Af et andet Bene- 
dicht-Tryk, Tileman Henningius: Vir bonus fra 1570, som ievrigt kun er be- 
varet i det kgl. Bibliotek i Kobenhavn, findes ligeledes et Eksemplar i Göte- 
borg. Af andre danske Tryk, som findes i Biblioteket, kan nevnes Luthers 
Huspostil ved Tidemand 1564 og 1577, Tycho Brahe: De nova stella 1573, 
et sterkt defekt Eksemplar af Passionalet 1573, Vedels Saxo-Oversettelse 
1575 og Frederik IIL.s Bibel 1589. Blandt de ovrige svenske kommunale Bi- 
blioteker bor fremheves Stadsbiblioteket i Norrköping, hvor der findes 
en Del verdifulde danske Tryk, stammende fra det tidligere Bibliotek paa 
Finspång, deriblandt et Eksemplar af den danske Originaludgave af »Rzeve- 
bogen» fra 1555. Endvidere Stadsbiblioteket i Jönköping, der bl. a. 
ejer et Eksemplar af Pariserudgaven af Saxo 1514. Ikke faa gamle danske 
Boger findes i Jämtlands Bibliotek i Östersund, deriblandt Eksemplarer 
af Henrik Smiths Legeboger i de sjeldne Udgaver fra 1557 og 1577. 
Foruden i de offentlige Biblioteker findes store Mengder af eldre dansk 
Litteratur opbevaret i Sverige som Privateje. Navnlig de svenske Herregaards- 
biblioteker er i denne Henseende rigt forsynede, merkeligt nok langt bedre 
end de tilsvarende Samlinger i Danmark. En Gennemgang af disse Biblio- 
teker i Lighed med den, der er foretaget i de offentlige Biblioteker, har af 
forskellige Grunde ikke kunnet finde Sted, hvorfor der kun kan meddeles 
nogle faa og ganske spredte Antydninger af, hvilke litterere Skatte de svenske 
Herregaardsbiblioteker rummer indenfor det her behandlede Omraade,. I det 
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beromte Bibliotek paa Skokloster findes blandt mange andre sjeldne danske 
Boger fra det 16. Aarhundrede et unikt Tryk fra Aarhundredets forste Halv- 
del, Ped. Laurentsen: Undervisning mod Pavens Statuter, trykt i Chr. Peder- 
sens Bogtrykkeri i Malmö 1533. Af samme Forfatters Undervisning om 
Prceste-Embede og Giftermaal, trykt samme Sted og Aar, er kun kendt to 
Eksemplarer, hvoraf det ene findes paa Skokloster. Det samme er Tilfzl- 
det med Joh. Pfefferkorn: Judweorum secreta, trykt i Kobenhavn af Poul Reff 
1516; af de to bevarede Eksemplarer af denne Bog er tilmed Skoklosters 
det eneste helt komplette. Paa Ericsberg findes en stor Samling zxldre 
dansk Litteratur, som indeholder flere Palzotyper, deriblandt Pariserudgaven 
af Saxo 1514, Poul Helgesens Svar paa Kong Gustafs Spergsmaal, Kbh. 
1528, som kun er bevaret i ganske faa Eksemplarer, og Christian III.s Bibel 
1550. Beromt er det af den nylig afdede Friherre Per Hierta samlede Bi- 
bliotek paa Främmestad, i hvis danske Afdeling der findes et stort Antal 
sjeldne Tryk, af Palxzotyper bl. a. Saxo-Udgaven 1514, Originaludgaven af 
Chr. Pedersens Jertegnspostil 1515, Det nye Testamente 1524 og 1531 og 
Christian IIL.s Bibel 1550. I Biblioteket paa Trolleholm findes ligeledes 
adskillige 2ldre danske Tryk, deriblandt et defekt Eksemplar af den plat- 
tyske Oversettelse af Saxo fra c. 1502 og et pragtfuldt Eksemplar af Frede- 
rik IL.s Bibel, som har tilhort Holger Ulfstand.! Paa Övedskloster i Skåne 
opbevares et Eksemplar af Frederik II.s Bonnebog Etliche Psalme und Språche 
aus dem Psalter zusammen gezogen, trykt i Kobenhavn af Lorentz Benedicht 
1586. Det paageldende Eksemplar af denne sjeldne Bog, der kun er bevaret 
i et Par enkelte Eksemplarer, er af Kongen skenket til Friherre Henrik 
Ramel og forsynet med egenhendige Tilskrifter af Kongen, Dronningen og 
flere andre Medlemmer af Kongehuset. Paa Gaarden Husaby i Småland 
findes i det af Professor G. Stephens samlede Bibliotek adskillige danske 
Tryk fra det 16. Aarhundrede. Ogsaa paa Koberg findes en Del. I Grev 
Mörners Bibliotek paa Esplunda findes bl. a. et (lidt defekt) Eksemplar 
af den sjeldne Originaludgave af Vedels Hundrede udvalgte danske Viser 
fra 1591. 

Af andre svenske Privatbiblioteker, som i storre Tal indeholder gamle 
danske Boger, ber serlig fremheves de, der tilhorer Kaptajn Thore Virgin i 
Bjärnum, Generalkonsul J. Jahnsson i Stockholm og Apoteker G. Bernström i 
Göteborg. I det sidstnevnte findes bl. a. en Del sjeldne Tycho Brahe-Tryk. 

Vort nuverende Kendskab til den bevarede danske Bogproduktion (heri 
ogsaa indbefattet danske Boger trykt i Udlandet) fra Tiden indtil Aar 1600 

I Jfr, Ex Bibliotheca Trolleholmensi, Lund 1896 ff. 
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omfatter ialt c. 1,650 forskellige Tryk, hvoraf c. 270 tilherer Tiden for 1550. 
Af samtlige disse Tryk er, saavidt det efter de hidtil foretagne Undersogel- 
ser kan konstateres, omtrent 520 representeret i Sveriges offentlige Bibliote- 
ker. Heraf er 83 ikke bevaret i Danmark, og af disse er 66 overhovedet 
kun kendt gennem de i Sverige bevarede Eksemplarer. De 66 Tryk fordeler 
sig med 17 fer og 49 efter 1550. Desuden har som omtalt i det foregaa- 
ende ikke faa af de i Sverige registrerede Eksemplarer Betydning ved at 
supplere defekte Eksemplarer, som tidligere ansaas for de eneste beva- 
rede af de paageldende Tryk. Det her anferte viser, hvor verdifuld denne 
Del af de svenske Bibliotekers Bogbestand er for Kendskabet til og Stu- 
diet af vor &eldre Litteratur. Paa dette som paa andre Omraader maa disse 
Biblioteker betragtes som nedvendige Supplementer til vore egne nationale 
Samlinger. 
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-BIRGITTA-LITTERATUR I KLOSTER- 
"BIBLIOTEKEN SION OCH 
S. BARBARA I KÖLN 


Av 


ISAK COLLIJN, Stockholm 


I. 


ET MELLAN KYRKAN S. SEVERINUS och Rhen belägna klostret 

Sion! i Köln var ursprungligen ett cistercienserkloster, som lär ha 

anlagts redan år 1221 av den siste greven av Sayn Heinrich III 
och hans fromma maka Mathilda eller Mechtilde von Landsberg. Klostrets 
riktiga namn torde därför hava varit Sayn, varur med tiden det mera 
bibliskt klingande namnet Sion uppstod. I början av 1600-talet råkade 
klostret i förfall, och år 1613 inflyttade i detsamma nunnor från det lika- 
ledes i ärkestiftet Köln belägna birgittinerklostret Marienforst vid Godes- 
berg. Detta nya birgittinerkloster uppblomstrade snart, så att det år 1672 
räknade 21 systrar, men vid den allmänna klostersekulariseringen år 1802 
blev även detta kloster indraget. Av kyrkan och klosterbyggnaderna åter- 
står nu intet, blott namnet på en till Rhen ledande gränd, Seyengasse, er- 
inrar om detsamma. 

I klostret fanns ett rätt ansenligt bibliotek? att döma av en från år 
1748 härstammande katalog, som nu förvaras i Stadtbibliothek i Köln (sign. 
2851 I B 36). Denna katalog, som omfattar över 2,500 band, är upprättad 
av klostrets prior, den för sitt religiösa författarskap kände pater Petrus 
Wachtendunck”?, som i slutet av katalogen nedskrivit följande rader: 
IV, NETTELBLA, Nachrickt von einigen Klöstern der Heil. Schwed. Birgitte ... 
(1764), 8. 60—67. — E. PODLECH, Die wicktigeren Stifte, Abteien und Klöster in der alten 
Erzdiöeese Köln, T. 3 (1913), s. 83—8S. 


? KL. LÖFFLER, Kölnische Bibliotheksgeschichte im Umriss (1923), s. 12, 81. 
! HARTZHEIM, Bibliotheca Coloniensis (1747), s. 356. 
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» Tot tibi sint Laudes, Jesu! quot grammata scripsi, qui cunctis seculis Alpha 
et Omega manes. Orate pro confratre vestro F. Petro Wachtendunck 1748>. 
Katalogens titel, skriven med senare hand, lyder >Index librorum et codi- 
cum in monast. Sion asservatorum>. Efter ett kort företal bl. 2" följer 
bl. 27: »Regule Bibliothecarie prout annis 1675 et 1727 in Capitulo nostro 
Coloniensi Przelectz, Examinate et Recepte fuerunt> med följande slut- 
skrift: »Ita VenerabllIs P. PrIlor et CaplItVLares In slon ManDaVerVnt» 
(= 1727). Dessa intressanta biblioteksregler hava avtryckts av J. Schnor- 
renberg', som anser att till grund för desamma ligger även äldre tradition. 
Titlarna i själva katalogen äro mycket utförligt och noggrant återgivna, 
med angivande av tryckort och år samt boktryckare eller utgivare. Kata- 
logen upptager en systematisk avdelning efter vissa bokstäver, samt i slutet 
en alfabetisk. Under bokstaven L (= Vitae sanctorum) förtecknas en hel del 
Birgittaskrifter, såväl tryck som handskrifter, vilka jag i det följande ut- 
dragit ur katalogen. Biblioteket har varit synnerligen rikt försett med upp- 
lagor av Birgittas revelationer. Med undantag för upplagorna Läöbeck 1492, 
Närnberg 1500 och Rom 1606 förekomma de av Klemming i Birgitta-Literatur 
uppförda latinska upplagorna nr 3, 4, 6, 7, 8 och 9 samt de båda högtyska 
42 och 43. Av handskrifterna är särskilt det viktiga manuskriptet från 
Altenkamp med dateringarna 1388 och 1393 av intresse. Andra hand- 
skrifter hava kommit till Sion från det holländska birgittinerklostret Marien- 
water eller Koudewater, där de omkring år 1450 skrivits av en broder 
Johannes de Thenis eller Heylezc, en notis som kan giva anledning till 
vidare forskningar. 


Stephani Binet Soc. Jesu Leben der Seraphischer Mutter Birgitte vertheutschet durch 
Andream Megerle Ord. Ejusdem Seraphice Matris Colonixe professum. Cölln durch Wil- 
helm Friessem Ao 1652.ter in 12mo et pergamo.? Et adhuc semel cum appendice in fine 
miraculorum S. Barbare töbersetzt durch Ambrosium Kolb. ibid. apud eundem Ao 1648. 


LL in III. 


Manuscripta varia antiqua scilicet Collatio seu propositio pro Canonizatione Ste Matris 
Birgitte facta per Magistram Matthezum de Cracovia Sacre Theologie Professorem, in 
quå evidenter Ejus sanctitas demonstratur. — 2d9. Opusculum de Vitå, moribus, virtutibus, 
gratijs et miraculis Ste Matris Birgitte. — 3tio, Declaratio Articulorum Revelationum St2x 


! Mitteilungen aus dem Biicherverzeichnisse des ehemaligen Klosters Sion in Köln 
(i: Centralbl. f. Bibl.-wesen, 1895, s. 579—582). 
? KLEMMING, Birgttta-Literatur, s. 78 (4 ex.). 
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Matris Birgitte per Cardinalem Titulo St2x Marix Transtiberim. — 4to, Sermones Angelici 
in Matutinis Sororum Sanctimonialinum Stx Matris Birgitte legendi. — Sto, Regula Sti Au- 
gustini quam profitentur intrantes praedictam religionem Ste Matris Birgitta. — 6!d. Revela- 
tiones facte Ste Matri Birgitte tempore schismatis. — — — — — — Omnia in antiquo 
charactere ignoto scriptore in 4t0 et corio nigro. 

Manuscripta item Varia antiqua,. — — — — ——— or or or re Oo — L 
Sto, Vita Btz Catherine filie Ste Matris Birgitte. — 6to. quidam flosculi sive articuli ex 
Ste Matris Birgitte revelationibus collecti pro consolatione timoratae conscientiz. — — — 
Hzec omnia in antiquo charactere scripta sunt per Fratrem Joannem de Thenis, alio nomine 
Heylezcem Ord. St2 Matris Birgitte Conventus Btez Marizx ad aquas frigidas propé Sylvam 
aut buscum Ducis Anno 1450 et sequentibus in 4to et corio nigro. 

Manuscripta itidem varia antiqua scilicet Bulla Canonizationis Ste Matris Birgitte 
per Bonifacium Papam, et Ejusd. confirmatio per Martinum Quintum. — 2do, quaedam 
revelationes Stx Matris Birgitte usque ad finem libri 3t!j, — Scripta sunt hec quoque in 
antiquo charactere et spectaverunt olim ad memoratum conventum Btz Marix ad aquas 
frigidas jam dudum ab heereticis destructum, ac quantum ominari licet ex paritate manös, 
conscripta sunt per Eundem F. Joannem de Thenis Etc. in 4to et corio nigro. 


LL in V. 


Hzec Linea continet puré Varias Editiones Revelationum seraphicae Matris Birgittz. 

imö, Romanam Latiné apud Ludovicum Grignanum Ao 1628 in duobus folijs et 
corio albo.! 

2d0d, Bavaram Latiné Operå Eximij Patris Prioris in Alto-Munster Simonis Hörman, 
Monachij typis Sebastiani Rauch Ao 1680 in folio et corio albo ter, cnjus upum exemplar 
stabiliter manet in refectorio pro 2då Lectione Vespertinå.? 

3tid, Coloniensem Latiné apud Bernardum Gualtherum Anno 1628, in quå adjuncta 
est Synopsis approbationis et Privilegiorum ordinis Ste Birgitte ex Archivo Monasterij 
Ste Marie ad Arborem in Cliviå collecta, pariter in fine adjecte sunt revelationes Sanc- 
tarum virginum Hildegardis et Elisabethe Schoenaugiensis Ord. St! Benedicti. — in folio 
et corio nigro ter!', in quorum uno exemplari post finem adjecta est Vitis Aquilonia seu 
Vitae Sanctorum qui Scandinaviam ad regna gothorum Sueonumque olim rebus illustrarunt, 
operå Joannis Vastovij Canonici Varmiensis typis Coloniensibus et officinå Antonij Hierati 
Ao 1623. Item adhuc semel in pergam. 

4td,  Antverpiensem latiné apud Viduam et heredes Petri Belleri Ao 1611 cum Pri- 
vilegio Pauli Quinti — in folio semel in pergam. et semel in corio nigro.' 

Std; Norimbergensem germanicé in antiquo charactere apud Antonium Koberger 
Ao 1502 — in folio bis in corio fusco et bis in corio nigro." 

6td. Norimbergensem alteram Latiné in antiquo pariter charactere ex officinå Fride- 
rici Peypus sumptibus Joannis Kobergers Anno 1517 in folio et pergameno. in principio 
autem hujus exemplaris compactum est morale reductorinum super totam bibliam authore 
Petro Berchorio Benedictino Basilex per Adamum Petrum de Langendorff sumptibus Ejus- 
dem Joannis Kobergers Ao 1517.! 

7md, Manuscriptam in pergameno sex libros continentem, non longé post obitum 
Seraphice Matris Birgitte, Anno scilicet 1393, quam ex Bibliotheca Celeberrime Abbatizx 
Veteris Campi Ordinis Cisterciensis donavit Reverendissimus et Amplissimus Dominus Pre- 
latus Stephanus Broichausen Nepoti suo Reverendo Patri Simoni Broichausen filio hujus 
Conventtås, in folio et corio albo.' 


! KLEMMING, Birgitta-Literatur, nr 8. — ? KLEMMING, nr 9 (3 ex.). — ? KLEMMING, 
nr 7 (3 ex.). — + KLEMMING, nr 6 (2 ex.). — > KLEMMING, nr 42 (4 ex.). — " KLEMMING, 
nr 3. Smnb. m. Petrus Berchorius, Reductorium super totam bibliam. Basel 1517. — 
? Denna handskrift förvaras nu i Stadtbibl. i Köln och är beskriven av K. B. WESTMAN i 
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8vd. Romanam primam in ipsis xdibus Seraphice matris Birgitte per Franciscum : 


Mediolanensem de Ferrarijs Anno 1557 in parvo folio et corio albo.! 
9ad, Coloniensem alteram Germanicé vertente R. P. Andreå Megerle filio hujus 
Conventås, per Wilhelmum Friesem Ao 1664 in 4to0 bis in corio albo et bis in pergam.? 


[Alfab. reg.] 


S. M. Birgitte vita per Stephanum Binet — in 12mo qnater litt L lin. j. Item 
Ejusdem ex revelationibus thesaurus animz2 fidelis per anonymum collectus. in 24to ibid. 

Item Ejusdem Canonizatio, Evidens Sanctitas, vita, mores, virtutes, gratixz, et miracula 
unå cum declaratione articulorum ejus Revel. in 4to MS litt. L lin. 3. | 

Item ejusdem ex revelationibus collecti quidam flosculi — in 4t0 MS ibid. 

Item ejusdem Canonizationis Bulla et confirmatio, in 4t0 MS ibid. 

Item Ejusdem Revelationes in varijs editionibus, Romanå, Bavarå, Coloniensi, Ant- 
verpiensi, Norimbergensi, et Maånuscripta perrarå Latiné et germanicé in 4t0 et folio. Litt. 
L Lin, 5 per totam. 


I. 


Det berömdaste klostret i Köln under medeltiden var kartusianerklostret 
S. Barbara, grundlagt år 1335. Biblioteket?, som redan under första år- 
hundradet av klostrets bestånd säges hava varit både omfångsrikt och värde- 
fullt, förstördes emellertid fullständigt genom en eldsvåda år 1451. Dock 
återupprättades det snart och växte särskilt genom gåvor och genom en 
inom klostret utvecklad storartad skrivarverksamhet. En katalog, som upp- 
gjorts av den bekante hagiografen Laurentius Surius (d. 1578), har icke 
bevarats till vår tid, däremot finnes en katalog från år 1748, som på upp- 
drag av prior Johannes Siegen upprättades av en »servus humillimus in 
Christo et obedientissimus filius Cartusianus indignus». Denna katalog, som 
förvaras i Historisches Archiv i Köln och vars titel lyder »>Bibliotheca Car- 
tusie Coloniensis in triformem jndicem redacta anno &er2 christiane 
MDCCXLVIID, förtecknar omkr. 7,580 band, därav 614 handskrifter. Detta 
stora bibliotek blev under Kölns franska tid skingrat åt olika håll: de största 
sällsyntheterna fördes till Paris, varifrån några sedan kommit till Bruxelles, 
andra förvärvades av enskilda samlare; så ägde Sir Thomas Philipps i 
Cheltenham ett stort antal handskrifter med proveniens från kartusianer- 
klostret i Köln. Vid auktioner på hans bibliotek, som ägde rum i London 
1896 och 1913, förvärvade särskilt det nuvarande Preussische Staatsbibliothek 
i Berlin ett stort antal av de f. d. Kölnhandskrifterna. 
Birgitta-studier (1911), s. 264, nr 1 C. Den har ursprungligen tillhört cistercienserklostret 
Altenkamp (Rhenprov.). Denna codex torde vara den äldsta bevarade daterade hand- 
skriften av Birgittas revelationer; bl. 163" i slutet av liber IV finnes dateringen: Fini- 


tum anno Domini M”C”C?C”IxxxviI”. — ! KLEMMING, nr 4. — ? KLEMMING, nr 43 (4 ex.). 
— ? LÖFFLER, a. a., s. 6 - 8, 67—73. 
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Att även detta bibliotek varit rikt på Birgittahandskrifter visar föl- 
jande utdrag ur katalogen.! 


P. 289. S. Brigitta orationes 15 de Passione Christi latiné . . ... .. . .. 4 C 60. 
Ejusdem orationes 15 germanice . ... .. BR MR dör hek 1 rain 3 F 10. 
Ejusdem Revelationes cum Vita ejus . . ... .... .. cs. 0 oc H 32. 
Ejusdem idem liber . . ... SR ER EN RE ES vd Hr der Ab H 33. 
Ejusdem idem liber . .  . ... .. os 4 RR Ren de de bb ven H 34. 
Ejusdem idem liber . .. .. dr RR 4 ån fl 1 SR NR J65 RR sö& sen = HSN 
Ejuasdem idem liber . .. c.co. ss. sc. es po oo oo 4 TES H 36. 
Ejusdem idem liber . ... .. .. rr 0 SELSR TR 3 ER MR de SR H 37. 
Ejusdem idem liber I > sc 6 8 vo 8 6 a Bh 8 os MKR RARE H 38. 
Ejusdem idem liber . . . cc. sco sss.cs ss ss 0 As H 39. 
Ejusdem Orationes 15 cum totidem Pater noster indulgentijs 40 dierum 

dotate germanice M:S: cc co o.. cec... oo oc .. . .4 H 301. 
Ejusdem "Orationes 15 de Passione Christi. .. .... .... + 4 H 363. 


Ejusdem ex revelationibus salubriter collectus Thesaurus animz fidelis 
videlicet vita et Passio Jesu Xti Vita B: V: M:; Status Humani generis 


ab Adam usque ad Christum Colonizx 1517? . ... ..... . « . 4 H 529, 
Ejusdem idem liber . . - « ov & ör lök sänn Sä E rn fö nn dä dör TR JE . « . .4 H 530. 
Ejusdem idem liber . ..... . ... .. Ka red re NE RS del Re Sr SR ot SÄ cd 4 H 531. 
Ejusdem idem liber com compendiosa legenda ejusdem Antverpizx 1489? 4 H 532. 
Ejausdem Orationes 15 . ... ... . AO sem LL ur sk Jär SE JE BR Sä ör 4 H 597. 
Ejusdem Orationes 15 . .... .s  m  ... . v ROS KR RR RR a EH D98, 
Ejusdem Revelationes M: S: . .. .. RR EE AR Seden A se & OO 101; 
Ejusdem Orationes 15 cum totidem Pater noster indulgentijs 40 dierum 

lätiöe.M3-S3G sc Ave de fe ån de Ob ko BOR Öh SEN. ge se fen Er AN då 30 83 
Ejusdem exdem orationes M: S: 1517  .: ccoococc..... . ot 3 O 113. 


. ! För en i denna katalog införd handskrift: »Dacia, Petrus, Dominicanus, Vita B: 
Christine V: Stumbelensis Ord: Predicatorum, item in hac Vita habentur multae Epistolae 
Ejusdem» hoppas jag få tillfälle att redogöra på annat ställe. 

? KLEMMING, Birgitta-Literatur, nr 13. ? KLEMMING, nr 11. 


MISCELLANEA 


Bartholomaeus Ghotans äldsta Löbecktryck. Dr F. Weber har i 
Vaterstådtische Blåtter den 27 juli 1924! lämnat meddelande om en lågtysk 
ettbladskalender för år 1484, tryckt av Bartholomaeus Ghotan men utan 
angivande av tryckort, som han påträffat i stadsbibliotekets i Lubeck sam- 
ling av äldre tryckfragment. Detta exemplar torde vara identiskt med en 
förut av Wiechmann-Kadow i Serapeum 1859? beskriven kalender, som 
då befann sig i den om Läbecks äldsta boktryckerihistorias utforskande så 
förtjänte bibliotekarien Ernst Deecke's ägo (d. 1862) och sedan med hans 
litterära kvarlåtenskap införlivats med stadsbiblioteket. | 

Kalendern, som varit ituskuren på mitten och vars båda halvor säker- 
ligen utlösts ur ett inkunabelband och sedan åter hopfogats, är defekt på 
högra sidan; ca. 40 mm. av satsytans bredd torde saknas. I sitt nuvarande 
skick mäter bladets tryckyta ca. 196 X 337 mm.? Kalendern är i huvudsak upp- 
ställd på samma sätt och tryckt på tvären av bladet, som den av Ghotan 
för år 1491 tryckta kalendern," vilken icke heller har tryckorten utsatt, och 
är liksom denna satt med Ghotans typer 3, 5 och 7. Innehållet fördelar sig 
på tre spalter om 41 och 42 rader, varav den längst till vänster, vars över- 
skrift i missaltypen 3 lyder: Unno Crifti MCCCCLXAXAIIII”, lämnar medde- 
lande om full- och nymånar under året, i de två spalterna till höger uppräknas 
Utbgeforen dagbe der Uderlatinge vp den henden vnde armen. Under dessa båda 
spalter i typ 3: Barthbolomeus Gbhbotan Impz2effit. I vänstra margen finnes dess- 
utom samma träsnitt, en Kristusfigur med högra handen utsträckt, pekande 
på texten, vilket först påträffats i ett annat av Ghotan utfört ettbladstryck, 
en Tabula evangeliorum dominicalium av Guillermus Parisiensis. Haebler, 
som upptäckt detta blad i Bibliothek des Geistl. Ministeriums i Eisenach och 


! Ein niederdeutscher Almanach auf das Jahr 1484 von Bartholomaeus Ghotan. S. 69. 

2? Kalender des 15. und 16. Jahrhunderts in niedersächsischer Sprache. Kalender vom 
J. 1484 (i: Serapeum, Jahrg. 20, 1859, s. 342—45). — Även detta exemplar har tryck på 
baksidan, enligt Wiechmann »lateinische Gebete»>. 

3 Klichén, i mycket förminskad skala, har godhetsfullt ställts till tidskriftens förfo- 
gande av förlagsfirman Gebröäöder Borchers i Läbeck. 

t Se COLLIIN, Ettbladstryck från 15. ärh., Saml. 2 (1912), pl. XV. 
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beskrivit detsamma,! har bestämt det som tryckt under Ghotans uppehåll 
i Magdeburg mot slutet av år 1482 eller början av år 1483. 

På baksidan av 1484 års kalender finnes avdrag av två sidor av ett annat 
Ghotan-tryck. Det är ett liturgiskt tryck i typerna 5 och 7, vars habitus vid 
första påseende överensstämmer med det av Ghotan år 1483 tryckta Ordinarius 
Verdensis, vars företal är daterat den 2 okt. 1482 och varav det enda full- 
ständiga exemplaret förvaras i Vorm. Kgl. u. Provinzialbibliothek Hannover. 
Under det att Ordinarius WVerdensis räknar 38 rader på sidan, innehåller 
fragmentet 43 rader. I Staats- und Universitäts-Bibliothek i Hamburg finnas 
emellertid 33 blad av en liturgisk handbok, tryckt med samma typer som 
Ordinarius Verdensis, men med 43 rader på sidan. Läbeckfragmentet synes 
således höra till denna bok, som att döma av flera för Bremens stift typiska 
helgonofficier torde vara ett för detta stift avsett liturgiskt tryck. Det har 
senare bestämts som ett Breviarium Hamburgense. 

Det kan råda tvekan, huruvida denna kalender skall hänföras till 
Ghotans verksamhet i Magdeburg eller Läbeck. Men år 1484 var Ghotans 
Läbeckpress redan i full gång och i september samma år köpte han huset 
Schlumacherstrasse nr 11. Vidare torde den nyss nämnda Ordinarius Ver- 
densis vara tryckt redan i början av år 1483 och som Ghotans sista date- 
rade Magdeburgtryck anses numera allmänt en den 31 juli 1483 daterad 
Arstedyge boeck. Det torde därför vara sannolikt, att Ghotan redan i slutet 
av år 1483 installerat sitt nya tryckeri i Läöbeck och som en nyårsönskan 
eller i reklamsyfte utsänt den här beskrivna, av dr Weber nu återfunna 
kalendern för år 1484, som alltså bör vara Ghotans första i Läbeck utförda 
tryckalster. Det enda tryck, som i detta hänseende skulle kunna upptaga 
tävlan med 1484 års kalender, är en av Sixtus IV den 14 okt. 1483 utfärdad 
avlatsbulla, varav exemplar finnas i Kungl. biblioteket och Riksarkivet i 
Stockholm? och som är tryckt med Ghotans typer 3 och 5. På grund av 
bullans sena datering torde detta tryck väl snarare vara att föra till år 1484 


än till slutet av år 1483. 
Isak Collijn. 


Boktryckaren Veit Blanck i Löbeck 1523—1525. I biskop Hans Brasks 
i Skandinaviska handlingar, del 18 (1833), utgivna brevväxling finnes s. 282 
f. ett Linköping den 25 april 1525 daterat brev, ställt till en »Vitus Lubi- 
censis impressorie artis calcographus». Brevets innehåll är av föga intresse, 
men kan, då det är helt kort, här anföras: »Sinceris nostris dilectione et 
salute premissis. Recepimus litteras vestras cum latorepresentium Ewerardo 
Twnneken nuntio vestro, agentes vobis multiplices gratiarumactiones pro exhi- 
bitis et oblatis beniuolenciis vestris, quas propter pacis insecuritatem et tem- 


! K. HAEBLER, Ett okänt ettbladstryck av Bartholomaeus Ghotan;i: Allm. Sv. boktr.- 
fören:s meddel., årg. 13 (1908), s. 8—-11 m. faks. i hel storlek. — Einblattdrucke des XV. 
Jahrh., Nr 671. 

? Katal. der Inkunabeln der Kgl. Bibliothek in Stockholm, T. 1 (1914), nr 985. 
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Terkits lecture Arbkonmt ronfarguinita 
tis.AMnitatis. rognationts pirithalis ec 
Iegalis.a inuvis mendis et erroribus 
(qmbus antea plenus erat )per.<B. 
Pohannem Lufanwum bene 
Coectus ataque purgatus 
cmigmatiwas firu dig 
nis ADditis:hic cä 
dido extjibernur 
> terou, P 
I. JL 


Fig. 1. JOHANNES CUSANUS. LUBECK 1523. Tit. 


poris malitiam differe cogimur, donec domino placuerit temporis conditionem 
variare in vnionem ecclesie catholice ac exterminium heresis apud germanos 
incepte. Si quid aliud est, in quo vobis adesse possumus, nos vobis deditos 
sentietis Deo gratiam concedente, cui dilectionem vestram sincere recommen- 
damus. Citissime ex Lincopica die sancti Marci ewangeliste Anno etc. [1525].> 
Det i denna skrivelse omnämnda brevet från boktryckaren Vitus till Brask 
har däremot icke kunnat återfinnas. 

Någon Liäbeckboktryckare med namnet Vitus har hittills icke varit känd 
i den bibliografiska litteraturen. För någon tid sedan hade emellertid min 
kollega dr F. Weber i stadsbiblioteket i Läbeck vänligheten meddela mig, 
att han här påträffat en liten i Läbeck den 5 okt. år 1523 av en Veit 
Blanck tryckt skrift. Det är uppenbarligen samme boktryckare, som år 1525 
stod i korrespondens med Hans Brask, vilkens intressen för boktryckar- 
konsten och planer att för sitt stift trycka liturgiska böcker ju äro välbe- 
kanta. Med dr Webers tillstånd lämnar jag här en beskrivning på det lilla 
sällsynta trycket. Det är samma skrift, som utan angivande av boktryckaren 
citeras av Panzer, Annales typographici,; Vol. VII (1799), s. 273, nr. 12. 

Det är ett helt litet kvarttryck om 14 blad,' signerade A'— C! D?, jämte 
i slutet två invikta blad med träsnitt. Titeln och överskrifterna äro tryckta 
med en liten hopträngd missaltyp (M” 10 r.=69 mm.), som närmast på- 
minner om en av Stefan Arndes koralskrifter i hans senaste tryck. Som 
texttyp användes en vanlig schwabacktyp ((V)'! 20 r. =91 mm.), som synes 
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AnartuntEnignå 


'Onariä Fnignma. Sedebant due mulieres fimulgrarä 
i  diccbriTscia er Rya alia sc habebant in gremög fris 
disog piteroa. videlicer Jåecrini er IHarslinä. Alt. tis Aug pres 
terivntes guercbane cui illipueri aesinerie. Nnidus matres 
tid bart Pi för fi ä noftri er fill maritorä neftrorä. $lä ds. 
Ad focruö.ec filt dusari nurid. Fil filion noftro:ti. Sratres 
filioni noftror. Le quiliber eff alrerins parruns ce nepo:.ce 
7 cp legite:mis fune isishosiovulgarerer dicit matris 
bis. Saat yr fravoé vnuersage. Pöes fin de Fnabers gemayg 
Refpönfio.Sol wir der frage nit feins vertrogé.v::fer fein de 
forben.Sye fein Eynde vnfer matten. 23 aufisneen 
f(E:vygern.sa eyger fGnår finefhe Eynd.gebe2en auf vnfer:s 
fon: FInfer manne fcint yre bi$der.eyner ij des andern ves 

ter. AO tr$der Eynde enicklors nermen. Auch in de elbys 
gen gefblecke falers fiee Bern. IDelgcs do köp va recfs 
Ser beyradt. Go: rade wye cs 31gaet. a 

Cafiss fuittalig GOuljer nomine Ticia babuir filiö note 
PH:oculö. Fuitq ci vidna note Ryahaberns filit note Rubé 

ivit aär Ticia ad Rya. Da milt lö rut; Ruben mmaré 
sö ec ego da" o cibi filiö met Proculiin virä.sEefac.ä Es 
nuit ergo Hreculss ev Pyat lä nomine Jberrinti. Cr Rus 
ben genuie cv Ticia filiö note anlinti. 


myseffus eft bic arbonim tevnse in opulentfinra 

Jo ölen civirare Näbeca per BVinm Blanden im 

Penfls venerabilis viti ac maaifiri Fobannis Cu,ané 

ipfaröä arbomm publici prafeff: is Anno AJ.D-KKÉ 
quinsa menfis Octobrie 


Fig. 2 JOHANNES CUSANUS. LUBECK 1523. Sista sidan. 


vara identisk med den större texttypen i det Richolffska tryckeriet i Läbeck. 
Dessutom förekomma några lombardanfanger i två storlekar, resp. 8 och 
12 mm. höga, samt en egenartad anfang A. 


Bl. Ia tit.: Tertus lecture Urborum confanguinita.l tis. affinitatis. cognationis 
fpiritualis et il legalis. a multis mendis et erroribusl(quibus antea plenus erat) per. 111. li 
Iobannem Cufanum bene ll correctus atque purgatuslienigmatibus fcitu dig. I nis additis: 
bic cälldido erbibeturli lecto2i.lD. P.NI. €.M 

7—26173. Nord. tidskr. för bok. och biblioteksväsen 1926. 
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BI. 18 företal: "Johannes Cufanus pio Ilectozi Salutem etilveram felicitatem optat. 
IU(PIRofitente me... slutar r. 24:... Datäi lIn Imperiali ocrbe Låbeca. Anno poft 
virgineum partum !l Hlillefimogquingentefimo vicefimotercio Unno peregrinati ll onis fue 
pbilofopbice / amoz2e fcientie. vigefimofecundo. ll 

BI, 2a: (C)Irca lecturam arboris diuerfis oli ll diuerfum modum tenentibus IJobhä ll 
nes de deo Apfpanus... Sign. B: to a filio ferto. a nepote feptimo. et fic debet effe vtragw 
puncl... slutar bl. 145 r. 24: Imp2reffus eft bic arbozum tertus in opulentiffima II Im: 
periali ciuitate Zåbeca per Vitum Blanden im I penfis venerabilis viri ac magiftri Iohan:- 
nis Cufanillipfarä arbozum publici profefforis Unno M.D.KKiij | quinta menfis Octobris. 
Härefter följa på två hopvikta blad träsnitt med schemata av arbor sanguinitatis, arbor 
affinitatis, arbor cognationis spiritualis och arbor cognationis legalis, det första också med 
i rött tryckta siffror. 


Innehållet utgöres av en upplaga av Johannes Andrezxzs bekanta 
traktat om olika släktskap illustrerade av stamträd, den s. k. »Lectura super 
arboribus consanguinitatis, affinitatis, cognationis spiritualis et legalis», korrige- 
rad av en magister Johannes Cusanus, väl från Kues vid Mosel. Upp- 
lagan är utökad med några s. k. enigmata eller casus, vilka i form av gåtor 
exemplifiera vissa mera komplicerade slag av släktskapsförbållanden.! Cusa- 
nus' skrift är utgiven på det 22dra året av hans filosofiska studier, såsom 
han meddelar i det korta Läbeck år 1523 daterade företalet bl. 1. Han har 
även bekostat tryckningen av skriften. Någon upplysning för övrigt om hans 
person har jag ej lyckats uppspåra; själv kallar han sig »minimus et inutilis 


fere iuris scolaris>. 
Isak Collijn. 


Författaren till Gravitas duellica Michaelis cum Lucifero. Stockholm 
1649. Gravitas duellica Michaelis cum Lucifero etc. är titeln på en latinsk 
övningsdikt, som år 1649 utkom anonymt från holländaren Janssons tyckeri 
i Stockholm. Av den lilla boken finnes ett varianttryck, vars titelblad saknar 
uppgiften om tryckeri, tryckort och år: Holmixz Suecorum, || Ex Officina Jans- 
soniana, Anno 1649. Till detta varianttryck hör Kungl. bibliotekets exem- 
plar. Uppsala universitetsbiblioteks (enl. Aurivillius) och Helsingfors univer- 
sitetsbiblioteks exemplar äro däremot av den fullständigare typen. 

I en handskriven dedikation på titelbladets frånsida i HUB:s exemplar 
av dikten avslöjar den anonyme författaren sig. Dedikationen lyder: Nobilis- 
simo et clarissimo Domino N. Kellero, Regie Maiestatis Suecie in Ducatus 
Bremensis et Verdensis cancelli secretario amplissimo. Domino suo submisse 
colendo Hoc munusculum Poeticum Humili affectu In commendationem stud. 
suorum offert Autor Johannes Tobias Becherer S. S. Theol. Studiosus. Joh. 
Tob. Becherer finnes icke i Uppsala universitets matrikel, och han var antag- 
ligen av tysk nationalitet. Måhända var han hemma från de i Westfaliska 


! Se R. STINTZING, Geschichte der populären Literatur des römisch-kanonischen Rechts 
tn Deutschland (Lpz 1867), s. 166 —168. 
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freden till Sverige avträdda hertigdömena Bremen och Verden, där den per- 
son, till vilken dikten är dedicerad, verkade som sekreterare vid det svenska 
kansliet. Troligtvis var även denne av namnet att döma tysk till börden. 
I bil. 2 til Edvard A. Zetterqvists avhandling Grundläåggningen af det 
svenska väldet i hertigdömena Bremen och Verden (Oskarshamn 1891) finnes 
en förteckning över förvaltningskostnaderna i hertigdömena av den 7 febr. 
1649, och där är en Georg Keller upptagen som >»län- och lantsekreterare»>. 
På en annan förteckning av litet senare tid är han en av de fyra kansli- 
sekreterarna. Någon N. Keller finnes däremot icke bland dem. Måhända 
hade Georg Keller tvenne förnamn, av vilka det andra med initialen N; om 
icke föreligger här tydligen en misskrivning eller ett minnesfel från den 
dedicerandes sida. R. D. 


Ännu en variant av Robergs Lijkrevningstavlor. I NTBB, 1924, 
s. 207 ff. ingick en av bibliotekarien frih. Gustaf Rudbeck författad upp- 
sats om Lars Robergs Lijkrevningstavlor, 1718. Redan tidigare hade jag in- 
tresserat mig för den originelle anatomieprofessorns bok främst på grund 
av de antikva typer, med vilka den är satt, men även på grund av det för 
en svensk bok ovanliga titelbladet, vars typografiska uppställning verkar 
fullkomligt engelsk. Men först efter det jag läst Rudbecks artikel, konstate- 
rade jag, att Helsingfors universitetsbiblioteks tvenne exemplar hava olika 
titelblad. Det ena exemplaret hör till den under nr 3 av Rudbeck beskrivna 
varianten, som på titelbladets framsida har citatet ur Rufus och på från- 
sidan endast det stora tryckarmärket med fågel Phenix. På det andra av 
HUB:s exemplar passar däremot ingen av de fem kombinationer Rudbeck 
känner till. Här hava vi således en sjätte variant. Denna har på titelbla- 
dets framsida citatet ur Rufus och på frånsidan den svenska texten ur Apu- 
lejus de D. Socratis. Den svenska texten ur Apulejus finnes enligt Rudbeck 


endast i kombination med ett citat ur Horatius' Ars poetica. — Intetdera 
exemplaret i HUB har det sällsynta kopparsticket, känt av Rudbeck i endast 


2 exemplar av boken. R. D. 


En utlandsvensk stambok från 1600-talet i Göteborgs stadsbibliotek. 
För någon tid sedan förvärvade Göteborgs stadsbibliotek en liten volym, 
som torde kunna påräkna ett visst intresse. Det lilla skinnbandet med ut- 
nött guldpressning innehåller två avdelningar, vilka börja i var sin ända. 
Den ena är en s. k. stambok, som omfattar omkring ett dussin blad, vart- 
dera med sin namnteckning jämte titel, tänkespråk på latin (i 2 fall på he- 
breiska) och artigheter till stambokens »possessor». De äro nedskrivna från 
mars 1648 till sept. 1654, huvudsakligen i Dorpat, men även Reval, Åbo och 
Uppsala äro representerade. 

Samtliga namnteckningar tillhöra framstående personer, såsom framgår 
av följande uppräkning, i den ordning de befinna sig i boken, därvid rang- 
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ordningen blivit strängt tillämpad: Ericus Axelii Oxenstierna, comes de 
Södremöre, Esthonie Gubernator. Reval d. 25 juni 1650. — Johanes Canuti 
Leneus, Archepisc. Upsaliensis, anno 1654, 6 die Julii 1654, Upsalig. — 
Isaacus Rothovius, Episcopus Aboensis, 18 Sept. an. 1649. In Acropoli 
Rev[al]. 17 Junii a 1650. — Joachimus Iheringius, Epliscopus] Rev[alensis. 
Förut kyrkoherde i Nyköping, t 1657]. — Dorpati 6 Maji 1650 Johannes 
Lau. Stalenus, Superintendens [prof. i Upsala 1624, superintendent i Dorpat 
1648, utnämnd biskop i Wexjö 1649, t 1651]. — Zacharias L. Klingius, per 
Livon. superint. & Acad. Dorpatensis vice-cancellarius Dorpati XIV calend. 
Maji, a. 1652. [T 1671 som biskop i Göteborg.] — Andreas Virginius, Prof. 
in. regia acad. Gustaviana primus. Dorpati 1 Maji ao 1648. [Prof.i Dorpat 
1631, biskop i Livland 1658, + 1664]. — Dorpati Liv. 31 Octob. a 1649, 
Hennig Hein', Professor academix. — Salomon Matthice, ss. Th. P[rofessor], 
ad D[omum] Joblannis] Pastor. [Prof. i Dorpat 1636, kyrkoherde i Narva 
1650, bortjagad av ryssarne 1656, superintendet i Narva 1664, + 1665]. Dor- 
pati Livonum d. 17 Maji 1650. — Johannes Efrici] Stregnensis, Professor, 
ut et supremi Regij Judicij in Livon. Assessor [Adlad Stjernstråle]. Dorpat. 
Liv. 1 Maji 1652. — 22 die Augusti ao 1653 scribebat Dorpati Laurentius 
Ludenius, Phil. & U. J. d[:r]J.: — Abo&e die 16 sept. anno 1648 Nicolaus 
[Laurentii] Nycopensis, Log. & Poäös. Prof. [T 1664]. — Andreas Walwijk, 
Gubernamenti Esthonici secretarius. Revalie d. 26 Junii a. 1650. —... 
Conterraneo suo, iter in patriam maturanti, apposuit Abox 20 Sept. 1648 
Nicolaus Arfwidh Lietzen”, regius consul Ab. — Abrahamus Georgii Thauvo- 
nius, Abo& Fennorum 16 sept. a. 1648 [T 1679 som biskop i Viborg]. 

Ett par av antecknarne nämna även stambokens ägare vid namn, nämligen 
Andreas Erici Lilonius, >theologie studiosus»> och »Uplando-Svecus». Det 
är ej mycket jag lyckats få reda på om honom. Enligt Sommelius, a. a., där 
han ävenledes kallas Uplando-Svecus, har han i Dorpat dels den 21 dec. 
1650 hållit ett akademiskt tal »Uplandie elogia», dels år 1652 med prof. 
And. Virginius som preses hållit en »Disputatio theologica in Psalmum unde- 
cimum Davidis> och slutligen år 1653 under prof. Eric Stregnensis' presidium 
en >»Disputatio physica de terra>.? I Dorpats akademis studentmatrikel — 
tryckt i »Mittheilungen aus dem Gebiete der Geschichte Liv-, Est- und 
Kurlands, 8-> (Riga 1857), är han, >»Andreas Erici Uplandus>, inskriven den 


! År 1633 kallad från Rostock till Dorpat. Det lilla som är bekant om honom se: 
SOMMELIUS, G, Regi& acad. Gustavo-Caroline historia (Lunde 1796), s. 248. 

? Enl. SOMMELIUS, a. a., s. 30, kallad år 1633 från Greifswald till Dorpat först som 
prof. orat & poes., sedan som jur. prof. och bibliotekarie. Han var svenskfödd, ty i för- 
ordet till Lilonii längre fram omnämnda tal »De Uplandia» säger han å upplänningarnas 
vägnar: »Ublandizx qui cives sumus, patriam noverimus nostram.» 

3 F. på Ösel, borgmästare i Åbo 1647, assessor vid Åbo hovrätt 1663, + 1692 (WESTER- 
LUND, ÅA. W., Åbo hovrätts presidenter, ledamöter och tjänstemän 1623—1923. D. 1 (Åbo 
1923), s. 205. 

t Denna disputation har jag förgäves efterforskat i KB, Uppsala, Tyskland och 
Östersjöprovinserna. 
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16 dec. 1647, och i Uppsalamatrikeln förekommer han den 13 febr. 1654: 
>Andreas Erici Lilonius Uplandus, Dorpato venit». 

Efter detta år i juli försvinner han spårlöst; förmodligen har han dött 
tidigt. Stamboken övergår nämligen rätt snart i andra händer; på dess första 
sida läser man: »Johannes Chytreus efter sahl. faders död bekommit.> Denne 
Johannes är uppenbarligen den Johan Chytreus, som enligt Uppsala ärkestifts 
herdaminne (II: 205) omtalas som son till kyrkoherde Ericus Krum och hus- 
präst hos Gustaf Posse; denne är säkerligen identisk med den Johannes Ch. 
som enligt samma herdaminne (III: 70) var komminister i Spånga år 1669 och 
dog 1673. Fadern var Ericus Olai Krum, som år 1654 blev kyrkoherde i 
Litslena, och vars alla barn antogo namnet Chytreus. Det är alltså han 
som på ett eller annat sätt förvärvat stamboken; sedermera har den gått i 
arv i denna släkt, som under olika generationer, alltifrån 1675 och långt in 
på 1800-talet, där nedskrivit mer eller mindre utförliga släktanteckningar, 


ej utan intresse för släktforskningen. 
S. Aberstén. 
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Bogen. Dens Historie, Fremstilling og Udbredelse. En Haandbog for Bog- 
handlere og Bogvenner. Udg. af OTTO ANDERSEN og ALEKS. FRQ- 
LUND under Medvirkning af en Rekke Fagmend. Den danske Bog- 
handler-Medhjelper Forening. Kebenhavn 1925. 333 S. 8”. 15 Kr. 


I Aaret 1894 udgav den danske Boghandler-Medhjelper Forening >Bogen. 
En populer Veiledning ved Bogers Fremstilling. Praktisk Haandbog for 
Boghandlere, Forfattere, Kunstnere o. fl.>. Skont den var trykt i et Oplag 
paa 830 Eksemplarer blev den ret hurtig udsolgt, den kom aabenbart paa 
faste Hender, idet den kun sjeldent dukkede frem paa Markedet, og i Lynges 
Oversigt over Bogauktioner i »Aarbog for Bogvenner» ses den kun en enkelt 
Gang. Der har da veret Trang til en saadan Bog, der kunde give de vor- 
dende Boghandlere et mere indgaaende Kendskab til deres Fag, og den var 
til 1912, da forste Udgave af Svend Dahls Haandbog i Bibliotekskundskab 
udkom, den eneste i sin Art, selvom denne Haandbog kun delvis bragte det 
samme Stof og naturligvis i forste Rekke henvendte sig til Bibliotekarerne. 

I de 31 Aar der er gaaet, har Boghandelen imidlertid veret i rivende 
Udvikling, og der stilles storre og storre Krav til de Unge, hvis de da skal 
gere deres Arbejde saaledes, som Kunderne har Lov til at kreve det, og 
fordi det for dem gelder det samme som for alle andre, at Erhvervelsen af 
Kundskaber er et megtigt Plus, naar man skal kempe sig frem under den 
sterke Konkurrence. Boghandler-Medhjelper Foreningen, der har ren af 
at have taget Initiativet til den Fagskole, der fra 1897 gennem Undervis- 
ning og Foredrag af Fagmzend seger at give Boghandler-Lerlingene de ned- 
vendige faglige og almindelige Kundskaber, har nu udgivet en ny »Bogen»>, 
der tjener den til stor Are. Det er ikke en ny Udgave, men et helt nyt 
Verk. Medens :Bogen» fra 1894 i 8 Afhandlinger gjorde Rede for Bogens 
Fremstilling i Trykkeriet, dens Forsyning med Billedstof, dens Papir og dens 
Indbinding og derved lod meget vigtige Grene af Boghandlerens Virksomhed 
uomtalt, har »Bogen> fra 1925 udvidet Rammerne betydeligt, idet den i 13 
Afhandlinger giver en alsidig Belysning, historisk, teknisk og fagmessig, af 
Bogen under dens Vandring fra Forlagskontoret ud til Kunderne. 

Fhv. Overbibliotekar Dr. phil. H. O. Lange indleder Bogen med at 
give en Oversigt over Boghandelens Historie, en forkortet Udgave af Af- 
handlingen i Dahls Haandbog. Den ringe Plads der har staaet til Raadig- 
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hed har naturligvis medfert, at Fremstillingen er bleven meget sammentrengt, 
og man kunde have önsket, at serlig den nyeste Tid, som Forfatteren ken- 
der bedre end nogen anden, var bleven behandlet mere udferligt. Under- 
bibliotekar Dr. phil. Lauritz Nielsen har givet en virkelig instruktiv Frem- 
stilling af Bogtrykkerkunstens Historie. At behandle et saa omfattende 
Emne paa 36 Sider krever af dets Forfatter en overordentlig Resignation, 
idet det er ganske umuligt at gaa i Detaljer, selv for Hovedpunkternes Ved- 
kommende. En enkelt Indvending for den &2eldste Tids Vedkommende maa 
gores. Blokbegerne er ikke Forlebere for Bogtrykkerkunsten, de fleste af 
dem stammer fra den sidste Del af det 15. Aarhundrede, enkelte endda fra 
det 16., og kun nogle faa Forfattere er tilbejelige til at fore den eldste Blok- 
bog tilbage til Aaret 1440. Forfatteren anforer alle de vigtigste Bogtrykkere, 
dem der setter Skel i Udviklingen, hvad jo ogsaa er det eneste rigtige i en 
Bog af denne Art og opnaar derved, uden Ophobning af Navne, at give et 
overskueligt og let leseligt Overblik over Historien. Den nyeste Tid med 
dens Famlen og talrige Forseg, med dens stadig opdukkende nye Presser er 
kun lige berort, men Stoffet er ogsaa saa overveldende, at dets Behandling 
vilde kreve en Bog for sig. | 

I Kr. Kongstads Afhandling om Bogens kunstneriske Udstyr mzerker 
man straks, at Forfatteren ikke rigtig har nogen Foling med eller rettere 
sagt ikke noget Kendskab til den &xldre Tid, og man forundres unzegtelig, 
naar den tyske Bogs Udstyr karakteriseres med Godtkobsfraser som »skum- 
mel Klostercelleluft> og »middelalderlig lyssky Teologi». Der er ikke noget, 
der er mere fejlagtigt og vildledende. Det er ikke rigtigt, naar Forfatteren 
siger, at Bogmalerne en Tid lang vedblev at dekorere Boger, det skete kun 
undtagelsesvis og gennem hele det 15. Aarhundrede og en Del af det 16. og 
sikkert kun paa Bestilling. Allerede i den anden trykte Bog, Fust og Schöffers 
Psalterium fra 1457, anvendtes Initialer trykt i flere Farver, og de betragtes 
den Dag i Dag som sande Mesterverker. Naar den tyske eldre Bogkunst 
af Forfatteren saa ganske reduceres til Fordel for Italien, maa man ikke 
glemme, at det, hvor hojt Italien end kom til at staa, var tyske Bogtrykkere, 
der forte Kunsten til Italien, og at de ferste Initialer indfertes af Johannes 
Regiomontanus i Närnberg og Erhard Ratdolt i Augsburg, Tyskerne forstod 
at tillempe deres Kunst efter det Land, hvori de befandt sig. Forfatteren 
omtaler kun Trzesnittet som anvendt til Illustration, men Metalsnittet var i 
meget udstrakt Brug og ogsaa Kobberstikket anvendtes. Hvor Forfatteren 
kommer ind paa den nyere Tid, feler man, at han har fastere Bund under 
Fedderne. At Tresnittet er hans Kzlebarn forstaar man, men derved bliver 
de ovrige Illustrationsmaader lidt forfordelt, og Litografiet og Staalstikket 
nevnes slet ikke, skont de hver for sig var typiske for en Periode. En ser- 
lig Del af Afhandlingen behandler den danske Illustrationskunst specielt den 
senere Tid. Afhandlingen har den store Skavank, at den er altfor subjektiv, 
hvor den burde vere objektiv. I en Bog, der skal vere en Haandbog, maa 
man holde sine personlige Sympathier og Antipathier lidt i Tomme, det er 
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forst og fremmest positive Kundskaber, Leseren skal have. Emil Selmar, 
Forfatteren til den store Lerebog »Typografi> har givet en Fremstilling af 
moderne Bogtrykteknik. Der er her givet saa populer en Forklaring som 
muligt af Skriftarternes Tilblivelse, Form og Anvendelse, men en saa teknisk 
Afhandling, som den nedvendigvis maa blive, kan trods alle gode Afbild- 
ninger kun vere et Grundlag, den fulde Forstaaelse faas kun ved Selvsyn. 
Om Bogbinderiets Historie og Teknik skriver Lederen af Bogbinderiet D. 
L. Cléments Efterfolger Henry Andersen. Den tekniske Side af Sagen 
klarer Forfatteren med Lethed, det er baade en god og klar Fremstilling 
af det moderne Binds Tilblivelse. Men Historiker er han ikke, og den forste 
Del af Afhandlingen giver ikke noget rigtigt Overblik og indeholder desuden 
forskellige Fejl og Misforstaaelser. For kun at pege paa enkelte Ting, siger 
Forfatteren, at Papyrus fremstilles af Plantens Marv i Stedet for af dets 
Stengel. Hvorfra Forfatteren har Oplysningen om, at Grolier var Grund- 
legger af den ferste Skole i fransk Kunstbogbinderi, ved jeg ikke, mon det 
ikke er en Misforstaaelse af Udtrykket, at Grolierbindene har dannet Skole. 
Forfatteren meddeler ogsaa, at Svineskind forst i Midten af det 16. Aar- 
hundrede indfertes som Materiale, men man har mange Svineskindsbind fra 
det 15. Aarhundrede, og forevrigt har man sikkert anvendt adskilligt flere 
Skindsorter den Gang, end man kender nu til Dags. 
Gennem Martin Seligmanns og Georg Nygaards udmerkede Af- 
handlinger om henholdsvis Papir og Papirfabrikation og Moderne Repro- 
duktionsteknik naar man frem til selve Boghandlerens Virksomhed, der be- 
handles i fire Afsnit: F. Thuresens om Bogfremstilling, Otto Andersens 
om Forlagsboghandel, Aleks. Frolunds om Sortimentsboghandel og ende- 
lig Th. Johansens om Antikvarboghandel. Hver for sig er de skrevet af 
Mend, der til daglig staar midt i det Arbejde, de skriver om, og deres Af- 
handlinger berer derfor ogsaa Preget af deres Erfaring og Kundskaber. 
F. Thuresens Afhbandling, der beretter om Arbejdet med Bogens Tilblivelse, 
om Kalkulation, Valg af Skrift, Billedstof, Papir, Indbinding giver ogsaa 
den, der skriver Bogerne, mange nyttige Vink. En kyndig Forer gennem 
Boghandlernes Haandboger er givet i Overbibliotekar Svend Dahl. Efter 
en kort Oversigt over Universalbibliografierne gives en udferligere reson- 
nerende Omtale af de nationale Bibliografier. Det er og bliver naturligvis 
en Skonssag, hvormeget man skal medtage, maaske burde der for Sveriges 
Vedkommende vere givet nogle af Titlerne paa de sterre Specialbibliografier 
og for Tysklands Vedkommende f. Eks. Goedekes Grundriss der neuhoch- 
deutschen Dichtung, det hender paa Bibliotekerne ret ofte, at man maa give 
Boghandlere Oplysninger fra saadanne Verker, der er dem ukendte. 
Redaktionen af »Bogen»> har haft den morsomme og gode Idé at af- 
slutte Verket med et Annoncetilleg, hvor hver Annonce er sat med sin 
Skrift, saaledes at Skriftens Navn er anbragt nederst paa Siden. Bogen er 
smukt trykt i Langkjers Bogtrykkeri paa haandgjort Papir og sat i en net 
Kartonnage med Lerredsryg. Victor Madsen. 
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Miscellanea bibliographica, I. Helsingfors 1925. 142 s. 8”. (Helsingfors 
universitetsbiblioteks skrifter, VILL) 


I denna av universitetsbiblioteket i Helsingfors utgivna skriftserie har 
med nr 8 påbörjats en samling »Miscellanea bibliographica>, till synes av- 
sedd att bliva periodisk. Första delen av denna samling, som innehåller 
värdefulla bidrag icke blott till finsk bibliotekshistoria och bibliografi utan 
även till svensk, är tillägnad Arvid Hultin på hans sjuttioårsdag den 3 
aug. 1925. Med denna publikation hava de yngre kollegerna i universitets- 
biblioteket ånyo velat ägna den framstående biblioteksmannen och flitige 
litteraturhistorikern en välförtjänt hyllning — på hans 60-årsdag år 1915 
bragtes honom en första festskrift under titeln »Studier tillägnade Arvid 
Hultin>, som utförligt anmäldes i denna tidskrift (årg. 2, s. 291—295). 

Bidragens rad inledes med en uppsats av Y. Hirn om >»Utländsk väl- 
görenhet mot Universitetsbiblioteket>, i vilken några brev avtryckas i över- 
sättning, som belysa engelsmannen sir John Bowrings hjälpaktion efter Åbo- 
bibliotekets brand år 1827 (förut skildrad av förf. i Finsk tidskrift, maj= 
juni 1925). Det mest vägande bidraget är utan tvivel Arne Jörgensens 
härefter följande meddelande om »>En Birgitta-handskrift i Helsingfors univer- 
sitetsbibliotek»>, vilken införlivats med biblioteket genom förvärvet av ÅA. E. 
Nordenskiölds stora boksamling. Handskriften, en codex mixtus i kvartformat 
med fem pergamentsblad, de övriga på papper, har ursprungligen bestått av 
140 blad (12 blad saknas). I denna handskrift ingå nu femton till Birgitta- 
litteraturen hörande skrifter, varav samtliga dock förut äro kända och de 
flesta redan utgivna i tryck. Förf. har emellertid underkastat dem en kritisk 
textgranskning för att fastställa de skiljaktigheter, som utmärka dem från 
redan kända redaktioner, och har härvid kunnat framlägga flera intressanta 
och i många fall viktiga enskildheter. De märkligaste Birgittaskrifterna i 
Helsingforshandskriften äro Regula Salvatoris, Breviarium angelicum (= Celeste 
viridiarium eller på svenska jungfru Marie Örtagård) samt framför allt sam- 
mandraget av Birgittas kanonisationsprocess, >Summa processus canoniza- 
tionis» (fol. 73—90), vilket ju även ingår i Kungl. bibliotekets nu under ut- 
givning varande cod. A 14 och i Cod. Ottob. lat. 90. Versionen i Helsing- 
forshandskriften kommer säkerligen att bliva av betydelse för detta utgiv- 
ningsarbete. Däremot har det icke varit möjligt att för detta använda den 
redaktion av biskop Galhardus' av Spoleto relation år 1373 om Birgitta 
tillskrivna underverk, vilken också ingår i cod. Nordenskiöld.! 

En värdefull uppsats, som också rör svensk bibliotekshistoria, är den 
av H. Nohrström plublicerade om »Några krigsbytesböcker från Åbo bi- 
blioteks grundläggningstid i Helsingfors universitetsbibliotek>. Genom att 
jämföra den av Pipping uppgjorda förteckningen över böcker, som räddats 
vid Åbo universitetsbiblioteks brand (endast 379 arbeten i 827 volymer) 
med den katalog över bibliotekets äldsta bestånd, som år 1655 utgavs av 


! Detta parti av A 14 var redan tryckt, innan Helsingforshandskriften blev känd. 
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trycket av dess förste bibliotekarie Axel Kempe har Nohrström kunnat iden- 
tifiera ett tiotal nu i Helsingfors universitetsbibliotek befintliga arbeten, vilka 
ursprungligen tillhört den boksamling, som år 1646 skänktes till Åbo aka- 
demi av Torsten Stålhandskes änka Christina Horn. Dessa böcker synas 
till övervägande del hava tillhört biskopen i Aarhus Martinus Matthiae och 
utgöra av Stålhandske taget krigsbyte. — Samme förf. lämnar också med- 
delande om >En variant av Petrus Bångs Chronologia Sacra> från år 1694, 
ett av de sällsynta tryck, som utgått från Matthias Syngmans officin i 
Viborg. Kungl. biblioteket äger tre exemplar av denna bok, därav ett av 
varianttrycket med anteckningar av Klemming om skiljaktigheterna. 

P. Nyberg offentliggör två kartografiska bidrag, »Finlands kuster i 
1600-talets kartografi> och »En kartografisk kuriositet», vilken senare upp- 
sats behandlar en av Bartram Christian von Höinckhausen år 1696 i form 
av en krönt svan ritad karta över Östersjön, Finska och Bottniska vikarna 
med kringliggande länder, vilken förvaras i universitetsbibliotekets Fennica- 
samling. Kartan är tillägnad Karl XI. — I en uppsats om »Ätten Reuter- 
holms exlibris» har R. Dahlberg lämnat ett icke oviktigt bidrag till dessa 
stilfulla exlibris' närmare bestämmande och kunnat korrigera flera hittills 
oriktiga antaganden om de ättemedlemmar, som de ursprungligen tillhört. — 
Vidare redogör H. E. Pipping för ett varianttryck av »W. Lagus' minnes- 
tal över F. W. Pipping> mot bakgrunden av en akademisk interiör och till 
sist behandlar A. Nordling »Helsingfors universitetsbiblioteks fragment av 
Flores och Blanzeflor», vilket E. Olson i sin edition i SFSS enligt författarens 
mening tillmätt ett alltför ringa textkritiskt värde. 

Isak Collijn. 


T. HAAPANEN, Verzeichnis der mittelalterlichen Handschriftenfragmente 
in der Universitäåtsbibliothek zu Helsingfors, II. Gradualia. Lectionaria 
missae. Hfors 1925. xi, 95s. 8”. (Helsingfors universiletsbiblioteks 
skrifter, VIL) 


| Som resultat av Haapanens viktiga undersökningar av de i Helsingfors 
universitetsbibliotek förvarade liturgiska fragmenten utkom år 1922 ett första 
band, behandlande missalfragmenten och anmält i denna tidskrift, 1923, s. 
42—45. Förra året utkom en andra del, omfattande gradualia och lectionaria 
missae, d. v. s. till missalena hörande sångböcker samt för missalena be- 
stämda epistolarier och evangelier. Denna fragmentgrupp är av betydligt 
mindre omfång än missalena: av gradualfragment förtecknas endast 672 blad, 
fördelade på 129 handskriftsrester, varav det äldsta daterar från ca. 1200. 
Det största gradualfragmentet omfattar 48 blad, blott sex andra hava mer 
än 20 blad. Endast 54 blad höra till mässlektionarier, vilka fördela sig på 
sju olika handskrifter. Liksom i det första bandet har också i den nu ut- 
komna delen huvudvikten lagts på den bibliografiska beskrivningen av frag- 
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menten för att härmed skapa en fast grund för kommande forskningar av 
musikhistorisk, liturgisk eller paläografisk karaktär. 

Även gradualfragmenten lämna talrika bidrag till bladens finska prove- 
niens. I 4$5 fall kan en sådan härstamning med säkerhet påvisas, i fyra andra 
är proveniensen svensk. Av handskriftsrester äro vidare 13 bevisligen skrivna 
för Åbo stift eller senare korrigerade för gudstjänstbruket i detta stift. Den 
förhärskande notskriften är den kvadratiska koralskriften, endast fyra frag- 
ment hava gotisk notation. En jämförelse mellan de bevarade missalena och 
gradualena ger vid handen, att gradualfragment förekomma i ungefär samma 
antal som missalhandskrifter utan noter i propriumavdelningarna. Sådana 
missalen nödvändiggjorde ju bruket av en särskild sångbok, det s. k. gradualet. 

Med föreliggande del äro de egentliga missalfragmenten slutbehandlade. 
I en följande skola övriga fragment av liturgiskt innehåll, såsom breviarier, 
antifonarier o. dyl. beskrivas. Det av Haapanen på fragmentsamlingen i 
Helsingfors nedlagda mödosamma arbetet är i högsta grad förtjänstfullt och 
värt erkännande från vida kretsar, icke minst från svenskt håll, där man 
tyvärr ännu icke lyckats ena sig om bästa sättet att utnyttja det rika mate- 
rial till svensk medeltidsforskning, som ligger gömt i de gamla arkivalieom- 
slagen i våra arkiv. Isak Collijn. 


H. NOHRSTRÖM, Boktryckarmärken i Finland. Hfors: Frenckellska tyckeri- 
a.-b. förlag 1925. 84 s. 4”, 


I en till 270 exemplar begränsad upplaga har det Frenckellska förlaget 
i Helsingfors utgivit en studie av bibliotekarien H. Nohrström över finska 
boktryckarmärken såväl sådana, som förekomma i böcker tryckta utom Fin- 
land för finsk räkning, som inom landet. Materialet är hämtat från Helsing- 
fors universitetsbiblioteks inhemska normalsamling, men hade säkerligen 
kunnat utökas genom forskningar i de svenska biblioteken. 

I en inledning lämnas en kortfattad historik över boktryckarmärkenas 
uppkomst och utveckling i allmänhet. Den från Schottenloher, Das alte 
Buch (1921) hämtade uppgiften, att Fust och Schöffers bekanta tyckarsignet 
skulle förekomma i 1457 års psalterium är icke överensstämmande med det 
verkliga förhållandet: första gången detsamma påträffas är i den latinska 
bibelupplagan av år 1462. 

Då de flesta finska böcker före år 1642, vilket år Åbo akademi fick ett 
eget tryckeri, äro tryckta i Sverige, utgör denna del av Nohrströms arbete 
också ett bidrag till svensk boktryckerihistoria, i det att han beskriver och 
avbildar de signeter, som Ghotan, Amund Laurentsson, Christopher Reusner, 
Ignatius Meurer, det Keyserska tryckeriet m. fl. använt i de för Finland ut- 
förda trycken. Vid skildringen av Ghotans tryckarmärke i Missale Aboense 
(1488) borde även titelträsnittet hava omnämnts, på vilket en form av den 
Ghotanska vapenskölden, här kantad av bokstäverna b g, förekommer (se 
bl. a. Gesellschaft fär Typenkunde, Taf. 785). 
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Utförligast är naturligtvis framställningen om boktryckarmärkena hos 
de finländska boktryckare, vilka förde sådana, såsom Peder Eriksson Wald 
(1642—53), Johan Winter (1669—1706), Johan Larsson Wall (1679—1710), 
vidare Jacob Merckell (1750— 60), Frenckell II (1785—1815), alla dessa i Åbo, 
samt Georg Wilhelm Londicer i Vasa (1776 —1804). De flesta av dessa 
märken äro s. k. vinjettsigneter med oftast i slutvinjetter ingraverade mono- 
gram. Många av dessa hava redan förut skildrats i de talrika uppsatser, 
som den svenske specialisten på området Arthur Sjögren strött omkring 
sig, särskilt i Nordisk boktryckarkonst, men Nohrströms framställning inne- 
håller flera nya bidrag av värde. Även om dessa tryckarmärken ur konst- 
närlig synpunkt äro av föga intresse och karakteriseras av tidens allmänna 
typografiska smakförskämning, äga de dock ett kulturhistoriskt och biblio- 
grafiskt värde, som mer än väl berättigar utgivandet av denna bok, så mycket 
mer som densamma framträder i en förstklassig typografisk utstyrsel, som 
gör författaren och förlaget all heder. 

I C-n. 


Gutenberg-Festschrift zur Feier des 25jährigen Bestehens des Gutenberg- 
Museums in Mainz 1925. Herausgeg. von A. RUPPEL. Mainz: Verlag 
der Gutenberg-Gesellschaft 1925. xvi, 448 s. 50 Taf. 4?. 


Till firande av Gutenbergmuseets i Mainz 25-åriga tillvaro och väl även 
i samband med den imponerande 1000-årsutställningen i Köln, där de tyska 
Rhenländernas gamla kultur firade så värdiga triumfer, har denna ståtliga 
festskrift sett dagen. Det maktpåliggande utgivningsarbetet har vilat på 
chefen för stadsbiblioteket i Mainz dr Aloys Ruppel och det år 1900 i 
anledning av 500-årsminnet av Johann Gutenbergs födelse grundade Guten- 
berg-Gesellschaft. Det har säkerligen icke varit något lätt arbete att i denna 
festskrift sammanföra 77 bidrag av 76 olika författare, representerande 18 
nationer och skrivande på 8 skilda språk: 53 bidrag äro avfattade på tyska, 
12 på engelska, 4 på italienska, 3 på franska, 2 på spanska, vartdera 1 på 
danska, holländska och katalanska. 

Man skulle ha väntat, att denna omfångsrika festskrift innehållit bidrag 
just på det område, som det jubilerande museet i alldeles särskild grad gjort 
till föremål för sin verksamhet, nämligen Gutenbergsforskningen. Men bidrag, 
som kunna sprida ljus över boktryckarkonstens uppfinning, växa tydligen 
icke på träd, och härav torde det komma sig, att endast ett fåtal uppsatser 
röra sig med ämnen från boktryckarkonstens äldsta dagar eller dess förhistoria. 
Festskriften inledes med en uppsats av Otto Hupp om Das Wappen Guten- 
bergs. I främsta rummet bland bidragen till själva Gutenbergsforskningen 
står otvivelaktigt K. Schorbach's Neue Strassburger Gulenbergfunde, vilka 
utgöras dels av anteckningar om en hittills okänd livränta om 26 gulden, 
som staden Strassburg utbetalat till Gutenberg åtminstone under åren 1453 
—55, dels av ett avtryck av den hittills okända fullständiga texten till Guten- 
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bergs förklaring den 14 mars 1434 inför rådet i Strassburg, när han avstod från 
kravet att behålla stadsskrivaren Nikolaus från Mainz i fängsligt förvar som giss- 
lan för den fordran å 310 gulden, som han hade på staden Mainz. Ett tredje 
fynd från Strassburg kommer Schorbach att offentliggöra i den Gutenberg- 
Jahrbuch, som från och med detta år skall utgivas av Gutenbergsällskapet. 
— Ett annat viktigt bidrag är det, som den framstående holländske inkunabel- 
forskaren pater Bonaventura Kruitwagen under titel Die Anspräåche 
Hollands auf die Erfindung der Buchdruckerkunst offentliggjort och vari han 
tager ställning till den segslitna frågan Coster — Gutenberg och definitivt hän- 
visar Hadrianus Junius' uppgifter från år 1568 till legendens område sam- 
tidigt som han anvisar den enda väg, på vilken denna fråga enligt hans 
mening torde kunna erhålla en slutgiltig lösning, nämligen undersökningar 
i Utrecht och Zwolle, där redan på 1480-talet fragment av Costeriana och 
holländska blockböcker funnos. — I en uppsats Neues Material zur Frage 
des Stempeldrucks vor Gutenberg har M. J. Husung behandlat en ny grupp 
bokband med bokstavsstämplar, som härstammar från klostret Marienfeld i 
Westfalen; ett av dessa band är daterat år 1468 och alltså betydligt senare 
än de bekanta Forster-Wirsing-banden. — Ett intressant bidrag till bok- 
tryckarkonstens förhistoria lämnar E. Canibell y Masbernat under titel 
Precedentes e introducciön de la imprenta en Espana, som innehåller ur- 
kundsbelägg ur katalanska arkiv rörande bildtryck o. d. från förra hälften 
av 1400-talet; den äldsta notisen är från år 1403. 

Det är icke möjligt att i denna kortfattade anmälan dröja vid alla mer 
eller mindre viktiga bidrag till såväl den äldre som även till den moderna 
boktryckarkonstens historia, av vilka de senare icke äro de minst talrika, 
Även de nordiska länderna hava lämnat bidrag till denna festskrift. Sverige 
är representerat av undertecknad, som beskrivit Ein Exemplar des Brevia- 
rium Moguntinum vom Jahre 1509 aus dem Besitze des Mainzer Dom- 
dechanten Lorenz Truchsess von Pommersfelden, vilket finnes i läroverks- 
biblioteket i Västerås och innehåller flera handskrivna notiser av biografiskt 
och historiskt intresse till denne prelats historia, och av Hugo Lagerström, 
som skrivit om Form und Stil im schwedischen Buchdruck (det rikast illu- 
strerade bidraget, Taf. 36—46). De danska bidragen hava lämnats av Victor 
Madsen, Antoine Verard-Drucke in der Kgl. Bibliothek zu Kopenhagen, 
och av L. Chr. Nielsen, Tysk Stil og Aand i den danske Bogtrykkerkunst. 
Slutligen har L. Amundsen behandlat Einige alte deutsche Practica-Drucke 
in der Universitåts-Bibliothek zu Christiania. 

Att festskriften, som utkommit i en upplaga om 2,200 exemplar och 
vilkens tryckning varit anförtrodd åt olika tryckerifirmor i Mainz, värdigt 
motsvarar sitt innehåll, är ju en självskriven sak. Så har också en sådan 
auktoritet som dr Karl Klingspor övervakat det typografiska utförandet. 
Måtte också den vackra tanke, som ligger till grund för detta verk, näm- 
ligen att förena de olika nationerna i ädelt kulturarbete, förverkligas, och ett 
sådant arbete trots nationella meningsskiljaktigheter varaktigt kunna genom- 
föras. Isak Collijn. 
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Les treésors des bibliotheques de France. Fasc. 1—2. Paris: G. Van Oest 
1925. 4”. 


Under denna titel har en ny bibliografisk och bibliofil publikation sett 
dagens ljus i Frankrike, utgiven av de kända biblioteksmännen R. Canti- 
nelli, förutvarande chef för Bibliotheéque Sainte-Genevitve i Paris, och hans 
efterträdare på denna post, den framstående handskriftsforskaren A. Boin et, 
känd särskilt för sina ingående studier om »La miniature carolingienne>. Av 
denna nya tidskrift ha hittills två häften utkommit under år 1925 i en för- 
träfflig utstyrsel och med illustrationer, som stå på höjden av nutida reprodu- 
tionsteknik. Programmet för den nya publikationen är ganska omfattande: 
»manuscrits — incunables — livres rares — dessins — estampes — objets d'art 
— curiosités bibliograpbiques»>. 

Av de i första häftet ingående bidragen förtjäna särskilt framhållas 
C. Couderc, »Cérémonies des gages de bataille>» med faksimil i ljustryck 
av de elva miniatyrer som denna Nationalbiblioteket tillhörande handskrift, 
Filip den skönes förordningar om duellen, innehåller, och Boinets beskriv- 
ning av ett Grolierband i vitt skinn med de från dessa band bekanta in- 
skrifterna tryckta i svart. Bandet, som innehåller skrifter av Valerius Probus, 
Petrus Diaconus m. fl., tryckta i Venedig av Johannes Tacuinus år 1525, är 
ett av de tolv Grolierband, som tillhöra Bibliotheéque Sainte-Geneviére. Av 
i vitt skinn bundna Grolierband känner man endast ännu ett. 

Av uppsatser i det andra häftet har jag särskild anledning att dröja 
vid det av A. Blum gjorda meddelandet om »>Un criblé inconnu illustrant 
un Missel å lP'usage du diocése de Nantes imprimé en 1482>. Det är ett 
metallsnitt, ett s. k. Schrotblatt, föreställande Kristus på korset med Maria 
och Johannes stående vid korsets fot. Den egentliga bildframställningen är 
omgiven av en bordyr av stiliserade moln med de fyra evangelisternas emble- 
mer i de fyra hörnen, ett rammotiv som är känt från flera andra, särskilt 
nordtyska metallsnitt från senare hälften av 1400-talet. Det av Blum be- 
skrivna och i färger reproducerade bladet, vilket sitter inklistrat i ett stads- 
biblioteket i Nantes tillhörigt exemplar av det i Venedig av Bartholomeus de 
Alexandria et socii 10. 5. 1482 tryckta missalet för stiftet Nantes (Weale, s. 
105, Copinger 4168), är emellertid icke okänt. Ett exemplar finnes i univer- 
sitetsbiblioteket i Uppsala, visserligen utan bordyren, och har av mig beskrivits 
i mina »Ettbladstryck från 15. århundradet», saml. 2 (1912), s. 64— 66, med 
faks. pl. XXVI. Ett annat exemplar har avbildats av G. Gugenbauer, »In- 
kunabeln der Graphik in den Klosterbibliotheken Ober-Oesterreichs und Salz- 
burgs>! (1913), pl. 33. Här är emellertid ramen en annan med motiv av blom- 
och bladstjälkar, men korsfästelsebilden är exakt densamma som på exempla- 
ren i Nantes och Uppsala. Under det att Blum daterar bladet till omkr. år 
1480 och antager fransk proveniens för detsamma, sätter Gugenbauer dateringen 
till omkr. år 1460 och hänför metallsnittet liksom undertecknad till neder- 
rhenskt område. Isak Collijn. 
1 Einblattdrucke des 15. Jahrh. herausg. von P. Hertz, Bd 34. 
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B. SEUFFERT, Bibliothek und Archiv auf 
Schloss Nikolsburg in Mähren vor 1645. 
1925. 

I Zentralbl. f. Bibliothekswesen, 1925, s. 
249—65, 297— 321, har B. Seuffert offentlig- 
gjort ett intressant bidrag till det rika Dietrich- 
steinska bibliotekets på Nikolsburg historia 
före 1645, vilket år biblioteket erövrades och 
bortfördes av svenskarna. Till bibliotekets 
uppkomst och förhistoria lämnar förf. en del 
nytt material, och särskilt har han genom att 
kronologiskt följa de olika egendomsförvärv 
genom köp eller förläningar, varmed kardinal 
Franz v. Dietrichstein ökade sina vidsträckta 
domäner, kunnat göra ett eller annat med- 
delande om nyförvärv av böcker och arki- 
valier utöver Waldes grundläggande framställ- 
ning i »Storhetstidens litterära krigsbyten>, 
som han emellertid i allt väsentligt följer vid 
skildringen av förvärven till Nikolsburg av 
de stora bibliotek, som en gång tillhört Jaco- 
bus Conradus Praetorius de Perlenberg, bi- 
skop Dudith, familjen Beck von Leopolsdorf, 
liksom också av de mindre boksamlingar, 
som härstamma från det grevligt Salmska 
rådet Giacomo Malipiero, domherren i Ol- 
mötz Hieronymus Picinardus m. fl. Förf. 
har — för att taga några exempel — utrett, 
att Georg Ehrenreich von Rogendorfs bibliotek 
med inköpet av Kanitz år 1622 införlivats 
med det Dietrichsteinska biblioteket. Rogen- 
dorf hade bl. a., när jesuiterna fördrevos från 
Olmfitz år 1619 och deras bibliotek överför- 
des till förvaring i kartursianerklostret där- 
städes, mot revers utvalt en del böcker, där- 
ibland sådana som tillhört domherrarna Pe- 
tros Illicinus och Mattias Appelbaum samt 
Daniel Prochelius. En del av dessa böcker 
ha nu med det Dietrichsteinska biblioteket 
kommit till svenska bibliotek. Vidare ökades 
kardinalens bibliotek också genom köp av 
det Waldsteinska godset Pirnitz. 

För att illustrera vissa böckers proveniens 
och vandringar mellan olika bibliotek ha i 
slutet av avhandlingen bifogats svårhanter- 
liga tabeller i folioformat, om vilkas nytta 
även i övrigt jag har svårt att övertyga mig. 

I C-n. 


S. DAHLSTRÖM. En bortglömd handskrift. 
Åbo akademis bibliotekskatalog av 1755. 
I marshäftet av Finsk Tidskrift för inne- 

varande år, s. 149—179, har Åbo universitets 
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sekreterare filosofie magister Svante Dahl- 
ström publicerat en artikel om en intressant 
handskrift, som för någon tid sedan kommit 
i dagen efter att hava varit försvunnen under 
flera decennier. Det rör sig om en år 1755 
uppgjord katalog över Åbo universitets bi- 
bliotek, som ursprungligen tillhört Carl Gustaf 
Tessins samlingar, men sedermera efter att 
på obekant sätt hava frånhänts Tessin någon 
gång under senare delen av 1800-talet för- 
värvats av Harald Wieselgren och av honom 
1882 skänkts till Åbo stads historiska museum. 
Efter inrättandet av Åbo Stadsbibliotek kommo 
emellertid museets litterära delar att så små- 
ningom deponeras därstädes, och de böcker 
och handskrifter, som kvarstannade i museet, 
blevo med tiden helt och hållet bortglömda. 
Bland dessa kvarlämnade bokbestånd befann 
sig även den handskrift, varom här är fråga. 
Först för några månader sedan har den åter- 
funnits. Mag. Dahlström har i sin ovan- 
nämnda uppsats dels lämnat en ingående redo- 
görelse för de akademiska meningsutbyten, 
som föregått katalogens upprättande, dels 
även utförligt redogjort för de systematiska 
grundprinciper, som dess upphovsman amanu- 
ensen Jakob Haartman vid dess redigering 
tillämpat. » Måhända», yttrar han, »vore det 
skäl att befordra den Haartmanska katalogen 
i dess helhet till tryck; forskningen skulle 
därav hava mångsidigt gagn och vår fattiga 
lärdomshistoria vore därmed i hög grad be- 
tjänt.> Man har all anledning att härvidlag 
instämma med författaren. Först i och genom 
vetenskapligt tillfredsställande publikationer 
av bibliotekshistoriska urkunder sådana som 
exempelvis den här föreliggande katalogen 
kan vår bibliotekshistoria så småningom vinna 
en fast utgångspunkt. 

Endast två äldre kataloger över Åbo aka- 
demis bibliotek äro kända: en av A. Kempe 
uppgjord och år 1655 i Åbo tryckt förteck- 
ning samt den av Wallenius-Laurbeckius 
upprättade katalogen, tryckt år 1682 likaledes 
i Åbo. O. W—-n. 

I Het boek 1926, h. 4, s. 109—116, har fröken M. E. K ro- 
nenberg lämnat meddelande om ett fynd av stort 
I universitetsbiblioteket i Strassburg har 
fröken Kronenberg nämligen uppspårat ett säkerli- 


intresse. 


gen unikt exemplar av det som försvunnet ansedda 
latinska originalet till det holländska trycket »Van 
der verveerlicken aenstaende tyt Endechristes», uni- 
kum i Uppsala universitetsbibliotek, upptäckt av 
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riksbibliotekarien I. Collijn och behandlat av E. 
Colliander i bibliotekets minnesskrift 1621—1921. Det 
latinska originalet, ävenledes tryckt hos A. Pafraet 
i Deventer 1524, avviker väsentligt från den senare 
nederländska versionen, som är en ganska fri bear- 
betning, om än innehållet i huvudsak är detsamma. 
Tyvärr är även denna skrift anonym, så att frågan 
om namnet på författaren, en pater i benediktiner- 
klostret Mariengarden, fortfarande kvarstår olöst. 


Ytterligare ett arbete av samme anonyme förfat- 
tare, även det sannolikt unikum, har uppspårats av 
fröken Kronenberg, nämligen »De bloyende Rosen- 
garde aller gestlicken ionfferen christo gehilghet», 
tryckt i Deventer hos Jac. de Breda 1516. Det är 
en uppbyggelsebok för nunnor, delvis i form av ett 
samtal mellan »bruden» och hennes himmelske fa- 
der, skriven på samma gelderska dialekt som boken 
om Aantikrist. E. C. 


- - — —— 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Stockholm. 


Kungl. biblioteket under är 1925. 


Ur riksbibliotekariens nyligen utkomna årsberät- 
telse för år 1925 kunna följande uppgifter anföras. 

Antalet besök i låsesalen har under året uppgått 
till 75S,2SS (största antalet besökare är antecknat för 
oktober månad med 8,250), d. v. s. omkr. 250 personer 
dagligen, varvid läsesalen varit tillgänglig 303 dagar 
under året Dessutom hava antecknats 2,961 besök i 
forskarsalen och 4,753 i visningssalen. 

Till begagnande i läsesalen hava under året fram- 
tagits 225,387 volymer (häri icke medräknade de i 
referensbiblioteket begagnade arbetena), till hemlån 
hava utlämnats 24,682 band. Jämförda med föregå- 
ende års uppgifter vissa dessa siffror en betyd- 
lig ökning i såväl frekvens som utlåning. 

Till andra bibliotek hava utlånats 2,645 band, under 
det att inlåningen belöper sig till 1,069 band. Till 
allmänhetens begagnande å läsesalen hava 312 tid- 
skrifter varit framlagda: 77 svenska (3 i Finland ut- 
komna), 38 danska och norska, 197 utländska. 

Årets accession utgör sammanlagt 181,124 tryck- 
alster, upptagande i hyllmeter 286,» m., varav på 
svenska tryckavdelningen komma 169,171 nummer 
med l113,n hyllmeter, på utländska avdelningen 11,953 
nummer (170,0 hyllmeter) och på handskriftsavdel- 
ningen 2S nummer (2,3 hyllmeter). 


Kungl. biblioteket. 


För den svenska och utländska tryckavdelningen 
ha sammanlagt 24,501 nya katalogblad utskrivits, 
varav 14,604 för nominal- och 9,897 för realkatalogen: 
Härtill komma 14,332 katalogblad, som utskrivits av 
den särskilda avdelningen för katalogiseringsarbeten 
inom biblioteket, vilkens verksamhet är inriktad på 
katalogisering och revidering av den svenska av- 
delningens äldre bestånd. Dessutom ha på plansch- 
och kartsamlingen utskrivits 3,443 nya cards. 


8— 26175. 


Om under året gjorda märkligare förvårv på såväl 
den svenska som den utländska avdelningen, vilka i 
årsberåttelsen betecknas som synnerligen viktiga och 
som biblioteket till största delen har olika för bi- 
bliotekets verksamhet intresserade enskilda personer 
att tacka för, redogöres nedan. 

Under år 192S hava av Kungl. biblioteket utgivits 
Årsberättelse för år 1924 och Accessionskatalog 39 
(1924). 

Om Kungl. bibliotekets tillbyggnadsfråga och 
övriga riksdagspetita redogöres på andra ställen. 
Kungl. bibliotekets stat rör sig f. n. med en summa 
av 350,663 kr. 36 öre. 

Inom bibliotekets ordinarie personal ha under 
året inga förändringar inträffat. Såscm amanuenser 
hava anställts den 30 april fil. lic. E. R. Eriksson, 
den 15 maj fil. lic. C. A. P. Björk bom och den 31 
dec. fil. licce Margit Lysholm. Till e. kanslibiträde 
har den 31 maj uppflyttats e. kontorsbiträdet Dora 
Forsell och såsom e. kontorsbiträden ha anställts 
den 31 maj Greta Hedén och den 31 aug. Elsa 
Rabenius. 


Märkligare förvärv till Kungl. biblioteket 
under år 1925. 


För Kungl. biblioteket har år 1925 i av- 
sende på nyförvärv av dyrbara och sällsynta 
tryck och handskrifter varit i hög grad lycko- 
samt. Till stor del härstamma dessa förvärv 
från den år 1924 avlidne svenske boksamla- 
ren och bibliognosten friherre Per Hiertas 
boksamling, varur Kungl. biblioteket tack 
vare tillmötesgående av friherrinnan Sigrid 
Hierta och en av bibliotekets mecenater blev 
i tillfälle att göra ett urval. 

Främst bland förvärven till svenska avdel- 
ningen står det exemplar av Birgittas uppen- 
barelser Löäbeck 1492 på pergament, som 
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friherre Hierta i december år 1917 inköpte 
på C. Fairfax Murray's auktion i London och 
som förut tillhört lord Ashburnham. Detta 
exemplar är det fjärde kända exemplaret av 
de sexton, som enligt uppgift i Vadstenadiariet 
trycktes av denna bok; endast de 30 sista bla- 
den äro i detta exemplar supplerade med blad 
på papper. Exemplaret är utförligare be- 
skrivet i denna tidskrift, årg. 1918, s. 146—148. 
Även ett vackert exemplar med handkolore- 
rade träsnitt av den andra latinska upplagan 
av Revelationes Birgittae, tryckt i Närnberg 
av Anton Koberger år 1500, följde med böck- 
erna ur frih. Hiertas bibliotek. Exemplaret 
har tillhört det bekanta kartusianerklostret i 
Buxheim: Liber Cartusiensium Jn Buchs- 
haim continens Reuelaciones Birgitte 
comparatus per priorem Jacobum. Un- 
der denna anteckning, som finnes på främre 
pärmens insida, har antagligen i senare tid 
inklistrats Hiltbrand Brandenburgs bekanta 
exlibris, ett av de få kända bokägaremärkena 
av detta slag från slutet av 1400-talet, vilkens 
ägare skänkt ett betydande antal handskrifter 
och inkunabler till Buxheims klosterbibliotek. 

Under året har även en annan mycket säll- 
synt upplaga av Birgittas revelationer — lika- 
ledes såsom gåva — tillförts den svenska 
samlingen före 1700, nämligen en på polska 
i Zamosé år 1698 tryckt upplaga i liten folio 
(19 opag. bl. + 779 paginerade sidor). Denna 
upplaga har hittills icke funnits i något svenskt 
bibliotek och är icke heller upptagen i Klem- 
mings »>Birgitta-Literatur>. Redan under en 
resa i Polen år 1910 blev riksbibliotekariens 
uppmärksamhet fäst på detta sällsynta sve- 
canum, men det blev honom först år 1924 
vid ett förnyat besök i Polen i samband med 
ett offentligt uppdrag möjligt att igångsätta 
efterforskningar för att uppspåra ett exem- 
plar för Kungl. bibliotekets räkning, vilket 
också sedermera ledde till önskat resultat. 
Titeln helt stucken i koppar lyder: »Skarby 
niebieskich taiemnic to iest Ksicgi obiawienia 
niebieskiego swietey matki Brygitty zrodzaiv 
Krolewskiego xiczney Nerycki ze Szwecyey 
fvndatorki regvly S: Salvatora zlacinskich 
na Polskie przetozone przez zakonnika braci 
mnieyszych Oycow Bernardynow za poz- 
woleniem starszych 1.6.9.8.>» Estreicher, 
Bibliografia polska, T. XIII (1893—94), s. 383, 
känner fem exemplar av denna bok i polska 
bibliotek. Enligt den av honom givna be- 
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skrivningen finnes även tryckorten utsatt i 
titeln: >Za pozwoleniem Starszych do druku 
podåne 1698. w. Zamosciu, w drukarni aka- 
demickiey». Kopparstick av madonnan med 
barnet (i helt byzantinsk stil) samt Birgitta, 
båda i hel sidstorlek, pryda boken; de äro 
stuckna i Lemberg av en Casimir Andreas 
Niedb1l1owicz. 

Ännu ett sällsynt Birgitta-tryck kan här 
nämnas, som biblioteket under året erhållit 
som gåva, nämligen en upplaga av de Birgitta 
tillskrivna femton bönerna: »Orationes sancte 
Birgitte cum oratione sancti Augustini.> Vid 
1400-talets slut och början av 1500-talet tryck- 
tes i Rom talrika upplagor av denna lilla bön- 
bok, som torde ha varit mycket populär och 
som ännu i dag i katolska länder utkommer 
i nya upplagor. Av de äldsta upplagorna 
synes endast ett fåtal exemplar ha bevarats, 
och Kungl. biblioteket kan uppvisa en rätt 
vacker samling sådana tryck, bl. a. inkuna- 
blerna nr 225—229. Den nyförvärvade upp- 
lagan torde vara tryckt av Eucharius Silber 
omkr. år 1500 eller Marcellus Silber i början 
av 1500-talet; titelträsnittet är detsamma som 
i inkunabeln nr 277 i Kungl. biblioteket. 

Till Birgittalitteraturen torde på sätt och vis 
även följande ytterligt sällsynta tryck kunna 
räknas, likaledes en gåva till Kungl. biblio- 
teket av en av dess gynnare: >»Libellus peru- 
tilis de fraternitate sanctissima Rosarij et psal- 
terij beate Marie virginis>, tryckt i Augsburg 
av Johann Otmar 15[0]7 (Proctor 10667; år- 
talet är feltryckt till 157). Av slutskriften 
framgår, att boken är samlad och redigerad 
av en broder i det bayerska birgittinerklostret 
Maria-Maihingen i Ries, stiftat år 1472 och 
invigt 1481, och att densamma brukade läsas 
för bröderna i klosterrefektoriet under mål- 
tiderna. Nämnda slutskrift lyder: »Finit feli- 
citer libellus rosarij aut psalterij intemerate 
ac gloriosissime genitricis virginis Marie 
summo cum studio ex diuersis libris ac trac- 
tatibus per quendam deuotum fratrem ac sin- 
gularem cultorem fraternitatis rosarij virginis 
Marie ex monasterio Marie May ordinis Sancti 
saluatoris alias beate Birgitte (prope oppidum 
Imperiale Nördlingense augustensis dyocesis 
situm) collectus emendatusque et correctus 
atque publice in refectorio prefati monasterij 
coram cunctis fratribus lectus atque editus 
Anno salutis nostre Millesimo quingentesimo 
quinto Impressus denique per magistrum jo- 
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hannem Otmar Augusti vindelicorum Anno 
15[0]7.> Denna skrift hör till den vid medel- 
tidens utgång så populära litteratur, som rörde 
sig om jungfru Marie rosenkrans eller psal- 
tare och vars främsta exponent är det av 
Alanus de Rupe författade arbetet >De digni- 
tate et utilitate psalterij virginis Marie>, varav 
en upplaga trycktes i Sverige i Mariefreds 
kloster år 1498. I den nu förvärvade skriften 
förekommer även utdrag ur Alanus' arbete; 
en undersökning om de båda verkens för- 
hållande till varandra vore kanske ur littera- 
turhistorisk synpunkt givande. Intressant är 
dessutom, att boken använts som daglig lek- 
tyr i ett birgittinerklosters brödrakonvent. 
— Här kan också nämnas, att av ett arbete 
kallat >»Alanus de Rupe redivus» och för- 
fattat av Andreas Coppenstein hava 
tvenne 1600-talsupplagor förvärvats: Neapel 
1624 och Kempten 1691. 

Även ett sällsynt svenskt 1500-talstryck 
har erhållits, nämligen ett fullständigt och i 
samtidigt band bundet exemplar av Agricolas 
finska bönbok, Rucouskirja, tryckt i Stock- 
holm av Amund Laurentsson 1544. 

Till de stora samlingarna Sveriges krig och 
Sveriges förhållande till främmande makter 
har ett 30-tal nya skrifter från 1600-talet kun- 
nat förvärvas. Av dessa förtjänar särskilt 
nämnas en versifierad smädeskrift mot Tilly 
med titel »Tyllysche Vorbereitung zum Hin- 
gang zu seinem Vater etc.> och följande im- 
pressum: Gedruckt zu Calmar im Königreich 
Schweden, Anno InterItVs TILL! MagDbVrg2e 
qVo fVIt VrbI (=1631). I Kalmar var Chri- 
stopher Gänther åren 1626—1635 verksam 
som boktryckare; de av honom här utförda 
trycken uppräknas i Klemming-Nordin, 
Svensk boktryckeri-historia, s. 199— 201, där 
dock nu nämnda tryck icke förekommer. Den 
möjligheten skulle ju kunna föreligga, att 
tryckorten på den nyförvärvade skriften är 
fingerad, men tryckåret passar eljest väl in 
på Gönthers verksamhet. Tyvärr synes den 
sällsynta skriften, som av riksbibliotekarien 
anträffats i ett antikvariat i Mönchen, icke 
vara fullständig. Av tvenne i Zentralbiblio- 
thek i Zörich befintliga unika flygskrifter rö” 
rande det nordiska sjuårskriget, daterade re- 
spektive 1564 (variant till G. Rudbeck, 
Skrifter till Sveriges historia tryckta före 
år 1600, nr 359) och 1567 (Rudbeck nr 348) 
och således hörande till de äldsta tryck av 
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detta slag rörande Sveriges historia, hava 
fotografiska kopior tagits i Zörich. 

Om förvärvet till Sverige av prinsens av 
Vasa bibliotek har redan redogjorts i denna 
tidskrift, årg. 1925, s. 107—111. 

Av accessionen till den utländska tryckav- 
delningen kunna i främsta rummet tre syn- 
nerligen värdefulla bokband nämnas, näm- 
ligen två Grolierband och ett s. k. Canevari- 
band. Då Kungl. biblioteket förut äger endast 
två av de mycket eftersökta band, vilka under 
1500-talets förra hälft bundits för den be- 
römde franske bibliofilen, generalskattmästa- 
ren Jean Grolier, vicomte d'A guisy (d. 1565), 
är ju detta i och för sig en storartad tillök- 
ning, så mycket mer som dessa band på den 
utländska bokmarknaden f. n. betinga mycket 
höga pris. Det märkligaste av de två ny- 
förvärvade banden omsluter eu inkunabel- 
upplaga i liten folio av Apuleius, Asinus 
aureus med kommentarer av Philippus Bero- 
aldus (Bologna: Benedictus Hectoris 1500 
== Hain ”1319). Bandet är bundet i brun maroc- 
käng med rik guldpressning; linjeorneringen 
och hörnornamenten äro mosaikartat färg- 
lagda i svart, rött, grönt och grått. Nedtill 
på främre pärmen finnes tryckt den kända 
ägarebeteckningen IO. GROLIERII ET AMI- 
CORVM, varjämte å bl. 280 b med Groliers 
egen hand finnes antecknat: Joan nis Gro- 
lierij Lugdunen. et amicorum. I bakre 
pärmens mittfält är tryckt Groliers devis: 
PORTIO MEA DOMINE SIT IN TERRA 
VIVENTIVM. Ryggorneringen är senare och 
utmärkande för de band, som efter Groliers 
död ur hans bibliotek förvärvades av en 
annan fransk bibliofil Mery de Vic, garde 
des sceaux under Ludvig XIII, som lät fylla 
ryggfälten med i guld tryckta stämplar. 
Bandet, som är beskrivet och avbildat 
av Joh. Rudbeck i denna tidskrift, årg. 
1922, s. 239 ff., har bl. a. tillhört M. M. 
Sykes (d. 1823); år 1882 såldes det i Lon- 
don på auktionen av the Beckford Library 
och i maj 1921 förvärvade frih. Hierta det 
på en Sotheby-auktion i London. Det andra 
Grolier-bandet innehåller den av Aldus Manu- 
tius i Venedig år 1522 i oktav tryckta upp- 
lagan av Boccaccios Il Decamerone på ita- 
lienska. Det är ett grönt marockängband 
med enkla guldorneringar, nedtill på främre 
pärmen IO. GROLIERII ET AMICORVM 
och på bakre pärmen samma devis som på 
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det nyss beskrivna större Grolierbandet. Den 
förgyllda och stämplade snitten är senare 
tillkommen. Exemplaret har förut tillhört 
lord Ashburnham (Catalogue etc., nr 696, 
avb. mot s. 78) och C. Fairfax Murray, på 
vilken senares auktion det förvärvades av 
frih. Hierta år 1922. 

En intressant grupp av italienska renässans- 
band från 1500-talet utgöres av de s. k. Cane- 
varibanden. Dessa ha länge ansetts vara 
bundna för påven Urban VII:s livläkare De- 
metrio Canevari (d. 1625) och därför upp- 
kallats efter denne, men andra hypoteser ha 
på senare tider uppställts om dessa bands 
härkomst. De kännetecknas av en mittstämpel 
med en oval Apollomedaljong i relief (A pollo 
står upprätt i en tvåhjulig vagn och kör två 
hästar mot en klippa, på vilken Pegasus står). 
Endast ett dylikt band i oktav finnes förut 
i Sverige i en privat samling. Det nu Kungl. 
biblioteket tillhöriga är i folioformat och in- 
nehåller första delen av Galenus, Opera 
(Venedig: Giunta's arvingar 1541); det har 
beskrivits av Joh. Rudbeck i Bibliografiska 
bidrag tillägnade Otto Smith, 1924, s. 84—8S. 

Även några andra band från Hiertas sam- 
ling, som nu tillförts Kungl. biblioteket, för- 
tjäna att här nämnas: ett exemplar av Eras- 
mus Roterodamus, Familiarum colloqvio- 
rum opus, Lyon 1539, bundet för Henrik II 
av Frankrike och Diane de Poitiers (tyvärr 
mycket restaurerat) samt en Horatius-upp- 
laga, Freiburg i Br. 1533, bunden i ett sam- 
tidigt brunt skinnband med gotiska stämpel- 
plattor i form av romerska kejsarporträtt, 
troligen utfört i Frankrike. 

Friherre Hierta var känd som en synner- 
ligen framstående inkunabelsamlare och Kungl. 
biblioteket förvarar i sin dyrbara samling av 
sådana tryck talrika exemplar, som bära 
Hiertas egenhändiga namnteckning. När Hierta 
år 1911 upplöste sin inkunabelsamling, erhöll 
Kungl. biblioteket genom donation av dr Otto 
Smith i Karlshamn närmare 300 inkunabler, 
som härstammade från denna samling. Hierta 
fortsatte dock att sporadiskt inköpa inkuna- 
bler, särskilt på den engelska bokmarknaden, 
och många av dessa skänktes av honom un- 
der hans livstid till Kungl. biblioteket. Med 
donationen år 1925 ha också några sällsynta 
inkunabler följt. Apuleius år 1500 i Grolier- 
band har ovan redan nämnts liksom de båda 
Birgitta-upplagorna 1492 och 1500. Men där- 
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jämte erhöll Kungl biblioteket ett exemplar 
av den första i Italien tryckta boken: Lactan- 
tius, Opera, tryckt i klostret Subiaco nära 
Rom av Konrad Sweynheym och Arnold Pan- 
nartz så tidigt som år 1465 (Hain ”9806). Bl. 
1—11, innehållande register och errata, äro i 
detta exemplar bundna i slutet. Sista bladet 
saknas tyvärr, men är ersatt med ett blad i 
faksimile. Kanske ännu värdefullare än detta 
tryck är ett lågtyskt Plenarium: Boek van 
den Epistolen unde Euangelien, tryckt i Lä- 
beck år 1492 (Hain 6752) av den okände bok- 
tryckare, vars emblem bl. a. utgöras av några 
vallmohuvuden och en dödskalle med kors- 
lagda knotor. Detta tryck är av alldeles sär- 
skilt intresse genom den versifierade slut- 
skriften, vars begynnelsebokstäver forma ett 
akrostikon på namnet Hans van Ghetelen. 
Med utgångspunkt från detta akrostikon har 
det lyckats fastställa, att Hans van Ghetelen 
var bokförläggare i Löbeck och antagligen 
innehavare av den officin, som hittills till- 
skrivits »dem Läbecker Unbekannten>. Utom 
detta exemplar, som frih. Hierta förvärvat 
från Nijhoff i Haag, äro f. n. endast två kända: 
i Staats- u. Univ.-Bibliotbek i Breslau och i 
Publicnaja biblioteka i Moskva. Vårt exem- 
plar är vidare märkligt på grund av bandet, 
ett originalband i brunt pressat kalvskinn på 
träpärmar, prytt med löbeckska blindstämplar. 
Bland dessa stämplar finnes en vapenstäm- 
pel, bestående av en sexdelad sköld med bi- 
skopsstav och bokstäverna b g. Vapnet över- 
ensstämmer med det, som fördes av biskop 
Brynolf Gerlachsson i Skara, och Hierta så- 
väl som före honom Klemming hava också 
utan tvekan hänfört böcker med denna stäm- 
pel till denne biskop (se bl. a. P. Hiertas 
uppsats Den äldsta skandinaviska vapen pärm- 
stämpeln, i denna tidskrift, årg. 1924, s. 64 
— 67). Emellertid har samma sköld förts av 
en läbeckisk ädling Bodo van Adensleben 
(omkr. 1500), varför frågan tarvar ytterligare 
undersökning. I Kungl. biblioteket finnes 
förut ett band med samma stämplar, lika- 
ledes på ett Löbecktryck: Birgitta på låg- 
tyska 1496. 

Utom de nu nämnda inkunablerna ur frih. 
Hiertas samling har Kungl. biblioteket under 
året förvärvat ännu två. Den ena är ett 
mycket sällsynt Löbecktryck: Petrus Ra- 
vennas, Repetitio c. inter alia de emu. eccl. 
(Hain 13699), utfört av Lucas Brandis år 1499. 
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Av detta tryck äro blott fem exemplar kända ; 
det nu Kungl. biblioteket tillhöriga har för- 
värvats genom byte med det Kongel. Biblio- 
tek i Köpenhamn. De två sista bladen (fol. 
49 o. 50) saknas, men äro ersatta med foto- 
grafiska kopior efter det fullständiga exem- 
plaret i Köpenhamn. Genom byte med Upp- 
sala universitetsbibliotek har vidare erhållits 
ett exemplar (tio blad saknas) av Johannes 
de Capua, Directorium humanae vitae [Strass- 
burg: Johan Prtss] (Hain 4411); träsnitten i 
detta exemplar äro handkolorerade. 

Med frih. Hiertas böcker följde även ett 
antal av de äldsta Aldustrycken med kursiva 
typer: Juvenalis & Persius, Satirae (1501), den 
första upplagan av Divina Commedia i litet 
format: Le terze rime di Dante (1502), Ovi- 
dins, Metamorphoseos (1502) och Lucretius, 
De rerum natura (1515). Den likaledes på 
Aldus' press i Venedig tryckta Boccaccioupp- 
lagan (1522) i Grolierband har redan ovan 
omnämnts. 

En stor sällsynthet är den i liten oktav i 
Zörich hos Chritoffel Froschauer åren 1527 
— 29 tryckta första tysk-schweiziska bibel- 
översättningen, varav Kungl. biblioteket nu 
med frih. Hiertas böcker erhållit band 1—2, 
4—6. Här förtjäna även några sällsynta re- 
formationsskrifter att nämnas: en upplaga av 
Luther's Von der Babylonischen gefengknusz 
der Kirchen (ed. c enligt Weimarupplagan) 
med Luthers porträtt i träsnitt på titelbladet, 
Ulrich v. Hutten, Invectivae et opuscula, 
tr. i Stechelberg [=Mainz: Johann Schöffer] 
1519 samt Vom alten und nfien Gott, Glauben 
und Leer (1521), som tillskrivits den danske 
karmelitermunken Paulus Heliae (Weller, 
Repertorium typographicum, nr 1907). 

För Kungl. biblioteket är det synnerligen 
angeläget att öka samlingen av äldre Löbeck- 
tryck särskilt på grund av den roll, som denna 
stad spelat i vår egen äldsta boktryckeri- 
histora. Jag har ovan kunnat lämna medde- 
lande om förvärvet av trenne i eminent 
grad sällsynta inkunabler tryckta i Löäbeck. 
Här är platsen att nämna två kanske lika 
sällsynta i denna stad utförda tryck från 
1500-talets början, vilka från två olika håll 
förvärvats till Kungl. biblioteket. Det ena 
är en skrift på latin rörande det bekanta 
»heliga blodet i Wilsnack>, tryckt på Stephan 
Arndes' efterlämnade tryckeri år 1520. En- 
dast ett exemplar till av detta tryck är känt, 
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i Provinzbibliothek i Hannover. Till littera- 
taoren om underverken i den lilla vallfarts- 
orten Wilsnack i Mark Brandenburg höra 
bl. a. även tvenne upplagor på lågtyska, den 
ena tryckt i Magdeburg år 1509, den andra 
i Rostock år 1521. Fotostatiska kopior hava 
tagits av dessa båda tryck för Kungl. biblio- 
tekets räkning efter de unika exemplaren i 
Preuss. Staatsbibliothek i Berlin. Likaså har 
ett exemplar av en senare tryckt samling 
rörande samma underverk, Matthaeus Lu- 
dekus, Historia Von der erfindung, Wunder- 
werken und Zerstörung des vermeinten hei- 
ligen Bluts zur Wilssnagk (Wittenberg 1586), 
förvärvats för Kungl. biblioteket. (Se om 
dessa skrifter NTBB, 1925, s. 137—143.) 

Det andra Löäbecktrycket utgöres av en sam- 
ling dikter av en skald vid namn Henricus 
A quilonipolensis från Wittenberg, som en 
längre tid vid 1500-talets början uppehöll sig 
i Hamburg och Löbeck och där uppvaktade 
höga vederbörande med sina poetiska alster. 
Senare biografer beteckna honom som en 
»poetaster>, men nämnda diktsamling har 
även historiskt intresse. Den innehåller bl. a. 
en dikt benämnd Adolpheis, som skildrar 
grevarna av Schomburg's historia, vidare dik- 
ten Naumachia, som beskriver sjöslaget vid 
Bornholm den 10 aug. 1511 mellan konung 
Hans av Danmark och hansestäderna. I sam- 
lingen ingår även versifierade beskrivningar 
om Libeck och stadens historia : >»De primor- 
diis lubicane Vrbis»> och »Urbis descriptio 
lubicane gestorumque eius». Av denna bok, 
som är tryckt av Georg Richolf d. ä. i Lä- 
beck (efter år 1511), har hittills endast ett 
exemplar varit känt, som äges av stadsbiblio- 
teket i Löbeck. (Denna bok är beskriven i 
festskriften Werden und Wirken till K. W. 
Hiersemann 1924, s. 44 f.) 

Ett av de vackraste illustrerade danska 
trycken från 1500-talet har också blivit in- 
förlivat med Kungl. bibliotekets samlingar 
genom donationen af frih. Hiertas böcker. 
Det är ett exemplar av det av Laurentz Bene- 
dicht i Köpenhamn år 1573 tryckta »Passio- 
nal. Vor Herris Jesu Christi Pinis oc Dods 
Historie, med skone oc deglige Figurer...>, 
översatt av Rasmus Hansson Reravius. Exem- 
plaret är dessutom tryckt på pergament med 
träsnitten okolorerade. Av denna bok är 
utom detta endast ett exemplar till på per- 
gament hittills känt, nämligen i det Kongel. 
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Bibliotek i Köpenhamn, vilket exemplar dock 
på långt när icke är så väl bibehållet som 
förevarande. Detta härstammar från Laings 
auktion i London (1881) och förvärvades år 
1922 av frih. Hierta. Pergamentsexemplaren 
sakna årtalet på titelbladet, som däremot ut- 
satts i de på papper tryckta exemplaren (även 
ett dylikt i Stockholm). (Se R. Paulli, Lorentz 
Benedicht, Kbhvn 1920, s. 41, nr 90.) 

Ännu ett sällsynt danskt 1500-talstryck för- 
värvades på den Lorenzenska bokauktionen 
i Köpenhamn i november. Det är ett, vis- 
serligen mycket defekt, exemplar av Anders 
Serensen Vedels »Den XC Psalme Moses 
Guds Mands Bör», tryckt år 1593 på för- 
fattarens lilla privattryckeri på hans egen- 
dom Liljebjerget i Ribe. 

Till slut kunna nämnas några volymer, 
vilka likaledes härstamma från frih. Hiertas 
samlingar och som äro av intresse på grund 
av deras proveniens, i det att de härstamma 
från 1600-talets krigsbyten. Sålunda har ett 
band i folio, innehållande Lactantius Opera, 
Basel 1532, och Albertus Pius, In locos lucu- 
brationum variarum Erasmi Roterodami, Paris 
1531, tillhört den bekante humanisten Joha n- 
nes Dantiscus, biskop av Ermland (d. 1548), 
vilkens pärmexlibris med årtalet 1539 smyckar 
bandet. Boken har med jesuitkollegiets i 
Braunsberg bibliotek kommit till Sverige. 
Två andra folioband, Petrus Serranus, 
Commentaria in Leviticum och in Ezechielem, 
Antwerpen 1572, m. fl. och Zosimus, Histo- 
riae novae libri VI, Basel 1576, hava tillhört 


det furstbiskopliga biblioteket i Wärzburg: 


de äro båda försedda med Julius Echter von 
Mespelbrunns pärmexlibris (i två olika ut- 
föranden). En synnerligen intressant prove- 
niens har ett exemplar av tredje upplagan 
av Erasmus Roterodamus, Novum testamen- 
tum på grekiska och latin, tryckt i Basel 1522 
och prydd med träsnittsbordyrer av Holbein 
d. y. och Ursus Graf. Enligt anteckningen 
Liber collegij Gutstatensis har denna 
bok tillhört kollegiatstiftet Guttstadt i Preus- 
sen, vilkets bibliotek plundrades av sven- 
skarna, när Gustaf Adolf år 1626 besatte 
Preussen. Av böcker med denna proveniens 
har hittills endast en volym anträffats i svenska 
bibliotek: i högre allm. latinläroverkets i 
Göteborg bibliotek finnes ett samlingsband, 
som tillhört biblioteket i Guttstadt. Den nu 
till Kungl. biblioteket förvärvade volymen 
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är bunden i gult svinskinnsband med kraf- 
tiga metallbeslag. I C-n. 


Sven Hedins donation av kinesiska hand- 
skriftsfragment. 


Kungl. biblioteket har för kort tid sedan 
erhållit en gåva av utomordentligt högt värde, 
i det att doktor Sven Hedin till detsamma 
överlämnat de samlingar av gammalkinesiska 
pappersfragment m. m., som han under sina 
resor i Ostturkestan anträffat. Dessa frag- 
ment tillhöra det dyrbaraste, som över huvud 
taget framkommit av äldre kinesiska litterära 
minnesmärken. Märkliga redan genom sin 
ålder — de härröra från andra och tredje 
århundradena av vår tideräkning — äga de 
också genom sitt innehåll ett särdeles stort 
intresse. Sedan några år tillbaka föreligger 
samlingen utgiven och bearbetad av den 
tyske sinologen August Conrady i det stora 
verket Die chinesischen Handschriften- und 
sonstigen Kleinfunde Sven Hedins in Lou- 
Lan (Stockh., Generalstabens litografiska an- 
stalt, 1920). Det är en serie egenartade och 
fängslande bilder från en längesedan svunnen 
kultur, som Conrady i sin framställning kallat 
fram för våra ögon. Lou-Lan var ett gräns- 
land, där livet aldrig egentligen hann komma 
till någon verklig ro. Långvariga strider 
mellan Kinas härskare och de kringliggande 
ländernas konungar höllo gränstrakternas in- 
vånare i ett tillstånd av ständig oro, och om 
man händelsevis någon gång fick njuta lyckan 
av några fredliga år, så fanns det dock alltid 
tillräcklig anledning till bekymmer på grund 
av anfall och plundringståg från ökentrak- 
ternas rövarhorder. Men trots detta utveck- 
lades en rik och förfinad odling även i dessa 
från den kinesiska kulturens centralpunkter 
fjärran belägna länder. Conrady har låtit 
oss se den kinesiska lokaladministrationen i 
dess samvetsgranna och byråkratiskt nog- 
granna arbete, han har dragit fram roande 
enskildheter, som visa hur köpenskap och 
byteshandel florerade, han har skildrat de 
kinesiska trupperna, där de tåga förbi med 
flygande fanor och klingande spel för att lära 
någon motspänstig lydfurste i norr att hysa 
tillbörlig respekt för Kinas kejsare, han har 
låtit oss ana stadsinvånarnas glädje vid päls- 
och sidenkaravanernas ankomst, då man kunde 
hoppas på att dessa oumbärliga nödvändig- 
hetsartiklar äntligen skulle sjunka i pris, och 
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allt detta i omedelbar anknytning till de fak- 
tiska uppgifter, som fragmenten innehålla. Ej 
blott språkligt och antikvariskt utan också 
kulturhistoriskt äro fragmenten alltså av det 
allra högsta värde. Nämnas bör att ett av 
fragmenten torde kunna göra anspråk på att 
anses som den äldsta eller i varje fall den 
näst äldsta pappershandskrift, som över huvud 
taget existerar. Conrady, som uttalar sig för 
den förra åsikten, ansätter dess ålder till 
senare delen av andra århundradet. Ett frag- 
ment av ännu högre ålder lär befinna sig i 
sir Aurel Steins samlingar; men även om 
detta verkligen skulle kunna visa sig härröra 
från en något tidigare tidpunkt är fragmentet i 
dr Hedins samling under alla omständigheter 
att beteckna som ett fynd av oskattbart värde. 

I samlingen ingå förutom pappersfragmenten 
även en del andra akter och dokument, som 
nedskrivits på smala träspånor. Innehållet 
i dessa är huvudsakligen av officiell karak- 
tär. Även dessa ha tolkats av Conrady i hans 
ovan anförda arbete. 

Delar av samlingen äro från och med 
den 1 maj utställda i Kungl. bibliotekets vis- 
ningssal, där även en del av de viktigaste 
under år 1925 gjorda förvärven äro fram- 
lagda. O. W—n. 


Kungl. bibliotekets byggnadsfråga. 

Såsom förut nämnts (NTBB, 1925, s. 256) har riks- 
dagen i och för uppförande av två flygelbyggnader 
vid Kungl. biblioteket beviljat en summa av 740,000 
kr., varav för budgetåret 1925/26 anvisats 225,000 kr. 
samt genom beslut av innevarande års riksdag för 
budgetåret 1926/27 365,000 kr. Kungl. Maj:t hade genom 
beslut den 8 maj 1925 fastställt de framlagda rit- 
ningarna att lända till efterrättelse vid arbetets ut- 
förande. Emellertid visade det sig under uppgö- 
rande av huvudritningarna och under utförande av 
vissa förundersökningar, att våsentliga förbättringar 
i den ursprungliga planen kunde vinnas, särskilt 
genom att anordna två tidningskällare över var- 
andra och genom att förlägga de nya trapphusen till 
den gamla byggnaden. Härigenom skulle utrymmet 
för tidningssamlingarna kunna ökas från 144 längd- 
meter hyllor till 556 och hyllutrymmet i bokmaga- 
sinen ökas från 4,980 till 9,938 längdmeter. De med 
dessa förändringar i den ursprungliga planen för- 
enade kostnaderna beräknades emellertid medföra 
ökade utgifter på ca. 160,000 kronor, varför riksbi- 
bliotekarien i skrivelse den 18 mars 1926 ansåg sig 
böra göra framställning hos Kungl. Maj:t om änd- 
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ring av planen för den avsedda tillbyggnaden av 
Kungl biblioteket I proposition den 19 mars hem- 
ställde Kungl. Maj:t av denna anledning hos riks- 
dagen, att de beslutade tillbyggnaderna finge utföras 
i huvudsaklig enlighet med de i november 1925 upp- 
£jorda ändrade ritningarna, vartill riksdagen också 
gav sitt bifall genom beslut den 24 april Härefter 
kunde arbetena med Kungl. bibliotekets tillbyggande 
omedelbart igångsättas, sedan byggnadsstyrelsen och 
riksbibliotekarien av infordrade entreprenadanbud 
antagit ett, som avgivits av firman Wahlström och 
Dahl. 


Beviljade anslag. 

På grund av Kungl. Maj:ts framställningar i stats- 
verkspropositionen till innevarande års riksdag med 
avseende å anslag till Kungl. bibltoteket bar riks- 
dagen dels beviljat förhöjning med 25,000 kronor av 
det å bibliotekets stat uppförda anslaget till bokin- 
köp och bokbindning från 45,000 kronor till 70,000 
kronor, dels för budgetåret 1926—1927 anvisat föl- 
jande extra anslag: till förstärkning av Kungl. bi- 
bliotekets arbetskrafter 11,000 kronor; till katalogi- 
seringsarbeten inom Kungl. biblioteket 29,000 kro- 
nor; till slutförande av redigering av accessionskata- 
logens 40:e årgång, omfattande år 1925, och påbörjande 
av redigeringen av 41:a årgången, omfattande år 1926, 
5,000 kronor; till redigering av ett tioårsregister till 
accessionskatalogens 31:a—40:e årgångar 3,000 kro- 
nor; samt slutligen till bokinköp och bokinbindning 
20,000 kronor. 

Synnerligen betydelsefull är förhöjningen av det 
ordinarie bokinköps- och bokinbindningsanslaget. 
Kungl. biblioteket har under senare år kämpat med 
avsevärda svårigheter i fråga om såväl bokanskaff- 
ning som bokinbindning på grund av otillräckligheten 
av härför tillgängliga medel. Dessa svårigheter komma 
nu i väsentlig grad att undanröjas. Med avseende 
å anslaget till katalogiseringsarbeten inom Kungl. 
biblioteket är att framhålla, att anslaget blivit höjt 
med 8,200 kronor i och för utarbetandet av kataloger 
på cards, nominalkatalog samt slagordskatalog, av- 
sedda att ställas till allmänhetens fria förfogande. 
Det är en mycket omfattande och ingripande upp- 
gift, som Kungl. biblioteket härmed ämnar söka ge- 
nomföra och som givetvis för ett lyckligt genom- 
förande kommer att kräva träget arbete under åt- 
skilliga år. 


Kungl. bibliotekets handskrift av John Ar- 
dernes De arte phisicali et de chirurgia. 
År 1909 hade Kungl. biblioteket besök av en 

engelsk forskare vid namn C. J. S. Thompson, 

kurator för Welcome Historical Medical Museum i 
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London, vilken önskade studera det bekanta manu- 
skriptet av Jobn Ardernes De arte phisicali et de 
chirurgia, Han erhöll därvid även dåvarande riks- 
bibliotekariens tillstånd att fotografera manuskriptet. 
Sedan hördes intet vidare i saken förrån på hösten 
år 1921, då mr Thompson i skrivelse till Kungl. bi- 
bliotekets handskriftavdelning meddelade, att man i 
Welcome Museum vore sysselsatt med att taga en 
avskrift av den erhållna fotografiska kopian, av vil- 
ken anledning han önskade möjligast fullständiga 
upplysningar om originalets proveniens, dess tidigare 
behandling 1 litteraturen m. m. Dylika upplysningar 
meddelades honom även i en utförlig skrivelse, var- 
jämte även för hans räkning anskaffades ett exem- 
plar av dr Edvard Alins honom förut icke be- 
kanta uppsats om manuskriptet i Nordiskt medi- 
cinskt arkiv år 1899. För de lämnade upplysningarna 
framförde mr Tbompson Ii brev av den 18 oktober 
1921 sitt tack. Om någon publicering av handskrif- 
ten yttrades emellertid i detta sammanhang ingen- 
ting. Med rätta blev man därför i Kungl. biblioteket 
överraskad, då för någon tid sedan i en engelsk tid- 
skrift anträffades den uppgiften att Stockholms- 
manuskriptet af John Ardernes De arte phisicali 
redan för flera år sedan publicerats af Welcome 
Historical Medical Museum. Uppgiften kontrollera- 
des och befanns vara riktig. Manuskriptet hade år 
1922 utgivits av sir DArcy Power som nr 1 i en 
serie med titeln Welcome Historical Medical Museum 
Stadies in medical history. I Inledningen meddelas 
endast att mr Thompson år 1909 fått tillåtelse att 
fotografera manuskriptet, men om hans övriga för- 
bindelser med Kungl. biblioteket nämnes icke ett ord, 
oaktat de data och fakta om manuskriptets historia, 
som utgivaren lämnar givetvis återgå på de upplys- 
ningar Thompson erhållit från Kungl. biblioteket. 
Något tillstånd till manuskriptets offentliggörande 
har museet varken begärt eller erhållit, icke heller 
har något exemplar av publikationen tillställts Kun gl. 
biblioteket. 

Att en institution, som speciellt inriktat sig på 
främjandet av de medicinskt-historiska studierna, 
Önskar publicera en handskrift så betydelsefull som 
den här ifrågavarande måste anses fullt naturligt, 
men tillvägagångssättet torde i detta fall knappast 
kunna betecknas som fullt lämpligt. Vid publicering 
av en handskrift tillhörig ett främmande bibliotek 
kräver väl den enklaste hövlighet att detta under- 
rättas om saken och att dess tillåtelse inhämtas, all- 
deles oavsett att det icke vittnar gott om vederbö- 
rande utgivares vetenskapliga korrekthet, att han utan 
att citera utnyttjar de upplysningar som lämnats 
honom. Det vill synas som om man i Welcome 
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Historical Medical Museum hade åtskilligt att lära i 
fråga om vetenskaplig courtoisie. 


Stockholm. Riksarkivet. 


Till riksarkivarie utnämndes i ledigheten 
efter avlidne riksarkivarien S. Clason den 
8 januari professorn vid Göteborgs högskola 
Helge Almquist. Den nye riksarkivarien 
har genom en hel rad värdefulla arbeten gjort 
sig känd som en av vårt lands främsta histo- 
riker. Sveriges förbindelser med Ryssland 
och Polen under 1500-talets slut och 1600- 
talets tidigare decennier behandlade han i 
flera skrifter såsom >Sverge och Ryssland 
1595—1611> (1907), »Tsarvalet år 1613» (i: Hi- 
storiska studier tillägnade professor Harald 
Hjärne 1908), >»Den politiska krisen och ko- 
nungavalet i Polen> 1587 (1916), »Bidrag till 
kännedomen om striden mellan konung Sigis- 
mund och hertig Karl 1598—1599» (1916). 
Sin förtrogenhet med rysk litteratur har Alm- 
quist även ådagalagt genom sin skildring 
>»Slavisk kultur» i Världskulturen (1912). Ett 
viktigt bidrag till karolinska tidens diploma- 
tiska historia utgör »Holstein-Gottorp, Sverige 
och den nordiska ligan i krisen 1713—1714> 
(1918) grundat väsentligen på material från 
det gottorpska arkivet i Oldenburg. Reforma- 
tionstiden och stormaktstidens förra skede har 
Almquist skildrat i Svenska folkets historia. 
Genom ett par tidskriftsuppsatser har Alm- 
quist lämnat värdefulla bidrag även till 1800- 
talets historia. Sedan flera år är Almquist 
sysselsatt med utarbetande av en stort anlagd 
skildring av Göteborgs grundläggning och ut- 
veckling under 1600-talet. Som urkundsut- 
givare har Almquist framträtt främst genom 
editionen av »Handlingar rörande mötet i 
Reval, konung Sigismunds resor till Sverige 
och polska legationen 1599» i Historiska hand- 
lingar, 1910. Materialet till sina arbeten har 
Almquist sökt ej blott i svenska utan till stor 
del i utländska arkiv. Till bl. a. arkiven i 
Petersburg, Moskva, Krakau, Dorpat, Danzig, 
Berlin, Schwerin, Dresden, Oldenburg, Wien 
och Köpenhamn har han företagit studieresor. 

E. N-nn. 


S. Clasons excerptsamling. 


Av riksarkivarie S. Clasons sterbhus har till 
riksarkivet överlämnats dennes stora samling av ex- 
cerpter och avskrifter. Samlingen fördelar sig efter 
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de olika ämnen, som voro föremål för Clasons forsk- 
ning. En huvuddel utgör excerpter rörande förlä- 
ningspolitiken och i allmänhet kamerala förhållan- 
den under 1500-talet och 1600-talets förra hälft. De 
utgjorde materialet till hans bekanta avhandling »Till 
reduktionens förhistoria». Den omfattande samlingen 
av excerpter rörande särskilt fjärdepartsräfsten visar, 
att Clason tänkt sig ett fullföljande av ovannämnda 
avhandling. Material föreligger vidare till en hel rad 
av hans uppsatser såsom »Studier i 1600-talets svenska 
statsrätt», »Petrus Petrejus sändning till Danzig», 
»Uppkomsten av bestämda perioder för den svenska 
riksdagens sammanträde», o. s. v. och till vissa före- 
läsningsserier såsom om Sveriges inre bistoria under 
Gustaf Adolfs tid och till arkivföreläsningarna, vilka 
senare även finnas i utskriven form. Från 1900 års 
utländska resa för studier av arkivväsendet före- 
ligger en hel rad anteckningsböcker. En huvuddel 
utgör excerpter rörande väsentligen Gustaf IV Adolfs 
och Karl Johans-tidens historia. Till Gustaf IV 
Adolfs historia finnes material från t. ex. arkiven i 
Karlsrube, London, Paris och Petersburg. Studie- 
resan till Ryssland 1925 medförde en betydande skörd 
av excerpter dels av ryska depescher från frihets- 
tiden men framför allt från 1800-talet såsom av Such- 
telens depescher 1810—1812 och av såväl den ryske 
ministerns Dasjkovs skrivelser 1852-1855 som rege- 
ringens till honom. En del av dessa depescher före- 
ligga i form av fullständiga avskrifter, som Moskva- 
arkivet ombesörjt. Eljest äro excerpterna så gott 
som uteslutande stenografiska. Deras fulla värde 
torde först komma att framstå, då de blivit avskrivna. 
En lösning av stenogrammen från Clasons sista 
forskningsfärd till Moskva framstår som särskilt 
önskvärd. E. N-nn. 


Stockholm. Riksdagsbiblioteket. 


Biblioteksstyrelsens till riksdagen ställda årsbe- 
rättelse för år 1925 har utkommit (Stockholm 1926. 
11 s. 8”). Antalet under året till utlåning framtagna 
volymer visar en betydande ökning mot föregående 
år: 46,645 volymer år 1925 mot 35,890 år 1924. Biblio- 
tekets accession utgöres av 4,101 volymer i 3,355 band, 
huvudsakligen parlamentariskt tryck, officiell stati- 
stik, betänkanden o. d. Under året har till biblio- 
teket överlåtits tull- och traktatkommitténs boksam- 
ling, ca, 2,000 volymer, vilkas katalogisering ännu 
icke är avslutad. 

Anslaget till bibliotekets komplettering och utvidg- 
ning har av 1925 års riksdag höjts från 15.000 till 
18,000 kr., varjämte riksdagen beviljat ett engångs- 
anslag å 1,000 kr. för renskrivning m. m. av en plan- 


lagd ny katalog över bibliotekets boksamling, var- 
med arbetet under året igångsatts. 

Till ordförande i biblioteksstyrelsen har av Kungl. 
Maj:t förordnats regeringsrådet Gabriel Thulin 
fr. o. m. den 1 jan. 1926 till utgången av år 1929 samt 
till dennes suppleant justitierådet N. E. Alexan- 
derson. Till ledamöter av styrelsen utsågos nn- 
mera avlidne riksarkivarien Sam Clason och redak- 
tör A. Engberg samt till deras suppleanter över- 
direktör L. Widell och redaktör I. Vennersten. 


Göteborg. Stadsbiblioteket. ' 


Härmed lämnas några siffror och meddelanden 
ang. bibliotekets verksamhet under de senaste åren. 


År Besök nd band 
19225 ana oe a RA . 23,478 29,798 19,373 
193... /. oo... 23,794 27,335 19,553 
1924 a san RR NR 25,92 30,362 21,499 
1925 . . 27,155 36,12 22,203 
Antalet förmedlade lån: 
je från andra till andra 
bibliotek bibliotek 
192..... : . 1,181 nr 284 nr 
1923-00 erg ne IR fe oe dee 1,050 » 350 » 
672 1,482 band 576 band 
1925. .....v. S 1,575 oo» 887 >» 


Accessionen har utgjort (förutom svensktrycket, 
som erhållits genom Justitiedepartementet samt de. 
kinnesiska bokförvärven): 

1922: 6,02S nr, därav 4,918 nr utländsk litt. och 2,17$ 
nr genom gåva eller byte 

1923: 8,658 nr, därav 7,625 nr utländsk litt. och 3,857 
nr genom gåva eller byte 

1924: 6,841 nr, därav 5,433 nr utländsk litt. och 3,283 
nr genom gåva eller byte. 


Bland viktigare gåvor märkas upprepade sådana 
ur Aarhus Statsbiblioteks dupletter samt avlidne 
folkskolläraren J. Svenssons testamentariska disposi- 
tion, på grund av vilken stadsbiblioteket år 1924 ut- 
valt ur hans boksamling 14S arbeten i 226 band, 
nästan uteslutande inom konst och orientalisk arke- 
ologi, till stor del av betydande värde. 

Trångboddheten är nu synnerligen besvärande, 
men tillbyggnadsarbetet, vartill stadsfullmäktige re- 
dan år 1921 beviljat 200,000 kr., men som måst anstå 
tills i fjol, närmar sig nu sin fullbordan, och till hösten 
hoppas man kunna övergå till inredningen. Genom 
tillbyggnaden, som består i husets förlängning åt 
öster, vinnes nära 25 ?/, ökat utrymme — tyvärr för- 
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slår detta ej långt — åt bokmagasinet, lämpliga arbets- 
lokaler åt personalen samt, bortom läsesalen, en 
8. k. forskarsal m. m. S. A—n. 


Linköping. Stiftsbiblioteket. 


Kungl. Maj:t har nu med godkännande av riks- 
dagens beslut i ärendet föreskrivit, att från och med 
den 1 juli 1926 skall i Linköping inrättas ett biblio- 
tek, benämnt stifts- och landsbiblioteket och organi- 
serat i huvudsaklig överensstämmelse med de av 
departementschefen i statsrådsprotokollet över eckle- 
siastikärenden 22 januari 1926 angivna grunder. 

Det närmaste överinseendet över biblioteket skall 
handhavas av en styrelse, bestående av, förutom nu- 
varande bibliotekarien vid stiftsbiblioteket i Lin- 
köping, en ledamot utsedd av domkapitlet i Lin- 
köping, en ledamot utsedd av läroverkskollegiet och 
två ledamöter utsedda av stadsfullmäktige, varjämte 
länsstyrelsen äger att till Östergötlands läns lands- 
ting göra framställning, huruvida landstinget är vil- 
ligt att bidraga till underhåll och vård av stifs- och 
landsbiblioteket i Linköping, i vilket fall landstinget 
må äga att för den tid anslag till biblioteket av 
landstingsmedel utgår utse en ledamot av biblioteks- 
styrelsen. Beträffande styrelsen skall tills vidare 
och intill dess reglemente utfärdats för biblioteket, 
gälla, att stiftsbibliotekarien i Linköping skall vara 
ordförande i styrelsen, ävensom att styrelsen må 
fr. o. m. den 1 juli 1926 äga att tills vidare förordna 
den utöver bibliotekarien erforderliga personalen 
Styrelsen skall snarast möjligt efter sitt konstitue- 
rande till Kungl. Maj:t inkomma med förslag till 
reglemente för biblioteket. 

Ordinarie befattningshavare vid biblioteket äro bi- 
bliotekarie (lönegrad B 24) och vaktmästare (B 5). 
Enligt den fastställda staten utgå till avlöningar till 
ordinarie tjänstemän kr. 9,500: —, till vikariatsersätt- 
ningar kr. 5S00:— och till arvode åt amanuens kr. 
3,060: — eller summa förslagsanslag kr. 13,060:—. Till 
bokinköp, inbindning och vissa expenser uppföres 
ett ordinarie reservationsanslag av 8,000 kr. För 
budgetåret 1926/27 anvisas ytterligare såsom extra 
reservationsanslag ett belopp av 2,000 kr. till bok- 
inköp, inbindning och vissa expenser samt ett be- 
lopp av 3,000 kr. till vissa konserveringsarbeten. 

Länsstyrelsen skall från stadsfullmäktige infordra 
ritningar till den av Linköpings stad bekostade till- 
byggnaden till nuvarande stiftsbiblioteket i och för 
fastställelse av Kungl. Maj:t. Även frågan om tomt- 
upplåtelse för nämnda tillbyggnad har nu ordnats, 
i det att Kungl. Maj:t medgivit, att det avsedda tomt- 
området av den s. k. Konsistorieträdgården må för 
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uppförande av biblioteksbyggnad under vissa före- 
skrivna villkor upplåtas till Linköpings stad att av 
staden med nyttjanderätt innehavas, så länge områ- 
det blir använt för berörda ändamål. N. Gm. 


Lund. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket budgetåret 1924/2S. 


Enligt årsberättelsen uppgick antalet besök till 
30,050, till begagnande i läsesalen framtogos 94,526 och 
till hemlån utlämnades 17,326 volymer, vartill komma 
2,004 till andra bibliotek utlånade volymer och 
Svenska akademiens ordboksredaktions 8148 för- 
nyade eller nya lån. Från andra bibliotek inlånades 
825 tryckta böcker och 256 handskrifter. Alla siffror 
med undantag för de interurbana låneförbindelsernas 
förete en betydande ökning I jämförelse med år 1923. 
Den utländska tryckavdelningens tillväxt uppgick 
till 11,261 volymer. Den märkligaste gåvan till den 
svenska tryckavdelningen var en av biskop G. Bil- 
lings stärbhus överlämnad samling, som bl. a. inne- 
höll 2 Olavus Petri-tryck från resp. 1529 och 1530 samt 
32 skrifter från 1600-talet. Bibliotekets nominalkata- 
10g ökades med 16,763 och realkatalogen med 12,773 
blad. Handskriftsavdelningens förvärv utgjordes 
huvudsakligen av enstaka brev samt brevsamlingar, 
däribland 1,034 brev till professor K. F. Söderwall, 
gåva av med. dr E. Söderwall (jfr NTBB, 1925, s. 
72 £f). Bibliotekets stat balanserade på 88,908,0 
kronor. 


Norrköping. Stadsbiblioteket. 


Till Norrköpings Stadsbiblioteks handskriftssam- 
ling ha överlämnats några manuskript av speciellt 
östgötaintresse, nämligen trenne handskrifter av den 
kände fosforisten, professor Vilh. Fredrik Palm- 
blad. 

Det är dels en översättninvg av J. H. Voss' Luise, 
en kvartvolym, bunden i prydligt, tydligen samtida 
skinnband, med vackert textat titelblad med date- 
ringen Mörjö 1808—10. Enligt Palmblads självbio- 
grafi i Biografiskt Lexicon (Bd XI, 1843) hade 
familjen, efter faderns 1797 timade död, flyttat från 
säteriet Liljestad i Skönberga socken, nära Söder- 
köping, först till en gård närmare denna stad, och 
därefter 1803 till en mindre gård Mörjö i Stegeborgs 
skärgård. År 1806 hade Palmblad blivit student i 
Uppsala och 1807 upptagits i vitterhetssällskapet 
Musis Amici. Han skriver att han vid denna tid 
smickrade sig med hopp att en gång bliva en svensk 
Voss. Han översatte nu »tvenne stycken af Sophok- 
les, ett af Äschylos, åtskilligt af Odysseen, af Pin- 
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daros, jemte hela WVoss'ens Luise, hvilken sednare 
blef otryckt, emedan Tranér sade sig förut öfver- 
satt samma arbete (ehuru äfven hans tolkning aldrig 
såg dagsljuset)». 

Den här ifrågavarande handskriften innehåller 
dock blott den första av de 3 idyllerna i Luise och 
den andra hälften av volymen upptages av en del 
av Palmblads geografiska anteckningar. 

Den andra handskriften innehåller Statistiska före- 
läsningar af Professor Kolmodin... annoteradt vår- 
terminen år 1806 (studentåret) och den tredje, liksom 
de föregående i kvarto, rymmer anteckningar till 
Verldshistorien. Det är en omfångsrik volym, inne- 
fattande Gamla tiden, Medeltiden och Nyare tiden. 

Dessa tre Palmbladshandskrifter, som nu återbör- 
dats till ett bibliotek i Palmblads födelseprovins, ha 
förut ägts av hans son, komministern i Simonstorp 
i Östergötland, Johan Fredrik August Palmblad (f. 
1838, d. 1902), vid vilkens död de försåldes på auktion. 

Hj, L-n. 


Föreningen för bokbantverk. 


Föreningen höll årsmöte den 13 febr. i Akademiens 
för de fria konsterna lokal, varvid demonstration 
av den då pågående tyska bokutställningen företogs. 
Styrelsen omvaldes, varvid till ordförande utsågs 
riksbibliotekarien Collijn, vice ordf. disponent C. 
Z. Heggström, sekreterare och kassaförvaltare 
förste bibliotekarien Adde. Övriga styrelsemedlem- 
mar äro herrar O.Arweson, A.Hedberg,I. Mors- 
sing, A. Nelson, P. K. Wahlström och E. Wet- 
tergren med herr G. Josephson och frib. G. Rud- 
beck som suppleanter. 

— Som årspublikation har föreningen utgivit »Brode- 
rade bokband från äldre tid i svenska samlingar» av 
frib., G. Rudbeck (anm. ovan s. 29 f.). 

Föreningen har stått som inbjudare till den tyska 

bokutställningen i Stockholm 15 jan.—15 febr. 1926. 


Svenska Litteratursällskapet. 


Sällskapets skrifter för år 1925 hava på grund av 
tillfälliga orsaker utdelats först i april innevarande 
år. De utgöras av Samlaren, N. f£., årg. 6 och Skrifter, 
nr 26: A. Nilsson, Kronologlen i Stagnelius' dikt- 
ning (Upps. 1926. 82. 143 s., 38 faks.). Den nya år- 
gången av Samlaren är också till en del ägnad Stagne- 
lius-forskningen: S. Cederblad, Romantikern Stag- 
nelius, II och samme förf:s Amanda i dikten och 
verkligheten. — A. Nilsson, Ea nyfunnen dikt av 
Stagnelius. — H. Olsson, Stagnelius och ensling- 
skapet. Andra bidrag utgöras av T. Eklund, För- 
"bundet Runas protokoll. — C. Santesson, Tysk 
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kalenderlyrik i »Lycksalighetens ö» och nyroman- 
tiska tidningsförbindelser. — M. Areskoug, Ett bi- 
drag till kännedomen om Kellgrens utveckling under 
1780-talet. — H. Ek man, Vilka akademiska disserta- 
tioner har Andreas Rydelius författat? — O. Hol m- 
berg, Psalmen 481. — N. Afzelius, Atterboms Vinet. 
— E. Herlenius, En hittills otryckt dikt av Tegnér. 
— Redogörelse för sällskapets årsmöte. 

Av sällskapets årsredogörelse framgår, att säll- 
skapets stat balanserar med ett belopp av kr. 20,719: 14, 
varav i behållning för nästa arbetsår kr. 13,605. Arbets- 
utskottet utgöres av professor A. Blanck, ordf., 
docent V. Svanberg, sekreterare, andre biblioteka- 
rien J. L:son Samzelius, skattmästare, samt förste 
bibliotekarierna A. Grape och A. Nelson. 


Svenska Vitterhetssamfundet 


bar under 1925 utgivit Georg Stiern hielms Skrif- 
ter, D. 2: Bd 1: H. 1—2 och Bd 2: H.1, Hedvig Ch. 
Nordenflychts Samlade skrifter, H.2, C.A.Ehren- 
svärds Skrifter, H. 3 och Anna Maria Lennpn- 
grens Samlade skrifter, H. 8, utgörande årgångarna 
1923 och 1924 av Samfundets publikationer jämte det 
från 1920resterande häftet av Stiernhielm s Skrifter. 
Under tryckning äro f£. n. sluthäftet av fru Len n- 
£grens Samlade skrifter, ävensom två nya häften av 
Lucidors och fru Nord enflychts skrifter. Där- 
jämte förberedes för snart utgivande en upplaga av 
Erik Sjöbergs (Vitalis) Samlade skrifter, vilken 
kommer att redigeras av docenten Algot Werin. 


Den av K. Setterwall utgivna årsbibliografin 
»Svensk historisk bibliografi» har som vanligt i god 
tid utkommit med nr 46, innehållande de arbeten och 
uppsatser, även tidningsartiklar, som under år 1925 
publicerats i svensk historia och historiska bjälp- 
vetenskaper. Den ingår i det nyligen utkomna första 
häftet av Historisk tidskrift för år 1926. 


I NTBB 1914, 8. 103 ff., offentliggjorde som be- 
kant riksbibliotekarien E. W. Dahlgren en intres- 
sant studie »Gamla tyska kartor i Kungl. Biblioteket», 
som bl. a. innehöll en undersökning av »Tilemann 
Stella's karta öfver Zweibriäcken». 
till tyska av denna avhandling har nyligen under 
titeln »Tilemann Stellas Karten der Zweibräcker 
Gegend aus dem Jahre 1564» offentliggjorts i West- 
pfälzische Geschichtsblåtter, Monatsschrift des Hist. 
Ver. der Mediomatriker fär die Westpfalz, Jahrg. 
25 (1926): Nr 2, med en inledning av prof. Häberle 
1 Heidelberg. 


En översättning 
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Norge. 


Oslo. Universitetsbiblioteket. 


HJALMAR PETTERSEN 70 ÅR 


Forstebibliotekar Hjalmar Pettersen 
fylte den 13. januar 70 aar og trakk sig der- 
med tilbake fra sin stilling som chef for det 
norske Universitetsbiblioteks nasjonale avde- 
ling. I 1882 tok han sproglig-historisk em- 
bedseksamen og ansattes i 1887 som amanu- 
ensis og i 1898 som bibliotekar og chef for 
Norske avdeling ved Universitetsbiblioteket 
efter J. B. Halvorsen. Det var en lykkelig 
dag for Universitetsbiblioteket og norsk bi- 
bliografi den dag Hjalmar Pettersens sam- 
arbeide med J. B. Halvorsen begynte, for det 
er et imponerende arbeide Hjalmar Pettersen 
har faatt fra haand i disse aar. 

Allerede i 1890 utgav han sitt förste bi- 
bliografiske verk >Anonymer og pseudony- 
mer i den norske litteratur» og i 1897 »Ud- 
lendingers reiser i Norge». Aaret efter at 
han var blitt chef for Norske avdeling be- 
gynte han utgivelsen av det store standard- 
verk i norsk bibliografi »Bibliotheca Norve- 
gica», hvorav det foreligger 4 bind i stor 
kvart. Det 5. bind er under utarbeidelse og 
vil om ikke lang tid foreligge ferdig fra for- 
fatterens haand. Av de fire utkomne bind 
inneholder bind 1 og 3 den norske litteratur 
under Norges forening med Danmark, bind 
2 Norge og nordmenn i utlandets litteratur 
og bind 4 norske forfattere efter 1814. Bi: 
bliotheca Norvegicas förste bind har under- 
titlen Norsk boglexikon 1643 — 1814 og er delt 
i to hovedavdelinger, en for de egentlige bok- 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


trykk og en for leilighetsdiktningen. Bok- 
trykkenes ordning er alfabetisk efter forfat- 
ternes navn, under de enkelte forfattere kro- 
nologisk. Tredje bind omfatter norske for- 
fattere for 1814. I dette bind har forfatteren 
kun optatt beskrivelse av verker efter selv- 
syn. Dette bind representerer et arbeide av 
stor nasjonal betydning, idet den norske lit- 
teratur her er sokt skilt ut av den dansk- 
norske felleslitteratur. For felleslitteraturen 
hadde man i Worms og Nyerup-Krafts lek- 
sika udmerkede hjelpemidler, men meget nytt 
materiale var innvundet siden disse verker 
utkom. Dessuten maatte en utskillelse av 
den norske litteratur melde sig som en natur- 
lig opgave for en bibliograf som satte sig 
saa store maal som Hjalmar Pettersen, en 
monstring av hele den nasjonale litteratur. 
Et savn har det imidlertid vzxret, at forfatte- 
ren ikke har faatt med Ludvig Holbergs for- 
fatterskap. Det er en tröst, at han har lovet 
aa behandle det i et serskilt bind av Bi- 
bliotheca Norvegica. I dette tredje bind finnes 
ellers alle tidens norske forfattere registrert 
med oplysning om nye utgaver og oplag helt 
ned til vaare dager. 

Annet bind behandler Norge og nordmenn 
i utlandets litteratur. Forarbeidet til dette 
bind var den bibliografiske essay som for- 
fatteren utgav i 1897 »Udlzaxndingers reiser i 
Norge>. Denne samling vokste imidlertid 
saadan, at dette bind maatte deles i 3 deler 
paa tilsammen 850 sider. I dette binds 3dje 
del finnes et fullstendig forfatter- og sakregi- 
ster over samlingens 7,000 forskjellige boker 
og tidsskriftartikler. Blandt verker om nord- 
menn inntar Ibsen-litteraturen den störste 
plass. Det ser ut til, at denne forfatter iser 
har nytt godt av den utrettelige bibliografs 
paapasselighet. Mens forarbeidet hadde varet 
utlendingers reiser i Norge er i dette bind 
ikke bare reiseskildringene medtatt, men ogsaa 
skrifter om norsk historie, politikk, kunst og 
videnskap. Kort sagt alt hvad der er skrevet 
om Norge og nordmenn i utlandets litteratur. 
I forste bind av Bibliotheca Norvegica er den 
alfabetiske ordning gjennemfort. Dette prin- 
sipp er forlatt i annet bind, idet materialet 
fra dette bind av er trykt i den orden som 
det er samlet. Ogsaa i dette bind vil man 
legge merke til den utforlige Ibsenbibliografi. 
Den gir et godt inntrykk av den posisjon Ib- 
sen inntar i den litterxere diskusjon i utlandet. 
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Som en fortsettelse av annet bind kan fjerde 
bind betragtes; det omfatter norske forfattere 
efter 1814 foruten supplement til de 3 förste 
bind. I J. B. Halvorsen: Norsk Forfatter- 
Lexikon 1814— 1880 hadde man en glimrende 
veiledning for disse aar, men Hjalmar Petter- 
sen tar mere med, saa ogsaa for disse aar 
har arbeidet sin store verd. Det som imid- 
lertid gir dette bind dets styrke er oplys- 
ningene om tiden fra 1880 til 1924. 

Endelig utsendte han i 1924 annen utgave 
av »Norsk anonym- og pseudonym-lexikon> 
med godt og vel 6,000 »avsloringer». Alle 
disse bibliografiske arbeider vil for alle tider 
betegne ham som grunnleggeren av norsk 
bibliografi. 

Det som for mig staar som det eiendomme- 
lige ved Hjalmar Pettersen som bibliotekar 
er, at han paa en straalende maate forener 
den eldre og den moderne bibliotekars beste 
egenskaper. En bibliotekar av den gamle 
skole var en lerd mann, som kjente og elsket 
hver bok i sitt bibliotek, ikke bare de store 
praktfulle folianter, men ogsaa de smaa og. 
uvanseelige. Fra denne eldre bibliotekartype 
har Hjalmar Pettersen tatt med sig lardom- 
men og respekten for boken, dens innhold 
og utstyr. Hans glede over hvert et nyop- 
daget norsk trykk — det v=ere saa lite og uan- 
seelig som vel mulig — er det en oplevelse aa 
ha veret vidne til. Et av de mest tiltalende 
trekk ved vaar tids bibliotekartype er ive- 
ren efter aa gi andre del i de skatter som 
finnes i biblioteket. Ogsaa denne egenskap 
har Hjalmar Pettersen vist, at han har. Alle 
de fund han har gjort i offentlige og private 
boksamlinger i inn- og utland har han bered- 
villig stillet til disposisjon. 

For sine fortjenester av nasjonallitteraturen 
er han nylig utnevnt til kommender av St. 
Olavs orden. 

Jonas Hauer. 


Till födelsedagen utkom en innehållsrik och 
vackert utstyrd festskrift, utgiven av Francis 
Bull och W. P. Sommerfeldt: Festskrift 
til Hjalmar Pettersen 13de Januar 1926. 
Oslo: Steenske Forlag 1926. 298 s. 4”. Upp- 
lagan var begränsad till 50 numrerade exem- 
plar, men bidragen komma att ingå i en 
planerad Aarsskrift for bokvenner. På redak- 
tionens önskan uppskjutes en anmälan av de 


olika bidragen till dess den nya årsskriften 
utkommit. 


Universitetsbiblioteket har utsendt sin årsberet- 
ning for 1. juli 1924—30. juni 1925. Årets tillvekst har 
utgjort 8,936 bind boker (innbundne), 1,650 bind parla- 
mentsforhandlinger, 6,705 utenlandske doktoravhand- 
linger, 331 bind aviser, 4,874 norske småskrifter (be- 
retninger), 125 båndskrifter, 264 kartverker og kart- 
blad, Boksamlingen var ved beretningsårets utgang 
30. juni 1925, vokset til 509,217 innbundne boker, 148,240 
utenlandske doktoravhandlinger, 18,445 avisbind for- 
uten Norske avdelings samlinger av småskrifter og 
småtrykk og spesialsamlingene. 

Som pliktavlevering til Norske avdeling i henhold 
til loven 20. juni 1882 blev der som trykt i 1924 av- 
levert 1,936 (ifjor 1,952) bind boker og brochyrer, 737 
(728) bind tidsskrifter og forhandlinger i Stortinf, 
fylkesting, by- og herredsstyrer, 290 (334) bind eller 
årganger aviser, 29 (36) karter, 98 (128) musikalier, 9 
(7) separate litografier og 4,874 (4,918) stk. mindre in- 
stitusjons- og foreningstrykk, tilsammen 7,973 (8,103) 
rykksaker. 

Emneordskatalogen over norsk faglitteratur efter 
1883 er fortsatt Av påbegynte katalogarbeider kan 
nevnes Katalog over norskamerikansk litteratur. 
Portrettkatalogen er omskrevet; tidligere var kun 
bibliotekets samling av litografier, kobberstik, tre- 
snitt, etc. katalogisert, nu har man utvidet samlingen 
med flere hundre fotografier, der ligger ordnet og 
nummerert i kapsler. 

I bibliotekets Utenlandske avdeling er hoved klasse 
M, samfundsvidenskap, ferdigsystematisert på nor- 
malkort i 14 skuffer med 12,000 kort. Det nye sy- 
stem for dette katalogarbeide bar vist sig å by på 
mange fordeler fremfor den tidligere protokollform. 
Arbeidet har således skredet betydelig raskere frem, 
Idet den hele systematisering av gruppen kun har 
tatt 2!/; år. Nu da det nye system er provet og inn- 
arbeidet, håper man å kunne ta fatt på systematise- 
ringen av neste hovedgruppe C, filosofi. 

Ved beretningsårets utgang mottok biblioteket ialt 
2,180 utenlandske tidsskrifter, derav 984 som abon- 
nent og resten som bytte eller gave. Av disse blir 
de som kommer nogevlunde byppig og regel maessig, 
utlagt heftevis på Tidsskriftlesesalen sammen med 
de viktigste norske, ialt omtr. 700. I årets lop blev 
avsluttet 1,874 bind (foreg. år 2,304. Tidsskriftboldet 
er bibliotekets storste utgiftspost. På grunn av de 
uheldige valutaforbold er det iår svulmet op til over 
40,000 kroner. 

I det forlopne år har Håndskriftsamlingen mottatt 
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usedvanlig mange verdifulle gaver. Ingenior Ger- 
hard Magnus har skjenket biblioteket en samling 
Wergelandiana fra årene 1827 til 1832. Samlingen 
omfatter 26 numre, tildels utrykte dikte og brev fra 
Henrik Wergeland til hans ungdomsven adjunkt 
Gerhard Heiberg Magnus. — Fru Hulda Garborg 
har forert biblioteket originalmanuskriptene til syv 
av Arne Garborgs verker samt prover på oversettel- 
ser av Garborgs verker til fremmede sprog i manu- 
skript. — Fru Sigrid Undset har skjenket manu- 
skriptet til alle tre deler av Kristin Lavransdatter. — 

Et av de verdifulleste privatarkiver Universitets- 
biblioteket i den siste tid har mottatt, er borger- 
mester Sofus Arctanders efterlatte papirer, skjenket 
av enkefru Sofie Arctander. Samlingen omfatter 
25 pakker brev, optegnelser og avisutklipp fra tiden 
1881 til 1914 og vil vere av stor interesse for studiet 
av tidens historie på grunn av Arctanders fremskutte 
stilling i det politiske liv. 

Hjemlånet av boker viser en stigning på 1929/9 
Virkelig lettelse for publikum håper biblioteket å ha 
skaffet ved den adgang til å bestille boker pr. telefon 
både til lesesal og hjemlåv, som forsoksvis blev inn- 
fort fra 1. september 1924. Bestillingen skjer bare 
gjennem utlånskontorets egen telefon i tiden kl. 9—11. 
Telefonvakten noterer bestillingene henholdsvis på 
hjemlåns- eller lesesalsblanketter og forsyner dem 
med bestillerens navn og telefonnummer. Bokene 
ekspederes så på vanlig måte og fremlegges i ut- 
lån- eller lesesal til bestilleren innfinner sig i den 
vanlige åpningstid. 

Nytt utlånssystem er innfort. Hittil har de utlånte 
verker varet innfort alfabetiskt i skrueprotokoller 
og lånebevisene opbevart i omslag i småesker i hyl- 
ler. Begge deler var under utlånets vekst blitt tem- 
melig upraktisk. Som avlosere av det gamle system, 
kunde der kun bli tale om det tyske kupongsystem 
kopieringssystemet ved Statsbiblioteket i Aarhus eller 
et kartotekregister. Man valgte det siste, som visst- 
nok skaffer utlånskontoret mere arbeide enn de andre, 
men til gjengjeld er enklere for publikum og letter 
eftersokningen av boker. Fra Library bureau i New 
York blev der så anskaffet en »card record desk», 
bestående av et bord med to parallelle vinger, som 
under låsbare jalusi-lokk inneholder i hver 5 karto- 
tekskuffer ved siden av hverandre. Den ene vinge 
gir plass til ca. 20,000 lånebevis, den annen til ca. 
10,000 titelkort. 

Gjennemsnittsbesoket på lesesalene er sunket med 
2,3 Jo eller fra 227 til 221 pr. hverdag. Årsaken må 
sokes i at yderligere 8 plasser på hovedlesesalen er 
reserveret for forskere, så at der nu i alt er reservert 
24 der og 6 på avissalen. Skjont antallet av beso- 
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kende som nevnt er gått ned med 2,3 ?/o, er antallet 
av bestilte boker steget med S 9/6. Den langvarige ny- 
katalogisering og signering av håndbibliotekets ca. 
8,000 bind er nu snart avsluttet. 

I beretningsåret har biblioteket utgittfolgendeskrif- 
ter: Universitetsbibliotekets årbok for 1923. Den 
inneholder: I. Årsberetning 1. juli 1922—30. juni 1923, 
45 s. II. Norske aviser 1763—1920, 84 s. LIII. Uten- 
landske avdelings tilvekst i 1923, 147 s. 

Utenlandske tidsskrifter. 
pende utenlandske tidsskrifter i norske biblioteker. 
Utgitt med bidrag av Rådet for anvendt videnskap. 
AI 125 3. 

De Forste boktrykkere i Norge 1643—1654. Katalog 
over Universitetsbibliotekets utstilling juni 1925. Ut- 
arbeidet av Leiv Amundsen. 16 s. 

Universitetsbibliotekets overgang til selvstendig 
riksbibliotek. Utredning avgitt til Det akademiske 
kollegium av overbibliotekaren. 43 s. (Trykt som 


Fortegnelse over 1o- 


manuskript.) 

Oversikt over de viktigste forandringer i Univer- 
sitetsbibliotekets katalogiseringsregler ved overgang 
til »Katalogiseringsregler for norske Biblioteker». 7s. 

Videre er der avholdt folgende Utstillinger: 

I anledning av Norsk forening for bokkunst fem- 
ogtyveåfsjubileum arrangertes utstillinger i Kunst- 
industrimuseet i Oslo og i Universitetsbiblioteket. 
Til museets utstilling av gamle bokbind bidrog bi- 
blioteket ved utlån av 335 eldre vakre og karakteri- 
stiske bind efter konservator Thor B. Kiellands utvalg 
fra bibliotekets magasiner. Universitetsbibliotekets 
utstilling omfattet samtlige nu kjente trykk fra de tre 
forste boktrykkere som har virket i Norge, i årene 
1643 til 1654 Over utstillingen hadde bibliotekar 
Leiv Amundsen utarbeidet den ovenfor nevnte kata- 
log. I forbindelse med utstillingens åpning holdt 
Norsk forening for bokkunst et talrikt besokt mote, 
hvor overbibliotekar Munthe gav en oversikt over 
boktrykkerkunstens begynnelse i Norge. 

Av Personalforandringer kan nevnes at assistent 
fru R. Smith fra 1. mars 1925 sokte avskjed og at 
cand, mag. Reidar Oman g fra 1. april blev ansatt i 
den ledige assistentpost. Alle assistenter ansettes nu 
på åremål, for 3 år ad gangen med adgang til tre års 


ytterligere ansettelse. Jonas Hauer. 


Bergen. Bergens museums bibliotek. 


Ifolge sisste årsberetning er biblioteket fra 1. juli 
1924 til 30. juni 1925 oket med 7,500 bind, hvorav 
2,158 som gave og bytte, Dets samlede bokbestand 
pr. 1. juli 1925 er 47,233 bind tidsskrifter og selskaps- 
skrifter, 42,230 bind se&rskilte verker og 29,933 sxer- 
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trykk og småtrykk. Hertil kommer to separatavde- 
linger, J. B. Halvorsens bibliotek på 9,246 bind og 
Claus Fastings bibliotek på 1,180 bind. Det samlede 
bindantall blir derfor 129,822. Biblioteket har iår hatt 
en meget stor tilvekst, som iser skyldes den pabe- 
gynte katalogisering av professor Willes store bota- 
niske bibliotek. Av dette er iar katalogisert 4,799 
bind. Fraregoet disse bind utgjor således biblio- 
tekets ordinzxere tilvekst 2,700 bind. 

Bibliotekets personale har utenfor det daglig lo- 
pende arbeide vaxret beskjeftiget med katalogisering 
av de innkjopte boksamlinger. Den ifjor påbegynote 
katalog over bibliotekets portretter er ferdig. 

Lesevzxrelset har vaxret besokt av 814 personer, 
heri ikke medregnet muséets personale. 

I anledning av muséets 100-års jubileum utarbeidet 
bibliotekar A.M. Wiesener en oversikt over biblio- 
tekets historie. Oversikten er trykt i det festskrift, 
som muséet utgav i anledning av jubiléet. 

Jonas Hauer. 


A.M. WIESENER: Bergens Museums Bibliotek. 
Bergen 1925. 8". 45 s. (Sertrykk av Ber- 
gens Museum 1925.) 


Bergens Museum kunde i april 1925 feire 
sin hundreårsfest. Til denne blev der også 
utgitt en beretning om dets historie, som i 
hovedsaken fortsetter avdöde direktör J. 
Brunchorsts skrift >»Bergens Museum 1825— 
1900», men også gir sammenhengende frem- 
stillinger av dets enkelte avdelinger likefra 
stiftelsen. Da Brunchorst ikke hadde gitt 
nogen samlet oversikt over Museets bibliotek, 
falt det i den nuv2erende bibliotekar, cand. 
jur. Anthon Mohr Wieseners lodd å skrive 
dettes historie gjennem 100 år. 

Bergens Museums bibliotek blev grunnlagt 
samtidig med museet, dels som litterxet hjelpe- 
middel til de historisk-antikvariske og de 
naturvidenskapelige samlinger dels med selv- 
stendig opgave å innsamle historiske manu- 
skripter, diplomer og karter. Den drivende 
kraft var museets store skaper, president 
W.F.K. Christie, som også tilslut testamen- 
terte det sin egen bok- og manuskriptsamling 
i 1849. Ganske interessant er hans forsök 
på å innföre en frivillig bergensk pliktavleve- 
ring, som dog snart gikk istå. Biblioteket 
var i förstningen vesentlig henvist til å vokse 
ved gaver, först i 1835 nådde det over det 
förste tusen bind. I 1841 fikk det eget rum, 
1850 utlånsprotokoll og året efter »lönnet» 
bibliotekar (12 spd. årlig) og fast åpningstid 


én time om uken. Det var, som man forstår, 
små forhold; i 1850årene kunde man gjen- 
nemsnittlig ikke kjöpe for mere enn 50 spd. 
om året. De förste bibliotekarer var en slags 
»altmuligmenn»> ved museet, — bra og viden- 
skapelig interesserte på sin måte, i men reglen 
gamle akademikere som var akterutseilet i 
livet. 

I 1850årene er der dog et par tegn til at 
biblioteket har aspirationer til å bli et ber- 
gensk almenbibliotek og man utvider ram- 
mene til fag utenfor museet. Men da »Ber- 
gens offentlige bibliotek» blir grunnlagt i 1874 
ved innkjöpet av universitetsbibliotekar P. 
Botten-Hansens store boksamling, opgir man 
disse planer og man fortsetter som et rent 
fagbibliotek for museets to innsamlingsom- 
råder, det antikvariske og det naturhistoriske, 
ja man overdrog endog det nye borgerbibliotek 
ca. 3,500 bind av de övrige fagavdelinger, og 
i 1885 yderligere en så stor sjeldenhet som 
et eksemplar av >»Bergens adressekontors 
efterretninger> 1769— 1870. 

En sersamling beholdt dog museet skjönt 
den helt falt utenfor rammen, nemlig den 
kjente bergenske skjönånd, Claus Fastings 
(1746—91) böker, som vesentlig bestod av 
estetikk, filosofi og historie. Det skulde efter 
testamentet drives som offentlig utlånsbiblio- 
tek (mot en avgift av en skilling om uken), 
men hadde fristet en bedrövelig tilverelse 
först i en fattigskole og siden i katedralskolen. 
Når museet i 1854 sikret sig denne vakre lille 
boksamling på 600 bind, var det utvilsomt 
for å få tak i det legat på 1,400 kr. som 
fulgte med. 

Bedre tider for museets bibliotek oprandt, 
da direktörens energiske frue, Ellen Brun- 
chorst, i 1890 efterfulgte den 86årige kan- 
didat Hysing som bibliotekar. Det blev nu 
lettere å få bevilgninger, dessuten var et av 
Bergens Samlag för 1878 avsatt biblioteks- 
fond i 1898 vokset op til 100,000 kr., så man 
kunde begynne å bruke rentene. VWVidere 
fikk man fra 1892 i museets »årbok>» et godt 
bytteobjekt, og grunnen blev lagt til museets 
gode bytteforbindelser, som nu nermer sig 
de 500. Allerede 1836 hadde det forövrig 
innledet sin förste utveksling ved hjelp av 
det arkeologiske tidskrift »Urda>», men siden 
gikk det inn, og en av de senere direktörers 
forsök på å drive bytteforbindelse ved hjelp 
av Bergens kommuneforhandlinger var ileng- 
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den litt for smart, skjönt det skal ha innbragt 
museet adskillige videnskapelige publikasjo- 
ner fra Amerika. 

Nu begynner også biblioteket å utvide sine 
opgaver i retning av et mere alment viden- 
skapelig bibliotek. I 1902 får det som gave 
av en rikmann bibliotekar J. B. Halvorsens 
verdifulle samling av norsk litteratur på hen- 
ved 10,000 bind og i 1907 600 bind Holberg- 
litteratur. Ennu hadde biblioteket vanskelige 
tider å gjennemgå, men med krigen begynner 
også de florissante tiders gyldne regn også å 
dale over det. Efter at museet i 1914 hadde 
planlagt utviklingen mot et universitet, blev 
der i 1917 stillet 150,000 kr. til rådighet for 
bokinnkjöp. Foruten supplering sxrlig med 
tidsskriftrekker blev der innkjöpt en rekke 
videnskapelige privatboksamlinger, således 
efter professor N. Wille (ca. 10,000 bind bo- 
tanikk), professor Johan Storm (6,500 bd ro- 
- mansk filologi), professor L. B. Stenersen 
(2,500 bd klassisk filologi) og ekspedisjons- 
chef I. C. Kroghs (3,600 bd vensentlig huma- 
nistisk litteratur om middelhavslandene) og 
hertil kom senere biskop Christen Bruns (ca. 
2,000 bind teologi) og iår professor Gerhard 
Grans (ca. 5,000 bind moderne litteratur- 
historie). 

En slik stormflod av böker er imidlertid 
ikke bare av det gode. Den sprengte full- 
stendig rammene, personalet kunde ikke rekke 
behandlingen, og ennu står ca. 50,000 av 
museets 170,000 bind ukatalogisert. Men det 
gode har det medfört at hele bibliotekets op- 
gave er kommet op i det rette plan. Det 
arbeider nu målbevisst på å bli et fullstendig 
universitetsbibliotek, og den tid er forhåbent- 
lig ikke fjern, da det kan reise sitt eget hus, 
som også er beregnet på å motta et plikt- 
eksemplar av den norske litteratur. 

Bergens Museum er det stolteste av de 
mange minnesmerker som bergensk borger- 
sind har reist. Det har arbeidet på tilliden 
til privat gavmildhet i en grad som en stats- 
institusjon vilde finne utrygg; men ledernes 
ukuelige optimisme har veret dets störste 
aktivum i gode og i onde tider. Uten den 
hadde det ikke kunnet feire sin hundred- 
årsfest som en höitid for hele byen på ter- 
skelen til det nye universitet. 

A. M. Wieseners skildring er klar, saklig 
og lererik. 

W. M. 
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Stavanger: Kommunebiblioteket. 


Stavanger kommunebibliotek i 40 år 1885— 
1925. En oversikt. Stavanger 1925.' 27 s. 8”. 


Stavanger »kommunebibliotek>» — et felt 
navn, hvorfor ikke stads- eller bybibliotek ? 
— er et typisk exempel på fremveksten av 
et norsk provinsbibliotek, kanske under litt 
trangere kår enn de fleste. Noget gammelt 
lerd bibliotek eiet ikke byen, når undtas 
latinskolens boksamling. I 1860årene får 
man efter de beste mönstre et lexseselskap, 
som naturligvis heter >»Athenxum>, for bour- 
geoisiet, småborgerne stifter en >Teknisk fore- 
ning» med boksamling, som efter hånden går 
over til arbeidssamfundet, og ved latinskolen 
söker man å danne et moderne elevbibliotek. 
Nogen stor livskraft var der ikke i nogen av 
dem, men det er ikke godt å vite hvorlenge 
det vilde ha gått på den måte, hvis ikke med- 
delelsen om at nabobyen Bergen i 1874 hadde 
oprettet et bybibliotek, hadde kalt en av by- 
ens borgere frem på arenean. Vid hans ini- 
tiativ fikk man et par bevilgninger fra den 
institusjon som i det 19. århundres annen 
halvdel altid måtte trade til når en kultur- 
opgave skulde löses: Braendevinssamlaget. 

Den kommunale altmuligmann som fikk i 
i opdrag å organisere biblioteket var stads- 
ingeniörens assistent, men heldigvis var det 
en meget interessert og drivende kraft, kap- 
tein H. Lange, og i september 1885 kunde 
biblioteket åpne med 8,000 bind i 3 rum i 
Sjömannsskolen. Så fölger da som vanlig de 
förste år med voldsom söknivg, inntil ny- 
heten er gått av biblioteket og glansen av 
bökerne, og likefrem kritisk blir stillingen da 
byen i 1896 slakter sin melkeko, samlaget, 
som ialt i disse år hadde bevilget 25,000 kr. 
til biblioteket. Byens fxdre vilde til en be- 
gynnelse ikke bevilge noget til bokinnkjöp 
og tenkte enn og på å nedlegge biblioteket. 
Så galt gikk det dog ikke, men dets virke 
blev hemmet i mange år, og först i det siste 
tiår begynte det å skyte vekst. Budgettet ut- 
gjör nu henved 30,000 kr., hvortil kommer 
leiligbetsvis bidrag fra kinematograffondet. 
Fremdeles mangler biblioteket eget hus, men 
tomt er anvist og tegninger utarbeidet, så 
man håber å kunne feire halvhundre-års- 
jubileet under eget tak. 

Stavangerbiblioteket har aldri formådd å 
samle borgenes interesse om sig i samme grad 


som Bergens offentlige bibliotek. Det eier 
således ikke et eneste legat. Det er at håbe 
at det lille festskrift vil kunne vekke forstå- 
elsen for hvad et stort og godt bibliotek er 
for et borgersamfund. Derimot eier det et 
par sersamlinger som fortjener å kjennes. 
Det er först rektor A. E. Erichsens boksam- 
ling og manuskripter. Erichsen (+ 1913) vil 
vere kjent som utgiver av Petter Dass' skrif- 
ter og som forfatter av fortreffelige historiske 
arbeider om Bergens og Trondhjems kate- 
dralskoler. Han er med et litt miströstig ord 
kalt »den siste humanist i den norske skole» 
og hans boksamling på ca. 6,000 bind er også 
preget av hans interesser. Hovedmassen er 
nordisk historie og eldre litteratur samt norsk 
personalhistorie. Rektor Erichsen var en flit- 
tig leser, og han leste med pennen i hånd. 
Han efterlot sig ved sin död en lang rekke 
excerptsamlinger i kvartbind, hvert forsynet 
med innholdsfortegnelse og register, så de er 
meget nyttige for alle som vil ha oversikt 
over hvilke böker der inneholder bidrag til 
norsk bok-, litteratur- og skolehistorie. 

Den annen sersamling har et ganske annet 
preg; det er »Familien Kiellands boksam- 
ling», fra Ledål, — dets gamle slektssete, som 
Alexander L. Kielland har gjort berömt under 
navnet Sandsgård. Biblioteket fikk sin egent- 
lige grunnstamme ved kjöpet av byfoged 
Guldbergs böker i 1792, men stifteren, Ga- 
briel Schanche Kielland, nöiedes ikke med å 
kjöpe tidens litteratur; han opsporet og sam- 
let en hel del av eldre böker som fantes i 
byen og amtet, derfor finner man i disse 
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representert navnene på en rekke av de 
gamle Stavangerfamilier. Hans sönner fort- 
satte boksamlingen, men efter 1830 — 40årene 
er der ikke kommet stort nytt til. I 1878 ut- 
arbeidet slektens berömte sön Alexander Kiel- 
land et »Forsög til videnskapeligt Register 
over Bogsamlingen paa Ledaal», og 1903 blev 
den testamentert bybiblioteket som egen sam- 
ling. — Også en annen av slekten, kammer- 
herre Axel C. Kielland, har interessert sig 
for biblioteket og skjenket det i 1924 alle sine 
samlinger og utskrifter til Stavanger og Roga- 
lands historie. Derimot er slektens gamle 
handelsarkiv testamentert Universitetsbiblio- 
teket i Oslo. Kielland-boksamlingen var 
meget smukt innbundet og dannet derfor 
hovedmassen til den lille utstilling av bok- 
bind, som biblioteket feiret sitt jubileum med. 
W. M. 


Trondbjem. Det kgl. norske videnska- 
bers selskabs bibliotek. 


Boksamlingen er i 1924 oket med 2,631 bind boker 
samt 58 manuskripter og 75 musikalier. I årets lop 
er der optatt katalog over doktor Hagens bryolo- 
giske boksamling, som utgjor ialt 1,476 numre. Gjen- 
nemgåelse og delvis nyordning til omkatalogisering 
av manuskriptsamlingen er påbegynt, likesom der 
er utarbeidet en alfabetisk kortkatalog over hele sam- 
lingen, såvel over selskapets oprinnelige manuskrip- 
ter som over Hammers och Boecks, ialt 1,882 numre. 
Dette register omfatter både person- och stedsnavn 
samt de sakbetegnelser som omhandles i manuskript- 


titlene. Jonas Hauer. 
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STUDIER I VADSTENA KLOSTERS 
BIBLIOTEK" 


Av 


AARNO MALIN, Helsingfors 


I. 


Bidrag till kännedom om Vadstena klosters bibliotek och dess vård. 


ILL VADSTENA KLOSTERBIBLIOTEKS storlek har man kunnat 

sluta sig med ledning av det system, enligt vilket böckerna där voro 

signerade. Signum var av typen D V” 3": in ordine — varvid D be- 
tyder hyllfack eller repositorium, V anger hyllbrädan och 3 bokens ord- 
ningsnummer på sin hylla, — ett märke som man ser på pärmen eller 
eventuellt annorstädes i de flesta bevarade vadstenacodexarna. Annerstedt? 
har antytt, att bibliotekets volymtal kunde ha stigit till över 1,400. Gödel?, 
som påpekar, att vissa mindre boksamlingar i klostret — såsom de liturgiska 
böckerna och den i främsta rummet för nunnornas behov avsedda svenska 
översättningslitteraturen — sakna den ovan beskrivna signeringen, anser det 
icke för omöjligt, att bokförrådet kunde ha gått upp till ca. 1,500 volymer, 
men intar dock, i anseende till de många komplicerade och tillsvidare out- 
redda omständigheterna härvidlag, en avvaktande hållning till frågan; att 
Vadstena bibliotek på sin tid varit det förnämsta i Norden, är för honom 
en avgjord sak. 
RE Desar studier ha egentligen icke kommit till av den speciella önskan att belysa Vadstena 
klosterbiblioteks historia. De bestå av små iakttagelser och bibliografiska utredningar, som 
jag varit tvungen att göra såsom förarbeten till en kritisk utgåva av en samling hagiogra- 
fiska och homiletiska texter, för vilket ändamål största delen av de bevarade latinska vad- 
stenacodexarna blivit av mig genomgångna. 


2 CLAES ANNERSTEDT, Upsala universitets historia I (1877), s. 47 not 4. 
? VILHELM GÖDEL, Sveriges medeltidslitteratur (1916), s. 98—99. 


IO— 26322. Nord. tlidskr. för bok- och biblioleksvåsen 1926. 
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Huvudkontingenten av de bevarade vadstenacodexarna ingår, som be- 
kant, i Uppsala universitetsbiblioteks handskriftsavdelnings C-samling. Anner- 
stedts förteckning över dessa codexar omfattar 326 nummer (däribland 2 
signerade >»Auctores latini>).! Gödel har tillagt ännu 36 codexar? och Collijn 
åtminstone 53, så att antalet vadstenahandskrifter i Uppsala hittills kunnat 
sättas till vid pass 365 volymer, förutsatt att ingen utgallring ifrån denna 
grupp blir av nöden. De vadstenahandskrifter, som bevaras på andra platser 
än Uppsala, uppgå enligt Gödel till omkring 60.! Sålunda har totalsumman 
stigit ungefär till 425, därvid dock icke medräknade diverse fragment.” 

Till denna siffra kan jag här tillägga 19 codexar, de flesta förvarade 
i Uppsala universitetsbibliotek. Ovannämnda signum saknas visserligen i så 
gott som alla av dem, men proveniensen torde dock tillfyllest bevisas genom 
vissa inre kriterier. På detta sätt kunna säkerligen flera vadstenahandskrifter 
påträffas. Jag tänker närmast på de icke få enligt ritus Lincopensis skrivna 
liturgiska böckerna i Uppsala UB, emedan man i Vadstena iakttog de i Lin- 
köpings domkyrka brukliga liturgiska texterna.” 

De för forskningen såsom vadstenacodexar okända handskrifter, som jag 
påträffat, äro följande: 


Cod. Ups. C 13. 182 bl., perg., 8”. Sec. XIV. Britto, de vocabulorum bib- 
liae explicatione. På sista bladet är skrivet med en handstil, typisk för 1300- 
talets senare hälft: Liber fratris Johannes Petri [culrati in alseke. 
Då inbindningen är typiskt vadstenaarbete (jfr t. ex. C 416), måste ägaren 
vara identisk med Johannes Petri, en av de äldsta prästmunkarna i Vad- 
stena, som vid sin död 1417, enligt Diarium Vadstenense, »multa bona reli- 
quit in scriptis et libris>. 


Cod. Ups. C 84. 337 bl., papper, 4”. Skriven vid övergången mellan 
1400- och 1500-talen. På insidan av pärmarna ser man stycken av blad från 
Ghotans upplaga år 1492 av revelationerna, av vilken som bekant ett antal 
exemplar förstördes genom eldsvådan i Vadstena kloster 1495. Innehåller 


! CLAES ANNERSTEDT, Upsala universitetsbiblioteks historia, (i: K. Vitterhets Historie 
och Antiqvitets Akademiens Handlingar, N. F. 12:2, 1894), s. 79— 80. 

2 GÖDEL, a. a., s. 100. 

8 NTBB, 1917, s. 359. 

4 GÖDEL, a. a., s. 101. 

5 Dessutom känner man ett antal tryckta böcker, som tillhört klostret. Collijns kata- 
ök över inkunablerna i Uppsala UB upptager ca. 30 sådana. 

8 Se t. ex. Revel. extravag. c. 18 och Regula Salvatoris c. 26 samt början av Ordina- 
rium Lincopense i Cod. Skokl. 2, 4”, i Sv. Riksarkivet, tryckt i min avhandling Der Heiligen- 
kalender Finnlands (1925), s. 10. 
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stycken av Breviarium Lincopense, såsom man vid granskandet av proprium 
de sanctis snart övertygar sig om. Så, för att nämna några exempel, finna 
vi i maj Translatio Dominici och Translatio Birgittae, i juni Anna, i augusti 
Festum reliquiarum och Transfiguratio Domini, i oktober Cordula. Att hand- 
skriften är skriven för Vadstena kloster bevisas därav, att i proprium de 
sanctis, i mitten av oktober, finnes In festo dedicacionis — dies anniversarius 
dedicationis monasterii Vadst. var !6/,,!? — samt därav, att codexens handstil 
förekommer i Cod. Ups. C 296, som tillhört Vadstena kloster (se nedan). 


Cod. Ups. C 243. 96 bl., papper, 2”. Innehåller delar av Jacobus de 
Voragine's Mariale, dessutom predikningar m. m. av olika författare samt 
(fol. 66" —967) första och början av andra boken av Birgittas Revelationes. 
Skriven år 1497 (se »explicit> fol. 94"). Handstilen tillhör vadstenamunken 
Michael Nicolai, vars skrivarhand vi kunna bestämma t. ex. på grund av 
explicit i Cod. Ups. C 292 (se nedan). 


Cod. Ups. C 292. 115 bl., perg., 4”. Innehåller i främsta rummet hel- 
gonlegender, bland dem (fol. 827—8S") en för den finska litteraturhistorien 
synnerligen värdefull, hittills okänd Henrikslegend (utgives i en nära framtid 
i Finska Kyrkohistoriska Samfundets Handlingar). I slutet av codexen läses: 
Finitum est anno domini mcdxcv die x milium militum per fratrem 
Michaelem Nicolai. Michael Nicolai var munk i Vadstena 1487—1516?, 
och hans handstil mötes ofta i klostrets codexar (se längre nedan). 


Cod. Ups. C 295. 382 bl., papper, 4”. Predikningar om helgon. Fol. 
316 r: Expliciunt sermones de sanctis die sancti leodegarii anno 
domini mcecdxc quinto per me fratrem Johannem Swenonis de Dacia 
anno professionis mee nono. Johannes Svenonis de Dacia var munk i 
Vadstena 1486—1511. Om hans litterära verksamhet se nedan s. 133 samt 
i slutet av det tredje här meddelade bidraget. 


Cod. Ups. C 296. $89 bl., papper, 4”. Liturgiska texter från ca. 1500. 
Ställvis såsom fol. 2, 13, 65"r— 88", förekommer samma hand, som skrivit C 84 
(se ovan). Vid fol. 70 är bifogad en papperslapp, på vilken står årtalet 
1539 och, i 6 kolumner, namn eller oftast begynnelsebokstäver av personnamn 


! Set. ex. vadstenakalendarierna i cod. ups. C 479, i vissa pergamentfragment i Svenska 
kammararkivet (I. COLLIJN, Redogörelse för... i Kammararkivet och Riksarkivet verkställd 
undersökning angående äldre arkivalieomslag, 1914, s. 48 f.) och i Cod. theol. lat. oct. 71 i 
Preuss. Staatsbibliothek i Berlin. 

3 Årtalen för hans liksom de andra här nämnda munkarnas vistelse i klostret enligt 
SILFVERSTOLPE, Klosterfolket i Vadstena (1898). 
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(ca. 50), vilka anges vara »sorores> och »fratres>. Begynnelsebokstäverna 

hänvisa med all säkerhet till namnen på en del av de sista birgittinerna i. 
Vadstena. Förteckningen, som i några fall ger en ny fast tidpunkt för vissa 

personers av den sista nunne- och munkkontingentens senare öden, torde stå 

i samband med abbedissevalet år 1539. 


Cod. Ups. C 302. 556 bl., papper, 4”. Sermones de sanctis. Skriven 
av samma hand som de från Vadstena härstammande sermonhandskrifterna 
'C 303, 304, 327, 348 och 362, vilkas skrivare jag längre fram försöker be- 
stämma. Se s. 139—145. 


Cod. Ups. C 415. 137 bl., perg., 2”. Missale Lincopense sec. XV. I 
början saknas ca. 150 bl. Beskriven av G. Lindberg, Die schwedischen 
Missalien (1923), s. 38-39. Att denna handskrift tillhört Vadstena kloster, 
ses av sådana uttryck i texten som exempelvis i bönerna fol. 103": »pro 
fratribus et sororibus».! 


Cod. Ups. C 427. 140 bl., papper, 4”. Missale Lincopense. Be- 
skriven av Lindberg, a. a., s. 44—46. Från ca. 1500. Även här ha vi 
(fol. 118") dedicatio ecclesie i mitten av oktober (mellan Dionysii och De 
omnibus sanctis), således högst sannolikt !5/;,,, då Vadstena klosters anniver- 
sarius dedicationis firades. Dessutom är codexen skriven med samma hand 
som C 84 och vissa delar av C 296? (se ovan). 


Cod. Ups. 428. 140 bl., papper, 4”. Fol. 3': »Incipit ordinarius ecclesie 
lincopensis>, etc. Beskriven av Lindberg, a. a., s. 57—61. Bland hand- 


! »Pro fratribus et sororibus. [Oratio:! Deus qui nos a seculi vanitate conuersos 
ad brauium superne vocacionis accendis... Secreta:... [nos] quos sancte compunccionis 
feruore a ceterorum hominum conuersacione separasti... Postcommunio: Deus, qui 
renunciantibus seculo mansiones paras in celo, dilata fratrum nostrorum sororumque corda 
celestibus bonis, ut... quieti gratis sibi datam sue professionis graciam fuisse cognoscant...» 

2 Det vore skäl att utreda, huruvida den här ifrågavarande avskrivaren icke är Sveno 
Tordonis (munk 1492—1519, generalkonfessor 1506 —-ca. 1509, 1514—1517). Hans autograf, 
ytterst lik handstilen i C 84, C 296 och C 427, påträffas i Cod. Ups. C 576, på främre pär- 
mens insida: Istum librum dedit frater Sweno Tordo nis ad librariam conuentus 
fratrum monasterii watztenensis. «. | 

Dignemini domini patres et fratres dilectissimi orare pro ipso ad domi- 
num nostrum ihesum christum, quia fecit pro salute omnium defunctorum, 
quorum memoria est in celis apud deum. 

frater Sweno Tordonis. 


Dessutom finns i Svenska Riksarkivet (Orig. pappersbrev. 1492) hans autentiska för- 
bindelseskrift vid inträdet i klostret. Detta aktstycke, skrivet med mindre kursiv, visar en 
från den förenämnda dedikationen något avvikande stil. Samma persons handstil kunde 
ju betydligt variera till sitt utseende, då olika stilarter (minuskel, minuskelkursiv, kursiv 
och deras mellanstadier) användes för olika ändamål. 
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stilarna påträffas några, som finnas i obestridda vadstenahandskrifter. Så- 
lunda är huvudhanden i andra avdelningen, fol. 1087-139", Laurentii de 
Törnevalla, som var munk i Vadstena 1448—1458 och som skrivit bl. a. 
Cod. Ups. C 318 (Vadst. F VI 11, se fol. 257: Collecta fratris Laurentii 
de [Töjrnevalla). En av de övriga händerna (t. ex. fol. 16 och 65, mellan- 
blad, som innehålla liturgiska kommentarer) tillhör brodern Jacobus Laurentii 
(1446—1460), som enligt Diarium Vadstenense »conscripsit plures libros ser- 
monum et revelationis librum>. Böcker, som enligt samtida påteckningar här- 
röra från hans hand, äro exempelvis sermonhandskrifterna i Uppsala UB 
C 319, 337 och 396. Handen fol. 127Y—129" påträffas exempelvis i cod. Ups. 
C 3 (Vadst. K VI 17) fol. 67—159; o. s. v. 


Cod. Ups. C 430. 156 bl., papper, 4”. Graduale Lincopense sec. XV. 
Beskriven av Lindberg, a. a., s. 56—57. En av händerna (åtm. fol. 93"— 
97", 145"—156") tillhör vadstenamunken Michael Nicolai, vars autograf vi ha 
i C 292 (se ovan). 


Cod. Ups. C 447. 317 bl., papper, 8”. Breviarium danicae dioeceseos. 
Fol. 282: Explicit de sanctis per totum annum vigilia assumpcionis 
beate virginis per me Jo[hannem] Swenonis curatum Nyborgensem 
a. d. medlxxvii. Om Johannes Svenonis d. y. se ovan C 295 samt längre 
fram s. 150 not 1. Man får tryggt antaga, att han — i likhet med så många 
andra av hans ordensbröder — tagit sina böcker med sig till klostret. Möjlig- 
heten, att boken andra vägar skulle från det medeltida Danmark hamnat till 
Uppsala, torde vara ytterst liten. 


Cod. Ups. C 450. 121 bl., papper, 8”. Liturgiska texter, oftast försedda 
med noter. Största delen är skriven med Johannes Svenonis d, y:s handstil. 
Se ovan C 292 och C 447. 


Cod. Ups. C 451. 115 bl., perg., 8”. Collectarium m. m. Johannes Sve- 
nonis d. y:s handstil. Se ovan C 292, 447 och 450. 


Cod. Ups. C 634. 101 bl., papper, 4”. Miscellanea theologica. Vi möta 
här obestridliga vadstenastilar, så åtminstone Jacobus Laurentii's hand. Jfr 
ovan C 428. 


Cod. Ups. C 639. 170 bl., papper, 4”. »Iste liber continet quodlibetum 

. super metafisica et plures determinaciones questionum in philosophia»>. 

På bakpärmen finns ett vadstenasignum: H III 12. Huvudhanden förekom- 
mer ofta i vadstenahandskrifter från 1400-talets mellersta decennier. 
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Cod. Ups. C 925. 178 bl., papper, 4”. Innehåller skolböcker (Donati 
Ars grammatica, Boecii De disciplina scolarium, Prisciniani Institut. gramm., 
etc.) Sec. XVmed, På främre pärmen: Liber Erici Johannis in 
ludosia nati presbiteri. Ericus Johannis från Lödöse var munk i Vad- 
stena 1478—1508. Denna codex måste höra till de många, han förde med 
sig till klostret, då han vigdes till prästmunk. Handskrifter, som han ägt, 
äro åtminstone uppsalacodexarna C 36, 170, 181 (se fol. 27), 196, 202, 273 
och 574 samt, enligt Collijns katalog, den handskrivna delen i inkunabeln 
868 i Uppsala UB. 


Huruvida följande två handskrifters proveniens redan är känd, har jag 
ej kunnat konstatera i den för mig tillgängliga litteraturen. 


Cod. Skokloster 2, 4”. Svenska Riksarkivet. 105 bl., perg. Liber ordi- 
narius ecclesie Lincopensis, som biskopen i Linköping Nicolaus Hermanni 
skänkte Vadstena kloster år 1384. (Se rubriken i handskriftens början, delvis 
tryckt i min avhandling Der Heiligenkalender Finnlands, s. 10.) 


Cod. Dresden A 182. Sächsische Landesbibliothek, Dresden. 251 num- 
rerade sidor jämte ett antal oskrivna blad, papper, 4”. Från ca. 1400. På 
främre pärmen, recto: H. VI. Legende aliquorum [sanctorum]. På första 
sidan, övre marg.: Liber Laurentii Odonis. — Codexen, som på 1600- 
talet bevarades i Uppsala universitetsbibliotek och som använts av Örn- 
hjälm i dennes Suecia sancta, var redan 1708, då Benzelius utgav sina 
>Annotationes ad J. Vastovii Vitem Aquiloniam>, försvunnen, tills den under 
följande århundrade dök upp i Königl. Bibliothek i Dresden.! Den är, såvitt 
jag kunnat bedöma, en av de allra viktigaste texthistoriska källorna till den 
medeltida svenska hagiografien. Det är uppenbart att handskriften efter 
Laurentius Odonis ägts av birgittinerna i Vadstena. Dess yttre liknar all- 
deles vissa vadstenaband, och dess signum H VI — bestående av två delar, 
enligt det äldre signeringssystemet (se nedan) — pekar åt samma håll. Lau- 
rentius Odonis, kanik och sedermera domprost i Linköping, hade relationer 
till Vadstena kloster. År 1402 deltog han i biskop Knuts i Linköping visita- 
tion därstädes enligt Diar. Vadst., och hans död 1417 omnämnes i diariet. 
Detta senare visar ju, att han stått klostret nära och väl kunnat testamentera 
böcker åt det. 


&x x 
x 


! HERSCHELS notis i Serapeum 1855, s. 302 ff. Om handskriften se även F. SCHNORR 
VON CAROLSFELD, Katal. d. Hss. d. kgl. öffentl. Bibl. zu Dresden, I (1882), s. 78. Vidare 
GÖDEL, Sveriges medeltidslitteratur, s. 29. 
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Huru vadstenabirgittinerna förkovrade sin härliga boksamlin g — genom 
flertaliga donationer, genom inköp i utlandet, genom utbyte med birgittin- 
klostren i andra länder, genom de på resor stadda vadstenamunkarnas ivriga 
avskrivareverksamhet i främmande kloster, för att icke tala om det flitiga 
avskrivandet och författandet hemma i Sverige — därom ha Silfverstolpe 
och Gödel givit en del upplysningar!, och många kulturhistoriskt intressanta 
detaljer i detta hänseende kan forskaren ännu plocka fram i resterna av 
klostrets bibliotek. Jag vill här endast påpeka, att även den vid klostret 
verksamma skolan synes ha levererat en del handskrifter till konventets bi- 
bliotek. Några exempel härpå. Cod. Ups. C 172 (Vadst. E I 5), som inne- 
håller varia theologica, bär följande explicit: fol. 119": Explicit tabula 
auctoritatum et sententiarum biblie...Joannis Caldarini... scripta 
claustro Watztenensi anno domini millesimo tricentesimo nonage- 
simo nono, finita per manus M[agni] A[ndree] ipso die Benedicti 
abbatis. Deo gracias; och fol. 134": Conscripta sunt hec per manus 
Magni Andree scolaris in claustro Watztenensi a. d. 1399 feria 
vi? proxima ante nativitatem s. Johannis baptiste. Cod. Ups. C 104 
(Vadst. B V 10), Expositio super apocalypsin, har på fol. 1347: Explicit 
liber iste per manus Magni Andree a. d. Mcd die beatorum mm. 
Nerei et Achillei. Orate pro eo. Skolaren Magnus' handstil har jag 


! C. SILFVERSTOLPE, En blick i Vadstena klosters arkiv och bibliotek i: Ur några 
antecknares samlingar (1891), s. 89—115; GÖDEL, a. a. 

De ovannämnda forskarna ha även samlat uppgifter belysande s. a. s. bibliotekets 
ordningsstadga. Det må tillåtas mig att härvidlag citera följande verser, som finnas i Cod. 
Ups. C 16 (Vadst. C V 3: »Sermones collecti per Olavum Petri de Arosia»>) fol. 275v, och 
i vilka de, som läst i codexarna, uppmanas att sluta dessa efter sig. Hänvisningen till huru 
Jesus behandlade böcker åsyftar Ev. Luc. IV, 20. 


Versus ponendi ante hostiam (2: ostiam) librarie: 


Querite thesaurum, qui clauditur hic super aurum. 
Querite cum studio: vos alit ipse deo. 
Claudere conare, studio peracto, volumen, 
Doctrine lumen tibi luceat ut salutare. 
Nam foret insipiens, qui frangere, lacte comesto, 
Vas esset presto. Notet hec a codice pergens. 
Nonne Ihesum plicuisse librum narrat tibi Lucas. 
Claudere semper eum pro consuetudine ducas. 


I cod. Ups. C 576 (Vadst. C IIII 5, Liber Swenonis Tordonis) fol. 1t läses: 


Claude libros, postquam legeris, tunc tu veneraris. 
Non clausos si linquis eos, asinus vocitaris. 
Complicuisse librum Ihesum monstrat tibi Lucas. 
Claudere semper eum pro consuetudine ducas. 
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påträffat även annorstädes, så åtminstone i Cod. Ups. C 98 (Gregorii Homiliae, 
etc.). — I Cod. Ups. C 73 (Vadst. C II 11), innehållande Homiliae, Poeniten- 
tiarius m. m., läses fol. 174": Explicit tractatus de modo et ordine 
confitendi pronunciatus in scolis Watztenensibus a. d. mcdlxiii?, 
finitus in crastino Mathie ap. et scriptus vero per manus Sigfridi 
Johannis. Varken Magnus Andree eller Sigfridus Johannis blevo munkar 
i Vadstena. 


Angående klosterbibliotekets signeringssystem, varav flera exempel ovan 
anförts, är det skäl att framhålla, att detta först längre fram på 1400-talet 
fick sin tredje led. Vid sekelskiftet och ännu åtminstone under de första 
decennierna av 1400-talet synes signum ha utgjorts av endast två delar, en 
bokstav antingen för hyllfacket, eller mera sannolikt för hyllbrädan, och en 
siffra för bokens plats därstädes, alltså av typen H III"?. Sålunda, för att 
nämna endast några exempel av många, ha de ovannämnda av Magnus 
Andree kopierade handskrifterna Cod. Ups. C 98, C 104 och C 172 i Vad- 
stena senare på 1400-talet haft signa K V 7, B V 4 och E I 5, men ha dess- 
förinnan, såsom man kan se på pärmarna, burit signa P VII, I XI och G VL 
Vidare har Cod. Ups. C 123, vars senare vadstenasignum varit A VI 4, tidigare 
signerats R 3”, och Cod. Ups. C 101 har först haft märket R primus liber 
in ista capsa, vilket sedermera förändrats till B III 3. Dessa tidigare signa 
äro i regeln skrivna med rött bläck. Deras antal är så pass stort och de 
förekomma i codexar av så heterogen proveniens, att det är uteslutet, att 
denna typ av signum skulle härstamma från något annat bibliotek, från 
vilket böckerna i fråga sedermera skulle överflyttats till Vadstena. 

Införandet av ett nytt och fullständigare signeringssystem torde ha varit 
en följd av bibliotekets stora tillväxt, vilken synes ha föranlett genomgående 
ändringar i böckernas placering. Under vilket decennium denna epok in- 
fallit, torde icke vara omöjligt att reda ut. 

I det nya sättet att placera och signera handskrifter märker man en 
tydlig tendens till en viss systematik efter böckernas innehåll. Så har repo- 
sitoriet B i främsta rummet innehållit exegetik, D, E och F homiletik, G 
kanonisk rätt, o. s. v. De tryckta böckerna blevo i främsta rummet upp- 
ställda på N—Q. 

Under de senaste decennierna i Vadstena klosters öden synes vården 
av det värdefulla biblioteket mera och mera försummats, och från denna 
tid träffar man handskrifter, som synbarligen icke försetts med signum, ehuru 
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de ej tillhöra en sådan kategori av klostrets böcker, som saknade det sed- 
vanliga bokmärket. Cod. Ups. C 576, som Sveno Thordonis gav biblioteket, 
troligen då han invigdes 1492, har fått märket C IIII 5, men å andra sidan 
är exempelvis Cod. Ups. C 295 utan signum, vars kopierande avslöts år 1495 
(se ovan), men som möjligen inbundits något senare. 


Lå & 


Vilka klostermedlemmar det under årens gång närmast ålegat att sköta 
den dyrbara boksamlingen, har man ej haft reda på. Då man granskar 
handskrifterna och lägger märke till sådana anteckningar m. m. i dem, som 
kunna anses stå i samband med bibliotekets skötsel, märker man emellertid, 
att det är framför allt vissa händer, som härvidlag bruka förekomma. Och 
det är ju mycket sannolikt, att det alltid har varit någon bestämd munk, 
som handhaft vården om biblioteket och arkivet. Jag vill här fästa upp- 
märksamhet vid två sådana bibliotekariehänder, eller, alldenstund dessa 
kunna identifieras, vid två klosterbibliotekarier i Vadstena, om en sådan 
titulatur tillåtes. 

T. Höjer! har med vägande skäl uppställt hypotesen, att vissa anteck- 
ningar i Diarium Vadstenense (åren 1402—1405, 1406—1408) härröra från 
Andreas Lydekini (munk i Vadstena 1387—1410), och senare forskning 
har accepterat detta.? Denna handstil — att den tillhör Andreas Lydekini, 
hyser jag för min del intet tvivel om — har jag sällan påträffat inne i hand- 
skrifterna och då endast i avskrifter av kortare stycken, såsom i uppsala- 
codexarna C 3 fol. 385— 39" och C 172 fol. 397— 46", SO" — 51" samt i Vad- 
stena klosters kopieböcker, cod. A 26 (Antiquitetskollegiets signum) i Svenska 
Riksarkivet, åtminstone fol. 92, ävensom i cod. A 23 (därsammastädes) 
fol. 173"—176", 180"—181". Men spår av hans penna finner man ofta på 
vadstenahandskrifters pärmar, på de små pergamentlappar med innehålls- 
förteckningar, signa m. m., som troligen i regeln fästes vid bandets utsida, men 
som under århundradenas lopp oftast blivit borttappade. Det synes mig, att 
Andreas Lydekini varit den, som vid sekelskiftet 1300/1400 i de flesta fall, 
som stå att konstatera, skrivit dessa innehållsförteckningar, och att sålunda 
denna f. d. skolföreståndare i Örebro skött klostrets boksamling. Hans lappar 
ser man exempelvis på bakpärmarna i codd. Ups. C 5, C 55, C 99 och C 121; 


! TORVALD HÖJER, Studier i Vadstena klosters och Birgittinordens historia intill midten 
af 1400-talet (1905), s. 159 not 4, 359 - 360. 

2 ERNST NYGREN, Vadstena klosters tänkebok och annalhandskriften C 92 i Uppsala 
universitetsbibliotek (i: Historiska studier tillägnade Ludvig Stavenow 1924), s. 59- 66. 


138 AARNO MALIN 


i cod. C 333 har han fol. 1" (perg.) skrivit: Sermones de dominicis et 
de sanctis conscripti per manus fratris Iohannis Swenonis olim 
canonici strengensis bone memorie et incipiunt: Constitues eos 
principes etc. (Signum därunder, D 42 4?, härrör från en senare hand.) 
Dylika exempel kunde anföras flera, ehuru jag ej kommit för mig att an- 
teckna dem alla. 

En av de senaste klosterbibliotekarierna i Vadstena var brodern Michael 
Nicolai (1487 —1516). Collijn har påvisat, att hans hand förekommer i 
trenne inkunabelband (numera i Uppsala UB), som ägts av honom och i 
vilka han gjort en del intressanta anteckningar.!? Hans stil kan bestämmas, 
såsom ovan anmärkts, även på grund av cod. Ups. C 292, vars sista del han 
avskrivit år 1495. Tidigare har redan framhållits, att hans hand förekom- 
mer även i uppsalacodexarna C 243, 292 och 430. Jag vill här även till- 
lägga uppsalacodexarna C 425, fol. 49—84 (»Qualiter abbatissa debet eligi>), 
C 426 (liturgisk sångbok med noter), C 479 (Breviarium Lincopense, såsom 
tydligt framgår bl. a. av kalendarium i början; de två senast nämnda hand- 
skrifternas vadstenaproveniens har påvisats av Collijn?), C 481 (liturgisk 
sångbok med noter) fol. 417—75" samt delar av fol. 33Y— 39"; av kortare 
partier t. ex. C 23, fol. 69 (officium de compassione Marie, med noter) och 
27:—78" (Veni sancte spiritus, med noter). 

Michael Nicolai har i ett flertal fall signerat codexar samt någon gång 
skrivit innehållsförteckningar i dem. Ännu 1514 har han varit verksam i 
detta hänseende, såsom framgår av följande med hans stil skrivna signum 
på främre pärmen i ett breviarium, cod. Ups. C 435: Anno do mini 1514 
septimus in ordine breviariorum. Tyvärr har jag underlåtit att samla 
belägg på signa, skrivna av honom; sådana har jag påträffat ganska många. 
Nu är det ju överhuvudtaget svårt att med ledning av en så kort anteckning 
som ett vadstenasignum bestämma, vem resp. handstil tillhör. Angående 
Michael Nicolai går detta dock an på grund av hans tämligen egenartade kalli- 
grafi och tack vare den omständigheten, att man såsom mellanstadium vid 
stiljämförelserna kan använda sådana anteckningar av hans hand, vilka jämte 
signa omfatta även t. ex. innehållsförteckningar; ett dylikt fall ha vi i cod. 
Ups. C 178, där en mellan sista bladet och pärmen fästad pergamentremsa 
innehåller katalogisatoriska anteckningar av honom. 

Även ett par andra »bibliotekariehänder> har jag lagt märke till, dock 
utan att ha identifierat dem. . 


! ISAK COLLIJN, Ett fornsvenskt recept mot ögonverk, i: Samlaren 1906, s. 107— 109. 
? NTBB, 1917, s. 359. 
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UH. 


Bidrag till generalkonfessorn i Vadstena Nicolaus Ragvaldis 
författarskap. 


Bland resterna av Vadstena klosters bibliotek utgöres en betydande del 
av tjocka pappershandskrifter i 4” innehållande predikningar, som de flitiga 
och lärda birgittinmunkarna antingen kopierat eller — och så synes fallet 
oftast vara — i relativ mening självständigt författat och hållit vare sig för 
klosterfolket eller menigheten. Predikningarna äro, enligt tidens sed, i regeln 
skrivna på latin även om de höllos på folkets språk. Predikohandskrifterna 
äro utan tvivel den för eftervärlden viktigaste exponenten för det andliga 
liv, som utvecklade sig inom Vadstena klostermurar. Då de andra grupperna 
av klosterbibliotekets codexar, de inhemska hagiografiska texterna undan- 
tagna, i främsta rummet innehålla kopior av den i katolska kyrkan allmänna 
litteraturen, äro sermonerna oftast munkarnas egna produkter. Den nutide 
forskaren kommer i dem närmast den senare medeltidens teologiska lärdom, 
sådan den uppfattats av denna i litterär bildning synnerligen högt stående 
svenska andliga kår, liksom man i dem bäst lär sig känna vadstenamunkarnas 
individuella tänkesätt, och då ett omilt öde låtit birgittinernas prediko- 
böcker så gott som ensamma för oss representera detta slags litteratur i 
Sverige, blir deras värde för den svenska litteratur- och lärdomshistoriska 
forskningen desto större. i 

Jag skall här rikta uppmärksamheten på en grupp sermonhandskrifter, 
förvarade i Uppsala universitetsbibliotek. De äro codexarna C 302, C 303, 
C 304, C 327, C 348 och C 362. Alla äro de — därom kan man snart 
övertyga sig — skrivna med samma lätt igenkännliga handstil, vars karaktär 
är det utgående 15:e århundradets. Bladens yttre utstyrsel är densamma i 
alla: sättet att utmärka sidorna med tvänne signa, en arabisk siffra, och en 
minuskelbokstav, varav den ena vanligen anger resp. predikans ordningsnummer 
i codexen och den andra sidornas ordning i varje predikan; marginalanteck- 
ningar inneslutna i en fyrkantig ram; o. s. v. Dessutom äro alla dessa hand- 
skrifter försedda med rött snitt, vilket icke var vanligt i Vadstena. 

Dessa handskrifters sammanlagda sidoantal stiger till över 4,000. Vi 
ha här alltså ett minnesmärke av en synnerligen flitig skriftställarverksamhet, 
som måste ha pågått under många år, kanske flere årtionden. Det framgår 
med all tydlighet, att författaren skrivit alla dessa böcker under sin vistelse 
i Vadstena kloster. Huruvida och i vilken mån han avskrivit andras predik- 
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ningar, är en fråga, som jag ej kan närmare besvara, men de fyra sermones 
de S. Henrico, som jag funnit i dem och närmare studerat, äro alla själv- 
ständiga produkter, utan att plagiat av tidigare, bevarade vadstenapredik- 
ningar över samma tema skulle förekomma. I Henrikssermonerna framträder 
författaren som en van och kunnig predikare, som säkerligen kunnat fängsla 
åhörarnas intresse. Sättet att framställa kyrkans sanningar och lärdomar är 
ledigt och åskådligt, liknelserna tagas gärna från naturen — solen och fåg- 
larna spela här en större roll än hos andra vadstenapredikanter —, och på 
det hela taget tyckes kontakten med denne vise, kanske något veke och 
mystiskt anlagde lärare bli i högre grad personlig än vad fallet oftast är 
med dessa homiletiska produkter, kryddade som de vanligen äro med alle- 
handa skolastiskt pedanteri. En omfattande teologisk lärdom kommer även 
i dessa predikningar till synes; utan en sådan var ju en ordentlig sermo 
otänkbar. Alanus de Rupe, Ambrosius, Augustinus, Bernardus, Bruno, Chryso- 
stomus, Hieronymus, Gregorius Magnus, Jacobus de Voragine, vidare Aristo- 
teles och Seneca och ännu flera andra auktoriteter för att icke tala om 
Vulgata och Birgittas revelationer, kallas fram. 

Utan tvivel är vår författare en av de mest betydande concionatores 
inom sin orden och i Vadstena är han under klostrets senaste verksamhets- 
period den avgjort märkligaste. Hans homiletiska författarskap är förvisso 
värd en närmare undersökning. 

Men vem är han? 

Såvitt jag kunnat finna, har varken han eller någon annan försett 
manuskripten med författarens namn.! De enda fasta utgångspunkterna för 
bestämmandet av författarens person synas mig vara följande. 

1) Cod. C 348, fol. 17, i övre marginalen, har handen i fråga skrivit, 
synbarligen då boken redan varit färdig: anno domini 1497 in festo 
pentecostes vel circa complevi lii annos; fol. 49" står årtalet 1491. 

2) Cod. C 304, fol. 236", börjar en predikan med överskrift: In adventu 
153 (5: 1503) collacio ad sorores. | 

3) Härtill kommer ännu följande. Cod. Ups. C 522 (Vadstena L VI 7), 
börjande fol. 86", innehåller, på latin, en för vadstenanunnorna avsedd läro- 
bok i klosterlevnad, alltså ett slags motsvarighet till den bekanta på svenska 
skrivna »Jungfru Mariae örtagård». Denna text är skriven av samma hand 
som de ovannämnda sermonerna. I förordet kallar författaren sig N: Ego 


! I cod. C 327, på bakre pärmens insida, står skrivet: Liber monasterii vadste- 
nensis ex collectis fratris... ordinis sancti saluatoris ibidem. Namnet har 
bortraderats. 
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tamen N licet ignarus et propter parvitatem scientie licet minimus 
ad hoc [2: opus scribendum]) sufficiens.! N användes ju ofta, i synnerhet 
i formulärerna, för betecknandet av en obestämd person, men då i detta 
fall avses en bestämd författare, är det högst sannolikt att N betecknar 
första bokstaven i hans namn. Texten i fråga kan ju vara en avskrift och 
handen följaktligen icke N:s, men den omständigheten, att texten börjar 
utan någon rubrik, gör det mera sannolikt, att den är original. 

Alltså få vi veta, att vår författare är född 1445 och följaktligen, då vid 
denna tid 25 års ålder fordrades av de blivande birgittinmunkarna, blivit 
munkvigd tidigast 1470,” samt att han varit verksam som predikant ännu 1503. 
Vidare måste man väl antaga, att han år 1497, kanske även 1491, befunnit 
sig i Vadstena. Dessutom kan man misstänka, att hans namn börjat med N. 

Låtom oss med ledning av Diarium Vadstenense och de personalia, som 
Silfverstolpe samlat i »Klosterfolket i Vadstena>, göra en förteckning över 
de prästmunkar — lekbröderna kunna vi tryggt lämna å sido — som invigts 
1470—1497,” varit i livet 1503 och dött före 1530 (en livstid över 85 år be- 
höva vi väl knappast tillmäta vår författare). Då få vi följande lista. 


! Början av företalet lyder: »In nomine sanctissimi et indiuidue trinitatis, beate et 
gloriose virginis Marie, cui hic ordo dedicatus est, nec non (in) beatorum patronorum nostro- 
rum Birgitte sponse Christi et Augustini gloriam et honorem et informacionem seu profec- 
tum in monastica distiplina ampliorem. A dilectis sororibus nostris ante plures annos, tam 
ab hiis, que ingresse sunt viam universe carnis, quam ab hiis, que adhuc nunc vivunt, rogatus 
et humiliter postulatus, ut, sicud exterius portant habitum regularem et corporalem siue 
materialem, ita et eis scriberem habitum spiritualem, quo vestiri et superindui debet anima 
religiosa, sine quo modicum aut nichil valet delacio habitus exterioris, cam scriptura dicat, 
quod habitus non facit monachum etc., ego tamen N, licet ignarus et propter parvitatem 
scientie licet minimus ad hoc sufficiens vel ydoneus, ex licencia et permissione confessoris 
nostri generalis, ac summi opificis, dei videlicet omnipotentis, qui omnia opera nostra operatur 
in nobis, gratia et patrocinio beate marie virginis sanctorumque patronorum nostrorum 
predictorum meritis ac deuotis oracionibus ipsarum sororum nostrarum in Christo predilecta- 
rum premissarum confisus, in Christi nomine confidens onus huiusmodi opusculi aggressus 
sum et opitulante omnium bonorum largitore spero, quod in finem deduci poterit gaudiosum»>. 

2? I bullan av '!/; 1413, $ 30, medger Johannes XXIII generalkonservatorn och general- 
konfessorerna rätt att dispensera från åldersföreskrifterna, så att vigning till diakon eller 
presbyter skulle vara tillåten vid uppnådda resp. 19 och 23 år. Sv. Dipl. 1714 (Del 2, s. 
633). Även om vi ta hänsyn till den möjligheten, att den ovannämnda dispensrätten skulle 
tillämpats även i Sverige — bullan i fråga synes vara påverkad av birgittinerna i Paradisus 
nära Florens —, skulle detta icke ändra vår bevisföring, ty intet nytt namn skulle komma 
till i den nedanstående listan. 

8 Ville man förlänga denna period ända till 1503, skulle resultatet icke förändras. 
Varken Petrus Gjorderi (1498-1505) eller Karolus Benedicti (1501—1529) — de enda 
som skulle komma i betraktande utöver de nedannämnda munkarna — kunna vara vår 
eftersökte författare. Den förstnämndes munktid är för kort för utövandet av en så om- 
fattande litterär verksamhet, och den senare, om han hade varit född 1445, kunde knappast 
ha blivit munk så gammal som 66 år och generalkonfessor ännu i en ålder av 80 år. 
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1. Johannes Matthei vigd 1476 död 1524. 
2. Nicolaus Ragvaldi » 1476 >» 1514. 
3. Ericus Johannis > 1478 >» 1508. 
4, Ingemarus Johannis >» 1480 >» 1509. 
5. Petrus Ingemari > 1480 > 1526. 
6. Thorstanus Johannis > 1482 > 1505. 
7. Olavus Petri » 1483 >» 1516. 
8. Johannes Swenonis >» 1486 > 1511. 
9. Michael Nicolai > 1487 > 1516. 
10. Simon >» 1488 > 1506. 
11. Sweno Tordonis >» 1492 > 1519. 
12. Michael Gudmundi >» 1494 > 1518. 
13. Clemens Martini » 1495 > 1527. 


Av dessa kunna vi eliminera bort de flesta på grund av att resp. munkars 
handstilar, vilka kunna bestämmas, icke äro identiska med vår författares. 
Av Johannes Matthei's (1) hand härrör delar av cod. Ups. C 24 (Vadst. 
I V 12), på vars första blad läses: Collecti sermones Johannis Matthei 
Jonokopensis. Även cod. Ups. C 138 (Vadst. I V 7) har tillhört honom 
enligt anteckningen fol. 1: orate pro patre Johanne Matthei Jonoko- 
pensi fratre vestro qui hunc librum comportauit. Ericus Johannis' 
(3) handstil kan spåras i de åtskilliga codexar han ägt; se ovan s. 134. 
Johannes Swenonis d. y:s (8) stil möter oss exempelvis i uppsalacodexarna 
C 295 (fol. 316": Expliciunt sermones de sanctis... anno MCDXC 
quinto per me fratrem Johannem Svenonis) och C 447 (fol. 282: Ex- 
plicit de sanctis per totum annum... per me Johannem Svenonis 
curatum Nyborgensem a. d. mcdlxxvii?). Michael Nicolai's (9) hand 
påträffa vi i cod. Ups. C 292 (i slutet: finitum est anno domini mcedxcv... 
per fratrem Michaelem Nicolai). Simons (10) hand måste vi se i någon 
av de i cod. Ups. C 623 (F VI 13) förekommande stilarna (på främre pär- 
men: Liber fratris Symonis, obiit a. d. 1506). Sweno Tordonis' (11) 
hand möter oss i cod. Ups. C 576 samt i en pappersurkund i Svenska Riks- 
arkivet (se ovan s. 132 not 2). 

Av de återstående skola vi först utesluta Ingemarus Johannis (4), 
som icke var prästmunk — något som den författare, vi här söka identifiera, 
ovillkorligen måste ha varit — utan endast diakon; hans eftermäle i Diarium 
Vadstenense (»fuit bonus hortulanus et cantor», en skicklig trädgårdsmästare 
och sångare) vore en alltför anspråkslös karakteristik om en man med vår 
författares litterära produktion. Till diakon vigdes även Olavus Petri (7), 
ehuru han slutligen blev »evangelista»>. Han kommer här knappast i fråga, 
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då han det första decenniet av 1500-talet var förflyttad till Munkalif i Norge.! 
Thorstanus Johannis (6) kommer heller icke i fråga på grund av att han 
vid sin år 1505 timade död hade nära 10 år såsom slagrörd legat i klostrets 
sjukhus (> paralyticus effectus decubuit in infirmitorio quasi ad X annos». Diär. 
Vadst.), och har alltså ej kunnat år 1503 hålla och sedermera på latin skriva 
den förut omnämnda collacio ad sorores. Han uteslutes även på grund av 
sin handstil, som vi kunna se i några konceptark, förvarade i Svenska Riks- 
arkivet (Koncept på papper, 1495—96). Även de tvänne diakonerna Michael 
Gudmundi (12) och Clemens Martini (13) kunna icke tänkas ha utövat 
en så omfattande predikant- och skriftställarverksamhet, som den här 
ifrågavarande handskriftgruppen förutsätter. Dessutom är den senares hand- 
stil alldeles olik vår författares.? Det finns härutöver en omständighet, 
som i någon mån är ägnad att inge betänkligheter angående möjligheten, att 
den ene av dem vore den eftersökte concionatorn. Det framgår nämligen, 
att vår författare med en viss entusiasm omfattar den nya Katarinakul- 
ten. För att nämna några exempel härpå ingår i C 304, fol. 271 — 283, 
anteckningar om detta svenska helgons liv och mirakler, och fol. 121" i 
nedre marginalen hänvisas till hennes vita. En sermon över henne finnes 
i C 362? och i samma codex, fol. 17, ingår den ståtliga, på leoninsk 
hexameter smidda dikten om Katarina Ulfsdotters högtidliga translation i 
Vadstena 1489, som utgivits av Klemming i Cantiones morales etc., s. 105 
—108! och som, då den tills vidare ej påträffats i någon annan källa, här 
möjligen föreligger i versifikatorns originalmanuskript. Allt detta låter oss för- 
moda, att författaren varit med om Katarinas translation och förberedelserna 
till densamma. I så fall hade han väl vigts till munk redan på 1480-talet. 

Återstå således de två konfessorerna Nicolaus Ragvaldi och Petrus 
Ingemari, och det är utan tvivel den förre — vars namn ju förresten börjar 
med N — i vilken vi måste se författaren till de ovannämnda handskrifterna. 
Ty Petrus Ingemari var framför allt en praktisk förmåga, som beständigt 
anlitades i organisatoriska och administrativa värv och som i sin ordens 
ärenden i åratal vistades utomlands, i Norge, Tyskland, England och åtminstone 
fyra gånger i Rom. Ytterligare är det föga sannolikt, att han, i fall ban hade 


! Bland de bevarade vadstenacodexarna finnes en, cod. Ups. C 16, som skrivits av 
Olavus Petri de Arosia. Denne hörde dock till en tidigare generation; han var munk i 
Vadstena 1439 —1452. 

? Orig. pappersbr. i Sv. Riksark. 1504 ca. !5/», utfärdat av Clemens Martini. 

3 Bl. 16v—31t: Sermo quem fecit egregius dominus et sacretheologie doctor 
dominus Jacobus Gizlonisinprofestotranslacionisreliquiarum beate Katerine. 

t Felläsningar i Klemmings edition: rad 2 (= hexam. 1): este för esto; r. 22 (h. 11): 
qum för quando: r. 34 (h. 17): parantes för presentes; r. 58 (h. 29): Hoc för hec. 
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varit född 1445, ännu 1521 skulle ha åtagit sig konfessorsämbetet, liksom att 
han så sent som 1519—20 skulle underkastat sig en Romresas mödor, och slut- 
ligen är även hans handstil — sådan den möter oss i ett av honom utfärdat 
pappersbrev (i Svenska Riksarkivet) — olik den i den ovannämnda hand- 
skriftsgruppen förekommande. 

Av Nicolaus Ragvaldi känner jag ingen autograf, men det synes mig 
säkert, att han är den här eftersökte författaren. Resultatet av den ovan an- 
förda bevisföringen bekräftas även därav, att det ifrågavarande författarskapet 
synnerligen väl går ihop med Nicolaus Ragvaldis levnadskonturer, sådana vi 
känna dem — ja, bättre än med någon annans av hans samtida i Vadstena. 

Han vigdes till prästmunk 1476, beklädde tvenne gånger 1501— 1506 och 
1511—1512 generalkonfessorsämbetet i Vadstena, och avled 1514. Hans 
liv synes för det mesta ha förflutit i klostrets ro; Diarium Vadstenense, som 
noga redogör för brödernas resor, ger vid handen att han — >vir magne 
devotionis et circumspectionis», såsom han där karakteriseras — endast en 
gång var stadd på en längre resa, nämligen 1506— 08, då han vistades i 
Reval för att visitera och reformera klostret därstädes; även där innehade 
han konfessorsplatsen. 

Nicolaus Ragvaldis namn är ju icke obekant i den svenska litteratur- 
historien. Han har på svenska översatt Domareboken och Josua bok (be- 
varade i Cod. Holm A 1 från 1526 och utgivna av Klem ming,!) samt år 1503 
legenden om S. Amalberga (bevarad i cod. Linc. 39, fol., Kylander,? från 
tiden efter översättarens frånfälle, såsom framgår av legendens företal). Vidare 
har han på svenska sammansatt Translatio Katherine anno 1489? (bevarad i 
Örnhielms Svecia Sancta T. 1 och i en cod. Linc. fragm. fol. fr. omkr. 
1502)", samt översatt och utlagt Jungfru Marie örtagård, Vadstenanunnornas 
veckoritual (bevarad i cod. Holm A 12 fr. 1510, icke orignalmanuskr., utg. av 
R. Geete med ovannämnd titel). De två sistnämnda av hans arbeten visa 
således ett åt samma håll riktat intresse, som förekommer i de ovan på- 
pekade latinska Katarinatexterna samt i den i cod. Ups. C 522 ingående 


läroboken för vadstenanunnorna. 

! KLEMMING, Sv. medelt:s bibelarb. II, s. 69 - 141, 179 — 204. 

2 P. KYLANDER, som beskriver handskriften i Linköpings bibliotheks handlingar, I 
(1793), s. 39 ff. säger, att hela codexen härrör från samma hand, vilken han förmodar till- 
höra vadstenamunken Johannes Matthei. Jag har ej varit i tillfälle att se handskriften. 
Andra vadstenacodexar, som tillhört Johannes Matthei, äro, såsom ovan omnämnts, codd. 
Ups. C 24 och C 138. — Legenden ifråga utg. av RIETZ, Scriptores suec. med. aevi, II, 55—83 
och STEPHENS-DAHLGREN, Fornsv. legend., III, s. 276— 320. — GÖDEL, Sveriges medeltids- 
litteratur, s. 17, daterar handskriften till vid pass 1525. - 

3 Utg. bl. a. av ANNERSTEDT i Script. rer. suec , III: 2, s. 269 —275. 

t Se R. GEETE, Fornsv. bibliografi, nr 207. 
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Vid sidan av sin verksamhet som en av de medeltida svenskspråkiga 
skriftställarna och översättarna till svenska framträder alltså Nicolaus Rag- 
valdi även i egenskap av sin generations mest produktiva homiletiska för- 
fattare, och i denna egenskap — jag upprepar det — vore han värd att bli 
föremål för en närmare undersökning. 

I detta sammanhang vill jag påpeka, att, om min i det föregående fram- 
lagda bevisföring, att Nicolaus Ragvaldi skrivit de här undersökta predik- 
ningarna, håller streck, han också torde hava varit en av de annalister, 
som fört Diarium Vadstenense (cod. Ups. C 89). Tidigare har man i denna 
viktiga tänkebok kunnat med säkerhet identifiera endast Thorirus Andreae's 
hand samt framställa den mycket sannolika hypotesen, att en annan av de 
där förekommande händerna vore Andreas Lydekinis.! Nicolaus Ragvaldis 
handstil ser man fol. 182"—183', åren 1498—1499 (>»Eodem anno die sanc- 
torum innocentium X qui natus est Yönicopie, vir maturus et seriosus»). 


III. 


Ett Breviarium Strengnense från ca. 1380, skrivet av sedermera 
vadstenamunken Johannes Swenonis d. ä. 


Att de medeltida liturgiska böckerna äga ett betydande värde för den 
äldsta nordiska kyrkohistorien, framstår numera allt klarare. Vad speciellt 
Sveriges medeltidsliturgi beträffar, ha de svenska stiftens missalen nyligen 
blivit föremål för en sammanfattande undersökning, medan breviarierna — 
huvudboken för den s. k. tidegudstjänsten eller officium — t. v. icke till- 
vunnit sig forskarnas uppmärksamhet. Emellertid äro också dessa böcker 
värda allt beaktande även i det hänseendet, att helgonkulten — den kultur- 
historiskt intressantaste delen i de liturgiska codexarna — i dem är represente- 
rad med ojämförligt vidlyftigare och mångsidigare texter än vad fallet är i 
missalena. 

En undersökning av de svenska stiftbreviariernas allmänna karaktär, 
deras förhållande till de äldre liturgiska systemen och till varandra, samt 
icke minst av deras utveckling, blir säkerligen ett högst värdefullt kapitel i 
den svenska kyrko- och kulturhistorien. Ett dylikt forskningsföretag hör 


! Se härom T. HÖJER, Studier i Vadstena klosters och birgittinordens historia (1905), 
s. 359 —360, och E. NYGREN, Vadstena klosters tänkebok, i: Hist. studier tillägn. L. Stavenow, 
1924, s. 59—66. 

2 GUSTAF LINDBERG, Die schwedischen Missalen des Mittelalters. Ein Betilrag zur 
vergleichenden Liturgik. I. Diss. Uppsala 1923. 


II — 26322. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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dock icke till de lättast genomförda även av den orsaken, att materialet 
ännu för det mesta befinner sig i bibliotekens och arkivens gömmor, och 
måste i de flesta fall av forskaren sökas fram och även förberedande bear- 
betas, d. v. s. närmare dateras och till sin proveniens lokaliseras. 

Det är nämligen att beakta, att de tryckta svenska breviarierna — 
Lincopense (1493), Strengnense (1495), Upsalense (1496), Scarense (1498) 
och Arosiense (1513)' — företräda vart i sitt stift endast slutpunkten i ut- 
vecklingen av en flera sekel lång tradition, och att frågans genetiska be- 
handling utan gensägelse fordrar framletandet och användandet av äldre, 
handskrivna källor. Lyckligtvis stå sådana till buds. Collijns »Redogörelse 
för ... i Kammararkivet och Riksarkivet verkställd undersökning angående 
äldre arkivalieomslag» (1914) ger en god föreställning om, vilken skatt i syn- 
nerhet för den äldsta perioden den svenska kyrkohistoriska forskningen äger 
i denna stora fragmentsamling. 

De fullständigt bevarade liturgiska böckerna från tiden före inkunabel- 
perioden, i synnerhet om man har närmare kriterier för bestämmandet av 
deras ålder och kopierings- och användningsort, få naturligtvis en speciell 
betydelse såsom fasta punkter vid utstakandet av den liturgiska traditionen 
i det resp. stiftet. Sådana codexar finnas tyvärr icke i överflöd. Jag har 
tidigare påpekat förekomsten av en för kännedomen om kortjänsten i Lin- 
köpings stift viktig handskrift, en Liber ordinarius från 1384 (cod. Sko- 
kloster 2, 4”, i Svenska Riksarkivet).? Här önskar jag fästa uppmärksamhe- 
ten vid en ungefär samtidig breviariumhandskrift från ett annat svenskt stift. 

Handskriften i fråga är universitetsbibliotekets i Uppsala cod. C. 416, 
som en gång ägts av Vadstena klosterbibliotek, där den burit märket »14? 
breviarius>. Den är av papper, består av 257 blad (21 X 30 cm.), och är 
inbunden i med rött läder beklätt originalband av trä. Sidorna äro två- 
spaltiga. Skriften är omsorgsfull, i det närmaste lodrät minuskel, eller 
kanske rättare sagt minuskelkursiv, typisk för 1300-talets senare hälft. Sång- 
partierna äro, i likhet med det allmänna bruket i breviarierna, utförda med 
mindre stil. 

Handskriften innehåller endast avdelningen proprium de sanctis. Kalen- 
dern i början saknas, men vid genomögnandet av de i kalendarisk ordning 
förekommande helgondagarna träffar man på officier — de ss. Henrico, 


! Beträffande Åbo stift har jag (Der Heiligenkalender Finnlands, Hfors 1925, s. 
58— 62) försökt bevisa, att de i detta stift brukliga breviariumtexterna icke blevo tryckta, utan 
att här användes med handskrivna tillägg försedda upplagor av dominikanernas breviarier, 
i främsta rummet den av 1485, tryckt i Närnberg av A. Koberger (HAIN 3879). 

? Se: Der Heiligenkalender Finnlands, s. 9 -10. 
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Sigfrido, Erico, Eskillo, Botvido, Olavo —, vilka tyda på, att codexen följer 
något av de svenska stiftens liturgiska tradition. 

Bland de svenska helgon, som vid denna tidpunkt kunde förekomma 
i de liturgiska böckerna, saknas alltså Helena och David. Helenas, Skara 
domkyrkas specialhelgons officium skulle icke ha saknats, om boken hade 
skrivits för att användas i Skara stift. Likaså hade Davids officium säkert 
medtagits, ifall codexen hade varit avsedd för Västerås stift. Att Åbo stift 
här icke kan komma i fråga, ser man bl. a. därav, att S:t Henriks dag har 
sin plats mellan Prisce och Fabiani et Sebastiani, alltså den 19 januari, 
icke den 20 jan. såsom fallet alltid var i Finland.! Enbart den omständig- 
heten, att S:t Eriks translationsfest i januari icke omnämnes, behöver i och 
för sig ej betyda, att codexen icke kunde härstamma från Uppsala ärke- 
stift — kortjänsten vid translationsfesten synes i det närmaste varit iden- 
tisk med densamma vid passionsfesten (se t. ex. Breviarium Upsalense 1496, 
fol. G 17), och dessutom är det tillsvidare oklart, när man började fira 
translatio Erici såsom en reguljär, i kalendern införd liturgisk festdag (ka- 
lendern i Registrum Upsalense från 1344 upptar ännu icke denna fest) — men 
vissa andra egenheter i proprium de sanctis-avdelningens kalendariska kon- 
stellation utesluta möjligheten att lokalisera handskriftens proveniens till 
ärkestiftet; sålunda förekommer Bernhardi dag före Bartholomaei, alltså den 
20 augusti, såsom i alla övriga svenska stift utom Uppsala, där Bernhardus 
firas först den 25 aug. Då Sigfrids och Botvids fester i Sveriges alla stift 
hade ett gemensamt datum, ge dessa helgons förekomst i och för sig inga 
kriterier på handskriftens proveniens. 

Det återstående svenska helgonet Eskils plats i codexen avgör frågan. 
Eskil förekommer här emellan Primi et Feliciani mm. och Barnabe ap. 
Denna ordning är karakteristisk endast för Strängnäs stift, där Eskils dies 
natalis firades den 11 juni och Barnabas fest först följande dag.? De andra stift 
i provincia Upsalensis, i vars liturgi dies natalis Eskilli förekommer? — d. v. s. 
Uppsala, Linköping och Åbo — fira den den 12 juni och låta alltså Barna- 
bas inneha sin allmänkyrkliga plats i kalendern ('!/e), så att ordningen i 
proprium de sanctis blir: Primi et Feliciani, Barnabe, Eskilli. 

Breviariets samhörighet med Strängnäs stift blir redan härigenom 
odisputabel, och en jämförande detaljgranskning av dess proprium de sanc- 


! Der Heiligenkalender Finnlands, s. 210—217. 

? Enligt ett kalenderfragment från Strängnäs, anfört av COLLIJN, Redogörelse, s. 47, 
var så fallet redan på 1200-talet. 

2 Det fanns, som bekant, en annan Eskilsdag, festum translationis, som firades i oktober. 
Om denna dags officium säges i vår codex: De sancto Eskillo. totum supra [= die natalil. 
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tis skulle ytterligare fastslå detta. En sådan undersökning torde dock vara 
onödig även därför, att det låter sig bevisa, att handskriften i fråga kopierats 
av en till Strängnäs stift hörande prästman. 

Cod. Ups. C. 416 är nämligen en av de icke så talrika liturgiska hand- 
skrifter, vars skrivarhand kan identifieras. Skrivarens namn nämnes visser- 
ligen ej i boken, men jag tror mig kunna påvisa, vem han är. 

Bland de med Vadstena klosters bibliotek införlivade predikohand- 
skrifterna finns en, vars handstil utan något tvivel är identisk med vårt 
ifrågavarande breviariums. Denna handskrift är cod. Ups. C 333; i Vad- 
stena var dess signum DIV 4. Den omfattar 300 bl. av papper i 4”, och 
för dess innehåll redogör följande titel fol. 1": Sermones de dominicis 
et de sanctis conscripti per manus fratris Johannis Swenonis 
olim canonici strengensis bone memorie. Predikningarna äro ca. 30, 
och några av dem omnämnas såsom hållna åren 1388, 1389 och 1390. För- 
fattaren av denna predikosamling heter alltså Johannes Swenonis och 
var före sitt inträde i klostret kanik i Strängnäs.! Cod. C 416 har sålunda 
varit hans privategendom under tiden för hans kanonikat i S:t Eskils dom- 
kyrka?, och då han vigdes till birgittinermunk — vilket enligt Diarium 
Vadstenense ägde rum ?5/g 1387 — skänkte han, liksom många av hans 
medbröder före och efter honom gjort, sina böcker till klostrets bibliotek, 
bland dem sitt ståtliga breviarium. Det är nämligen säkert, att Johannes 
skrivit cod. Ups. C 416 före sin ankomst till Vadstena, ty här hade han 
naturligtvis avskrivit ett Breviarium Lincopense, enligt vilket kortjänsten i 
Vadstena kloster förrättades?, och i intet fall skulle Birgittakulten helt och 
hållet förbigåtts i ett i Vadstena tillblivet breviarium.? För såvitt jag kunnat 
se, saknar handskriften kriterier för närmare datering. Felmarginalen torde 
dock icke bliva stor, om vi säga, att codexen härstammar från ca. 1380. 

Vid sitt inträde i Vadstena kloster riktade Johannes Swenonis sitt 
konvents bibliotek även med andra handskrifter. En sådan är cod. Ups. 
C 14 (i Vadstena FE III 12), en pappershandskrift om 320 bl. i 4”, i vars 
början (fol. 1) står skrivet med något senare hand: In isto libro conti- 


! En kanik Johannes Svenonis i Strängnäs vidimerar '!'"/11 1382 ett till förmån för dom- 
kyrkan i Strängnäs givet testamente. Svenska Riks-archivets pergamentsbref, I (Stockh. 
1866), nr 1777. 

? Att döma av bevarade testamenten synes det varit vanligt, att prästerna hade ett 
eget breviarium, då däremot andra liturgiska böcker sällan ägdes av dem. Se exempelvis 
testamenten mellan åren 1313—1346 i Dipl. Svec. 1907, 2189, 2377, 2500, 2678, 3002, 3130, 
3319, 3331, 3379, 3691, 3730, 4074. 

3 Se det första här meddelade bidraget, s. 130, not 6. 

1 På försättsbladen finnas, såsom senare tillägg, delar av Birgittas officium. 
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nentur hec primo descripcio terre sancte Item sermones domini- 
cales collecti de postilla francisci. Liber monasterii sancte Marie 
virginis in Watztenom quem attulit frater Johannes Swenonis. Bl. 
307" uppvisar inom en initial årtalet 1384, vilket torde ange codexens födelseår. 

Med samma hand, som C 14, äro även uppsalacodexarna C 309 (i Vad- 
stena: E I 11) och C 388 (E III 4) skrivna. Båda innehålla latinska predik- 
ningar, den förra för det mesta, den senare enbart de dominicis; på den 
senares bakre pärm kan man urskilja titeln: ...sermones gwillermi su- 
per epistulas dominicales... 

Huruvida C 14, C 309 och C 388 även äro skrivna med Johannes 
Swenonis' hand (C 333 = C 416), är en fråga, för vars slutliga lösande jag 
saknat tid ock tillfälle.! Säkert torde emellertid vara, att även C 309 
och C 388 ha hört till den grupp böcker Johannes donerat till sitt klosters 
bibliotek. Troligt är, att med ledning av här påpekade stilprov av Johannes' 
hand tillägg till hans litterära kvarlåtenskap kunna påträffas.!? 

I sina predikningar framträder Johannes Swenonis som en lärd skolas- 
tiker, vilken med lätthet citerar såväl kyrkofäder som senare teologiska 
auktoriteter; vid genomögnandet av hans sermones har jag (C 333, fol. 202") 
sett citeras även Senecas brev till Lucilius. Det är högst sannolikt, att han 
är samme >»Dominus Joannes de Svecia, canonicus Strengnensis», som år 
1373 inskrevs i universitetet i Prag.” 


! Jag påpekar, att, såsom ovan citerats, cod. C 333 är skriven per manus fratris 
Johannis Swenonis, medan om C 14 säges, att denna codex attulit frater Johannes 
Swenonis. 

3 Johannes Swenonis synes ha fattat intresse för kronologiska anteckningar och 
memorialverser. Så ingår i C 333, fol 2r, kronologiska anteckningar angående Gamla tes- 
tamentet. Cod. Ups. CS (Vadstena I III 11) är ett miscellaneaband från 1300-talets slut; en 
del därav har avskrivits vid universitetet i Prag år 1375 av Petrus Johannis de Svecia 
in Strengenis, och en avdelning (fol. 12r — 2Sr, >»Declamationes Senece>) påminner om 
Johannes Swenonis' handstil. I denna codex finnas några birgittinorden berörande memo- 
rialverser på hexameter, skrivna med Johannes' hand (= C 333): fol. 1r Petrus Olai, den 
första generalkonfessorns i Vadstena, epitaphium: »Annis millenis revolutis etc.> (=E. 
BENZELIUS, Annotationes ad J. Vastovii Vitem Aquiloniam, 1708, sp. 74; C. SILFVERSTOLPE, 
Klosterfolket i Vadstena, 1898, s. 78), samt om Karin Ulfsdotters död: »Annis millenis 
transactis etc.> («= BENZELIUS, a. a., Sp. 72; KLEMMING, Cantior.es morales, 1887, s. 103— 
104), och vidare fol. 8v om Birgittas död: >Post ortum Domini Christi etc:> (= BENZELIUS, 
a. a., sp. 69). — Den ovannämnde »Petrus Johannis de Strengenicz», blev i Prag år 1378 
»admissus ad baccalariatum» (Monumenta historica universitatis Carolo-Ferdinandeae Pra: 
gensis I: 1, 1830, s. 181). P. J. blev munk i Vadstena 1393 och dog 1427. Han tog med 
sig till klostret ett flertal handskrifter (numera i Uppsala UB), varav många avskrivna i 
Prag. Han är icke att förväxla med strängnäsbiskopen (1401— 08) med samma namn (så- 
som K. A. HAGSTRÖM gör, Strengnäs stifts herdaminne, I, s. 20-21). 

? L. DaAAE, Matrikler over nordiske Studerende ved fremmede Universiteter (Chris- 
tiania 1885), s. 4. 
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Hans verksamhet i Vadstena blev ej långvarig. Han dog nämligen re- 
dan !!/;,; 1390 i Thorn under en resa till Rom >»pro negotio canonizationis 
b. Birgitte», som det står i Diarium Vadstenense. De minnesord, han får 
i diariet, lyda: »Hic erat magnus clericus et ante ingressum religionis cano- 
nicus Straengianensis. Fuit etiam predicator egregius et magne facundie.!> 


IV. 


En vadstenabokbindare. Några svenska palimpsester. 


Det forna vadstenabibliotekets ståtligaste och värdefullaste band, de till 
sitt format största och på pergament präntade codexarna, ha visserligen i 
stort sett gått förlorade, fallit offer för den s. k. fogdevandalismen, men de 
återstående handskrifterna, vilkas antal ju närmar sig 450, ge dock ett ypper- 
ligt stoff för kännedomen om den svenska bokbindningen under 1300—1500- 
talen. Bland dessa codexar kunna vi möta bokband, som förfärdigats i olika 
delar av landet, på orter där böckernas ägare verkat före sitt inträde i 
klostret. Och framför allt böra vi kunna tack vare detta material göra oss 
förtrogna med och följa utvecklingen av de i Vadstena kloster tillblivna 
bandens beskaffenhet och utstyrsel. 

Med hänsyn till att man har endast mycket sparsamma uppgifter om, 
huru handskrifternas inbindning varit anordnad i Vadstena och vilka kloster- 
medlemmar som handhaft hithörande göromål, torde även följande iakttagelse 
vara värd att omnämnas. Den gäller en vadstenabroder, som under 1500- 
talets två första decennier varit sysselsatt med böckernas inbindning, alltså 
en samtida till den från 1519 kände uppsalabokbindaren Bartholomaeus och 
den något tidigare, möjligen i Vadstena verksamme bokbindaren Niels.” 
Han heter Johannes Mathei, hemma från Jönköping, blev vigd till birgit- 


! I Vadstena fanns även en annan munk vid namn Johannes Swenonis. Han var 
av dansk börd, vigdes till prästmunk 1486 och dog 1511. Till de uppgifter om hans liv, 
som SILFVERSTOLPE samlat i Klosterfolket i Vadstena (s. 143), kunna några tillägg göras. 
Även han har lämnat efter sig ett antal handskrifter, uppsalacodexarna C 295, innehållande 
sermones de sanctis, samt de liturgiska handskrifterna C 447, C 450 och C 451 (se ovan s. 
131 o. 133). Av C 295, fol. 382r, framgår, att han skrivit även en annan predikobok, »ubi de 
tempore habetur». En sådan har jag dock ej fått i mina händer i Uppsala UB. I slutet 
av C 295 är inbunden en pergamentsurkund av år 1469, given av Tuvo archiepiscopus 
Lundensis åt Johannes Swenonis vicarius ecclesie Lundensis, som då ärnade bege sig till 
universitetet i Köln. Av explicit i C 447 fol. 282 framgår, att denne Johannes Swenonis 
år 1477 varit kyrkoherde i Nyborg. 

2? Om dessa se IL. COLLIJN, Råd och anvisningar till en svensk bokbindare under 
medeltiden, i: Samlaren, 24 (1903), s. 144 —145, samt En Uppsalabokbindare år 1519, i: Kyrko- 
hist. årsskr., 11 ”1910), s, 225--226. 
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tinermunk i Vadstena ?!/; 1476 och avled i sitt kloster !?/;; 1524, efter att 
tre gånger (1499 —1501, c. 1509—1511, 1512—1514) ha skött generalkonfes- 
sorns åligganden och mottagit även andra förtroendeuppdrag av sitt konvent.! 
Såsom tidigare nämnts, hade Vadstena klosters bibliotek honom att tacka 
åtminstone för två codexar, de nuvarande codd. Ups. C 24 och C 138. Att 
han varit verksam som bokbindare, visa följande anteckningar i nedan- 
nämnda vadstenahandskrifter. 

I cod. Ups. C 463, Breviarium svec. sec. XIV/XV, 650 bl., pergament, 4”, 
förekommer i slutet följande tillägg: Innovatum et a novo ligatum est 
breviarium istud anno domini millesimo quingentesimo quartode- 
cimo... per venerabilem patrem fratrem Johannem Mathei tunc 
temporis confessorem generalem. Johannes hade sålunda år 1514 »inno- 
verat> texten och ånyo bundit handskriften i fråga. Den gamla texten har 
på flere ställen utplånats och på det så rengjorda pergamentet har Johannes 
skrivit en ny. Bandet består av träpärmar, täckta med brunt läder, utan 
stämplar, med några upphöjda bind på ryggen — ett enkelt, durabelt arbete. 

Samma bandtyp företer cod. Ups. C 425, som innehåller a) bl. 1—48 
(pergament, 4”): Collectarium Lincopense sec. XV !/;, och b) bl. 49—83 
(papper, 4”, skrivna med munken Michael Nicolais stil, alltså tidigast 1487): 
bestämmelser om förrättandet av vissa val i klostret. På inre sidan av 
främre pärmen läses: Iste liber renovatus fuit anno 1509 per fratrem 
iohannem mathei tunc vicem gerentem confessoris. »Renovatus» 
torde här kunna betyda såväl att första delens (collectariums) texter rättats 
som att bandet förnyats. Även här har den ursprungliga texten ställvis 
utplånats och av Johannes ersatts med en text, som överensstämde med den 
då i Vadstena härskande liturgiska traditionen. Bandets beskaffenhet, vilken 
som sagt i allo påminner om C 463, gör det högst sannolikt, att även detta 
band är hans arbete. 

Precis på samma sätt som C 425 har cod. Ups. C 292 bundits (115 bl., 
pergament, 4”, Lectiones de sanctis, avslutad 1495 se ovan s. 131); sanno- 
likt ha vi även här ett av Johannes Mathei förfärdigat bokband. 


+ + 
& 


I codd. Ups. C 425 och C 463 ha vi sålunda några om ock anspråkslösa 
exempel på, att palimpsester kunna förekomma i de svenska medeltidsco- 


dexarna. Ett par andra fall må här ytterligare anföras. 


! Se C. SILFVERSTOLPE, Klosterfolket i Vadstena (1898), s. 92— 94. 
? Jfr även P. KYLANDERS beskrivning om cod. Linc. XXXIX Kyl. i Linköpings Biblio- 
theks Handlingar, I (1793), s. 40. 
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Cod. Ups. C 446, perg., 8”, är ett defekt breviarium från omkr. 1400. 
De tre första läggen bilda en avdelning för sig, ett fragmentariskt svenskt 
proprium de sanctis, vilket, att döma av de där förekommande helgonda- 
garna, sannolikt kopierats för användning i Linköpings stift. Handskriftens 
andra sextern, bl. 8—13, utgöres enbart av palimpsester. Den utplånade 
skriften, som svagt skymtar fram, innehåller ett helt svenskt kalendarium, 
vilket knappast torde härstamma från en senare tid än 1300-talets förra 
hälft — alltså ett synnerligen intressant dokument. 

Cod. Ups. C 521, perg., 4”, skriven under 1300-talets förra hälft, inne- 
håller huvudsakligen Mariamirakler och helgonlegender m. m. (allt detta 
synbarligen av franskt ursprung), samt som ett tillägg, bl. 169—173, Poetria 
magistri Mathie Lincopensis. Bl. 171—173 äro palimpsester och även på 
pergamenten, som täcka pärmarnas insida, har den ursprungliga texten ut- 
plånats. Denna mycket svagt skönjbara text, som synes uppvisa även 
romerska kvadratnoter, torde till sitt innehåll vara liturgisk och härstamma 
från 1200-talet. 

Cod. Ups. C 325, perg, 4”, Sermones Milicii estiuales de tempore et 
sanctis, från 1300-talets senaste decennier, har tidigare tillhört Vadstena 
klosters bibliotek, där den haft signum D 5” 2?. Från pergamentet på pär- 
marnas insida såväl som från försättsbladet och fol. 272 har den ursprungliga 
texten (sec. XIV ex.) bortraderats. Denna sistnämnda skrift har innehållit 
klosterregler för nunnor på svenska.! 


! I detta sammanhang må ett rykte omnämnas, som vetat berätta om palimpsestfynd 
i Finland, gjorda i Helsingfors universitetsbiblioteks samling av medeltida pergamentfrag- 
ment. Professor E. J. W. AF BRUNÉR, som i sin uppsats Notiser om typografiska sällsynt- 
heter och medeltids-handskrifter på Universitets-bibliotheket i Helsingfors (i: Öfversigt af 
Finska Vetenskaps-societetens Förhandlingar, VII, 1865) bl. a. berör docenten EDW. GRÖN- 
BLADS meddelanden om samlingens innehåll, lämnar härvid följande kuriösa uppgift: 

»Denna notis (5: GRÖNBLAD i Litteraturbladet 1851, s. 252—253) har gifvit första 
upphofvet åt ett ogrundadt rykte, som från i Sverige utkommande tidningar spridde sig till 
engelska och tyska vetenskapliga tidskrifter och sålunda gjorde sin rund kring den lärda 
verlden, hvilket rykte förmälte om palimpsestcodices med klassisk litteratur, hvilka skulle 
hafva blifvit upptäckta i Helsingfors. Grönblad har likväl ej i sin uppsats yttrat ett ord 
om palimpsester. ..». 

Möjligen är det fråga om Grönblads artikel Tvenne medeltidshandlingar (i Suomi 
1846), där han (s. 229—230) uppmanar forskare att ägna samlingen en närmare granskning, 
och tillägger: 

»Det kan måhända anses djärft och förmätet att härvid erinra om Angelo Mais 
[Palimpsestupptäckt af Ciceros som förlorad ansedda De re publica på nära nog likt sätt. 
Men om också inga sådana ädelstenar kunna af oss här oppe i norden hittas, så må vi 
dock vara nöjda med relativt ringare fynd; och hvem vet dessutom eller kan förutsäga, 
till hvilka i andra afseenden vigtiga resultat de spaningar och undersökningar kunna leda, 
som tillfölje härav komma att anställas.» 
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I vilka tidskrifter och när dessa notiser om palimpsestfynd i Helsingfors sett dagen, 
har jag ej reda på. Faktum är emellertid, att i den finska fragmentsamlingen finnas några 
illafarna pergamentblad (saec. XII-—XIV), vilka synbarligen tagits för palimpsester, eftersom 
man med kemiska medel försökt framkalla den »ursprungliga» texten. Denna »ursprung- 
liga» text har dock visat sig vara negativa sidan av text med gotisk minuskel, som i vissa 
fall t. o. m. kan vara av senare datum än >»textus rescriptus». Här är helt enkelt fråga 
om pergamentblad, som i fuktigt tillstånd hårt pressats mot varandra och vilka sugit i sig 
skrift ur resp. motsatta blad. 


HANDSKRIFTER AV REVELATIONES 
SANCTAE BIRGITTAE I PRAG 


Av 


SALOMON KRAFT, Stockholm 


E LATINSKA BIRGITTAREVELATIONERNAS litterära historia 

från den första officiella, av biskop Alfons av Jaöén 1377 publicerade 

editionen till den äldsta tryckta upplagan, vilken Vadstena kloster 
1492 utgav i Löäbeck på Bartholomaeus Ghotans officin, har i stora drag 
skisserats av K. B. Westman.! Denne forskare gör gällande, att revela- 
tionshandskrifterna kunna uppdelas på trenne grupper, av vilka den första 
innehåller Alfons' upplaga, den andra den till kanonisationen 1391 framlagda 
upplagan och den tredje yngre handskriftstyper. Textens litterära historia 
berör så gott som enbart tilläggsmaterialets successiva inträngande i hand- 
skrifterna. Den alfonsinska upplagan saknar alla tillägg. Upplagan av 1391 
har medtagit s. k. additioner och deklarationer till vissa kapitel samt de 
revelationer, som erhållit numren IV: 131—144 och VI: 110— 122. Den tredje 
gruppens manuskript innehålla därutöver helt fristående »revelationes extra- 
vagantes» i skiftande kombinationer. Westman har undersökt blott ett dussin- 
tal handskrifter, vilket förhållande delvis förklarar, att han varit i stånd att 
uppdraga skarpa gränser mellan de olika grupperna. I själva verket existera 
emellertid handskrifter, som utgöra övergångsformer. För att man skall 
kunna klart fastställa revelationernas kodifiering kräves — vilket också West- 
man själv framhållit — ett systematiskt genomforskande av alla latinska 
manuskript. Såsom ett led i en dylik mera omfattande handskriftsutforsk- 
ning ingår här meddelade undersökning av åtta handskrifter tillhörande 
universitetsbiblioteket och metropolitankapitlets bibliotek i Prag. 


! WESTMAN, Birgittastudier, I (Upps. 1911), s. 44-47 och 263— 272 (= Exkurs A). 
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Fem av de i Prag befintliga handskrifterna av Birgittas revelationer 
bilda en enhetlig grupp. För översiktlighetens skull beskrivas dessa i ett 
sammanhang, och först därefter lämnas redogörelse för en handskrift, som, 
därest kronologisk ordning strängt iakttagits, skulle följt närmast efter den 
först beskrivna codexen. 


Metropolitankapitlets. bibliotek !, Ms. 519 (C 87)! är bundet i original- 
band i formatet 21,5 X 29 cm. med skinnöverklädda träpärmar och dubbla 
spännen. Frampärmens innersida upptages av ett träsnitt i folio, föreställande 
den hel. Birgitta.? På främre försättsbladets rectosida finner man en pris- 
uppgift: pro vi florenis 1473 och strax därunder magistri johannis 
herttemberger de cubito', varjämte vid sidans mitt påträffas notisen: 
hunc librum rex wenceslaus pre aliis legebat et bibliam. Hand- 
skriften var färdigskriven år 1392 enligt explicit till VII. boken, vilket har 
lydelsen: Explicit liber celestium revelationum beate brigide sponse 
Christi sub anno domini M” trecentesimo nonagesimo ii”. Innehållet 
i handskriften, som omfattar 279 tvåspaltade blad, är följande: fol. 2'— 34" 
lib. I med reg. och Matthias' prolog", fol. 347— 56" lib. II med reg., fol. 
56v— 64" ES", fol. 647—97"' lib. VIII”, fol. 977—116"7 lib. III med reg., fol. 
1167 —176" lib. IV (130 kap.) med reg., fol. 176"— 181" lib. IV: 131—144'", 


! För att handskrifter ur detta bibliotek blivit mig tillgängliga står jag i tacksamhets- 
skuld till riksbibliotekarien I. Collijn, som även i övrigt välvilligt befrämjat mina hand- 
skriftsstudier i Prag och utarbetandet av föreliggande uppsats. 

? Handskrifterna numreras här enligt PATERA— PODLAHA, Soupis rukopiså knihovny 
metropolitni kapitoly Prazské (v Praze 1910—22), resp. TRUHLAR, Catalogus codicum manu 
scriptorum latinorum in Biblioteca Universitatis Pragensis (Pragae 1905— 06). Bibliotekens 
egna nummer angivas inom parentes. 

3 Träsnittet är i mycket förminskad skala reproducerat i PODLAHA, Die Bibliothek 
des Metropolitankapitels (Topographie der historischen und Kunst-Denkmale im König- 
reiche Böhmen etc., II:2, Prag 1904), s. 174. 

t Johannes Herttemberger de Cubito var canonicus i Prag 1480—1498. PODLAHA, 
Sertes canonicorum s. metropolitanae ecclesiae Pragensis (Editiones archivii et bibliothecae 
s. f. metropolitani capituli Pragensis, X, Pragae 1912), s. 108. Metropolitanbiblioteket har 
ett 80-tal handskrifter, som varit i Johannes' ägo. 

5 Fol. 34v: Explicit primus liber reuelacionum celestium beate Birgitte 
Et sic est finis etc. gloria sit christo marie petro katerine (karolo?) michaeli 
cuilibet isto. Jfr explicit till SA. 

" ES = Epistola solitarii ad reges. SA = Sermo angelicus. 

1! Beteckningarna lib. VIII och lib. IV: 131— 144 äro anakronistiska, Handskrifterna 
ha genomgående »liber celestis ad reges>, resp. »revelationes — — in monte gargano»> (jfr 
nästa not). 

8 Fol. 176: Incipiunt reuelaciones que vise sunt seu facte sunt in monte 
gargano de excellentia angelorum. — Fol. 181v: Expliciunt visiones in monte 
gargano. 
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fol. 1817—190" SA med prolog!, fol. 190v—207" lib. V med reg. och prolog, 
fol. 207" — 258" lib. VI (109 kap.) med reg., fol. 2587— 276" lib. VII med reg. 
och prolog. Codexens tre sista blad ha ej tagits i bruk. 


Universitetsbiblioteket, Ms. 1521? (VIII. D. 26, äldre signa C 17 och Y. 
I. 3. 53) är inbundet i träpärmar, överklädda med rödbrunt skinn, och har 
samma dimensioner som föregående handskrift. Explicit till lib. IV åtföljes 
av uppgiften: Liber iste est comparatus per dominum andream prage, 
och vid textens slut stå orden: Explicit liber celestium beate brigide 
sponse christi Sub anno domini M” tricentesimo nonagesimo 4” 
finitus Ianussii Clabutyensis alias cropacz? liber suprascriptus est 
pragensi' In studio comparatus.? Codexen omfattar 284 paginerade och 
5 opaginerade blad (4 i början och 1 i slutet). Den innehåller: opaginerade 
blad reg. till lib. I, opaginerat blad och fol. 17—2Y Matthias' prolog, fol. 2Y— 
32" lib. I, fol. 32"— 54" lib. II med reg., fol. 54r—63" ES, fol. 63—97" 1ib. 
VII, fol. 97"—116' lib. III med reg., fol. 1167— 176" lib. IV med reg., fol. 
176'—182" lib. IV: 131—144, fol. 182"— 194" SÅ med prolog', fol. 194r—210Y 
lib. V med prolog, fol. 2107— 2627 lib. VI med reg., fol. 262Y— 284" lib. VII 
med reg. och prolog. 


! Fol. 190r: Expliciunt lecciones de excellentia beate virginis dictate per 
angelum beate birgitte ducisse Swecie gloria sit christo marie petro katerine (?) 
michaeli cuilibet isto laus tibi sit christe quoniam liber explicit iste. 

7 Denna handskrift är beskriven hos WESTMAN, a. a., s. 266 f. 

? Om Johannes dictus Cropacz de Clobuczko se WESTMAN, a. st., not 1. Westman 
har haft kännedom blott om tvenne Cropacz-handskrifter, den här beskrivna och Ms 1259 
från år 1396 i Jagellonska universitetsbiblioteket i Krakau. Ytterligare en handskrift av 
Birgittas Revelationes kan emellertid ställas i relation till Cropacz, nämligen en codex från 
år 1400 i katedralbiblioteket i Plock, beskriven av BERSOHN, Ksiegozbiör katedry Plockiej 
(Warszawa 1899), s. 17 f. Litteraturen om samtliga Cropacz-handskrifter är sammanställd 
av COLLIJN i rec. över Bollerts verk över 1300-talets Lederschnittbände (inkl. plockhand- 
skriften), NTBB, 1926, s. 28. I en uppsats i denna tidskrift kommer dr A. Birken- 
majer, Krakau, att framlägga resultatet av sina forskningar rörande de tre nämnda hand- 
skrifterna. i 

' Westman har här läst pragij, vilket är oriktigt, alldenstund förkortningstecknet 
är tydligt. 

5 Dessutom innehåller främre försättsbladet följande proveniensuppgift: Anno domini 
feria ii dominica Vocem iocunditatis librum presentem in Monte Syon alias 
in Strahowia reposui, cuius loco ad preces meas obtinui mutuandum librum, 
qui intitulatur Petrus Aurora alias Biblia versifice in pargameno scripta, 
cuius principium sic incipit Frequens sodalium meorum peticio, finis autem: 
Facta prioris Adam delent in arbore quadarm.. 

" Westman anser, att prologen till SA sammanförts med IV: 131—144, I själva verket 
är incipit till SA senare tillskrivet, genom förbiseende å versosidan i stället för rectosidan 
av fol. 182. 
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Universitetsbiblioteket, Ms. 972 (V. G. 20, äldre nummer J 25 och Y. 
II. 3. 50) är utskrivet av samma hand som närmast efterföljande handskrift. 
De två codexarna ha samma storlek (20,5 X 15 cm.), äro båda enspaltiga och 
ha även i övrigt samma paläografiska utseende. Utan tvekan kan man för- 
klara dem vara resp. första och andra del i ett större verk, vars eventuella 
tredje del, omfattande lib. V—VII, troligen gått förlorad. Handskrifterna ha 
tillkommit omkring, sannolikt kort efter, sekelskiftet 1400. Ms. 972 är bun- 
det i tjocka, med brunt skinn beklädda träpärmar. Försättsbladen innehålla 
äldre fragment av en sequens om den hel. Adalbert. Codexen har I +192 
blad', vilka innehålla: fol. I—11 reg. till lib. I, fol. 1" tomt, fol. 1"— 66 lib. 
I med Matthias' prolog, fol. 67—113 lib. II med reg., fol. 114— 131" ES, fol. 
131"— 192 lib. VIII 


Universitetsbiblioteket, Ms. 774 (IV. H. 10) innehåller: fol. 1—36 reg. 
till Lib. III och denna bok t. o. m. större delen av kap. 30, fol. 37—60 reg. 
till lib. IV: 127—130 och lib. IV t. o. m. början av kap. 23, fol. 61—72 
resten av lib. III och den återstående delen av reg. till lib. IV, fol. 73— 
162" lib. IV fr. o. m. slutet av kap. 23, fol. 1627—170 lib. IV: 131—4144, fol. 
171—175 utan text, fol. 176—201 SA med dess prolog. Handskriften har 
blivit bunden i nyare tid. Bladen 61—72 utgöra ett vid inbindningen fel- 
aktigt placerat lägg, vilket borde ha ställts närmast efter fol. 36. . 


Universitetsbiblioteket, Ms. 40 (I. A. 30, gammalt signum Y. II. 2. 47) 
är en ståtlig handskrift i formatet 42 X 30 cm., utskriven med en prydlig 
handstil och försedd med ett flertal konstnärligt utarbetade anfanger. Å fol. 
234" läses: Explicit legenda una cum bulla canonisacionis beate 
Byrgitte alias Brigide sponse Christi una cum aliis libris superius 
scriptis ffinita sabbato infra octavas beati Jacobi apostoli gloriosi 
per manus Martini Alberti de Szatroczim Plocensis dioecesis Sub 
anno Domini Millesimo Quadringentesimo tercio.? Inbindningen, som 
är av ungt datum, har tyvärr blivit slarvigt verkställd, med påföljd att inne- 
hållet uppvisar följande förvirring: fol. 1—12 reg. till lib. V och denna bok 
t. o. m. början av responsiones till interrogatio XV, fol. 13—30" lib. I fr. o. m. 
slutet av kap. 21, fol. 30"—46"' lib. II med reg., fol. 46r—5S2" ES, fol. 52"— 


! Alla i denna uppsats omtalade pragcodexar äro pappershandskrifter. Ms. 972 av- 
viker däruti, att ett lägg har 4 blad, folioparen 114 och 127 samt 120 och 121, på pergament. 

? Å fol. 144v är explicit utskrivet per manus Nicolai. Truhlåf anser, att Nicolaus 
varit »rubricator codicis atque pictor deauratorque lit. initialium, que f. 1, 2, 31, 46, 52, 95, 
128, 159, 206, 207, 221, 231 inveniuntur». 
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77" lib. VII!, fol. 77"—92' lib. III med reg., fol. 927—118 reg. till lib. IV: 
1—130 och lib. IV tt. o. m. början av kap. 76, fol. 119—1287 lib. IV: 112 
(slutet) —130, fol. 1287—134" lib. IV: 131— 144, fol. 134—144 SA med prolog, 
fol. 145—156 lib. IV fr. o. m. slutet av kap. 76 t. o. m. början av kap. 112, 
fol. 157—1597 slutet av lib. V, fol. 159v— 205 lib. VI med reg., fol. 206— 
221" och fol. 223—225 lib. VII med reg. och prolog, fol. 221Y—222 och fol. 
226—231" Vita Birgitte, fol. 2317—234" kanonisationsbullan. Man konsta- 
terar med lätthet, att det lägg, som omfattar fol. 145—156, rätteligen bort 
stå närmast efter fol. 118. På dess nuvarande plats borde i stället hand- 
skriftens första lägg ha varit placerat, varigenom även lib. V blivit samlad 
på ett ställe. Codexen är dessutom illa inbunden i slutet av lib. VII och 
början av legenden, där efter fol. 219 bladen borde ha kommit i följande 
ordning: 223, 224, 220, 225, 221, 222, 226 f. Om man beaktar dessa i sam- 
band med inbindningen gjorda omflyttningar, finner man, att revelations- 
innehållet i handskriften ursprungligen varit ordnat på samma sätt som i 
de förutnämnda manuskripten. Ms. 40 saknar Matthias' prolog, reg. till lib. 
I och inemot en tredjedel av denna bok, vilket allt tillsammans troligen 
omfattat allenast ett lägg.” 


Universitetsbiblioteket, Ms. 1100 (VI. D. 11) är en foliant av samma 
storlek som Ms. 519. Den är bunden i originalband av papper, vilket bär 
märken efter två bortslitna knäppen. Handskriften har i likhet med ca. 260 
andra handskrifter i Prags universitetsbibliotek tillhört det Rosenbergska 
biblioteket. Detta framgår därav, att Petrus Voks ståtliga folioexlibris med 
årtalet 1609 betäcker frampärmens innersida. Upptill å fol. 17 står in ripis 
Multavie och därunder med yngre stil Monasterium Borovanense, 
d. v. s. augustinkorherrestiftet Borovan (Forbes).? I explicit till lib. IV står: 


är Äl 


' Truhlåfr, som ägnat denna handskrift en relativt ingående beskrivning, låter lib. II 
omfatta fol. 30—77 och förbiser alltså tillvaron av ES och lib. VIII. I sin summariska för- 
teckoving över handskrifter kända »genom uppgifter från andra håll» omnämner Westman 
de här beskrivna handskrifterna i Prags universitetsbibliotek — med undantag av Ms 1521 
— >»enligt Truhlåfs katalog». Förbiseendet beträffande Ms. 40 återgår därför hos Westman. 

? Med all reservation framföres här den hypotesen, att Ms. 40, som ju utskrivits av 
en klerk i Ptocks stift, är en avskrift av den ovan, s. 156, not 3, omförmälda, i Ptocks kate- 
dralbibliotek förvarade Cropacz-handskriften, vilken i sista explicit — reproducerat av 
BERSOHN, a. a., tabl. 13 — är daterad Anno domini millesimo cccc” in praga. 
Codexarnas nära samhörighet synes mig vara bestyrkt, förutom av bådas samband med 
Plock, därav att de i slutet innehålla Vita Birgitte och kanonisationsbullan (BERSOHN, 
a. a., S. 19). Dessutom visa anfangerna i de hos BERSOHN, a. a., tabl. 10— 12, återgivna text- 
partierna en frapperande likhet med initialerna i Ms. 40. 

2 De flesta bland de i Prags universitetsbibliotek befintliga handskrifter och inkunabler, 
som härstamma från Borovan, ha restituerats till klostret efter de Rosenbergska godsens 
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Sub Anno domini Millesimo Trecentesimo Nonagesimo Tertia feria 
post assumptionem sancte marie virginis gloriosime Amen Que est 
ista que ascendit per desertum sicut virgula finium. Årtalet upp- 
repas vid sista explicit!, och därunder läses: Item distributa pro papiro, 
Primo pro duobus libris dedi iiii grossos cum iiii viennensibus: 
Secundo dedi pro quindecim arcubus papiri i grossum cum iiii 
Wyennensibus. Innehåll: fol. 1—72 lib. IV (130 kap.) med reg., fol. 73 
—95" lib. V med reg. och prolog, fol. 95Y—1557 lib. VI (109 kap.) med reg., 
fol. 155SY— 180" lib. VII med reg. och prolog. 


Universitetsbiblioteket, Ms. 1525 (VIII. D. 30, äldre signa J 24 och Y. 
I. 2. 47) har gulbrunt originalband och är till formatet något mindre än 
Ms. 519 (28X21 cm.). I försättsbladen föreligga 1300-talsfragment av hand- 
lingar från ärkebiskopliga domstolen i Prag, i vilka kaniken Nicolaus Puchnik!? 
omtalas. Om codexens tillkomst meddelas följande i sista explicit: Sub 
Anno domini m” cccc” vij finitus tercia feria post Iudica per manus 
thome. Innehåll: fol. 1—137" lib. I med Matthias' prolog, fol. 137"—162" 
lib. IH, fol. 162Y—170' ES, fol. 170r— 2107 lib. VII, fol. 210v— 233" lib. II, 
fol. 233"—297" lib. IV, fol. 297"— 304" lib. IV: 131— 144, fol. 304"— 318" SA 
med prolog, fol. 318"—335" lib. V med reg. och prolog”, fol. 335"— 378" 
lib. VI, fol. 3787--394"7 lib. VII med prolog. 


Metropolitankapitlets bibliotek, Ms. 1230 (K. 35) är ett i pergament 
bundet och med läderrygg försett samlingsband från 1400-talets mitt, vilket 
blott till ringa del innehåller revelationer av Birgitta. Å frampärmens inner- 
sida står präntat: Liber pro Ecclesia Pragensi, och därintill har med 
annan, mindre vårdad handstil antecknats: Wenceslaus Haydis dedit 
ecclesie pragensi. Å fol. 47" förekommer årtalet 1432 i en proveniens- 
notis", varför inbindningen skett efter denna tidpunkt. Fol. 110—121 bilda 


sekvestrering (se COLLIJIN i NTBB, 1926, s. 65). Bland dessa ha tre (Ms. 1142, 1320 och 
2213) skänkts till klostret av pragkaniken Wenceslaus »de Tyn in ripis Multavie» (död 1561). 
Möjligen har Ms. 1100 haft liknande öden. 

' Fol. 180v: Sub anno domini Millesimo Trecentesimo xc tercio. 

2 Nicolaus Puchnik var officialis och ärkebiskopens i Prag generalvikarie 1385—1402. 
Han utsågs till ärkebiskop ''/; 1402 men hann ej invigas till ämbetet, enär han avled 
redan ?'/; samma år. PODLAHA, Series etc., s. 56 f. EUBEL, Hierarchia catholica medii 
aevi, I (Monasterii 1898), s. 429. 

3 Efter fol. 333 är ett blad bortskuret, varför delar av interrogationes XV och XVI saknas. 

t Wenceslaus Haydis (Heydiss, Heydi5) de Telc var canonicus i Prag 1468—1488. 
PODLAHA, Series etc., s. 105. 

5 Sub anno nativitatis Dominice M” ccccxxxii” sabbato ante Invocavit 
proximo. 
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ett lägg, som först innehåller rubrikerna till resp, I: 13—15, 8, 47-—49, 51, 
54, 55, 5 och 6! samt därefter revelationerna själva i sedvanlig följd.? Fol. 
122—147 bestå av tvenne lägg och innehålla lib. V med reg.? 


& LJ 
xx ” 


De första fem ovan beskrivna handskrifterna utgöra, såsom redan nämnts, 
en homogen grupp." Vad som i första hand kännetecknar dessa handskrifter 
är givetvis, att lib. VIII med Alfons' företal placerats närmast efter lib. II 
och att IV: 131—144 och SA ställts efter lib. IV. I motsats till Ghotans 
upplaga ha praghandskrifterna alla kapitel i lib. VIII utskrivna. I de tidigare 
böckerna sker hänvisning »in libro ad reges»> blott vid II: 6, 9 och 11 samt 
IV: 1, 3, 4, 17, 45, 48, 74 och 103—105, varför alltså mer än ett tiotal 
revelationer införts på dubbla ställen. Kapitlen VIII: 16 och 17 sakna de 
korta avslutande uppenbarelserna.? I lib. V äro sjätte och sjunde frågorna, 
resp. svaren, till interrogatio XIII omkastade. Den säregna prologen till 
lib. VII påträffas i alla codexarna. En ytterligare samstämmighet föreligger 
i VII: 13, vars ursprungliga uppdelning på två kapitel överallt framhäves 
genom att orden »>»secunda reuelacio de eadem materia» arrangerats såsom 
rubrik. De fyra första böckernas tilläggsmaterial förefaller ha varit väl 
känt för nedskrivaren av den äldre utskrift, på vilken de bevarade codexarna 
återgå, även om blott ett fåtal additioner medtagits. Dessa äro tilläggen 
till III: 13, 22 och 33 samt IV: 819, 93, 107", 113, 114, 122, 125 och 127." 
Ett »(declaratio) in fine sexti (libri)» finner man vid I: 13, 17, 23, 28 och 
32, II: 2, IV: 23, 55!'9, 68 och 71, varjämte III: 11, 12 och 19 åtföljas av kortare 
citat ur resp. additioners början.!! Helt borta äro i de två första hand- 


! Efter den sista rubriken tillägges: Hec duo capitula debent stare ante. 

2 Fol, 121 är tomt. 

3 Fol. 134 innehåller annan text (De Salomone). 

t Även de båda Cropacz-handskrifterna i Krakau och Plock kunna räknas till 
denna grupp. 

5 De enda handskrifter, vari jag funnit, att dessa textpartier kallas additioner, äro 
Kalmar läroverks manuskript av revelationerna, Codex Holm. A 32 och pergamentshand- 
skriften nr 21 i Lunds universitetsbibliotek (den s. k. Codex Falkenberg), vilka alla stå i nära 
relation till Vadstena kloster. 

€ I den löpande texten ha alla handskrifterna i denna addition rubriker för den andre 
och den tredje riddaren men ej för den förste, ett av de många frapperande detaljvittnes- 
börden om codexarnas gemensamma grundtext. 

7 Vad som i Ghotans upplaga är »declaratio» till detta kapitel står i samtliga hand- 
skrifter såsom rubrik till samma kapitels »additio» hos Ghotan. 

8 Deklarationen är på alla håll ställd efter kap. 128. 

? Hänvisningen saknas i Cropacz-handskriften. 

!0 Hänvisningen saknas i Ms. 40. 

!! Av additionen till III: 11 har medtagits: >»Hec reuelacio facta est de legato cardinalis 
anni iubelei. Filius dei loquitur O disputator>. Handskrifterna nr 40 och 774 tillägga »in 
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skrifterna och Ms. 40 tilläggen till I: 3 och 16, III: 10, IV: 16, 32, 34, 51, 121 
och 129. Dessutom saknas genomgående slutorden till II: 13 och senare 
delen av IV: 52, vilka textpartier äro att betrakta som deklarationer. Dock 
ha icke alla dessa tillägg varit borta ur den grundtext, på vilken de böh- 
miska handskrifternas fyra första böcker återgå. Ms. 774 har ordet »de- 
claracio»! i texten efter IV: 51 och 52 samt i margen vid IV: 16 och 32, ja 
detta ord förekommer t. o. m. på ett så överraskande ställe som vid IV: 17, 
för vilket kapitel hänsyftning sker till lib. VIII, där additioner ej förekomma.? 
Tvillinghandskriften, Ms. 972, har vid II: 13 >declaracio> och vid I: 16 det 
märkliga »declaracionem require in fine secundi>.? De additioner i lib. I— 
IV, som man ej kan finna något spår av i praghandskrifterna, äro alltså till 
antalet blott fem och tillhöra I: 3, III: 10 och IV: 34, 121 och 129. 

I skarp kontrast till de tidigare böckernas rika additionsmaterial står 
en total avsaknad av sådant i lib. V—-VIL? Vid slutet av lib. VI söker man 
fåfängt efter de utlovade tilläggen.” De senare böckerna ha således en av- 
gjort äldre prägel. Deras text ansluter sig nära till innehållet i de hand- 
skrifter, som Westman sammanfört i sin grupp I. Däremot uppvisa de främre 
böckerna samma textgestalt som flertalet bland de codexar, vilka tillhöra 
Westmans grupp II. Alltså representera praghandskrifterna i själva verket 
en mellan de båda grupperna stående övergångstyp, och de två av Westman 
beskrivna Cropacz-handskrifterna borde därför åtminstone ha stått först — 
och ej sist — bland den andra gruppens manuskript. Den allt dominerande 
fråga, som här kräver en lösning, gäller de båda heterogena texternas sam- 
manföring. Detta problem kan enligt mitt förmenande ej lösas genom en 
undersökning av de böhmiska — och polska — handskrifterna allenast, 
isynnerhet som, efter vad jag funnit, yngre handskrifter av tysk proveniens 
fine» (Ms. 1525 »in fine sexti ). Efter III: 12 följa orden: »hic fuit episcopus vexionensis, 
qui cum esset rome multum de suo redditu angustiaretur, auditum est in spiritu, dic inquit 
quod mora sua vtilior (est)». Till III: 19 har fogats deklarationens begynnelseord: >Miraris 
filia quare alius episcopus»>. 

! Detta är överallt skrivet av samma hand som texten i övrigt. 

? De enda (eventuella) undantagen ha anförts ovan, föreg. s., not 5. 

8 Detta kan enklast förklaras med att »secundi> är felskrivning för »sexti». 

+ Strängt taget är antalet allenast fyra, eftersom additionen till I: 3 först mycket sent 
uppträder i handskrifter. 

s Då lib. V i den tryckta texten har blott en enda addition, förklaringen till inter- 
rogatio XVI: questio III, och därtill kommer, att detta tillägg är synnerligen ungt, kunde 
rent teoretiskt sett lib. V även räknas tillsammans med de första böckerna. Att så ej skett 
har först och främst berott därpå, att SA fått sin plats mellan IV: 144 och lib. V. 

e€ En annan iögonenfallande differens är, att för kapitel i de första böckerna hänvis- 


ning sker »>in libro ad reges»>, medan lib. VI och lib. VII ha alla kapitel utskrivna. (I lib. 
V förekommer aldrig någon hänvisning till lib. VIIL) 


12 — 26322. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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ha i det hela samma disposition och innehåll. I första hand erfordras en 
genomgång av de latinska revelationshandskrifter från 1300-talet, som finnas 
i Italien!, varifrån den i kanonisationssträvandena djupt engagerade Matthias 
av Krakau vid 1380-talets mitt förde Uppenbarelserna till Böhmen.? Enligt 
Alfons' brev !5/; 1378 till ärkebiskop Birger i Uppsala voro avskrifter redan 
vid denna tidpunkt spridda i Italien och Spanien.? Dessa ha självfallet haft 
samma karakteristika som Westmans första grupp och lib. V-—VII i prag- 
codexarna', alldenstund priorn Petrus först 1380 till Vadstena munkar över- 
lämnade det av honom samlade tilläggsmaterialet.? Om de här genomgångna 
handskrifternas fyra första böcker återgå på en av Matthias hemförd revela- 
tionstext, vilket man ej har någon anledning att betvivla, måste tilläggen 
hava blivit införlivade med texter i Italien under det lustrum, som inföll 
närmast efter deras deponering hos vadstenabröderna.? Härmed har emeller- 
tid icke olikheten mellan de ovan beskrivna handskrifternas främre och 
senare partier förklarats.” Problemets lösning försvåras i någon mån därav, 
att lib. I-III ha rubrikerna samlade i ett register och angiva blott nummer, 
medan lib. IV—-VII ha sina rubriker på dubbla ställen, dels i registren och 
dels framför resp. kapitel. Lib. VIII, IV: 131—144 och SA sakna register. 
Dessa skilda arrangemang ha åstadkommit en skarp gräns bl. a. mellan lib. 
III och lib. IV. Även om denna åtskillnad föga betyder bredvid den mera 
avgörande differens, som tillvaron, resp. frånvaron, av additiones innebär, 


! Översättningarna till italienska och tjeckiska böra också beaktas i detta samman- 
hang. En handskrift på italienska utskrevs 1398 på föranstaltande av en anhängare till 
Katarina av Siena. WIESELGREN, En Siena-handskrift av Birgittas Revelationer (i: NTBB, 
1924), s. 54. Den tjeckiska texten blir föremål för en uppsats i denna tidskrift av dr 
Anna Cisarovå, Prag. 

? För kännedomen om Hanus3' forskningsresultat har jag att tacka fru A. Cisafovå. 

3 WESTMAN, a. a., s. 21, not 5. 

t Den av Westman undersökta latinska handskriften av Birgittas Revelationes i Morgan 
juniors bibliotek i New York, vilken tillhör grupp I, innehåller den i praghandskrifterna 
uppträdande prologen till lib. VII. Denna inledning är emellertid överkorsad. Se: WEST- 
MAN, Två handskrifter af Birgittas revelationer (i: Kyrkohistorisk årsskrift 14, 1913: Med- 
delanden och aktstycken), s. 22. Codexen nr II, III, 270 i Biblioteca nazionale centrale i 
Florens, vilket manuskript föreligger på italienska, innehåller också »il prolago del settimo 
libro delle cielestiali revelationi date da Dio a sancta Brigida». Se: MAZZATINTI, Inventari 
dei manoscritti delle biblioteche d'Italia, 10 (Forli 1900), s. 25. 

5 Källstället angives av WESTMAN, Birgittastudier, I, s. 16, not 3. 

8 Årtalen 1380 och 1385 torde, såsom jag hoppas bliva i tillfälle att visa i annat sam- 
manhang, vara termini för den med additioner försedda textens överflyttning till svenska. 

? Matthias av Krakau befann sig i Italien både 1379 och någon gång 1385— 86. Obe- 
kantskapen med de äldre latinska och italienska texterna i Italien har tvingat mig att, åt- 
minstone tills vidare, avstå från att utveckla den lockande hypotesen, att Matthias i tvenne 
omgångar fört birgittatexter till Böhmen. 
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är den dock ägnad att komplicera det föreliggande problemet, vilket dess- 
utom fordrar en förklaring till den unika plats, som lib. VIII och SA erhållit. 

Westman! har antagit, att utskrivaren av Ms. 1521 haft deklarationerna 
framför sig men, allt eftersom arbetet fortskridit, alltmera slarvat med att 
införa dem, varigenom både rikedomen på additioner och hänsyftningar i 
handskriftens tidigare böcker och frånvaron av sådana i dess senare del, 
speciellt vid slutet av lib. VI, förklaras. Då nämnde forskare undersökt 
blott två handskrifter av den egendomliga typ, som här är på tal, gör hans 
teori ej anspråk på ett bemötande. Det oaktat kan den vara av något värde, 
då det är möjligt — fast långtifrån sannolikt — att utskrivaren av den 
handskrift, som varit primärcodex för alla handskrifter av pragmanuskriptens 
art, tillåtit sig slarva på det sätt, som Westman tillvitat Cropacz. Detta 
är en lös gissning, vilken jag ej anser trovärdig, då hänvisningarna »>in fine 
sexti> måste betraktas såsom vittnesbörd om att verkligen en text existerat, 
som haft additionerna samlade i slutet av lib. VI och som av ännu oför- 
klarad anledning kluvits i tvenne partier, av vilka det ena ej förmått göra 
sig gällande gentemot en äldre textform.? 


Handskriften nr 1100 avviker från övriga pragmanuskript däruti, att 
den efter lib. IV saknar IV: 131—144 och SA. Då i codexen ett »declaracio 
in fine sexti> förekommer på samma ställen som i t. ex. Ms. 519 och då 
handskriften för övrigt, såsom beträffande omkastningen i V: interrogatio 
XII, företer samma egendomligheter som de förut diskuterade handskrifterna, 


! WESTMAN, a. a., s. 266 f. 

3 Pragmanvskripten giva vid handen, att den av Westman skapade termen »1391 års 
upplaga» såsom beteckning för editio princeps till de texter, som innehålla additioner samt 
de till lib. IV och lib. VI fogade kapitlen, är mindre lämplig. Westman har, a. a., s. 45, 
givit följande motivering för termen ifråga: »I det praktexemplar av Revelationerna, som 
1391 i samband med kanonisationsförhandlingarnas återupptagande överlämnades till påven, 
måste nämligen dessa tillägg förutsättas ha varit införda. De påträffas redan 1394 i hand- 
skrifter både från Möänpchen och Prag, och detta förhållande förklaras enklast genom att de 
nu voro införda i den officiella upplagan.» Då åtminstone det ena av de två åsyftade manu- 
skripten, Cropacz-codexen i Prag, ej står i direkt samband med den till påven överlämnade 
handskriften och då dessutom nämnda praghandskrift ej har tilläggen till lib. VI och lib. VII, 
bortfaller det ena stödet för Westmans editionsbeteckning. Lars Romares berättelse om kanoni- 
seringen (Samlaren 22, 1901, s. 5, citerad av WESTMAN, a. a., s. 45, not 4) talar ej om innehållet 
i den överlämnade handskriften utan blott om »ingentem librum deforis auratum eleganterque 
ornatum ... in quo Celestes reuelationes huic S. vidue Birgitte a Deo facte continebantur». 
Westman har själv antagit, att priorn Petrus' anteckningar till större delen införts såsom 
tillägg i den alfonsinska upplagan redan under 1380-talet. I anslutning till denna uppfatt- 
ning anser jag, att »upplagan från 1380-talets början» är den adekvata om ock något till- 
krånglade benämningen på codex princeps i den grupp av handskrifter, vilken bl. a. Codices 
Holm. A 66 och A 67 (WESTMAN, a. a., s. 265) tillhöra. 


164 SALOMON KRAFT 


tvingas man till antagandet, att Ms. 1100 återgår antingen på samma för- 
lägg som de fem syskoncodexarna eller på en äldre codex, som varit grund- 
text jämväl för nämnda handskrifters gemensamma förlägg.! Frågan om i 
Ms. 1100 föreligger en äldre textvariant än i den i det närmaste samtida 
handskriften nr 519 måste tills vidare lämnas öppen. 


Ms. 1525, som blivit färdigskriven först år 1407, visar en senare ut- 
vecklingsform av den bland pragmanuskripten rikligast företrädda hand- 
skriftstypen, i det att endast lib. V har register. I Matthias' prolog och lib. 
I—III stå rubrikerna vid resp. kapitel liksom i övriga böcker. Att här före- 
ligger en omändring av den textform, som representeras av de fem äldre 
handskrifterna, och att man ej har att göra med en fristående handskrifts- 
typ, framgår därav, att de uteslutna registren framskymta å fol. 335" i orden: 
»Incipiunt rubrice capitulorum sexti libri>, vilka ej åtföljas av register. 


Det till omfänget obetydliga texturvalet i Ms. 1230 är av stort text- 
historiskt intresse, därför att det visar, att den s. a. s. normala texten av 
Birgittas Revelationes fram mot 1400-talets mitt varit känd i Prag. Att det 
är denna, som inrymmes i handskriften, framgår till full evidens dels av 
att additionen till I: 13 är medtagen, dels av att V: interrogatio XIII här har 
frågor och svar i den ordning, vari de uppträda i den Ghotanska upplagan 1492. 


! Proveniensnotisen vid sista explicit, vilken utskrivits av samma hand som texten, 
kan väl knappast få bevisa, att handskriften varit österrikisk och alltså stått utanför de 
böhmiska handskrifternas krets. 


TILL FRÅGAN OM GRADUALE SVECICUM 
ELLER GRADUALE AROSIENSE 


Av 


C. Fe HENNERBERG, Stockholm 


G. LINDBERGS I UPPSALA ÅR 1923 ventilerade akademiska av- 

handling med titel »Die Schwedischen Missalien des Mittelalters etc.»>, 

vilken i ett följande häfte kommer att bli föremål för en utförlig an- 
mälan, användes som en av källorna det tryckta svenska graduale, vilket 
Klemming hopsatt av pergamentsomslag från räkenskaper i kammararkivet 
och som han efter jämförelse med äldre svenska missalen icke ansåg sig 
kunna lokalisera till något bestämt stift utan gav det den allmänna benäm- 
ningen Graduale Svecicum.! 

I sin avhandling, s. 46 ff., lämnar Lindberg en kort beskrivning på 
gradualet samt verkställer en jämförelse mellan dess anordning av officierna 
i avdelningen Proprium de sanctis samt kalendariet i Breviarium Arosiense 
(1513), varvid han kommer till den slutsatsen, att gradualet hör hemma i 
Västerås stift, och på grund härav fastslår han benämningen Graduale Aro- 
siense, som han sedan i avhandlingens fortsättning använder. Lindbergs 
arbete har naturligt nog inom liturgiskt-historiska kretsar väckt stor upp- 
märksamhet. Med anledning av detsamma vände sig en tysk forskare på 
området, dr W. Lädtke i Hamburg, till riksbibliotekarien Collijn med be- 
gäran om en jämförelse mellan samtliga sångpartier i gradualets Proprium 
de sanctis-avdelning och ett prämonstratensermissale, som var föremål för 


! Gradualet har behandlats av bl. a. KLEMMING i Sveriges bibliografiska litteratur, 
s. 33 ff. och av COLLIJN i Kyrkohistorisk årsskrift, 1909, s. 129 ff. under rubriken »När trycktes 
det svenska gradualet?» Collijn påvisar här, att gradualet med all sannolikhet är tryckt i 
Löbeck år 1493 för Uppsala ärkestifts räkning. Efter Klemming har J. FREISEN behandlat 
detsamma i Manuale Lincopense etc. Paderborn 1914. 
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hans undersökning.! Då jag på grund av andra forskningar just var syssel- 
satt med studier i gradualet, anmodades jag av dr Collijn att verkställa 
denna jämförelse, varvid det gällde att in i minsta detalj genomgå avdel- 
ningen Proprium de sanctis i gradualet. Det visade sig då, att Lindbergs 
redogörelse för avdelningens innehåll liksom också hans jämförelse med 
västeråsbreviariet i ej oväsentlig grad tarvar både komplettering och be- 
riktigande. Detta parti av avhandlingen är visserligen blott en del av det 
omfattande och lärda verket, men då detta är det enda, som jag varit i 
tillfälle att ingående granska, och då framför allt Lindberg just härifrån 
hämtar sina viktigaste bevis för gradualets lokalisering till Västerås, vill jag 
härmed tillmötesgå en från historiskt intresserat håll gjord anmodan att 
offentliggöra de anmärkningar i berörda hänseende, vilka jag funnit anled- 
ning framställa. 

Det torde till en början böra erinras därom, att gradualet icke är 
komplett. Lindberg anför å s. 46 i sin avhandling, hurusom Klemming be- 
räknat det ursprungliga omfånget till 230 blad, av vilka hittills endast 167 
blivit återfunna. Proprium de sanctis börjar på första sidan av bladet 
1 viij med Vigiliae s. Andreae (29 nov.) och slutar på andra sidan av bladet 
p vj med Lini pp. (26 nov.). Nästföljande officium är De domina nostra. 
I avdelningen Proprium de sanctis saknas 3 blad, nämligen: 

Blad o j, upptagande slutet av In die purificationis b. Mariae virg. 
(2 febr.) och fullständigt alla övriga officier intill Sigfridi ep. et cf. (15 febr.). 

Blad o iiij, upptagande slutet av Annuntiatio s. Mariae (25 mars) samt 
alla följande officier till och med början av Inventio crucis (3 maj), d. v. s. 
alla officier fullständigt fr. o. m. den 26 mars t. o. m. den 2 maj, eventuellt 
också Alexandri et soc., vilken fest i västeråskalendariet förekommer på 
samma dag som Inventio crucis (den 3 maj). 

Blad p v med slutet av s. Michaöélis archang. (29 sept.) och följande 
officier intill s. Martini (11 nov.), alltså fullständiga officier under tiden 
fr. o. m. 30 september t. o. m. 10 november. 

Blad o ix är nedtill stympat. På rectosidan är den noterade Ps. i 
Introitus till Visitatio b. Mariae virg. (2 juli) borta; på versosidan äro Mar- 
garethas officium (20 juli) fr. o. m. gradualresponsoriet samt början av of- 
ficiet för Maria Magdalena (22 juli) bortskurna. Mellan dessa båda sist- 
nämnda helgondagar faller enligt västeråskalendariet Praxedis (21 juli), vilket 
officium möjligen kan hava stått här. 


1! Lindberg har nämligen i en tabellarisk uppställning utförligt behandlat endast ver- 
sus alleluiatici. 
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Med de förhandenvarande officierna i gradualets Proprium de sanctis 
anställer Lindberg, som tidigare blivit sagt, en jämförelse med kalendariet 
i västeråsbreviariet genom att i ordningsföljd uppräkna officierna i gradualet 
samt påvisa, hurusom kalendariets helgonnamn antingen återfinnas eller 
saknas i gradualet. Uppräkningen av officierna i gradualet är emellertid ej 
fullständig, enär Lindberg icke upptagit Andreae in die sancto, Octava An- 
dreae och Thomae ap. in die sancto. För båda helgonen angivas blott 
deras Vigiliae. På andra liknande ställen angiver Lindberg noggrant både 
Vigilia och In die sancto. 

För lättare översikt tillåter jag mig att sammanfatta mina övriga an- 
märkningar i olika punkter och begagnar därvid följande förkortningar: 
G = gradualet, B — kalendariet i Breviarium Arosiense Ua Sidhänvis- 
ningarna avse Lindbergs avhandling. 

1. Bland felande helgonnamn i G jämfört med B har icke upptagits 
Barbarae (4 dec.) ej heller Brigidae (1 febr.). Bland januari månads helgon 
felas i G enligt Lindberg endast Emerentianae (23) samt Juliani (26). Men 
även Mauri abb. (15) och, som närmare framgår av det Keljande; Pauli prim. 
erem. (10) felas. 

2. Efter Kanuti mart. (7 jan.) följa bland januari månads helgon tvenne 
för Lindberg oläsliga namn (s. 50), vilka han antager vara de i B upptagna 
Pauli prim. erem. (10 jan.) och Felicis in Pincis (14 jan.). Namnen äro 
visserligen något svårlästa på grund av en med svart bläck gjord överskrift 
av kameral art, men de äro ingalunda oläsliga. De med röd färg tryckta 
helgonnamnen framstå vid lämplig belysning fullt tydliga. Det första är 
icke Pauli prim. erem. utan ett mot B fullkomligt avvikande namn, nämligen 
dubbelnamnet »Sancti remigii et hil.>; det andra namnet är riktigt enligt 
Lindbergs förmodan: »Sancti felicis presbiteri», vilken fest i B liksom i alla 
övriga nordiska kalendarier med undantag av Skara firas den 14 januari. 
Remigii kommer i B först den 1 oktober och där tillsammans icke med 
Hilarii utan med Germani et Vedasti. Hilarius finnes ej alls upptagen i B. 
Men Remigii et Hilarii finnes den 13 januari i Uppsala, Linköping och Åbo, 
alltså i ett sammanhang, som fullständigt överensstämmer med G. I Skara 
finnes Hilarii ensam den 14 januari. 

3. Ej mindre än sju officier för helgondagar angivas av Lindberg ut- 
tryckligen såsom icke förekommande i G, ehuru de finnas där. Dessa äro: 
Inventio crucis (3 maj), Gordiani & Epimachi (10 maj), Primi et Feliciani 
(9 juni), Viti et Modesti (15 juni), Margarethae (20 juli), Cyriaci et soc. (8 
augusti) Edmundi regis (20 november). 
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Beträffande Inventio crucis fattas början, vilken stått på det föregå- 
ende, nu felande bladet o iiij. Bladet o v börjar med sista delen av första 
alleluiaversen »[Dilcite in gentibus quia dominus regnavit a ligno»>. Där- 
efter följer allt det övriga av officiet ifråga. 

Margarethae är svårläst. Detta officium kommer nederst å det stym- 
pade bladet o ix verso. Endast namnet samt Introitus »me exspectaverunt> 
finnas; resten är bortskuret. 

Cyriaci et soc. kommer i gradualet emellan Sixti et soc. och Donati. 
Ordningsföljden i B liksom i flera andra kalendarier är emellertid denna: 
Sixti etc., Donati, Cyriaci etc. (resp. 6, 7 och 8 augusti). 

Lindberg säger, att Edmundi ep. finns och att Edmundi regis (20 nov). 
felas. Det är tvärtom: det står tydligt >ad'hmudi regis»> i gradualet. 

Lindberg säger även, att Dedicatio ecclesiae Arosiensis (16 aug.) sak- 
nas i G. Detta är en sanning med en högst betydande modifikation. Dedi- 
catio eclesiae förekommer icke med ortsbestämningen Arosiensis, ej heller i 
avdelningen Proprium de sanctis, men det återfinnes däremot å fol. 1 iij 
verso omedelbart efter Dom. XXIII post Trinitatis i Proprium de tempore. 
Jag har mig icke bekant, huruvida detta officium finnes intaget i Proprium 
de sanctis på någon viss dag i en ritualbok, som skall gälla för ett helt 
stift. I nuvarande Graduale Romanum är det placerat i slutet av Commune 
Sanctorum. Utförandet av detta officium blir i G alltså icke fixerat till 
någon bestämd dag, såsom i B för speciellt Västerås (den 16 augusti) utan 
kunde detta ske på varje församlings inom stiftet bestämda dag.! Den 
tryckta titeln på officiet i G är utplånad, men i nyare tid ditskriven med 
blyerts (»Dedicatio ecclesiae>»). Hela officiet finnes utom slutet av offer- 
toriet och därefter följande communio, vilka hava stått på det nu felande 
bladet 1 v. Det förhandenvarande sångmaterialet är så karakteristiskt just 
för ifrågavarande officium, att det förefaller egendomligt, hurusom detsamma 
kunnat undgå författarens uppmärksamhet. Introitusantifonien — med en 
prydligt målad, ehuru rätt illa åtgången anfang — är den allbekanta: »Terri- 
bilis est locus iste, hic domus Dei est et porta coeli et vocabitur aula 


Dei, etc.» 
4. Det sista helgonnamnet på januari månad är i G ej »Agnes se- 


cundo», som Lindberg i enlighet med B säger, utan benämningen är den 


! Att olika församlingar haft sina egna Dedicat. eccl. visa bl. a. vallentunakalenda- 
riet (1 okt.), COLLIIN, Redogörelse ... angående äldre arkivalieomslag (Stockh. 1914), s. 21 
angående Böda på Öland (>17 okt. Dedicacio ecclesie bodhe»-) samt MALIN, Der Heiligen- 
kalender Finnlands, s. 157, 167 o. 169 angående de finska kyrkorna Ilmola, Janakkala och 
Räntämäki. 
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andra för samma officium rätt ofta förekommande >»In octava sancte ag- 
netis>. 

5. Att gradualet upptager s. Annae bland juli månads officier är i 
hög grad anmärkningsvärt. I enlighet med några synodalbeslut (se Lind- 
berg, s. 178) har B s. Annae den 9 december. Samma är förhållandet med 
Övriga svenska kalendarier utom Åbo, som har dagen den 15 dec. Under 
det att B i likhet med de flesta andra svenska kalendarier har s. Annae 
endast på december månad, har Linköping s. Annae dessutom den 26 juli 
med festgraden simplex. G följer i detta fall alltså icke alls västerås- utan 
linköpingstraditionen. 

6. Versus alleluiaticus i officiet s. Jacobi in die sancto (25 juli) är 
felaktigt återgiven (s. 272). Lindberg har nämligen tagit samma dags gra- 
duale »Nimis honorati>. Vers. all. är »In omnem>, alltså i likhet med 
strängnäs. och linköpingmissalena. 

7. Vid jämförelsen mellan G och B har Lindberg icke fästat något 
avseende vid festgraden för de olika helgondagarna. Det torde få anses 
som en brist, att så icke skett. Av officierna i G hava två i B den lägsta 
festgraden, memoria, nämligen Septem Fratrum (10 juli) och Proti et Jacincti 
(11 sept.). Inalles 27 officier i G hava i B den näst lägsta graden, trium 
lectionum. Däremot saknas i G helgon, som i B har högre festgrad än de 
båda nyssnämnda. Så är förhållandet med Barbarae (4 dec.), Gertrudis 
(17 mars) och Erasmi (3 juni), alla med festgraden simplex. Decem milium 
militum, som i B (22 juni) har festgraden duplex, finnes ej heller i G. 

I sin jämförelse (s. 49 ff.) ger Lindberg kraftigt eftertryck åt framför 
allt två anmärkningsvärda likheter mellan G och B. Den ena rör Lazarus 
(16 dec.), som finnes i båda källorna och som i nordiska stift firades 
endast i Västerås, den andra är Joseph på januari månad. Joseph firades 
nämligen den 15 januari i Västerås, under det att Strängnäs och Linköping 
hade dagen ifråga den 19 mars.' 

Emot dessa likheter finnas dock betydande olikbeter. Lindberg anför 
blott några av dessa, såsom s. Annae den 26 juli, om vilken fest han helt 
kort (s. 51) säger, att densamma icke är bibehållen i B på denna eljest van- 
liga dag, men att den finnes i Linköping och Uppsala (i Kal. registr. Upsa- 
lense 1344). De olikheter, som Lindberg funnit, anser han vara utan be- 
tydelse, »da sie auf einem Versehen oder auf solchen zufälligen Variationen 


zwischen dem Kal. des Miss. und des Breviariums beruhen können, welche 


! Joseph firades den 15 januari jämväl i Nådendal och ett annat birgittinerkloster 
(Mariager). Se MALIN, a. a., s. 100. 
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bei den tibrigen Diözesen durchaus nichts ungewönliches sind.» De olikheter, 
som Lindberg nämner, och de, som han icke nämner, nämligen de i punk- 
terna 2 och 7 härovan påpekade, torde tillsammantagna näppeligen få anses 
såsom obetydliga. Gent emot Lindbergs påstående om skillnader i kalenda- 
rierna för missalen och breviarier inom samma stift torde man böra anföra, 
vad dr Malin i förutnämnda arbete, Der Heiligenkalender Finnlands, sid. 38, 
säger just om denna sak, nämligen: »Die Kalender zu den beiden Böächern 
waren nämlich in demselben Bistum völlig identisch, wofern sie aus der 
gleichen Zeit stammten.> Vidare å samma sida i noten: »Die einzige Aus- 
nahme, die ich in Finnland und Schweden bemerkt habe, ist, dass sich in 
gewissen vereinzelten Fällen an demselben Tage der folgende Festgradver- 
merk findet: 'duplex, in missa totum duplex'>. Får man som riktig anse 
dr Collijns datering av G fill år 1493,!' så är tidsskillnaden mellan G och B 
20 år. På denna jämförelsevis korta tid torde helt säkert inga så genom- 
gripande förändringar inom kalendarierna för två tryckta ritualböcker blivit 
företagna, som det skulle hava skett inom Västerås stift, därest G verkligen 
hört dit. 

På grund av de här framdragna skiljaktigheterna mellan gradualet och 
västeråsbreviariets kalendarium torde man vara berättigad att ställa sig 
tveksam inför Lindbergs bestämning av Graduale Svecicum till Graduale 
Arosiense. ÅA priori synes det ju egendomligt, att ett av de minsta svenska 
stiften, som icke — såvitt känt är — förrän år 1513 lät trycka en liturgisk 
handbok, nämligen breviariet, skulle hava kostat på utgivningen av ett 
tryckverk, som utan jämförelse är det omfångsrikaste och dyrbaraste, som 
under 1400-talet trycktes för svensk räkning. Jag håller det dessutom för 
sannolikt, att ett mera ingående studium av denna särskilt för den medeltida 
svenska hymnologien så viktiga bok skall visa, att densamma utgivits för 
att tjäna hela den svenska kyrkan och dess olika stift, på vilken grund 
lokala festdagar, såsom den av Lindberg påpekade Lazarus från Västerås, 
även upptagits. Det synes mig därför vara lämpligare att allt fortfarande 


beteckna gradualet med Klemmings titel Graduale Svecicum. 


1 Lindbergs funderingar (s. 54 not 2), att gradualet möjligen skulle kunna vara tryckt 
ett gott stycke in på 1500-talets början, faller på typologiska grunder. 


NICOLAUS JOHANNIS SMALANDIUS 
Ett gammalt problem i svensk bibliotekshistoria 


O. WALDE, Uppsala 


FÖRETALET TILL KATALOGEN över det 1878—82 genom försälj- 

ning skingrade Cederhielmska familjebiblioteket på Bjärka-Säby i Öster« 

götland, som i sig upptagit rester av flera äldre svenska boksamlingar, 
härrörande ända från Vasatiden och fram till 1800-talet, finner man följande 
notis bland uppgifterna om i samlingen representerade äldre bokägare: »Fram- 
för alla märklig är likväl en Nicolaus Johannis Smalandius, som lefde på 
1500-talet och om hvilken vi blott veta, att han en tid varit kapellan hos 
Göran Eriksson Gyllenstierna. Han synes hafva ägt ett för den tiden här 
i landet ovanligt stort bibliotek (i hans böcker förekomma ofta nog blott 
initialerna N. J. S.), hvilket han samlat under vidsträckta resor i sydligare 
länder.> Denna notis har sedan i oförändrad form gått igenom den biblio- 
grafiska litteraturen och för alla bokhistoriskt intresserade har det stått ett 
mystiskt-romantiskt skimmer kring denne okände, samlaren av ett omfångs- 
rikt bibliotek under en tid, då dylikt icke var en alltför vardaglig företeelse 
1 vårt fattiga och avlägsna land. Det är onekligen ganska påfallande, att 
en person gör vidsträckta resor till sydliga länder, kan skaffa sig ett vackert 
och synnerligen värdefullt bibliotek, som han av bevarade rester att döma 
också flitigt studerat, att han tydligen alltså varit en bildad, ja, rent av lärd 
man, men likväl hamnar som kaplan på någon adlig gård och så spårlöst 
försvinner. Att mera systematiska undersökningar om denne boksamlare 
hittills icke företagits, har väl dels berott på att vår svenska bibliotekshistoria 
för 1500-talet på grund av källmaterialets knapphet icke lockat många for- 
skare, dels att det bibliotek, vari åtminstone de viktigaste delarna av nyss 
nämnde bokägares litterära samlingar hamnat, så fullständigt skingrats, att 

13 — 26334. Nord. lidskr. för bok- och biblioteksvåsen 1926. 


172 O. WALDE 


endast enstaka nummer därav kommit att införlivas med landets större bi- 
bliotek. Redan långt före de auktioner, på vilka den sista återstoden av det 
en gång så rika Cederhielmska biblioteket föryttrades, hade delar därav 
bortslumpats åt skilda håll, och förskingringen av detta förnämliga stormans- 
bibliotek, ett av de många sorgliga kapitlen i svensk bibliotekshistoria, har 
drivits så långt, att som sagt endast sporadiska rester därav stå att återfinna 
i våra offentliga samlingar. Alldeles utan möjligheter att trots förskingringen 
erhålla några, om än ganska torftiga uppgifter om Nicolaus Johannis Sma- 
landii bibliofila verksamhet är man dock icke. En betydande del av det 
Cederhielmska biblioteket hamnade vid försäljningen hos den bekante sam- 
laren, juveleraren Christian Hammer, och i den vidlyftiga katalog i tillsammans 
9 volymer, som denne åren 1886—88 lät upplägga och trycka över sitt bi- 
bliotek, finner man snart sagt på varje sida ett eller flera nummer, som 
angivas härstamma från Germund Carl Cederhielms eller hans sons, den 
siste manlige ättlingen av släkten, Germund Ludvig Cederhielms bibliotek 
på Säby. Ett systematiskt, för svensk bibliotekshistoria onekligen ganska 
givande studium av dessa digra katalogband ger vid handen, att åtminstone 
ett trettiotal av Nicolaus Johannis Smalandii böcker förvärvats till Hammers 
samling.! I fråga om dessa finnas i katalogen en del proveniensuppgifter, 


! En annan äldre svensk boksamling, som åtminstone till någon del hamnat i Ceder- 
hielmska biblioteket, och från vilken ett tiotal nummer övergått till Hammer, har tillhört den 
svenske diplomaten Anders Svensson Ödell (d. 1630). Dessa böcker, som i Hammer-kata- 
logen hava ägarenamnet A. Suenonis, utgöras alla av italiensk litteratur, huvudsakligen i 
historiska och närliggande ämnen, och äro inköpta under en resa till Italien omkring 1615, 
bl. a. i Venedig. Även Anders Svenssons äldre broder Udde finns representerad i Ceder- 
hielmska biblioteket, (Se om dessa bröder AHNLUNDS biografi över Anders Svensson Ödell, 
i Biografiskt lexikon, Bd 1, s. 658 ff.) De allra flesta av Anders Svenssons böcker äro 
upptagna i vad jag nedan kallat Säbykatalogen av 1728 och ha alltså redan vid denna tid 
varit i Cederhielmska släktens ägo. Ett exemplar av Boccaccios Decamerone, tryckt i Vene- 
dig 1552, som Anders Svensson inköpt i London 1616, tydkgen strax efter sin återkomst 
från italienska resan, finnes nu i Stafsunds bibliotek, inköpt jämte ett rätt stort antal andra 
arbeten ur Cederhielmska samlingen, dock tyvärr inga ur Smalandii bibliotek, på bokauk- 
tionerna 1878--80 av överste R. M. Klinckowström. Genom synnerligt tillmötesgående från 
friherrinnan Thyra Klinckowström, f. Gyldén, som välvilligt besvarat mina förfrågningar 
angående dessa böcker, har jag fått tillfälle att i UB begagna Boccaccio-volymen, den enda 
bok ur Anders Svenssons bibliotek jag hittills sett. Ägareanteckningen däri har följande 
lydelse: »Kiöpt i London den 14 Martij 1616 för 18 Engelske skellingar af migh Andreas 
Suenonis Wast. m. p.» — De från Cederhielmska biblioteket härstammande böckerna äro 
vanligen försedda antingen med Germund Carl eller hans son Germund Ludvig Cederhielms 
initialer, GCC resp. GLC, men detta innebär ingalunda att vederbörande bok blivit inköpt 
till biblioteket under den ägares tid, vars initialer den bär. Allra minst gäller detta de 
böcker, som bära Germund Ludvig Cederhielms monogram, av vilka flertalet säkerligen till- 
hört familjebiblioteket före hans tid och icke genom något hans åtgörande blivit införlivade 
därmed. Snarast bör man tänka sig saken så, att fadern Germund Carl påbörjat en signe- 
ring av biblioteket men av en eller annan orsak icke fått tillfälle att avsluta densamma, var- 


NICOLAUS JOHANNIS SMALANDIUS 173 


som gjort det möjligt att på denna väg tränga in i spörsmålet om Smalandii 
identitet. De skriftliga anteckningar han gjort i sina böcker äro visserligen 
icke upptagna i originalets form, utan översatta till franska eller endast 
antydda, men ändå tillräckliga för att föra forskaren på rätt spår. Vid ett 
i Hammerkatalogen upptaget exemplar av Sleidanus, De statu religionis et 
reipublicae Carolo V. caesare commentarij, Basel 1556, sammanbundet med 
Modreius, Commentariorum de republica emendanda libri quinque, Basel 
1554, står Nicolaus Johannis Smalandii namn med tillägget »å Forswick 1577» 
och vid Titelmannus, Dialectica considerationis, Coloniae 1543, står samma 
namn med tillägget »de Forswik>, i själva boken alltså antingen »till Fors- 
wik> eller »de Forswik>, om inskriften, som troligt är, varit avfattad på 
latin.! En person, vilken betecknar sig som ägare till en sätesgård, alltså 
sannolikt innehavare av densamma med frälserättigheter, kan icke gärna ha 
varit någon vanlig kaplan. Ytterligare styrkas vi i denna uppfattning av 
anteckningarna i ett tredje arbete i Hammerkatalogen, Chytraeus, Explicatio 
apocalypsis Johannis, Vitebergae 1571,' där vi av allt att döma ha tre genera- 
tioner av samma släkt representerade bland äldre ägare, först Nicolaus Johan- 
nis Smalandius, vidare antagligen hans son Johannes Nicolai med det viktiga 
attributet nob., och sannolikt dennes son Johannes Johannis. 
Utgångspunkten för vår fortsatta undersökning blir gården Forsvik. 
Något mera allmänt känt gods med detta namn finnes endast i Västergöt- 
land, i Undenäs socken av Skaraborgs län, och de geografiska handböckerna 
meddela oss rörande äldre ägare till denna gård, att den i slutet av 1500- 
talet donerats till Nils Jönsson Jacobsköld, hertig Karls sekreterare, vars son 
senare ägde densamma.? En blick i Ättartavlorna visar oss genast, att vi 


för arbetet sedan fortsatts och avslutats av sonen. Härför talar i första hand att böcker ur 
de samlingar, som redan av den äldre Germund Cederhielm (d. 1741) förvärvats för det av 
honom grundade biblioteket på Säby, hava antingen Germund Carls eller Germund Lud- 
vigs initialer. En granskning av Hammerkatalogen, vari som påpekats en betydande del av 
Cederhielmska samlingen finnes upptagen, visar detta. För att lämna några exempel ha av 
Nicolaus Johannis Smalandii eller hans söners böcker endast 3 Germund Carls, medan däremot 
13 ha Germund Ludvigs initialer. Av Anders Svensson Ödells bibliotek ha 2 arbeten Ger- 
mund Carls, medan 9 ha Germund Ludvigs initialer. Dessa proportioner synas tala för 
att Germund Carl Cederhielm med sina initialer försett en mindre del av det gamla familje- 
biblioteket, och då kanske snarast den på Sörby, där han vistades sista tiden av sitt liv, 
medan Germund Ludvig efter faderns död, sedan han slagit sig till ro på Säby, efter dennes 
exempel med sitt monogram försett den där förvarade vida större delen av släktens bok- 
samling. Därjämte har han kanhända på samma sätt märkt de böcker, som införlivats med 
biblioteket under hans egen tid. 

! Catalogue de la bibliotheque Hammer, T. 4, nr 27163, T. 2, nr 10426. 

? Catalogue de la bibliotheque Hammer, T. 1, nr 6773. 

3 AHLENIUS, KEMPE m. fl., Sverige, Bd 3, s. 399. 
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i släkten Jacobsköld ha att söka både Nicolaus Johannis Smalandius, dennes 
son Johannes Nicolai och sonson Johannes Johannis. Mysteriet kring den 
förstnämndes person har därmed skingrats och vikit för en klar och på- 
taglig verklighet. Till att börja med verka dock uppgifterna hos Anrep 
något förbryllande på vår uppfattning av sakläget. Anrep uppger nämligen 
att Nils Jönsson var född i Norge och under en orolig tid i detta lands 
historia, då dess adel varit utsatt för svårt förtryck, begivit sig, ledande sin 
lille bror vid handen, över gränsen till Sverige och efter ansträngande vand- 
ringar kommit till bebodda trakter. Vore dessa uppgifter riktiga, kunde man 
möjligen tänka sig att Smalandius, som det väl eljest ligger närmast till hands 
att översätta med Smålänning, i stället syftade på Smaalenene i Norge, att han 
sålunda varit bördig från området öster om Kristianiafjorden, alltså från 
någon av gränstrakterna mot Värmland på svenska sidan. Studerar man 
emellertid de brev och aktstycken, .som utgått från sekreteraren Nils Jöns- 
sons hand, finner man att han behandlar svenska språket på ett fullt till- 
fredsställande sätt och att inga norvagismer stå att upptäcka i hans fram- 
ställning. Detta tyder väl snarast på att han varit född i Sverige och i så 
fall bördig från Småland. Men att själva släkten härstammat från Norge, 
eventuellt Danmark, och i någon tidigare generation, t. ex. först med Nils 
Jönssons fader eller ännu tidigare, kommit till vårt land, därpå tyder det 
namn, varunder släkten sedermera introducerades på riddarhuset.! Namn- 
bildningen Jacobsköld verkar för denna tid fullkomligt främmande, men gåtan 
löses, då man betraktar ättevapnet, i blått fält tre pilgrimssnäckor, två och 
en ställda. I den dansk-norska heraldiken bär pilgrimssnäckan benämningen 
'Ibskal', ordagrant översatt 'Jacobssnäcka', och namnet Jacobsköld förefaller 
endast vara en mer eller mindre fonetisk efterbildning av den danska termen.” 


! Antagandet att ätten Jacobsköld härstammat från Norge förnekas bestämt av norska 
auktoriteter på området. Man känner ingen norsk adlig släkt, som använt ett vapen med 
tre pilgrimssnäckor. Däremot meddelar kapten Chr. Munthe, som jämte professor Oluf 
Kolsrud varit älskvärd nog att göra undersökningar i ärendet, att detta vapen burits av en 
urgammal jylländsk adelssläkt, vilken sedermera i åtlydnad av Fredrik I:s befallning, att 
den danska adeln skulle anlägga familjenamn, efter sköldens röda färg kallar sig Rotfeld, 
och att inom denna släkt liksom i den svenska släkten Jacobsköld förnamnen Jens och Niels 
varit brukliga. Denna släkt angives vara utdöd i Danmark redan omkr. 1550, men det är ju 
ingenting som hindrar att någon medlem därav överflyttat till Sverige och bosatt sig i Små- 
land. Att släkten Jacobsköld i sitt svenska vapen bär den blåa färgen, torde icke utgöra 
något hinder för dess härstamning från den danska släkten, som har de tre pilgrimssnäckorna 
j rött fält. (Se om släkten Rotfeld vidare Dunmarks Adels Aarbog, 29, s. 423 ff.) — Jag 
ber att få framföra mitt förbindligaste tack till herrar Kolsrud och Munthe för de under- 
sökningar de varit vänliga att göra i denna fråga, och mitt tack riktar sig jämväl till stats- 
arkivarien Fredrik Scheel som förmedlaren av de välvilligt meddelade upplysningarna. 
? Ibskallerne äro uppkallade efter den helige Jakob, San Jago di Compostella, sjö- 
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För identifieringen av kaplanen Nicolaus Johannis Smalandius med her- 
tig Karls sekreterare Nils Jönsson ha vi måhända ännu icke framlagt fullt 
bindande bevis, vi måste först för jämförelses skull ha i vår hand dels 
böcker, som bevisligen tillhört Smalandii bibliotek med namnteckningar och 
andra skriftliga anteckningar av denne, dels aktstycken skrivna av sekrete- 
raren Nils Jönsson. Dylika finnas också, visserligen icke så många men 
dock i tillräckligt stort antal för att undanröja varje skymt av tvivel om 
identiteten av de bägge namnen. I Uppsala universitetsbibliotek finnes i 
Nordinska handskriftssamlingen (Vol. 279) ett brev skrivet skärtorsdagen 
1580 från Rävsjö gård i Östergötland av sekreteraren Nils Jönsson till hans 
vän och kollega, hertig Karls kamrerare Nils Nilsson. Stilen i detta brev, 
som huvudsakligen är skrivet på svenska, men även har några meningar 
på latin, vilket är viktigt, då ju flertalet marginalanteckningar o. d. i böcker 
ur Smalandii bibliotek äro avfattade på den lärda världens språk, visar en 
påtaglig överensstämmelse med anteckningarna i böckerna, t. ex. i en hand- 
skriven redaktion av rimkrönikorna i Eric Benzelii samling,! som varit i 
Smalandii ägo, liksom även ett i Uppsala universitetsbibliotek befintligt exem- 
plar av Johannes Magnus, Historia metropolitanae ecclesiae Upsaliensis, 1560, 
samt ett Gävle läroverksbibliotek tillhörigt exemplar av Albert Krantz' Chro- 
nica regnorum aqvilonarium, Strassburg 1546. Sistnämnda arbete är liksom 
andra Smalandii böcker rikt försett med marginalanteckningar och tydligen 
flitigt studerat. Boken har en synnerligen intressant historia och dess öden 
kunna följas genom sekler. Överst på titelbladet står den förste ägarens 
namn under den mera ovanliga kortare formen Nicolaus Smalandius, skrivet 
med en något spetsigare penna än den han vanligtvis använder. Stilens 
karaktär tyder på att boken inköpts redan under hans studietid några år 
efter det den utkommit av trycket. Längre ner på sidan följer en senare 
anteckning, skriven med hans vanliga piktur under t. ex. 1570-talet, varigenom 
han skänker boken till sin vän och värd, Petrus Johannis Ostrogothus.? 


fararen. Ib är den sedvanliga danska förkortningen för Jacob, som vi återfinna bl. a. i St. 
Ibbs socken på Ven samt namnen Ibsen och Ipsen. — Pilgrimssnäckan förekommer ej så 
sällan även i svenska adliga vapen, ett bekant exempel är den på riddarhuset sist introduce- 
rade medlemmen av ridderskapet och adeln, vår berömde upptäcktsresande Sven Hedin, 
som i övre fältet av sin tvådelade sköld för tre pilgrimssnäckor. 

! Nr 51, nu signerad H 130 i Linköpings stiftsbibliotek. 

? Denna inskrift lyder: »Viro pietate ac eruditione claro D. Petro Joannis Ostrogotho 
hospiti veteri et amico integerrimo mittit hoc munusculum Nicol. Joan. Smal.» Senare är 
tillagt av annan hand: »Postea emit hunc librum Johan: Georgii 5 ”O Nycopiae m. Sep. 91.» 
— Redan 1591 har alltså, som vi se av denna inskrift, boken ånyo växlat ägare, då den i 
Nyköping försålts till en viss Johannes Georgii, utan tvivel identisk med stamfadern för 
släkten Rosenhane, Johan Göransson till Torp och Haneberg. Från denne stamfader är det 
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Denna anteckning är för frågan om Nicolaus Johannis Smalandii identitet 
med sekreteraren Nils Jönsson av betydelse. I det nyss nämnda brevet till 
Nils Nilsson, skrivet från Rävsjö, där Nils Jönsson befinner sig som konvale- 
scent efter en sjukdom, ber han i ett postskriptum brevets adressat hälsa 
»alle gode vänner och förgäter icke min wärd Per Jönsson och hustron». Denne 
hans värd, säkerligen i Nyköping, är tydligen identisk med den Petrus Johan- 
nis Ostrogothus, som han i den förut nämnda inskriften i Krantz' arbete 
kallar sin 'hospes vetus'. Att döma av de epitet denne erhåller av Nicolaus 
Smalandius, 'pietate ac eruditione clarus' har han möjligen varit präst eller 
lärare och säkerligen bosatt i Nyköping. Kanhända är det samme Petrus 
Johannis, som omkring 1587 blev kyrkoherde i Ripsa, ett par mil norr om 
Nyköping och som dog 1604.! Härmed må vara hur som helst, att den i 
brevet nämnde Per Jönsson, sekreteraren Nils Jönssons värd i Nyköping, 
där hertig Karl vanligtvis hade sitt hov och sitt kansli, är identisk med 
Petrus Johannis Ostrogothus, vilken i Smalandii bok betecknas som hans 
gamle värd, också säkerligen i Nyköping, där boken några år senare för- 
sålts, torde vara tämligen självklart, och därmed bör väl även frågan om 
Nicolaus Johannis Smalandii identitet med sekreteraren Nils Jönsson också 
kunna anses vara fullt bevisad. Skulle något ytterligare bevis erfordras, 
föreligger ett sådant i den historiska relation, som nedan närmare skall om- 
handlas, och som är författad just av sekreteraren Nils Jönsson. Det är en 
på latin avfattad skildring av hans och Mårten Helsings expedition till Skot- 
land 1563 —64, vari Nils Jönsson själv kallar sig Nicolaus Smalandius. 

Men hur har då uppgiften om att Nicolaus Johannis Smalandius varit 


som släkten Rosenhane ärvt de litterära och bibliofila tendenser, vilka under senare genera- 
tioner togo sig så storartade uttryck. Under sina studieresor i utlandet har han förskaffat 
sig ett utvalt bibliotek, låtit binda sina böcker i eleganta bruna kalvskinnsband och förse 
dem med vackra vapenstämplar på pärmen. (Om honom och hans utländska resor se ut- 
förligare TOR BERG, Johan Skytte, 1, passim.) Vi återfinna nu i Gyllenhielmska biblioteket 
i Uppsala ett tiotal dylika volymer och dessutom påträffar man även på andra håll rester 
av hans under studieresorna förvärvade och bundna bibliotek. De flesta hava tillhört hans 
sonson Leonhard Rosenhane, vilket också är fallet med den i Gävle befintliga volymen ur 
Smalandii bibliotek. Om de vidare vägar denna liksom andra böcker ur Johan Göranssons 
och Leonhard Rosenhanes bibliotek vandrat, innan de hamnat på sina nuvarande platser, 
saknar jag anledning att i detta sammanhang uttala mig. 

! HAGSTRÖM, Strängnäs stifts herdaminne, 2, s. 483. — I hertig Karls räntekammar- 
böcker figurerar under 1570- och 1580-talen bland hertigens kammarskrivare en Per Jönsson, 
som också kan tänkas vara den person, hos vilken Smalandius bott under sin vistelse i 
Nyköping. De epitet som tilldelas hans värd i den nämnda dedikationen kunna nämligen 
även passa in på en person av sekreterare- eller kamrerareklassen, som benämnes »gud- 
fruktig, beskedlig och vällärd». Så kallas t. ex. Sven Elofsson i det kvitto, som utfärdats 
av biskop och domkapitel i Strängnäs 1597 på den bokdonation, denne gjort till domkyrkan 
därstädes (avskr. av kvittot i RA, Bibliographica, Bibliotek). 
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kaplan hos Göran Eriksson Gyllenstierna kunnat uppkomma? Enligt min 
mening har detta sannolikt skett därigenom, att han haft någon broder, som 
också kallats Johannis Smalandius, men burit ett annat förnamn och vars 
böcker också till någon del kommit att hamna i Cederhielmska biblioteket. 
Hos Anrep förekommer en uppgift att Nils Jönsson haft en yngre broder, 
vars förnamn han dock icke känner, som blivit kyrkoherde i Östergötland. 
Bland de i Hammerska katalogen uppträdande äldre bokägarna i Ceder- 
hielmska biblioteket finnes även en Petrus Johannis Smalandensis! och möj- 
ligen är denne Nils Jönssons broder. Att förnamnet Per eller Peder var bruk- 
ligt i släkten visar den omständigheten, att en av Nils Jönssons söner bar 
detta namn. Tyvärr har jag icke kunnat finna några närmare uppgifter om 
denne broder, men förmodar i varje fall, att det är han, som givit upphovet 
till sägnen om Nicolaus Johannis Smalandii förmenta kaplanskap. 

Sedan vi nu ansett oss tillfullo ha styrkt identiteten mellan den store 
boksamlaren Nicolaus Johannis Smalandius och sekreteraren Nils Jönsson, 
återstår oss dels att i den mån det är möjligt lämna en redogörelse för hans 
insats som boksamlare, dels att på grundval av tillgängligt tryckt och otryckt 
material försöka giva en skildring av hans levnadslopp och lämna några 
meddelanden om hans släkt, vilken under en kortare period, endast två genera- 
tioner, spelat en viss roll i vår historia för att sedan råka i förfall och snabbt 
dö ut. Källorna till sekreteraren Nils Jönssons biografi flyta ej alltför spar- 
samt i vad det gäller hans offentliga verksamhet, men de viktigaste data i 
hans liv äro dock ännu okända. Både hans födelse- och dödsår ha näm- 
ligen varit omöjliga att få konstaterade. Att han färdats vida omkring fram- 
går ju av anteckningarna i hans böcker, men åtminstone större delen av 
dessa anteckningar härrör säkerligen från senare tid, då han i sina kungliga 
och furstliga herrars ärenden gjort resor till olika delar av Europa. Det 
är mycket antagligt, att han bedrivit sina studier vid något eller några 
utländska universitet, men att med full säkerhet konstatera detta har visat 
sig ogörligt. I alla de tryckta universitetsmatriklar, som för detta ändamål 
genomgåtts, har endast påträffats ett namn, som kan passa in på Nils Jöns- 
son. Vid Wittenbergs universitet inskrevs den 23 augusti 1551 Nicolaus 
Johannis Suecus, en namnform, som ju är rätt allmänt hållen, men som i 
varje fall kan beteckna vår Nils Jönsson.? I så fall bör hans födelseår falla 


! Catalogue de la bibliotheque Hammer, T. 4, nr 23709. 

2 Album Academiae Vitebergensis, 1, s. 269. (Jfr WILNER, Förteckning öfver svenskar 
inskrifna vid tyska univ. under 1500-talets senare hälft, i Samlaren, 1904, s. 7.) — Sam- 
tidigt studerade i Tyskland en annan svensk med liknande namn, nämligen en son till bor- 
garen i Linköping Hans Pedersson med namnet Nils Hansson (på latin alltså även Nicolaus 
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omkring 1530 och den yngre brodern Petrus Johannis, som vi förut omtalat, 
kan då vara identisk med den Petrus Johannis Vectionensis, som 10 år senare 
eller 1561 inskrevs vid Rostocks universitet.! Bröderna skulle sålunda, om 
denna förmodan är riktig, ha varit bördiga från Växjö. Att Nils Jönsson 
verkligen studerat utomlands, kan man väl taga för givet, då någon hög- 
skola vid denna tid ej fanns i Sverige och han av allt att döma åtnjutit en 
lärd uppfostran. Tiden för hans inskrivande i Wittenberg skulle i så fall 
icke illa passa till det första närmare kända datum i hans liv. År 1558 står 
han nämligen upptagen bland skrivarna i Gustaf I:s kansli jämte flera andra 
personer, däribland Sven Elofsson, som sedan under många år är hans kol- 
lega i hertig Karls tjänst.” Att den i slottsräkenskaperna nämnde kansli- 
skrivaren Nils Jönsson är densamme, som sedan är bekant som hertig Karls 
sekreterare, torde framgå av ett donationsbrev, som i avskrift finnes bland 
en större samling Jacobsköldska papper i Westinska samlingen i Uppsala.? 
I detta av hertig Karl den 2 nov. 1596 utfärdade brev donerar han till sin 
sekreterare Nils Jönsson Forsvik med flera gårdar i Vadsbo härad i Västergöt- 
land för >»långlig tro tienst) som han >hafwer wår kiäre och sahl. hoos Gudh 
herr fader kunung Göstaf Högs. i åminnelse och sedan Hans Kongl. Maij:tts 
söhner och lijfzarfwingar wåre kiäre i Gudi afsomnade bröder så wählsom 
oss intill thenna tidh bewijst och än häreffter bewijsandes warder, så länge 
han lefwer och förmår».t Av detta brev framgår alltså att Nils Jönsson 
varit i tjänst redan under gamle kung Gösta och då säkerligen i kansliet. 


Johannis), vilken enligt kungligt brev dat. Vadstena d. 6 jan. 1550 skulle åtnjuta hälften av 
studenträntan från Linköpings domkyrka. (THYSELIUS, Handlingar rör. Sveriges inre för- 
hållanden under Gustaf I, 2, s. 343.) Denne var emellertid tidigare (1548) inskriven vid 
Rostocks universitet, och då han där kallar sig Nicolaus Braske, torde han väl näppeligen 
ha kallat sig Nicolaus Johannis Suecus i Wittenberg, om han eventuellt senare studerat där- 
städes. (Matrikel d. Universität Rostock, T. 2, s. 116.) 

! Matrikel d. Univ. Rostock, T. 2, s. 143 a. 

2 Opbördh och vtgifft opa the parttzeler, som Thomas Vasteno haffuer haffth hand 
emillom 1558. (Kammararkivet, Stockholms slott, Räkenskaper för varuhus och handling 
1558: 3.) — Utom undersökningar jag själv haft tillfälle att göra i Riksarkivet och Kammar- 
arkivet angående Nils Jönsson har jag genom synnerligt tillmötesgående och välvillig hjälp 
från arkivens tjänstemän lyckats erhålla viktiga upplysningar om hans personliga förhållan- 
den. För forskningar som i detta syfte gjorts för min räkning ber jag i första rummet få 
framföra mitt tack till förste arkivarien Erik Naumann och registratorn Per Samzelius, vilka 
jämte övriga kolleger med aldrig svikande välvilja stått mig bi. 

3 Westinska samlingen, nr 702. 

t En av Gustaf Vasa i brev av den 25 juni 1558 till Nils Jönsson gjord donation på 
en gård Torp i Lerums socken, Älvsborgs län, torde väl gälla annan person än Nicolaus 
Johannis Smalandius (Gustaf I:s registratur, 28, s. 264). I varje fall nämnes aldrig denna 
gård i de uppräkningar av gods som tillhört Nils Jönsson eller hans ättlingar av släkten 
Jacobsköld. 
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Strax därefter ingår han i hertig Magnus' tjänst, och så snart denne efter 
faderns död i september 1560 tillträtt sitt hertigdöme, finna vi Nils Jönsson 
i hertigens räntekammarböcker. Redan i januari 1561 står han som kansli- 
skrivare upptagen i räkenskaperna för en försträckning av 200 daler och 
sedermera möta vi hans namn upprepade gånger under åren 1561—63 dels 
för uppburen lön, dels under andra poster. Platsen som hertig Magnus' 
sekreterare delar han i början med dennes förre lärare Johan Berndes,! som 
var förste man i kansliet, och Lasse Andersson. Vid julen 1561 har Nils 
Jönsson i likhet med hertigens övriga hovfolk erhållit tyg och tillbehör till 
den övliga julklädningen, både engelskt kläde och svart sammet m. m.? Under 
dessa år har han mestadels varit bosatt i Vadstena, där hertigen vanligen 
vistades. Sista gången vi möta Nils Jönsson i hertig Magnus' räkenskaper 
är på våren 1563, då en summa av 16 daler upptages som utbetalt till honom 
»sielff tridie nid till Elffzborgh nåhr hann folgde Mester Mårten vtaff landeth>. 
Mäster Mårten är den bekante magister Martinus Helsingus, som då var 
i konung Eriks tjänst som sekreterare och av honom använts i flera be- 
skickningsuppdrag, senast vid frieriet till Maria Stuart. Sedan dessa gifter- 
målsplaner blivit uppgivna för Eriks egen del, upptogos de av konungen för 
hans broder Magnus' räkning, och det är i syfte att söka åvägabringa ett 
giftermål mellan hertigen och Maria Stuart som Nils Jönsson tillsammans 
med Mårten Helsing avreste till Skotland, där de befinna sig i juni 1563. 
Sändebuden medförde för att överlämna till drottningen hans furstliga nådes 
konterfej i guld, varjämte bägge av hertigen före avresan erhöllo var sin 
guldkedja för att kunna uppträda med tillbörlig värdighet under vistelsen 
vid skotska hovet. Angående denna beskickning, vilken i likhet med den 
föregående också fick ett negativt resultat, finna vi i de tryckta källorna en 
del handlingar, hertigens friarebrev till Maria Stuart den 22 maj 1563, hennes 
svarsbrev av den 24 september samma år, och en rapport från beskickningens 
ledare, Mårten Helsing, till hertig Magnus, daterad Edinburg den 9 juli 1563, 
samtliga avtryckta i Nettelbladts Schwedische Bibliothec, T. 2, s. 240—43. 
Nettelbladt nämner även en relation på latin, som utförligare redogör för 
underhandlingarnas förlopp och vars publicerande ställes i utsikt längre 
fram i hans arbete. Denna relation är emellertid fortfarande otryckt. Var 


! Se om honom BoETHIUS i Svenskt biografiskt lexikon, Bd 3, s. 780 ff. 

? Löningsregister på kläde som Gudmund Larsson haffuer vtgiff:t Anno 62 pro Anno 
1561. Hertig Magnus räntekammarböcker (Kammararkivet). 

8 Se en ur Slottsarkivet hämtad förteckning över smycken, som hertig Magnus bort- 
skänkt sedan han kom ned till hertigdömet, avtryckt av TIDANDER, Hertig Magnus af Öster- 
götland (1895), s. 49 f. 
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själva originalet numera finnes är okänt, men en avskrift föreligger i univer- 
sitetsbiblioteket i Kebenhavn under titel Brevis eorum declaratio seu com- 
prehensio, quae ad mandatum Serenissimi Suecorum Regis, nec non Illustris- 
simi Ostro-Gothorum Ducis etc. apud Serenissimam Scotiae Reginam anno 
63 per Martinum Helsingum et Nicolaum Smalandum sunt peracta.! Som vi 
se kallas Nils Jönsson här Smalandus, men i de av Nettelbladt tryckta hand- 
lingarna kallas han endast Nicolaus Johannis eller Nils Jönsson. Man har 
antagit att relationen varit uppgjord av Mårten Helsing, men ett närmare 
studium av densamma ger otvivelaktigt vid handen, att den härrör från 
Nicolaus Smalandius själv, och vi se honom alltså här debutera som histo- 
risk författare med en på latin skriven ganska utförlig skildring av de bän- 
delser som timade under hans och Mårten Helsings beskickningsresa till 
Skotland. Att Nils Jönsson måste vara relationens upphovsman, framgår 
av ordalagen på vissa ställen däri, i vilka Martinus Helsingus nämnes i 
tredje person, medan den andre deltagaren omtalar sig i första person. Så 
säges t. ex. på ett ställe: »Iterum accidit, me absente, ut ad prandium M. 
Martinum vocaret Johannes Barlandeus etc.>, på ett annat »die qui secutus 
est vocamur ad comitem Moraviae eumque in haec verba M. Martinus nomine 
nostro alloquebatur>. I vanliga fall tyckes det vara Mäster Mårten som 
fört talan å bägges vägnar, vid något tillfälle svarar Smalandius på drott- 
ningens tal, i andra ha bägge fört ordet vid sammankomsten. Jag anser 
icke nödigt att närmare redogöra för förhandlingarnas gång, då jag dels 
icke vill föregripa den lycklige upptäckaren av relationen i fråga, dels 
endast avser att i här föreliggande undersökning ge de yttre konturerna av 
Nils Jönssons liv närmast som bakgrund för hans verksamhet i egenskap av 
boksamlare. Jag inskränker mig till att nämna att förhandlingarna från 
svensk sida drevos med full kraft, men att man från skotsk sida endast höll 
det hela gående; tydligen voro varken drottningen eller hennes rådgivare 
vidare trakterade av det nya svenska anbudet. Alla brev, som blivit väx- 
lade mellan legationens medlemmar å ena sidan samt Maria Stuart, hennes 
halvbroder James Stuart, hertig av Murray, och statssekreteraren Maitland 
å den andra, äro avskrivna i Smalandii relation och upptaga en rätt stor del 
av utrymmet däri. Förhandlingarna varade under hela sommaren 1563, 


! UB, Kobenhavn, Additamenta 175 a, b. 4”. — Docent Johan Nordström, som för en 
"del år sedan avskrivit denna relation i och för densammas publicerande, har välvilligt låtit 
mig taga del av sin avskrift. — I svenska riksarkivet föreligger bland ministeriella hand- 
lingar dels en defekt yngre avskrift på fyra foliosidor av relationen i fråga, dels några 
med Elias Palmskölds stil gjorda excerpt ur registraturet för åren 1561- 63 rörande denna 
och den närmast föregående legationen till Skotland. (Scotica. RA.) 
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legationens avskedsbrev till statssekreteraren Maitland är daterat i Edinburg 
den 24 september och dennes svar från slottet Stirling följande dag. Det 
förefaller emellertid som om de svenska sändebuden icke omedelbart där- 
efter återvänt till sitt land, ty ännu så sent som den 17 mars 1564 finnes i 
riksregistraturet ett brev avsänt till Mårten Helsing i Skotland.! Det första 
livstecknet från beskickningens ledare Mårten Helsing efter återkomsten till 
Sverige är ett från Vadstena den 26 okt. 1564 till Göran Persson adresserat 
brev, vari han redogör för hertig Magnus' sinnessjukdom.? 

Från denna tid försvinner Nicolaus Johannis Smalandius för några år 
framåt ur de källor, i vilka vi hittills hämtat stoffet till hans biografi. Varken 
i hertig Magnus' räntekammarböcker eller i de kungliga räntekammarböckerna 
se vi honom vidare.? Huruvida han fortfarande stannat i hertigens tjänst, 
men åtnjutit lön i annan form än penningar och därför icke blivit upptagen 
i avlöningslistorna, har jag alltså icke kunnat konstatera. Troligen har han 
redan nu erhållit på arrende de huvudgårdar, som sedermera doneras till 
honom under frälserättigheter av hertig Karl. Dessa gårdar ligga nämligen 
bägge i Magnus' hertigdöme, som omfattade norra och västra delen av Öster- 
götland, det så kallade Västanstång, d. v. s. landskapet väster om Stångån, 


1! Brev skickas även i nov. och dec. 1563. 

? Riksreg. o. Göran Perssons brevväxl. i RA. — Jfr EDÉN, Mårten Helsings bearbetning 
af Peder Swarts berättelse om Gustaf Vasas ungdom, i: Hist. tidskr., 1914, s. 247. 

3 En förmodan att Nils Jönsson varit identisk med den Nicolaus Johannis, som i Erik 
XIV:s dagbok för 1566 angives vara återkommen från Lothringen och några månader senare 
straffad »propter suam infidelitatern>, har visat sig vara oriktig. Denne Nicolaus Johannis 
är såsom framgår av konung Eriks nämnds dombok den Nils Hansson Brask, som vi tidigare 
nämnt på tal om Nils Jönssons studieresor. Denne hade skickats ut till Lothringen för att 
påskynda underhandlingarna om giftermål mellan konung Erik och hertiginnan Renata och 
erhållit befallning att återkomma med bestämt besked i ena eller andra riktningen. Då 
han vid återkomsten »nesciebat unum verbum vel bonum vel malum pro responso referre» 
blev han anklagad och av konungens nämnd dömd för denna förseelse. (Erik XIV:s nämnds 
dombok, HH 13:1, s. 306 f.) — I Erik XIV:s Almanacksanteckningar m. m. utgivna av C. M. 
STENBOCK, vari även hans dagboksanteckningar publicerats, angives såväl i den svenska 
parallellöversättningen som i registret Nicolaus Johannis heta Nils Johansson, men i dom- 
boken står tydligen Nils Hansson Lincopensis, och att denne är identisk med den i Eriks 
dagbok nämnde Nicolaus Johannis, framgår med bestämdhet av nämndens förhandlingar den 
S april 1567. — Under året 1566 uppdyker för övrigt namnet Nils Jönsson på flera ställen 
i de historiska källorna. En Herr Nils Jönsson nämnes i Diarium öfver ingangna skrifvel- 
ser 1566 (HH 8: 2, s. 123) i sammanhang med Nils Gyllenstiernas beskickning till Ryssland 
i slutet på detta år, men härmed avses tydligen någon medlem av adeln. I samma diarium 
nämnes också ett par gånger en annan Nils Jönsson, vilken Hogenskild Bielke i november 
och december begär till kansliskrivare. Huruvida denne är identisk med den Nils Schriffuere, 
fogde hos Charles de Mornay, som i februari samma år misstänkes för att å sin herres 
vägnar varit i maskopi med danskarna samt därför tagits i förvar och uppsänts till ko- 
nungen, är f. n. icke möjligt att avgöra. Han kan ju ha visat sig oskyldig och tagits till 
nåder igen. (Se sist nämnda arbete, s. 35, 98, 115.) Med säkerhet kan man väl antaga, att 
ingen av dessa personer haft något sammanhang med Nicolaus Johannis Smalandius.. 
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samt vissa delar av Västergötland, däribland större delen av Vadsbo härad, 
och grevskapet Dal. De gårdar, på vilkas förläning Nils Jönsson sedermera 
erhåller hertig Karls bekräftelse, äro Forsvik i Vadsbo härad på andra sidan 
Vättern ungefär mitt emot Motala, och Rävsjö i Aska härad i Östergötland, 
det senare beläget knappa 7 kilometer öster om Vadstena, bägge alltså i nära 
grannskap till den ort, där Nils Jönsson hade sin verksamhet under 1560- 
talet.! Sannolikt har han fått dem på arrende under hertig Magnus' tid, och 
i så fall kan denna omständighet förklara, varför han icke är uppförd i 
tjänstelängderna efter hemresan från Skotland. En parallell därtill är, att 
han senare i hertig Karls tjänst under en lång tid icke heller uppförts i 
räntekammarböckernas förteckningar på hovfolket, ehuru han veterligen varit 
i tjänst hela tiden. Men detta förhållande får sin förklaring i en uppgift i 
1587 års räntekammarbok, vari Sven Elofsson och Nils Jönsson omnämnas, 
men med anmärkningen att de icke erhålla någon penningelön utan i stället 
smör och oxar. I flera andra kringliggande räntekammarböcker nämnas de 
icke alls. Möjligt är också, att hertig Magnus under sin sinnessjukdom icke 
hade behov av någon vidlyftigare kanslipersonal. Under 1570-talet och 
senare finna vi i hans hovstat endast upptagna en hovmästare och en kaplan, 
däremot äro inga sekreterare nämnda. Att Nils Jönsson efter resan till 
Skotland ingått i konung Eriks tjänst är ej troligt, då han icke finnes i de 
kungliga räntekammarböckerna för dessa år. Hos hertig Johan kan han icke 
gärna vara anställd, då denne åren 1563—67 satt i fängelse på Gripsholm. 
Vi nödgas alltså konstatera, att källorna här lämnat oss i sticket och att vi 


! Donationsbrevet av den 2 nov. 1596, vilket i avskrift förekommer bland de Jacob- 
sköldska papperen i W 702 i UB, har följande lydelse: 

»Wij Carl etc. giöre witterligit att wij för långlig tro tienst, som oss Elskelige wår 
troo Mann och Secreterare, Nils Jönsson hafwer wår Kiäre och Sahl. hoos Gudh herr fader 
kunung Gustaf Högs. i åminnelse och sedan Hans Kongl. May:tts Söhner och Lijfzarfwingar 
wåre kiäre i Gudi afsomnade bröder, så wähl som oss intill thenna tijd bewijst och än häreffter 
bewijsandes warder, så länge han lefwer och förmår, haffwer nådeligen skiänkt och gifwit 
förbemelte Nils Jönsson, hans hustru och bäggis theras bröstarfwingar Päder och Jöns, the 
andra hans barn aldeles uteslutne, och sedan Erfwinge ifrån Erfwinge till ewerdel. Egen- 
domb dhesse effterskrefne gårdar, som äre Forswijk med qwarner och alla fiskerier, som der 
under nu ligger, Swanwijk medh lilla Pederstorp... med twå små hållmer Axstål, Lindöö i 
Wätter, item Stora Pederstorp, Torserud, Grönhult ett halfft hemman och itt torp... item 
Hannhult Ärtekiärr och Marhult och itt torp Skafwerudh i Ransborg giäld uti Wassboo»>. 

Detta brev är en förnyelse och utvidgning av en tidigare donation på Forsvik, date- 
rad 8 oktober 1586. (Hertig Karls registratur i RA.) Rävsjö donerades till Nils Jönsson 
av Johan III den 12 sept. 1578; själva donationsbrevet är visserligen ej bevarat men faktum 
framgår av Östergötlands handlingar, 1594, 1595 och 1596 års avkortning i KA. Enligt en 
skrivelse från Stora kommissionen av den 19 dec. 1699, som finnes bland de Jacobsköldska 
papperen i W 702, härrör denna senare donation från år 1586, vilket sannolikt är en fel- 
skrivning. 
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för några år framåt efter 1563 icke veta någonting med bestämdhet om Nils 
Jönssons öden.! Först på hösten 1568 träder han ånyo upp på skådebanan, 
denna gång som sekreterare vid den beskickning, som hertigarna Johan och 
Karl efter resningen mot konung Erik avsände till Danmark för att inleda 
fredsunderhandlingar, och vilka resulterade i det sedan från svensk sida för- 
kastade fördraget i Roskilde i november nämnda år.!? 

Efter denna tid kunna vi tämligen noga följa Nils Jönsson i hans offent- 
liga verksamhet. I närmare trettio år finna vi honom i hertig Karl tjänst 
som sekreterare, så gott som hela tiden tillsammans med Sven Elofsson, 
vilken sannolikt till levnadsåren var något äldre. I bertigens räntekammar- 
böcker, vilka visserligen förete stora luckor, förekommer Nils Jönsson (efter 
1573 sida vid sida med Sven Elofsson) ända från 1569 eller det år då her- 
tig Karl tillträdde sitt furstendöme, och fram till 1597, då han för sista 
gången nämnes i handlingarna. Redan i slutet av mars 1569 står han upp- 
räknad som en av de tre personer, vilka på Eskilstuna slott inventerade en 
av avlidne räntmästaren Björn Anderssons änka dit inlevererad summa av 
1,310 daler och i samme Björn Anderssons räkenskaper för detta år nämnes 
en siffra av 480 daler i svenskt mynt, som Nils Jönsson tydligen uppburit 
av dessa penningar för att därmed betala sin skuld i Tyskland. Detta tyder 
på att han tiden närmast före varit stadd på resa till Tyskland i hertigens 
ärenden, men i vad syfte framgår icke av räkenskaperna.? Ej heller har jag 


! Då emellertid äldste sonen Peder, som sannolikt var född 1567 (föräldrarna gifte 
sig 1566), kallar sig Vadstenensis, är det troligt att Nils Jönsson varit kvari hertig Magnus' 
tjänst, i varje fall bosatt i Vadstena, ända tills han 1568 eller 1569 övergår i hertig Karls. 
Den yngre sonen Jöns kallar sig vid inskrivningen i Marburg 1589 för Nicopensis, och är 
alltså född först efter föräldrarnas överflyttning till Nyköping. — Att Nils Jönsson ganska 
lång tid stått i hertig Magnus' tjänst och varit närmast förtrogen med hans personliga för- 
hållanden, därpå tyder bl. a. den omständigheten, att när bertigen skulle begravas i Vad- 
stena klosterkyrka 1595, skrev hertig Karl till Lasse Västgöte och Karl Karlsson att utom 
den avlidnes initialer skulle sättas på kistan även hans valspråk eller symbolum »hvad det 
varit hafver där Nils Jönsson kan tilläfventyrs sådant ihågkomma>. (TIDANDER, Hertig Mag- 
nus af Östergötland, s. 42). 

? Nils Jönsson nämnes som sekreterare hos de svenska fredsunderhandlarna både 
i SVEN ELOFSSONS Paralipomena (HSH 12, s. 169) och i Historiske Kildeskrifter udg. af H. 
RÖRDAM, 2, 1875, s. 430 ff. Jfr även WESTLING, Det nordiska sjuärskrigets historia, s. 192. 

3 ,»Then 31 Martij Anno etc. 69 på Eskilstuna inuenteredes efter framlidne Biörn 
Andersson Rhäntmästere peninger som hans efterlefwerske hijt förde vdi Niels Jönssons, 
Markus Markussons och Niels Schriffweres på för:te Eskilstuna närware....Peninger 1310 dr. 
Nielss Jönssons vtgift på samme peninger haffuer H. F. N. gunsteligen efterlatid för:ne Nielss 
Jönsson ther aff till att betale sinn skuldh mz vdi Tyslandh 80 Enkill Daler vde swänskt 
mynt på hwar daler rächnad 6 dr... löper pen. 480 där.» 

(Biörn Anderssons räkenskap för wår nådige Herrj Hertig Karls Rentecammar pro 
anno 1569. Hertig Karls räntekammarböcker. KA.) 
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funnit någonting nämnt om en dylik beskickning i andra källor. Sedermera 
är han upptagen tillsammans med hertigens övriga, ganska betydande kansli- 
personal under flera år i de räntekammarböcker som blivit bevarade. Att 
han senare, under 1580— 90-talen, mera sällan är nämnd i avlöningslistorna 
för hovpersonalen, beror som vi nyss framhållit därpå att han icke längre 
erhöll avlöning i reda penningar utan in natura. Närmare uppgifter om hans 
tjänstgöring förekomma icke, men säkerligen har han nu lika väl som tidigare, 
så länge hans krafter det tilläto, skött sina sekreteraregöromål, med de av- 
brott, som resorna till hans gårdar medförde. Vid hertig Karls friarefärd 
till Pfalz i slutet av 1577 och 1578 äro både han och Sven Elofsson med i 
hertigens följe.! Vid den högtidliga trolovningen med prinsessan Maria, som 
försiggick i kurfurstens studer- eller bönkammare på Heidelbergs slott, var 
Nils Jönsson jämte Sven Elofsson närvarande.? Under denna tid hade han 
också rika möjligheter att tillgodose sina bibliofila intressen, liksom han 
säkert också varit lycklig nog att med egna ögon få närmare beskåda och 
beundra de utomordentliga bok- och handskriftsskatterna i det ryktbara Bi- 
bliotheca palatina, det kurfurstliga biblioteket i Heidelberg, som vid denna 
tid ansågs vara den kanske förnämsta boksamlingen norr om Alperna. Tro- 
ligt är väl att bekantskapen med dessa skatter varit i hög grad stimulerande 
för hans egen verksamhet som bok- och handskriftssamlare. 

Medan kurfursten överlade med sina rådgivare om hertig Karls frieri, 
gjorde denne en tur till Elsass och Schweiz, därvid besökande flera rykt- 
bara städer, som lågo i hans väg, samt återvände sedan till sin svågers, 
pfalzgreven Georg Hans slott Eselstein, dit då även samlades hertigens 
tjänare >som förströdde hade varit, der jag var en ibland», säger Sven Elofs- 
”son.3 Under denna väntan på avgörandet ha säkerligen både Sven Elofsson 
och hans kamrat Nils Jönsson begagnat tillfället att se sig om i det rika 
Pfalz och angränsande nejder, och bägge ha förvisso också härunder kunnat 
göra många nya värdefulla förvärv för sina bibliotek. Vore Nils Jönssons 
litterära skatter i större utsträckning bevarade till vår tid, skulle vi säkert 
finna ej så få volymer inköpta under denna resa. Nu har blott ett par dy- 
lika minnen från färden i form av tvenne i Frankfurt 1578 förvärvade arbeten 
kommit till min kännedom. Den ena boken, som tillhört Cederhielmska bi- 
blioteket på Säby intill dess förskingring 1878— 82, är ett exemplar av Petrus 


! Före resan har han gjort ett besök på sin gård Forsvik, ty såsom i början av denna 
undersökning nämndes, är en av de i Hammersamlingen ingående Smalandii-böckerna daterad 
Forsvik 1577. 

2 SVEN ELOFSSON, a. a., s. 222 ff. 

2 A. a. s. 223. 
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de Vineis, Epistolae, Baselupplagan 1566. På titelbladet står anteckningen 
»>Nic. Joan. Smaland. 4'!/; Bathis Francofurti ad Moenum 1578>.! Troligen 
är den köpt i obundet skick och först sedermera bunden i Sverige. Bandet, 
vitt svinskinn med blindpressningar, har nämligen samma rullstämpel, som 
vi återfinna på en eller annan av Hogenskild Bielkes vid denna tid bundna 
böcker, nämligen en medaljong med bokstäverna TS över en sköld med 
samma bokstäver i monogram. Sannolikt härröra dessa band från den 
i Stockholm på 1570-talet verksamme Thomas Scheppe, kompanjon till 
Jochum Roper.? 

Det andra arbetet ur Nils Jönssons bibliotek, vars inköp nästan på 
dagen kan bestämmas, är ett i Uppsala universitetsbibliotek befintligt exem- 
plar av Johannes Magnus, Historia metropolitanae ecclesiae Upsaliensis, Roma 
1560. Det har följande anteckningar nederst på titelbladet: »Nicolaus Joan. 
Smaland. Francofurti ad Moenum dimidio Dalero in nundinis vernalibus 
Anno Christi 1578>.? Annotationen, att boken inköpts i Frankfurt under 
vårmässan, »nundinis vernalibus»>, är av intresse, då den visar, att Nils Jöns- 
sons besök i denna stad skett just under det han och Sven Elofsson jämte 
hertig Karls övriga tjänare voro skingrade, medan hertigen gjorde sitt be- 
sök i Schweiz och Elsass i avvaktan på svaret på sitt frieri. Vårmässan i 
Frankfurt börjar nämligen på Judicasöndagen, femte söndagen i fastan och 
denna inföll år 1578 den 16 mars. Alltså är det i slutet av mars som Nils 
Jönsson gjort inköpet av boken i fråga, liksom han väl även förvärvat det 
tidigare nämnda arbetet vid samma tillfälle. På utfärden passerades Frank- 
furt redan i februari, då mässan ännu icke begynt. Hemresan, varvid för 
övrigt Frankfurt sannolikt icke passerades, enär färden skedde båtledes ut- 
för Rhen, vidtog först efter den 10 maj, då mässan för längesedan var slut.? 
Resan från Heidelberg till Frankfurt torde även på den tiden ha varit ganska 
bekväm, hertig Karl gjorde den enligt sina almanacksanteckningar 1583 på 
två dagar,” och man kan förstå att de bägge bokintresserade svenska sekre- 


! Bibliotheca Cederhielmiana, P. 1, s. 108, nr 1146. — Boken såldes 1902 på en Bu- 
kowskiauktion i Stockholm (Bukowskis katalog nr 146, s. 46, nr 596) och tillhör nu slotts- 
arkivarien friherre Gustaf Rudbeck, som beredvilligt ställt densamma till min disposition 
för denna undersökning, liksom fallet varit med en annan av Smalandii böcker, som han 
varit lycklig nog att kunna förvärva för sitt bibliotek. 

2 WALDE, En svensk boksamlare från Vasatiden (i: Uppsala Universitetsbiblioteks min- 
nesskrift 1921, s. 252, not 2). Möjligt är också att Jochum Roper och Thomas Scheppe 
varit bördiga från Frankfurt eller där haft lager. 

? För Övriga anteckningar och bokens vidare proveniens redogöres senare. 

t Resruten är utförligt beskriven i SVEN ELOFSSONS Paralipomena, s. 215— 228. 

5 Calendaria Caroli IX utg. af Fören. f. bokhandtverk genom ADAM LEWENHAUPT, 
1903, s. 21. 
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terarna gärna ville begagna ett kanske aldrig återkommande tillfälle att av- 
lägga besök på Europas den tiden förnämsta bokmarknad.! Sannolikt har 
väl utflykten företagits per båt via Neckar och Rhen till Mainz och därifrån 
möjligen landvägen det korta stycket uppför Main till Frankfurt. Den 14 
april voro hertig Karls tjänare ånyo samlade hos sin herre i Eselstein, be- 
läget i dåvarande furstendömet Pfalz-Veldenz, förmodligen ett stycke väster 
eller sydväst om Mainz. 

Även vid hertig Karls andra resa till Pfalz var Nils Jönsson med i det 
stora bröllopsföljet, som uppgick till icke mindre än 122 personer.? Denna 
gång fick Sven Elofsson stanna hemma för att jämte två andra av hertigens 
betrodde män föra regeringen i furstendömet under hans frånvaro. Att Nils 
Jönsson deltagit även i denna senare resa framgår dels av bertig Karls ränte- 
kammarböcker, dels av en passus i Nils Jönssons förut nämnda brev till 
kamreraren Nils Nilsson 1580. Han omtalar nämligen däri på ett ställe, att 
han föregående år, d. v. s. 1579, passerat Värnamo, då hertigen drog ut, och 
av ordalagen framgår att han också följt hertigen vidare.? Från denna resa 
har jag tyvärr icke funnit några minnen i Nils Jönssons bibliotek, men tro- 
ligt är väl, att han även denna gång utnyttjat möjligheterna att rikta sitt 
bibliotek med nya dyrgripar. En tid efter bröllopet i Heidelberg begav sig 
hertigen med sin brud på återresa till Sverige och kom med sitt följe i slutet 
av augusti sjöledes till Nyköping, varefter det unga paret företog en resa i 
livgedinget och den 12 sept. kommo till Gripsholms slott.+ Även nu torde 
Nils Jönsson hava varit med i sviten, i varje fall finna vi honom några 
dagar senare på slottet. Från den 22 september hava vi nämligen ännu ett 


! Om Frankfurter-mässan och dess betydelse för bokhandeln se kapitlet 8 i KAPP, 
Geschichte d. deutschen Buchhandels, 1, s. 448—521. 

? WESTLING, Hertig Karls furstendöme, s. 92. Jfr även hertig Karls räntekammar- 
böcker 1579, fascikeln »Hertig Karls resa i Tyskland», som bl. a. innehåller en förteckning 
på den personal, som var hertigen följaktig under denna resa. Bland kanslipersonalen be- 
finner sig även Nils Jönsson. (KA.) 

3 »Och weett Måns Pedersson wäl sielff huad iag talede med honum i Wernemo för 
et år seden när min N. F. drog vth, när iag böd honum god nat och frågede honum hure 
thet skulle tilgåå med den hielpe rogen hos the landbönder jag hade i förläning, han swa- 
rede thet är så sant, jag wille gerne tale med eder ther om, dhå sade jag när gud wil att 
thenne reese wore wäländet och jag kommer med helsen tilbake igen, kunne i dhå påminne 
mig herom». (Nils Jönsson till Nils Nilsson, Räfsjö Skärtorsdagen 1580. — Original i Nor- 
dinska saml. i UB Vol. 479.) — De bondgårdar Nils Jönsson hade i förläning i Småland 
lågo i Ingatorps socken, Södra Vedbo härad. (Arv och eget, Årliga räntan för 1574 m. fl. 
år ända fram till 1602, KA.) 

< Även denna hertigens resa till Pfalz och åter är utförligt skildrad i Sven Elofssons 
Paralipomena, s. 234 ff. Då denne själv icke varit med på färden, är det antagligen hans vän 
och kollega Nils Jönsson som fått lämna materialet till resebeskrivningen. 
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brev bevarat från honom till Nils Nilsson och detta är skrivet från Grips- 
holm.! Säkerligen har han icke fått något tillfälle att vila ut efter den långa 
och för visso mödosamma resan. Hertigen var som bekant en sträng herre, 
som väl förstod att utnyttja sitt folks arbetskraft, och vilans tid blev nog i 
allmänhet ej så lång. Den sjukdom som drabbade Nils Jönsson följande år 
härledde sig måhända delvis från ansträngningarna under färden. Han be- 
finner sig då vid påsktiden 1580 på sin gård Rävsjö i närheten av Vadstena, 
och har för ett svårt benlidande flera veckor fått hålla sig i stillhet. Hur 
länge hans konvalescens sedan varat, förmäler icke historien.” I varje fall 
är han i tjänst hos hertigen i januari följande år. Från denna tid kunna 
vi följa honom genom hertig Karls almanacksanteckningar, som finnas till- 
gängliga ifrån början av år 1581.? I dessa figurerar Nils Jönsson ofta, dock 
vanligen blott under den lakoniska formen »kom Nils Jönsson till mig» eller 
»drog Nils Jönsson bort». För hans biografi hava dessa kortfattade notiser 
endast värde i det de visa, att han oavlåtligt varit stadd i sin herres ären- 
den och därunder, även då han icke direkt åtföljt hertigen, fått vara på rör- 
lig fot och göra upprepade resor från Nyköping, där han väl för det mesta 
. uppehöll sig, till Gripsholm, till Örebro, till Tynnelsö och även utom hertig- 
dömets gränser till Västerås, Stockholm och andra orter. Huruvida han 
även under hertig Karls tredje resa till Pfalz 1582—83 varit med i ressäll- 
skapet, framgår ej av de källor jag begagnat, men är väl möjligt. Under 
1590-talet, då Sven Elofssons krafter med den tilltagande åldern minskades, 
synes Nils Jönsson hava varit förste man i hertigens kansli och står som 
sådan upptagen före Sven Elofsson både bland undertecknare av Uppsala 


! Kanslitjänstemäns arkiv, Brev till Nils Nilsson. (RA.) 

? »Med mig haffuer thet sig vthi någre wecker vnderligen hafft, så at mitt högre been 
är opswollit wordet såsom en passelig timberstock och aff then wärck så plåget at jag 
haffuer most tage fängeri in och holle ther wid i halfannen weke, på sijdlychtene sloges 
trij hol op i tiockeste benett, ther haffuer jag nog hafft at göre med för en jag kan fåå lathe 
läckie them, och hoppis doch dag frå dag bettring, när gud wil någet lijkere kan med mig 
bliffue, wil jag oförsummet skynde mig til hoffwet. Jag haffuer och icke vthan sorg för- 
nummit (doch för 5 dagar aller först) at min Collega och gode wän Swen Eleffsson skal 
ware med swår kranckheet betagin, och för hans swagheet skuld, segies här, at min N. F. 
och herre skal haffue kallet D. Nietheimer til Nyköping... Bedher edher förtbenskuld at i 
wele mig her om med förste lägenheet och wiseste bud som täden hijt ind går, tilschriffue, 
och om eder synes sende samme breff til Eskil Jönsson, dhå fåår iag thz seden wäl til- 
honde. Jag sende för 3 weker min dreng op til Nyköping, och gaff för:te Swen Eleffsson 
om mit siukelige tilstond tilkenne, begärende ther hos at han wille göre min entskylling om så 
wore at högbe:te H. F. N. effter mig frågede. Nu haffuer jag seden inthet hört aff drengen 
eller någen beskeed fått ifrå hoffwet, weett förthenskuld icke huad jag schal om samme 
min dreng tenckie eller hure hans rese gongin är». (Nils Jönsson till Nils Nilsson, Skär- 
torsdagen 1580, i N 479, UB.) 

3 Calendaria Caroli IX. Sthlm 1903. 


14— 26334. Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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mötes beslut 1593! och i de mantalslängder över hertigens hovfolk, som vi 
hava bevarade från åren 1595 och 1596.? Under de i Sveriges historia så 
betydelsefulla åren 1592—95 finna vi Nils Jönsson vid upprepade tillfällen 
stadd på resa i hertig Karls uppdrag till olika delar av landet. Under året 
1592 har han åtminstone två gånger varit i huvudstaden, såsom framgår av 
hertigens almanacksanteckningar och räntekammarböcker,” och är tydligen 
mitt uppe i det politiska spelet. Redan före konung Johans död. hade han 
under året 1592 av hertigen använts vid förlikningen mellan honom och de 
avsatta rådsherrarna och samma år har han ännu ett maktpåliggande upp- 
drag, fastän på ett helt annat område. Hertig Karl utsände nämligen detta 
år en kommission, bestående av Petrus Jonae och de båda sekreterarna Nils 
Jönsson och Sven Elofsson för att rannsaka om skolornas tillstånd inom 
hertigdömet, och uppdrog åt denna kommission bl. a. även att anställa exa- 
mina vid skolorna.? Följande år, då hertig Karl efter den förening, som den 
8 januari ingåtts mellan honom och rådet, ville meddela resultatet härav till 
Sveriges folk, var Nils Jönsson en av de förnäme män, som fingo hans order 
att resa omkring till marknadsplatserna i riket och underrätta borgerskapet 
och allmogen om det skedda. Han och greve Carl Sture sändes i detta upp- | 
drag till Hindersmässan i Örebro.” Nils Jönsson har säkerligen spelat en 
viktig roll i de följande årens politik, dock väl oftast icke någon självständig 
sådan, utan mera som exekutor av hertig Karls givna order. Den 26 sep- 
tember 1594 utfärdar hertigen instruktion för honom jämte greve Mauritz 
Stensson Leijonhufvud och Jöran Klasson till Biby att förhandla med den 
i Södertälje vid Mickelsmässan församlade menigheten.? Han var även med- 
lem av den domstol på 23 personer, som i sammanhang med riksdagen i 
Söderköping 1595 tillsattes för att avgöra vissa, ej närmare kända mål.” 
Ännu i februari 1597 är Nils Jönsson i verksamhet, besöker hertigen i Väs- 


! Confessio fidei, Stockh. 1593, fol. P v a. — Bland de i Svenska riksdagsakter avtryckta 
handlingarna rörande Uppsala möte har jag icke funnit Nils Jönssons namn. 

? Hertig Karls räntekammarböcker. (KA.) | 

3 Aff Ehrligh och Wälbetrodd Hinrich Hinrichsson haffuer jagh Nils Jönsson annam- 
medt 24 daler till at betale 4 ueckers kost för migh sielff annan vdi herbergit hoss Anders 
Siggesson. Datum Stockholm den 11 julij Anno etc. 92. Nils Jönsson Egin handt. (avskr. 
i Räntekammarkvittenserna för 1592, Hertig Karls räntekammarböcker, Hinrich Hinderssons 
rekenskap 1592. KA.) — Då hertigen efter konung Johans död i november befann sig i 
Stockholm, kommo hans sekreterare Nils Jönsson och Sven Elofsson efter honom dit. 
(Calendaria Caroli IX, 28 nov. 1592.) 

t WESTLING, Hertig Karls furstendöme, s. 79. 

> WERWING, Konung Sigismunds och konung Carl IX:s historier, D. 1, s. 129. 

6 Svenska riksdagsakter, 3: 1, s. 509 f. 

' »Desse skole sittie för rätte, när de först hafve gifvidt deres betenkiende om riksens 
saker och ärender>»>. (Svenska riksdagsakter, 3: 2, s. 635 f£.) 
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terås och sändes av honom därifrån till marknaden i Strängnäs. Detta är 
den senaste uppgift vi ha om hans deltagande i det offentliga livet. I ränte- 
kammarböckerna förekommer han icke vidare: bland kanslipersonalen komma 
nu så småningom doktor Nils Chesnecopherus och Nils Jönssons äldste son 
Peder i främsta ledet. Hertig Karls almanacksanteckningar för åren 1598-— 
1603 äro så vitt man vet icke bevarade, varför vi icke heller på denna väg 
kunna få någon kännedom om de sista åren av den gamle sekreterarens 
arbetsfyllda liv. Vi veta alltså icke, om han i någon mån medverkat i her- 
tig Karls åtgöranden under dessa ödesdigra år i vår historia. Sannolikt har 
hans verksamhet då varit av föga betydelse, om han över huvud taget ens 
varit i tjänst.! Det är snarare antagligt att han fått tillbringa de sista åren 
av sitt liv i lugn och ro på sina gårdar, ägnande sig åt sina lärda mödor. 
Från något av hans sista levnadsår torde den anteckningen härröra som ban 
gjort i det förut omnämnda, i Frankfurt inköpta exemplaret av Johannes 
Magnus Historia metropolitanae ecclesiae Upsaliensis, vari ban uppgjort en 
lista på bl. a. Sveriges ärkebiskopar. Det sista namn, som införts på för- 
teckningen, vilket skett betydligt senare än det stora flertalet, men dock 
säkerligen med Nils Jönssons egen hand, är Olaus Martini. Då denne blev 
ärkebiskop 1601, ha vi i detta årtal en terminus a quo för Nils Jönssons 
eget dödsår. Hertig Karls almanacksanteckningar återupptagas med januari 
1604, men Nils Jönssons namn förekommer icke vidare. Det förefaller som 
om en trotjänare av hans typ borde ha fått sin minnesruna i kalenderanteck- 
ningarna i likhet med flera andra, som nämnas däri, om hans dödsår fallit 
efter 1604. Men då så ej är fallet, skulle man nästan vara böjd att antaga 
att han redan är död före detta års ingång, och att han alltså avlidit något 
av åren 1602 eller 1603. Emellertid uppger Anrep, att han adlats 1605. 
Möjligt är väl, att det är sönerna som adlats för faderns förtjänster.? Dock 
föreligger även en annan uppgift, som tycks visa, att Nils Jönsson ännu 1606 
är i livet. I Östergötlands handlingar, Årliga räntan för Aska och Dals 


1 I 1598 års årliga ränta rubriceras Nils Jönsson som »fordom secreterare>. (Arv 
och eget. KA.) 

2 Släktens adliga vapen, de tre pilgrimssnäckorna, föres redan 1606 av Jöns Nilsson 
Jacobsköld (det förekommer t. ex. som sigill i ett brev till Nils Chesnecopherus från honom 
och Henrik von Falkenberg, dat. Löäbeck den 24 juni 1606 i RA), medan brodern Peder 
Nilsson ännu 1608 för samma sigill som fadern, ett snedställt kors, möjligen buret av ett 
liggande lamm, vilken senare figur dock på grund av sigillens otydlighet är svår att be- 
stämma. Ett dylikt sigill finnes i Peder Nilssons brev till Karl IX, Räffle d. 27 febr. 1608 
(RA). Peder Nilsson använder även ett annat sigill, en sköld med en orm, ringlande sig 
kring en galge eller ett T-formigt kors, så t. ex. i ett brev till hertig Karl, dat. Pernau d. 
15 okt. 1600 (RA). 
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härad, står han upptagen bland Vadstena klosterlandbor såsom innehavare 
av Rävsjö ända t. o. m. 1605, följande år, alltså efter adlandet, är han icke 
upptagen bland klosterlandborna utan sist bland »frelsis landbor».! 

Om Nils Jönssons familjeförhållanden är att nämna att han enligt en 
i Kammararkivet befintlig handling gifte sig 1566 och till bröllopshögtid- 
ligheterna fick låna 20 spänner, alltså 10 tunnor malt, för vilkas återbeta- 
lande han sedan erhöll befrielse, då han under de följande åren haft svåra 
förluster vid danskarnes plundringståg och »stoor schade lidett haffuer på 
huss och heman, spannemåle och annen deell som fienderne affbrende och 
borttoge thenn tid the wore i Östergötlanndh>.? Hans maka hette Anna och 
var änka efter slottsskrivaren på Vadstena slott Tydike Jönsson. Om hen- 
nes härstamning för övrigt är ingenting bekant, men Anreps uppgift i ättar- 
tavlorna att hon varit dotter till, ej änka efter Tydike Jönsson, är påtag- 
ligen felaktig? 

Nils Jönsson efterlämnade tvänne söner, Peder och Jöns,' vilka bägge 
gingo i faderns fotspår som nitiska och plikttrogna ämbetsmän. Den äldste 
sonen, Peder Nilsson till Forsvik och Kråk, se vi redan under faderns livs- 
tid upptagen bland hertig Karls kanslipersonal, sedan han fullbordat sin 
utbildning under mångåriga studieresor till utländska läroanstalter. Vid 
Rostocks universitet inskrevs han i augusti 1587 under namnet Petrus Ni- 
colai Ostrogotus Vastenus Suecus,” och studerade därefter i Helmstedt, 


! Östergötlands handlingar 1606. Årliga räntan för Aska och Dals härad, nr 11 (KA.) 

? Hertig Karls skrivelse, dat. Jönköping d. 20 sept. 1569. (Östergötlands handlingar 
1567: 4. KA). 

3 Bland Johan III:s koncepter i RA finnes en handling, daterad Stockholm den 3 
okt. 1573, vari konung Johan för Nils Jönssons, hans hustrus och barns vidkommande be- 
kräftar ett byte, som Gustav Vasa på sin tid gjort med Tydike Jönsson, och enligt vilket 
den senare erhållit en gård i Vadstena, förut tillbörig Nydala kloster, jämte några åkrar 
och ängar där i närheten. I detta brev säges uttryckligen att Tydike Jönsson, slottsskri- 
vare på Vadstena, varit »Nils Jönssons hustrus förre man». 

+$ I det tidigare citerade donationsbrevet 1596 nämnes bland Nils Jönssons barn sö- 
nerna Peder och Jöns, vilka efter föräldrarnas död skulle få besitta gården Forsvik. Hans 
andra barn däremot, döttrar eller styvbarn, skulle icke taga del i donationen. — I Palm- 
sköldska samlingen i UB (Tom. 216) upptages utom Peder och Jöns även Samuel Nilsson, 
Karl IX:s bekante fältöverste, som son till Nils Jönsson. Hans namn med dödsår och en 
kortfattad karakteristik äro av Palmsköld senare tillagda. Emellertid torde uppgiften, att 
han var son till Nils Jönsson knappast vara riktig. Han nämnes icke i donationsbrevet 
1596 och ej heller i andra källor över släkten Jacobsköld. Samuel Nilsson skrev sig till 
Hessle i Uppland och förde i sitt vapen en stridshammare mellan tvänne kors, alltså ett 
annat adligt vapen än familjen Jacobskölds pilgrimssnäckor. (Se ANREPS Ättartaflor, 1, 
s. 510 under ätten Cruus av Edeby; Samuel Nilsson var nämligen g. m. Carin Anders- 
dotter Cruus.) 

> Matrikel der Universität Rostock, Bd 2, s. 223 b. — Jfr WILNER, Svenska studen- 
ter vid tyska universitet under senare hälften af 1500-talet (i: Samlaren, 1904), s. 15. 
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Köln och Marburg, även om han icke varit immatrikulerad vid alla dessa 
högskolor.! I Karl IX:s kansli blev han sedermera en mycket anlitad kraft 
och fick bl. a. i uppdrag att författa redogörelser på latin och tyska över 
händelserna i Sverige 1598, vilka redogörelser voro avsedda att spridas i 
utlandet.? Han tog även verksam del i de lagförslag, som sågo dagen i 
Karl IX:s tid. Under de senare åren av sitt liv togs han särskilt i anspråk 
för de livländska ärendena, vistades långa tider i Reval och dog där ogift 
1611 vid jämförelsevis unga år.” Den efterlevande brodern Jöns Nilsson 
till Idingstad, som antagligen var ett par år yngre och troligen född om- 
kring 1569, hade också studerat i utlandet och inskrevs 1589 vid Marburgs 
universitet som Joannes Nicolai Nicopensis Suecus.? Han blev senare hov- 
junkare hos Karl IX, krigskommissarie i Finland, sekreterare hos hertig Jo- 
han av Östergötland och dennes ståthållare på Vadstena slott samt dog 
som vice president i Åbo hovrätt 1633. Han efterlämnade i sitt andra 
äktenskap med Elisabeth Copp? två döttrar och en son Johan, en annan 


! Angående Peder Nilssons studieresor och senare offentliga verksamhet finnas ut- 
förliga meddelanden i TOR BERGS Johan Skytte, 1, passim. De kortfattade notiser jag 
lämnat om hans liv äro huvudsakligen hämtade ur detta arbete. 

2? I den längre fram i föreliggande undersökning närmare omtalade katalogen över 
Säbybiblioteket från år 1728, vilken upptager större delen av Nils Jönssons och hans fa- 
miljs böcker, finnes bland handskrifterna även en »Relation om K. Sigismundi fienteliga 
infal i Swerjet emot hertig Carl» (Historici in fol. nr 86). Det är icke omöjligt, att vi i 
denna handskrift har en av de på hertig Karls order av Peder Nilsson gjorda redogörel- 
serna för händelserna under 1598, antingen författarens koncept eller renskrift. 

: En utförlig skildring av hans sjukdom och död föreligger i ett brev från en hans 
kollega i Reval, sekreteraren Nils Jönsson, till Nils Chesnecopherus, dat. d. 12 mars 1611. 
(Hovkansleren Nils Chesnecopheri arkiv i RA.) 

t Catalogus studiosorum scholae Marpurgensis, P. 7, s. 34. — Jfr WILNER, a. a., s. 16. 

& Hon var dotter till Polykarpus Copp, Johan III:s köksmästare (enligt andra upp- 
gifter stallmästare) och häradshövding i Sjuhundra härad, uppräknad i Slaktarebänken 
bland de svenska landsflyktingarna i Polen under Sigismunds tid. Denne var son till den 
böhmiske läkaren Johan Cop von Raumenthal, som inkom till Sverige under Gustav Vasa, 
och ur vars bibliotek ett par böcker med Gustav Adolfs donation 1621 hamnat i Uppsala 
univ.-bibl. (Jfr NTBB, 1915, s. 329.) — Jöns Nilssons svärfar Polykarpus Copp synes åt- 
minstone ända till Söderköpings riksdag 1595 ha tillhört hertig Karls anhängare och står 
bland undertecknarne av riksdagsbeslutet jämte ständernas särskilde förening med avseende 
på religionens frihet den 21 okt. 1595. (Svenska riksdagsakter, 3: 2, s. 620 ff.) Sedermera 
lämnade han emellertid landet och begav sig till Polen, där han från Danzig skrev till sin 
dotter Elisabeth, Jöns Nilssons hustru, den 29 aug. 1604 med begäran att hon genom sin 
släkt eller andra goda vänner ville intervenera hos hertig Karl att fadern måtte få åter- 
komma till Sverige (orig. i UB i X 240). Detta har dock icke skett, utan Polykarpus Copp 
har sannolikt dött i landsflykt. Hans gods tillföllo delvis dottern Elisabeth och hennes 
man, vilken senare även erhöll donation av Karl IX på Idingstad, som varit förlänat till 
Polykarpus Copps broder Johan. (Kopia av donationsbrevet, dat. Nyköping den 18 jan. 
1604, finnes bland de Jacobsköldska papperen i W 702 i UB.) Polykarpus Copps namn 
förekommer i en av de böcker, jag funnit ur faderns bibliotek, men den har sannolikt icke 
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son Nils torde ha dött vid unga år. Bägge bröderna inskrevos 1622 vid 
Uppsala universitet! och företogo sedan en studieresa till Nederländerna 
under Israel Bringii preceptorskap.? Då Nils Jacobsköld sedermera ej före- 
kommer i källorna, torde han som sagt ha avlidit strax därefter. Den kvar- 
levande sonen Johan blev efter slutade studier inskriven vid Åbo hovrätt 
och var där tjänstgörande assessor i adelsklassen 15 maj 1629 till 15 sept. 
1630, varpå han sannolikt överflyttades till hovrätten i Dorpat. Emellertid 
synes han ha begått något streck och blivit avskedad. Redan i faderns 
testamente av 1629 kallas han >»en olydig son» och tyckes ha varit en egen- 
domligt sammansatt natur. I Reval gifte han sig med en bagardotter från 
staden, Anna Ruhr, som han sedan försköt. Efter sitt misslyckande på den 
juridiska banan ingick han i krigstjänst som vanlig menig, som trumslagare, 
men skulle enligt Anrep ha tjänat upp sig till överstelöjtnant och stupat i 
Tyskland 1645.? Han efterlämnade blott en dotter Helena, sista ättlingen 
av släkten Jacobsköld. Släkten hade genom förläningar, arv, byten och köp 
kommit i besittning av ett betydande godskomplex, om vilket vidlyftiga 
processer sedermera i slutet av 1600-talet fördes inför Svea hovrätt mot olika 
personer av Helena Jacobsköld, då änka efter assessorn Eric Bröms, adlad 
Rosenhjelm, och efter hennes död i mars eller april 1705 fortsattes av sonen, 
dåvarande kapten Carl Rosenhjelm. En vidlyftig dossier av handlingar 
från dessa processer med vidimerade avskrifter av gamla donationsbrev och 
sålunda av stort intresse för släkten Jacobskölds historia, föreligger i en 
diger bunt i Westinska samlingen i Uppsala universitetsbibliotek, vilken 
bunt tydligen består av utrangerade papper ur Svea hovrätts arkiv.+ En 
del kompletterande handlingar finnas även i Riksarkivets Biographica-sam- 
ling. Av papperen synes framgå, att redan v. presidenten Jöns Nilssons 


varit i Jacobsköldska släktens ägo. Förmodligen ha hans böcker blivit beslagtagna av 
hertig Karl liksom fallet varit med Hogenskild Bielkes bibliotek och funnits i Gråmunke- 
klostret på Riddarholmen, då därvarande bibliotek av Gustav Adolf donerades till Upp- 
sala akademi. 

! Uppsala universitets matrikel, 1, s. 31. 

? De voro 1624 inskrivna vid Leidens universitet. (Se BRINGS artikel om Israel 
Bringius i Svenskt biografiskt lexikon, Bå 6, s. 281; i Anreps ättartavlor nämnes endast 
sonen Johan Jacob Jacobsköld som son till Jöns Nilsson. Hans andra förnamn finnes ej 
upptaget i övriga källor och fråga är om icke detsamma tillkommit genom någon felskriv- 
ning hos Anrep. Dubbla förnamn äro vid denna tid synnerligen ovanliga i Sverige utan- 
för kungahuset. I Uppsala universitets matrikel kallas bröderna Nicolaus Johannis och 
Johannes Johannis Jacobsköld. 

3 WIESELGREN berättar i De la Gardiska archivet, 9, s. 114 f., en anekdot om ho- 
nom, som visar att han betraktats bland sina kamrater i armén som en högst löjlig figur 
och fått agera som deras driftkuku. 

+ Westinska saml. 702. 
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änka Elisabeth Copp olagligen försålt en del gods, som egentligen skulle ha 
tillkommit barnen, av vilka hon gjorde dottern Ingeborg arvlös till straff 
för att denna gift sig mot sin moders vilja. Och sedan drevs försking- 
ringen av godsen vidare genom den andra dottern Anna och hennes son 
Nils Nilsson Natt och Dag, vilka även tycks ha slagit under sig all den 
lösegendom, som funnits på gårdarna. ! 

Nils Jönssons söner Peder och Jöns voro bägge boksynta män, som 
säkerligen väl förvaltat det av fadern ärvda biblioteket och ökat sam- 
lingen både med böcker och handskrifter. Om Peder Nilsson veta vi bl. a. 
att han i sin ägo haft flera laghandskrifter, vilka han tydligen använt i sitt 
arbete på lagrevisionen.? I Riksregistraturet förekommer ett brev från 
Gustaf Adolf till Jöns Nilsson Jacobsköld 1613, vari denne uppmanas över- 
sända till konungen en från brodern ärvd handskrift av Västgötalagen”? 
och i Uppsala universitetsbibliotek finnes en annan, synnerligen viktig lag- 
codex, som varit i Peder Nilssons ägo. Det är den unika handskriften av 
Helsingelagen, som även innehåller Upplandslagens ärvdabalk.'! 

Jöns Nilsson Jacobsköld har väl efter broderns död ärvt såväl dennes 
eget som faderns bibliotek. Han skildras som en man av vidsträckta och 
grundliga kunskaper, den där älskade forntiden och var väl bevandrad i 


! En av handlingarna i W 702 kallas »Specification uppå alla godzen som sahl. fruu 
Elisabeth Copp i sin lijfztijdh olagl: emot lottläggning och testamentet bårtsålde och för- 
satte, jämbwähl och hwadh effter hennes dödh 1657 fru Anna Jacobskiöld medh dhes sohn 
sahl. assessoren Nils Nilsson Natt och Dagh, aldeles försatte och förskingrade>. I en annan 
handling heter det: »Efter fru Copps död 1657 in -Martio grepo fru Anna och Nils Nilsson 
Natt och Dag de facto till alt dhet lösa och sedan den öfriga fasta egendomen, hwilken 
dhe olagligast försålde, häfdade och fördärfwade.» 

2? Om Peder Nilssons betydande, men tidigare ej beaktade insats i lagkommissionens 
arbete i Karl IX:s tid se utförligare TOR BERG, a. a., s. 135 ff. 

38 Brevet är efter Riksregistraturet avtryckt i LAGUS, Åbo hofrätts historia, 1, s. 84. 

t Liksom flertalet av våra gamla laghandskrifter har även denna en mycket intres- 
sant historia. Utom medeltida ägare, en Torsten i Gidesjö m. fl., har den att uppvisa en 
betydande rad av senare ägarenamn, däribland minst trenne personer tillhörande hertig 
Karls kansli, Johannes Bureus, sekreteraren Hans Nilsson (Rosenbanér?) och Peder Nils- 
son. Under loppet av föga mer än ett år växlar den ägare icke mindre än fyra gånger. 
Johannes Bureus erhåller den som gåva av Brynolphus Blanchovius 1 april 1601, skänker 
den midsommarafton följande år »till et taksäielses täkn.» åt Hans Nilsson, vilken senare i 
sin tur i juli samma år överlämnar den till Peder Nilsson. Med dennes övriga egendom 
har väl även denna ytterst värdefulla handskrift gått i arv till Jöns Nilsson Jacobsköld, 
men den har själv ingenting att upplysa om sin historia under de närmast följande två 
hundra åren. Enligt J. H. Schröders anteckning fanns den i biskopen Lars Benzelstiernas 
bibliotek i Västerås, och såldes med detta 1802, varvid den inköptes av brukspatron ma- 
gister Samuel Berglind, som 1823 skänkte handskriften till Uppsala, där den nu bär sig- 
num B 49. 
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kännedomen därav. Det nämnes också, att han var ägare till en samling 
gamla handskrifter. ! 


Att få en klar överblick över Nils Jönssons verksamhet som boksam- 
lare torde vara skäligen omöjligt, då endast spridda rester av hans biblio- 
tek nu äro kända. Att han redan under sina första studieår började lägga 
grunden därtill, är troligt. Vi känna åtminstone ett par volymer, som sä- 
kerligen äro förvärvade under hans ungdomstid. Möjligen har fadern varit 
en burgen man, vars ekonomiska ställning kunnat tillåta sonen att nedlägga 
sitt offer på bibliofiliens altare, ännu innan denne själv vunnit en ställning 
i samhället, som varit förenad med ordentliga löneförmåner. Sedermera 
har han i den mån hans egna förmögenhetsförhållanden tillåtit det fortsatt 
att bygga vidare på den grund han lagt i ungdomsåren, och under de många 
utländska resor han fått tillfälle att göra, särskilt i hertig Karls tjänst, allt- 
fort utökat sitt bibliotek. Vi hava redan nämnt exempel på dylika förvärv 
från hans resa 1578 och av den knapphändiga notisen i Cederhielmska ka- 
talogen framgår ju att större delen av hans böcker förvärvats under vid- 
sträckta resor i sydliga länder. Även har han väl liksom andra samtida 
svenska boksamlare, t. ex. Hogenskild Bielke, anlitat bokhandlare i Sverige 
för att rikta sitt bibliotek. Hans sista av mig kända daterade inköp härrör 
från 1586,? men att han icke redan då upphört med sin boksamlarverksam- 
het, är säkert. Ett par juridiska arbeten, som tillhört honom, äro nämligen 
tryckta 1595 och alltså inköpta tidigast detta år.? Sannolikt har han fort- 
farit att öka sina skatter så länge hälsa och krafter stått bi och hans litte- 
rära intressen ännu varit vakna. 

Omfånget av Nils Jönssons bibliotek kunna vi i närvarande stund na- 
turligtvis icke göra oss någon föreställning om, men säkert är, att det för 
sin tid varit högst avsevärt. Däremot torde det vara lättare att draga vissa 
slutsatser i fråga om dess innehåll. Att historien utövat största dragnings- 

kraften på honom, förstå vi därav att en betydande del av hans ännu till- 


! LAGUS, Åbo hofrätts historia, 1, s. 84. 

? Fridericus Modius, Novantiquae lectiones, tributae in epistolas centum, Frankfurt 
1584, har enligt anteckning i Hammer-katalogen »appartenu au prétre Nicolaus Joannis 
Smalandius 1586», (Catalogue de la bibliotheque Hammer, 2, nt 11974.) 

3 Ordnungen Hertzog Ernsten Hertzog Albrechten etc. in Sachen Policey Visitation, 
Hoffgerichte, Th. 1—3, Dresden 1593-95, och Johannes Calvinus (Kahl), Themis hebraeo- 
romana, id est jurisprudentia mosayica et juris tum canonici tum civilis romana inuicem 
collata, Hanoviae 1595, sammanbundet med ett annat arbete av samme författare, Jurispru- 
dentie Romanz&e, Frankfurt 1595, hava bägge tillhört Smalandius och från Cederhielmska 
biblioteket övergått i Hammers ägo. (Senast anf. arb. 6, nr 35607, 35079.) 
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gängliga böcker utgöres av viktiga verk i allmän och nordisk historia, vilka 
han också noggrant studerat. De historiska verk som vi känna från hans 
samling äro genomlästa från pärm till pärm och ofta icke en utan flera 
gånger vid olika perioder i hans liv. Man torde utan överdrift kunna våga 
göra det påståendet, att han på detta område suttit inne med ett betydande 
vetande, framför allt i vad angår de nordiska ländernas historia. Sålunda 
har han flitigt studerat de svenska rimkrönikorna, av vilka han ägt en på 
1520-talet skriven redaktion.! Denna handskrift är ganska rikligt försedd med 
marginalanteckningar skrivna av Smalandius vid olika tillfällen. Sannolikt 
tillhör den hans tidigare förvärv, ty namnteckningen överst på första bladet 
förefaller vara från hans yngre dagar. På samma blad står med hans senare 
stil: »>Jerls nampn gaffs fordom för tro tiänist och manlige gerninger. Saxo 
Gram. lib. 14. fol. 412. Version. Dan.> Då han här hänvisar till Anders 
Sörensen Vedels danska översättning av Saxo, som utkom först 1575, måste 
anteckningen vara skriven efter detta år, och av densamma framgår alltså, 
att Nils Jönsson studerat och väl även i sitt bibliotek ägt Vedels Saxo-över- 
sättning. Huruvida handskriften av rimkrönikorna någonsin tillhört Säby- 
biblioteket, är ovisst. Redan 1718 kommer den i Eric Benzelii ägo, vilket 
framgår av dennes anteckning nederst på första sidan: »Liber Er. Benzelii 
dono humanissimi et politissimi, viri, Andreae Flink Stockholmensis, 1718, 
mense Augusto». . 

Ett annat flitigt studerat historiskt verk är det i Frankfurt 1578 in- 
köpta exemplaret av Johannes Magnus, Historia metropolitanae ecclesiae 
Upsaliensis, Roma 1560, nu i Uppsala universitetsbibliotek. Framför texten 
äro insatta fem skrivpappersblad avsedda för anteckningar. På dessa blad 
har Nils Jönsson först uppgjort en Catalogus episcoporum et archiepiscoporum 
Vpsalensium, börjande med Ansgarius och slutande med Olaus Martini, 
därefter följer en liknande förteckning på Åbo stifts biskopar från St. Henrik 
till Martin Schytte, vilken förteckning är skriven på svenska med en kort- 
fattad biografi över varje innehavare av Åbo biskopsstol. På nästa blad 
följer så en förteckning över biskopar i Strängnäs stift från den helige Eskil 
till Petrus Jonae Helsingus, och allra sist har Nils Jönsson skrivit rubriken 
till en katalog över Linköpings stifts biskopar, men någon namplista har 
han icke uppgjort. Däremot är av senare hand gjord en anteckning om 
den förste biskopen i Linköping Herbertus Saxonus, vilken anteckning tvivels- 
utan härrör från presidenten Germund Cederhielm (d. 1741). Detta framgår 
vid en jämförelse mellan stilen i anteckningen och skriftstycken, som utgått 


! Cod. H 130 i Linköpings Stiftsbibliotek (nr 51 i Eric Benzelii samling). 
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från dennes hand, och härav blir alltså klart, att Smalandii bibliotek redan 
under 1700-talets första hälft varit i Cederhielmska familjens ägo. På sista 
textbladet har Nils Jönsson också gjort en del anteckningar, bl. a. dels en 
lista på undertecknarne av det brev, som skrevs från Örebro den 18 jan. 1379 
till påven Urban VI angående Birgittas kanonisation, med konung Albrecht 
och ärkebiskop Birger i spetsen, dels avskrift av ett brev på svenska av 
biskop Birger Månsson i Västerås från Stockholm Dominica Septuagesima 
1464, skrivet till Vadstena kloster, vari han redogör för sin resa till Rom 
föregående år, då han bragt frågan om Catharinas kanonisation på tal inför 
kurian.! Utom anteckningarna i bokens början och slut är själva texten 
försedd med en mängd understrykningar och annotationer i margerna, också 
härrörande från Nils Jönssons hand och vittnande om ett flitigt och intres- 
serat studium. Boken har, som av Germund Cederhielms nyss nämnda an- 
teckning framgår, tillhört dennes bibliotek, och har sedermera från biblioteket 
på Säby övergått i Johan Henrik Schröders ägo. Att denne lyckats komma 
i besittning av den värdefulla volymen kan stå i sammanhang med hans 
besök på Säby efter Germund Ludvig Cederhielms död, då han på som- 
maren 1841 vistades på slottet och där uppgjorde en förteckning över de 
viktigaste delarna av den till Uppsala universitetsbibliotek testamenterade 
handskriftssamlingen.? Vid detta tillfälle eller vid något annat föregående 
besök på Säby är det troligen, som han erhållit ovannämnda bok, vilken 
han sedermera låtit ombinda i röd saffiansrygg med rika guldpressningar. 
Hur det ursprungliga bandet sett ut, är omöjligt att säga, då inga som helst 
spår därav finnas kvar. 

Ett tredje historiskt arbete ur Smalandii bibliotek, vars proveniens vi 
ovan utförligt behandlat, är Albert Krantz' Chronica regnorum aqvilonarium 
Daniae, Svetiae, Norvagiae, Strassburg 1546, som tillhör Nils Jönssons tidigare 
förvärv och nu befinner sig i Gävle läroverksbibliotek. Även denna volym 
är noggrant läst, att döma av marginalanteckningarnas växlande stil flera 
gånger, innan den antagligen på 1580-talet bortskänktes till Per Jönsson.? 


! Originalet till detta brev är bevarat i RA (Kopiebok A 26); se GOTTFRID CARLS- 
SONS biografi över Birger Månsson i Svenskt biografiskt lexikon, Bd 4, s. 434 f 

? Schröders förteckning, daterad Säby d. 4 juli 1841, återfinnes i UB:s arkiv M 2, 
s. 325 ff. — Det framgår av ett brev från Germund Ludvig Cederhielm till J. H. Schröder 
1839 (orig. i G 263 a i UB), att Schröder vid tidigare tillfällen besökt excellensen på Säby. 

> Säkerligen har Nils Jönsson ägt även andra av Krantz' historiska verk. I sitt 
exemplar av Petrus de Vineis, Epistolae, Baselupplagan 1566, hänvisar han i marginalan- 
teckningarna s. 2 och 110 till olika ställen i Krantz' Metropolis liksom s. 24 i det med 
Petrus de Vineis verk sammantryckta arbetet av Simon Schardius, Hypomnema de fide, 
observantia, ac benevolentia pontificum romanorum erga imperatores germanicos, som genom- 
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Ett fjärde verk med historiskt innehåll, likaledes omsorgsfullt läst och 
kommenterat av Smalandius, är Kungl. bibliotekets exemplar av Johannes 
Cuspinianus, De consulibus romanorum, Basel 1553, inköpt på Cederhielmska 
auktionen 1878.! Denna bok synes vara Smalandii tidigast daterade förvärv. 
Enligt hans anteckning överst på titelbladet är den nämligen inköpt i Stock- 
holm 1559 »>8 marcis Gostauianis»>. Den är bunden i brun kalv med blind- 
pressade stämplar, en daterad 1538. Dessa stämplar förekomma även på, 
Smalandii exemplar av Krantz' Cronica, och bägge banden härröra säker- 
ligen från samme bokbindare. Då två av rullstämplarna förekomma på det: 
av bokbindaren Henrik Schulte för hertig Erik 1550 bundna exemplaret av 
Strabo,? som nu finnes i Vetenskapsakademiens bibliotek, torde vi väl våga 
det påståendet, att de bägge Smalandiibanden också utgått från denne i 
Stockholm c. 1540—65 verksamme bokbindares verkstad. Men i så fall torde 
Schulte hava övertagit en del material från en bokbindare med initialerna 
BH, ty dessa förekomma på två av de rullstämplar, som använts vid deko- 
reringen av de bägge nyss omtalade banden ur Smalandii bibliotek. 

Utom här ovan uppräknade fyra arbeten, som varit i min hand och 
därför kunnat bli föremål för en noggrannare beskrivning, har Nils Jönsson 
ägt flera andra historiska verk, av vilka en del finnas upptagna i Hammer- 
katalogen, andra åter i förteckningen över Chr. Eichhorns samlingar. Denne 
hade tydligen också lyckats komma över en del av Smalandii bibliotek, 
sannolikt vid auktionerna 1878—82 av Cederhielmska samlingen. Troligt 
är väl, att ett systematiskt genomforskande av våra nu existerande privat- 
bibliotek skulle kunna bringa i dagen ytterligare ett antal volymer, som 
bära Smalandii initialer eller marginalanteckningar gjorda av honom, men 
ett dylikt tidsödande arbete har icke varit möjligt att åvägabringa enbart 
för denna undersökning, I Eichhorns bibliotek fanns bl. a. ett i Köln 1561 
tryckt arbete med titeln Annales regum francorum Pipini, Caroli Magni et 


lästs av Smalandius åtminstone två gånger vid skilda tillfällen i hans liv, troligen med ett 
par decenniers mellanrum, och som vid studiet försetts med ett betydande antal marginal- 
anteckningar. Av dessa hänvisa tvänne, s. 41 och 51, till ett annat verk av Krantz, Saxonia. 
Bägge dessa historiska arbeten har Smalandius alltså känt väl till och de ha troligtvis in- 
gått i hans bibliotek. 

! Bibliotheca Cederhielmiana, 1, s. 2, nr 18 fol. — Riksbibliotekarien Collijn har väl- 
villigt fäst min uppmärksamhet på detta arbete liksom han även varit älskvärd nog att 
undersöka övriga av Kungl. Biblioteket på Cederhielmska auktionerna inköpta böcker för 
att därigenom möjligen komma ytterligare Smalandii-volymer på spåren, dock tyvärr utan 
resultat. 

? Stämplarna avbildade i HEDBERGS Bokförare-bokbindare i Sverige 1500— 1630 
(i Pro novitate, 2, s. 148 ff.). där vi även finna utförliga notiser om Henrik Schulte eller 
Schute, som han också tycks ha kallats. 
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Lodouici, vilket enligt katalogens uppgift var försett med »autographe et 
remarques du célébre collecteur Nicolaus Smalandius Svecus>.! En annan 
volym ur Eichhorns bibliotek innehöll Althamers Commentaria germanica 
och Callimachus, De bello turcis inferendo, tryckta i Närnberg 1536 resp. 
1533. Även denna volym har Smalandii namnteckning.” Från Hammer- 
katalogen har jag antecknat ett antal historiska verk ur Smalandii bibliotek, 
nämligen dels det förut nämnda samlingsbandet, innehållande Sleidanus, 
Commentarii de statu religionis et reipublicae Carolo V. caesare, Basel 1556, 
och Modreius, Commentarii de republica emendanda, Basel 1557, vari Nils 
Jönsson 1577 på Forsvik inskrivit sitt namn, ett annat samlingsband, inne- 
hållande De Serres, Commentarii de statu religionis et reipublicae in regno 
Galliae, P. 4—5, tryckt i Geneve och Lyon 1577—89, och ett anonymt arbete 
med titel De postremis motibus Galliae, Frankfurt 1586?, vidare Eutropius, 
Historia romana, Basel 1559—61,' Suetonius, De XII caesaribus, Köln 1553, 
vilket arbete varit i Smalandii ägo 1564, samt slutligen ett par verk av 
biografiskt resp. numismatiskt innehåll, Fabricius, Virorum illustrium seu 
historiae sacrae libri X, Leipzig 1574, inköpt följande år, och Ruremundanus, 
De monetis et re numaria, Köln 1591." 

Av teologisk litteratur i Smalandii bibliotek finnes i Hammersamlingen 
det förut nämnda, i Wittenberg 1571 tryckta arbetet av Chytraeus, Expli- 
catio, som bär namnteckningar av tre generationer av släkten Jacobsköld, 
Nils Jönsson, hans son Jöns Nilsson och dennes son Johan”, kyrkofadern 
Hieronymi Epistolae, Jesus Syrach, Sapientia interprete V. Strigelio, Lipsiae 
: 1575, sammanbunden med en upplaga av Mackabeerböckerna av samme 
översättare, tryckt i Leipzig 1571." Av juridisk litteratur, tillhörig honom, 
ha vi nyss nämnt ett par arbeten. Vidare upptar Hammerkatalogen ännu 
ett par juridiska verk av Smalandii bibliotek nämligen N. H. v. Tauber, 
Reformation oder Ordnung aller Ständen der römischen Keyser, Basel 1577”, 
samt ett numera i friherre Gust. Rudbecks ägo befintligt exemplar av 
Franciscus Balduinus, Commentarij in libros quatuor institutionum iuris 


! Förteckning öfver Chr. Eichhorns samlingar, 6. Boksamiing (1891), s. 1, nr 8. 

2 AÅ. a, s. 74, nr 1037. — Jfr EICHHORNS uppsats Åutografer i böcker, i Svenska 
autografsällskapets tidskrift, 1, s. 21. 

8 Catalogue de la bibliotheque Hammer, T. 5, nr 32592. 

£ ÅA. a., T. 2. nr 11326. 


5 A. a., T. 2, nr 12819. 

6 A. a., T. 1, nr 7087, T. 6, nr 36930. 
7 ÅA. a., T. 3, nr 6773. 

S A. a.,, T. 1, nr 7509, 2, nr 10370. 

9 A. a., T. 6, nr 35844. 
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civilis, Paris 1554. Denna volym, som på pärmens insida har ett citat ur 
Catullus, har troligen inköpts redan under studieåren, då Nils Jönssons 
namnteckning synes vara skriven med hans tidigaste stil. Boken är in- 
bunden i ett samtida väst- eller sydtyskt band, och liksom alla hittills på- 
träffade böcker ur Smalandii bibliotek försedd med talrika understrykningar 
och marginalanteckningar, av vilka dock möjligen icke alla äro skrivna av 
honom. Efter genomläsandet av den digra foliovolymen, som innehåller c. 
900 sidor utom registren, har han i slutet antecknat sitt »collatum>»>. Även 
detta arbete har från Cederhielmska biblioteket övergått till Christian Hammer, 
vars exlibris det bär, och senare inköpts av sin nuvarande ägare.! Det 
återstår att nämna ytterligare några arbeten ur Nils Jönssons bibliotek, 
vilka tack vare Hammerkatalogens proveniensuppgifter kommit till vår kän- 
nedom, och som representera några andra vetenskapsgrenar än de redan 
nämnda. En volym innehåller Velcurios Commentarii in universam Physi- 
cam Aristotelis, Täbingen 1542, och ett utdrag ur Plutarchi Moralia i Gyberti 
Longolii tolkning, tryckt i Köln samma år,? vidare Polydorus Virgilius, De 
rerum inventoribus, Basel 1575, i vilken bok Nils Jönsson skriver sig »de 
Forswik>»>,? liksom i det förut nämnda arbetet av Titelmannus, Dialectica 
considerationis, Köln 1543. Joh. Ludovicus Vives, De anima et vita, tryckt 
i Zäörich hos Gesner utan angivet år, har senare tillhört en B. Magni, för- 
modligen densamme, som i andra böcker ur Cederhielmska biblioteket bär 
tillnamnet Elgh.!? Även ett arbete av Melanchton möter oss bland Smalandii 
bevarade böcker, Declamationes selectae, i fyra tomer, tryckta i Strassburg 
1564—66.? Har han studerat i Wittenberg under Melanchtons tid, vilket 
framkastats som en möjlighet tidigare i denna undersökning, bör han säker- 
ligen ha ägt flera andra verk av denne, men därom kunna vi icke med 
bestämdhet uttala oss. Till sist vill jag nämna ännu tre verk, som bära 
Smalandii namn eller initialer, nämligen Heresbachius, Res rusticae, Köln 
1573, och en volym, innehållande Despauterius, Rudimenta de octo partibus 
orationis, Leipzig 1554, samt Mosellanus, Tabulae de schematibus in Rhetorica 
Ph. Melanchthonis, tryckt i Leipzig utan angivet år." 

Även de senare generationerna av släkten Jacobsköld återfinna vi som 
ägare till ett litet antal volymer, genom Cederhielmska biblioteket komna 


! Senast a. a., T. 6, nr 34989. 
2? A. a., T. 7, nr 39851. 
3 A. a., T. 7, nr 39860. 


SA. a, T. 2, nr 10481. 
5 A. a.,, T. 1, nr 8032 —- 35. 
6 ÅA. a.,, T. 6, nr 36438, 2, nr 11221. 
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till Hammers samling. Av Nicolaus Smalandii äldste son Peder Nilssons 
böcker har först en ny genomgång av hela Hammerkatalogen med dess 
bristfälliga proveniensuppgiftar kunnat avslöja ett par nummer, vilket på 
ett tidigare forskningsstadium varit omöjligt. Då om ett arbete, som står 
upptaget i katalogen, anmärkes att detsamma tillhört »P. N. Wadt> och om 
ett annat att en tidigare ägare varit »P. Nicolij Wat», är det icke möjligt 
för en oinvigd att få klart för sig att under dessa kuriösa och förvrängda 
namnformer döljer sig Petrus Nicolai Wadstenensis. Lika litet kan man av 
anteckningen »J. N. de Indigstat> se att den skall beteckna Jöns Nilsson till 
Idingstad, Nils Jönssons yngre son, sedermera vice presidenten, som skrev 
sig till detta i Östergötland belägna gods. Först då man känner till de 
Jacobsköldska familjeförhållandena, blir det möjligt att draga de riktiga slut- 
satserna i fråga om dessa anteckningar. Då fadern, som vi förut sett, van- 
ligen blott använder sina initialer i honom tillhöriga böcker, är det ju lätt 
förklarligt, om sönerna i de böcker de förvärvat, beteckna sitt ägareskap på 
samma enkla vis. Peder Nilssons initialer förekomma i en foliovolym inne- 
hållande tvänne arbeten av Franciscus Patritius, Nova de universis philosophia, 
tryckt i Venedig 1593, och Discussiones peripateticae, Basel 1581, samt en 
annan volym, innehållande två upplagor av Aristoteles Ethica ad Nicomachum, 
tryckta i Frankfurt 1591 resp. Täbingen 1588.! Jöns Nilssons initialer med år- 
talet 1620 förekomma i Henrik Ranzaus Commentarius bellicus, Frankfurt 1595.? 

Även Jöns Nilssons tvänne söner, Nils och Johan, de sista manliga 
medlemmarna av släkten, äro representerade bland Hammerböckerna med 
vardera en volym. Ciceros Rhetorica ad C. Herennium ed. Joh. Sturmius, 
Strassburg 1568, har bl. a. proveniensuppgifter anteckningen >N. J. de Ja- 
cobsköld 1622>, vilket utan tvivel hänsyftar på den yngre Nils Jönsson, som 
detta år inskrevs vid Uppsala universitet. Hans broder Johans namn under 
den latinska formen Johannes förekommer, som vi i början av denna under- 
sökning nämnt, i Chytraeus, Explicatio apocalypsis Johannis, Wittenbergupp- 
lagan 1571. Som vi se bära alla här nämnda böcker, vilka tillhört Nils 
Jönssons ättlingar, så tidiga tryckår, att de mycket väl kunna ha funnits redan 
i hans eget bibliotek, men om så verkligen varit fallet, undandrar sig vårt 
bedömande. Under alla förhållanden visa de, att hans bibliotek förmodligen 
först efter släktens utdöende på manssidan kommit i de händer, från vilka 


! Catalogue de la bibliotheque Hammer, T. 2, nr 10178, 10626. Det sista bandet är 
enligt katalogens anteckning försett med >annotations écrites par une main ancienne>, för- 
modligen Peder Nilssons egen, som väl använt denna bok under sin studietid. 

? A. a., Suppl., nr 3780. 
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det sedermera övergick till släkten Cederhielm för att få sin plats på Bjärka- 
Säby. I vems ägo biblioteket varit under själva övergångsperioden, är icke 
fullt klart. Jöns Nilssons till Idingstad dotter Anna, alltså systern till Nils 
och Johan Jacobsköld, var, som ovan påpekats, gift med Nils Persson Natt 
och Dag, och deras ende son Nils Nilsson dog barnlös 1676. Man skulle 
alltså kunna tänka sig att det av Nils Jönsson grundade och väl av hans 
söner utökade familjebiblioteket på denna väg kommit in i den Natt och 
Dagska familjen och härunder hamnat på Bjärka-Säby, som under 1600-talet 
ägdes av Carl Persson Natt och Dag, broder till Nils Persson. Emellertid 
föreligger även möjligheten att biblioteket på en annan väg kommit i Carl 
Perssons ägo. En av de Jacobsköldska gårdarna, Kuseboholm i Östergöt- 
land, hade av Jöns Nilsson Jacobskölds dotter Ingeborg testamenterats till 
Carl Persson, men då testamentet visade sig något dubiöst, tillbytte denne sig 
gården av Ingeborg Jacobskölds styvson Johan Anders Gladsten.! Även genom 
Kuseboholms övergång till Carl Persson, skulle Jacobsköldska biblioteket 
eventuellt ha kunnat komma i hans hand. Mot bägge dessa antaganden, i 
varje fall mot att det Jacobsköldska familjebiblioteket i sin helhet hamnat 
på Bjärka-Säby under den tid, då Carl Persson ägde detta gods, talar en 
omständighet. Bland de från Cederhielmska biblioteket komna böckerna i 
Hammersamlingen finnas några, som tillhört en viss B. Magni med eller 
utan tillnamnet Elgh. Denne torde vara identisk med en Benedictus Magni 
Elg, härstammande från Elgsjö i Bjälbo socken, vilken efter studier i Lund 
blev komminister i St. Lars församling i Linköping och dog 1709.? Hans 
namnteckning förekommer bl. a. i ett arbete ur Nicolaus Smalandii bibliotek 
och i en av de böcker, som tillhört dennes son Peder Nilsson.? Det är 
alltså tydligt att denne Benedictus Magni Elg varit ägare till åtminstone en 
del av det Jacobsköldska biblioteket. Andra böcker, i vilka hans namn 
förekommer, ha intet sammanhang med detta bibliotek, ty de äro tryckta 
på 1640- och 1660-talen.!? På vad sätt han kommit i besittning av de böcker, 
som tillhört Nils Jönsson och hans son, är icke möjligt att avgöra och lika 
litet veta vi om han ägt hela den del av det gamla familjebiblioteket, som 

1! HOLGER ROSMAN, Bjärka-Säby och dess ägare, 2, s. 145. Författaren har haft 
vänligheten meddela mig, att han anser möjligt, att Smalandii bibliotek på denna väg kan 
ha kommit till Bjärka-Säby, i varje fall torde det icke ha skett genom Nils Persson Natt 
och Dag, vars egendom gick andra vägar. 

>? Se om honom HåuHuL, Linköpings stifts herdaminne, Bd 1, s. 104 och SETTERDAHL, 
Östgöta nation i Lund, s. 135. 

3 Vives, De anima et vita (Catal. de la bibl. Hammer, T. 2, nr 10481) och de tvänne 


upplagorna av Aristoteles Ethicae ad Nicomachum (ibd. nr 10626). 
t Catal. de la bibl. Hammer, T. 1, nr 6819, 2, nr 11379, 4, nr 27247. 
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senare återfinnes på Bjärka-Säby, eller endast ett mindre antal volymer, 
medan kanhända återstoden på annan väg sökt sig dit. Möjligen har denne 
Benedictus Magni Elg stått i någon förbindelse till fru Anna Jacobsköld 
eller hennes son Nils Nilsson Natt och Dag, om vilka det berättas, att de 
förskingrade all lösegendom, som fanns på de Jacobsköldska gårdarna, san- 
nolikt då väl också biblioteket, som av en eller annan orsak kunnat över- 
lämnas till Elg. I så fall får det väl antagas, att den förste ägaren till 
Säby av släkten Cederhielm, den 1741 avlidne presidenten Germund Ceder- 
hielm, efter Elgs död tillhandlat sig hans bibliotek eller inköpt detsamma 
senare av hans ättlingar.! Ty att Smalandii bibliotek eller någon del därav 
redan under Germund Cederhielms tid funnits i denna familjs ägo, framgår 
ju, som vi förut haft tillfälle att nämna, därav, att anteckningar med hans 
stil förekomma i Johannes Magnus, Historia metropolitanae ecclesiae Upsa- 
liensis, som Nicolaus Smalandius inköpte i Frankfurt 1578. 

Även andra bevis för att Smalandii bibliotek senast 1728 varit i Ceder- 
hielmska släktens ägo torde kunna åvägabringas. Bland de till Uppsala 
universitetsbibliotek skänkta Cederhielmska familjepapperen finnes bl. a. ett 
par omfångsrika foliobuntar innehållande bokförteckningar o. d.? I den ena 
av dessa buntar (i U 295) finnes ett par äldre bokkataloger, av vilka den 
första bär titeln Catalogus librorum perillustr: generosiss: Baronis D:ni Erici 
Cederhjelmii qui p. t. in Bibliotheca prostant Hinsbergiana 1726. Denna 
katalog, som alltså utgör förteckningen över baron Eric Germund Ceder- 
hielms bibliotek? på Hinsberga, det nuvarande Hedensberg i Tillberga söcken, 
Västmanland, består av 16 blad, av vilka två ärg tomma. Häri upptagna 
böcker äro icke ordnade systematiskt utan blott efter format, och utgöra 
tillsammans 737 nummer, böcker i olika vetenskaper tryckta huvudsakligen 
under 1600- och 1700-talen. Efter denna förteckning följer i två särskilda 
lägg en annan katalog, skriven med samma stil och bläck och på delvis samma 
slags papper. Den har ingen särskild titel och följer i bunten direkt på 
Hinsbergakatalogen, varför man tidigare antagit att den hört samman med 
denna och bildat ett slags fortsättning därtill. Detta synes dock vid en när- 
mare undersökning vara föga sannolikt, ty denna andra katalog, som vis- 


! Benedictus Magni Elg hade en son Magnus, som blev lektor i Linköping och dog 
1741. (WESTERLUND o. SETTERDAHL, Linköpings stifts herdaminne, 1, s. 332 f.). 

2 I UB:s handskriftssamling signerade U 295 och 296. 

3 Han var äldste son och huvudarvinge till den 1741 avlidne presidenten Germund 
Cederhielm, men dog redan två år efter fadern. Hinsberga hade han erhållit genom sitt 
gifte med en av Carl Persson Natt och Dags döttrar, i sin helhet dock först efter process. 
Han avyttrade sedan gården under 1730-talet. Familjens huvuddomän, Säby, kom han 
aldrig att tillträda. (ROSMAN, Bjärka-Säby, Bd 2, s. 276 ff.) 
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serligen är uppgjord ungefär samtidigt med Hinsbergakatalogen, upptar en 
c. 2,000 nummer stor, systematiskt ordnad samling av böcker och hand- 
skrifter,! som tydligen icke stå i annat sammanhang med den föregående än 
att den uppgjorts av samma person och tillhört samma släkt. Säkerligen 
föreligger här den äldsta förteckningen över biblioteket på Säby under Ceder- 
hielmarnes tid. 

Hinsbergakatalogen är icke fortsatt, inga boktitlar äro inskrivna efter 
1726, medan däremot den andra, större katalogen är fortsatt åtminstone till 
1732, i det accessioner på böcker, tryckta t. o. m. detta år äro införda se- 
nare med annat bläck. Av de tidigare införda böckerna är ingen tryckt 
senare än 1728, från vilket år katalogen alltså torde kunna dateras. I Hins- 
bergakatalogen äro icke upptagna några arbeten, som vi funnit i Smalandii 
och hans söners bibliotek, medan detta däremot tycks återfinnas i den andra 
förteckningen, som jag kallar Säbykatalogen av 1728. Av det lilla antal 
Smalandiiböcker jag känner från Hammers och Eichhorns samlingar, vilka 
väl samtliga kommit från Cederhielmska biblioteket, har jag återfunnit allra 
största delen i denna katalog. I denna är innehållet i samlingsbanden ej 
sällan specificerat, och ett par av de Smalandius-volymer, som innehålla 
vardera två arbeten, återfinnas också i specificerad form i Säbykatalogen 
1728, däremot äro av flera andra dylika kolligatband endast första arbetet 
upptaget, vilket dock endast behöver betyda, att Säbykatalogen är mera 
summariskt gjord än den för tryckning avsedda Hammerkatalogen, som i 
detta avseende lämnat nöjaktigare uppgifter. Att det likväl är Smalandii 
böcker, som upptagas i Säbykatalogen 1728 håller jag alldeles bestämt före, 
enär det icke kan vara en tillfällighet att så många boktitlar äro gemen- 
samma och att ibland dessa böcker finnas flera i våra bibliotek ganska sällan 
förekommande verk. Att jag icke lyckats återfinna alla Smalandii böcker 
från Hammerkatalogen i den äldsta Säbykatalogen kan delvis bero på onöj- 
aktigheter i endera av dessa kataloger. Sådana har jag nämligen kunnat 
konstatera i bägge. Det kan även bero på att Germund Cederhielm icke 
hade alla sina böcker samlade på Säby. Dylika kunde ju även finnas på 
andra gårdar, och han kan därjämte ha fört med sig en del till de orter, 
där han i sin egenskap av ämbetsman under längre eller kortare tid varit 
bosatt. Då jag emellertid utav 29 nummer, som en gång tillhört Nils Jönsson 
Smalandius, i Säbykatalogen återfunnit åtminstone 20, däribland två specifi- 


! Den iunehåller en rätt stor samling handskrifter, numrerade i följd med de tryckta 
böckerna, däribland ett betydande antal gamla laghandskrifter, historiska och teologiska 
handskrifter, brevregistratur m. m. 


15—26334. Nord. tlidskr. för bok- och biblioteksväsen 1926. 
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cerade kolligatband torde vi därav vara berättigade att sluta, att i varje fall 
en betydande del av Smalandii bibliotek finnes upptagen i denna katalog av 
1728,!' och att denna jämväl är en förteckning på Säbybiblioteket ej långt 
efter det detta gods kommit i släkten Cederhielms ägo torde av det ovan 
sagda också vara tämligen klart. 

Vem som skrivit de bägge katalogerna över biblioteken på Hinsberga 
och Säby har jag icke kunnat utröna, antagligen är det någon i familjens 
tjänst stående sekreterare eller kamrerare, vilka ofta hade den närmaste 
vården och uppsikten över bibliotek och arkiv på adelsgodsen. Att det icke 
är Eric Cederhielm själv som skrivit förteckningen över sina böcker på 
Hinsberga, framgår väl av denna katalogs titel, där han kallas »perillustris- 
simus et generosissimus>, epitet som han väl näppeligen skulle använt om 
sig själv. 


Som boksamlare är Nils Jönsson Smalandius den sannolikt främste re- 
presentanten för en hel kår, de oadliga sekreterarne, vilka under hela Vasa- 
tiden spelade en så viktig roll i vårt politiska liv, och av vilka många ut- 
övade ett stort och enligt gängse åsikt ej alltid hälsosamt inflytande. I sin 
verksamhet har Nils Jönsson hittills stått mera i skymundan; i våra vanliga 
biografiska uppslagsverk har han icke fått någon plats, medan t. ex. hans 
kollega Sven Elofsson, med vilken han troligen i alla avseenden varit fullt 
jämbördig, i litteraturen är utförligt behandlad. Bägge ha med nit och trohet 
skött sina viktiga åligganden, men i diplomatiska värv synes Nils Jönsson 
ha varit mera verksam än Sven Elofsson och, som vi sett, vid en mångfald 
tillfällen deltagit i beskickningar till främmande land och furstar. Bägge 
voro även i hög grad bokintresserade och samlare av betydande bibliotek. 
Sven Elofsson gjorde en stor donation av böcker till Strängnäs domkyrka, 
dit han 1597 skänkte över 100 volymer, medan en mindre del av hans bi- 
bliotek gick till Västerås.” Nils Jönssons litterära samlingar, som väl hit- 


! Sannolikt har allra största delen av de i denna katalog upptagna böcker, som äro 
tryckta under 1500-talet, tillhört Nils Jönsson Smalandius. 

? Uppgiften att Sven Elofssons donation till Strängnäs domkyrka omfattat 120 böc- 
ker, d. v. s, volymer, har jag icke kunnat återfinna vare sig i hans testamente av 1593 
eller i det av domkapitlet i Strängnäs 1597 utfärdade kvittot. Av detta senare finnes på 
den avskrift jag begagnat (Bibliographica, Bibliotek. RA) upptagna 105 nummer i tillsammans 
sannolikt 108 volymer, då Melanchtons Opera äro angivna som 4 volymer och de andra 
troligen utgöras av vardera en volym. Tillsammans med donationen till Västerås, 5 verk 
i 11 volymer, skulle vi komma upp till ett volymantal av 119. Huruvida detta utgjort 
Sven FElofssons hela bibliotek, är ovisst; i hans testamente säges uttryckligen att hustrun 
skulle ha rätt att uttaga de svenska och tyska böcker »quos novit me sibi in usus do- 
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tills varit obeaktade, ha efter all sannolikhet varit ännu mera omfattande än 
hans kollegas. 

De lärda intressena i kungahusets omgivning ha säkerligen i vissa fall 
influerats från furstarna själva. Alla Gustav Vasas söner voro ju bildade 
män och ha ägt mer eller mindre betydande bibliotek, ehuru tillfälligheterna 
gjort att vi endast känna något om innehållet i de tre äldstas, medan så 
gott som ingenting är bekant om vilka vetenskapsgrenar som varit represen- 
terade i Karl IX:s bibliotek. Kring furstarna fylkar sig närmast högadeln, 
och även bland denna möta vi många innehavare av välförsedda bibliotek, 
mindre kanske under den tidigare Vasatiden än senare. Dock torde fram- 
för allt sådana representanter för högadeln som Per Brahe d. ä. och Göran 
Gylta varit ägare av betydande bibliotek av utpräglat vetenskaplig karaktär. 
Per Brahe nämner i sin Oeconomia eller hushållsbok en mängd böcker, som 
han troligen själv varit i besittning av, och Göran Gyltas ägarenamn möter 
oss fortfarande i kanske ett par tiotal verk, huvudsakligen historisk och 
teologisk litteratur, som hamnat i våra offentliga bibliotek eller nämnas i 
äldre bokkataloger. Av den något yngre generationen känna vi ganska väl 
till en Hogenskild Bielkes bibliotek med dess rikedom på böcker i vitt skilda 
ämnen, och hans kollega i rådet Gustaf Banér har säkert också ägt en efter 
den tidens måttstock ej obetydlig boksamling, av vilken vi ännu hava upp- 
gifter om kanske ett dussin arbeten, detta tack vare den omständigheten, 
att det Banérska familjebiblioteket först i senare tid blivit upplöst och till 
en del hamnat i samlingar, över vilka vi hava kataloger med visserligen 
mer eller mindre nöjaktiga proveniensuppgifter bevarade. Att ett gammalt 
släktbibliotek på detta sätt bevarats så långt fram i tiden är eljest rätt ena- 


mesticos dedisse». (Testamentet är i vad det gäller donationen av biblioteket avtryckt i 
THUN, Vita Palmskiöldtit, 1708, s. 15 f£.) Huru många eller hur få arbeten, som sålunda 
undantagits från donationerna vet man inte. Påfallande är det ringa antal verk, som kom 
till Västerås, då man ser hur pass utförligt Sven Elofsson ordar om denna donation i 
testamentet, huru särskild katalog skulle uppgöras över böckerna och kvittens avgivas av 
biskop och konsistorium i Västerås, vilken skulle överlämnas till det hertigliga kansliet i 
Nyköping att där förvaras, huru böckerna skulle revideras årligen o. s. v. (Se THUN, 
a. a., sS. 16.) Den för Strängnäs uttagna samlingen är väl avvägd till innehållet och syn- 
nerligen lämplig som studiebibliotek, särskilt innehåller den en vacker kollektion av klas- 
siska auktorer, mest historici, dessutom värdefulla teologiska arbeten, däribland Melanch- 
tons Opera i 4 foliovolymer, bibelupplagor, för studiet av den romerska och kanoniska 
rätten viktiga text- och kommentarverk samt en hel del språkvetenskaplig litteratur, an- 
vänd vid de elementära studierna, grammatiska arbeten, skolupplagor av olika Ciceros 
verk m. m. Av historiska verk utom de klassiska förekommer bl. a. Sleidanus, Albert 
Krantz och Saxo, den senare både på latin och i dansk översättning. Säkerligen ha många 
av dessa böcker funnits även i Sven Elofssons gamle kollega och vän Nils Jönssons bi- 
bliotek. 
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stående, ty i de flesta fall ha dessa 1500-talssamlingar redan på ett tidigt 
stadium gått sin undergång till mötes, och genom vanvård, eldsvådor, auk- 
tioner o. s. v. helt förskingrats, varvid materialet till bibliotekens historia 
för all framtid så gott som fullständigt tillintetgjorts. Mestadels är det näm- 
ligen de biblioteken tillhöriga böckerna själva, som genom namnteckningar 
o. d. ensamma äro i stånd att lämna bidrag till de samlingars historia, 
vilka de en gång tillhört, då däremot arkivmaterialet på denna punkt van- 
ligtvis lämnar oss helt i sticket. 

Intresset för böcker och bokliga konster var emellertid ingalunda för- 
behållet enbart den privilegierade adelsklassen, även längre ner bland hov- 
personalen möta vi detsamma, och rimligtvis icke minst i sekreterareklassen, 
där den bokliga lärdomen torde ha varit ett ej sällan framträdande drag. 
Tyvärr äro de olika personligheterna i denna viktiga och inflytelserika sam- 
hällsklass ofta bekanta huvudsakligen blott till namnet, om deras insatser i 
det politiska livet eller deras levnadsomständigheter för övrigt känner man 
i många fall föga. En sammanhängande framställning av Vasatidens se- 
kreteraredöme med hänsyn tagen till de enskilda individernas insatser däri 
vore synnerligen välkommen. En dylik undersökning torde särskilt nu, 
sedan Kammararkivets skatter blivit mera tillgängliga och därmed en rik- 
förande fyndighet av biografiskt och annat material bragts i dagen, erbjuda 
en tacksam uppgift för en historisk forskare med speciell dragning åt den 
kulturhistoriska och biografiska sidan av ämnet. 

Ett stort vakuum föreligger även i fråga om vår kunskap om sekrete- 
rarnes litterära och bibliofila intressen, som säkert hos flertalet icke varit 
obetydliga. Den ringa kännedom vi äga om 1500-talets svenska privat- 
bibliotek över huvud gör att man endast steg för steg kan kämpa sig fram 
till klarhet på detta område och genom specialundersökningar för varje sär- 
skild samlare så småningom söka få reda på de viktigaste bibliotek, som 
vid mitten och slutet av 1500-talet funnits i landet, och därmed lägga en 
fastare grund för den äldre svenska bibliotekshistorien. Föreliggande under- 
sökning har avsett att vara ett steg i denna riktning. 


ETT NYTT BIDRAG TILL KÄNNEDOMEN 
OM MICHAEL AGRICOLAS BIBLIOTEK 


Av 


A. B. CARLSSON, Uppsala 


EN I Bok- och bibliotekshistoriska studier, tillägnade Isak Collijn (Upps. 
1925) ingående uppsats har jag redogjort för de spridda rester av den 
finske reformatorn Michael Agricolas boksamling, vilka intill denna 
tid på olika vägar kommit till min kännedom.! Resultatet var till synes i 
statistiskt hänseende föga storartat: i svenska bibliotek, på vilka undersök- 
ningen egentligen var inriktad, endast tre volymer tryckta böcker, omfattande 
sammanlagt fyra arbeten, samt en handskriftsvolym — denna f. ö. redan 
tidigare känd. Ej heller en utsträckning till finländska bibliotek skulle, av 
allt att döma, väsentligt ha utökat summan.? Måhända får resultatet dock, 
även rent kvantitativt sett, ej betraktas såsom alltför otillfredsställande, sär- 
skilt vid en jämförelse med våra rikssvenska förhållanden: om de boksam- 
lingar som tilläventyrs ägts av våra egna reformatorer är knappast någonting 
med visshet känt. Frånsett f. ö. det intresse, som varje lämning av en det 
tidigare 1500-talets kulturpersonlighets bokliga samlarverksamhet måste anses 
äga, var det jämväl möjligt att ur annotationper o. d. i dessa volymer vinna 
faktiska bidrag till den äldste ägarens biografi, varjämte de även genom sina 
senare öden kunde sägas hava betydelse i bibliotekshistoriskt avseende. 
Det föll måhända i ögonen, att av de tre volymer tryckta arbeten, till- 
höriga Agricola, som sålunda påträffats i svenska bibliotek, ingen återfunnits 
1 något av de bägge äldsta och största offentliga svenska biblioteken, Kungl. 
biblioteket och Uppsala universitetsbibliotek, där man dock a priori skulle 
YA. B. CARLSSON, Rester av Michael Agricolas boksamling it svenska bibliotek (i anf. 


festskrift, s. 335— 353). 
? Jfr a. a., s. 335, not 1, och s. 342, not 3. 
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varit mest benägen att först söka sådana rester av den finländska boksam- 
lingen, som eventuellt förirrat sig över på svensk mark.! Någon systematisk 
undersökning av dessa biblioteks samlingar hade visserligen icke i detta 
syfte skett, då det syntes sannolikt, att här möjligen befintliga rester skulle 
bragts i dagen redan tidigare, särskilt under de senare årens flitiga proveniens- 
forskningar för andra ändamål inom dessa bibliotek. Att en närmare under- 
sökning även här dock ej behövt bli alldeles utan resultat visas av det nya 
Agricolafynd som jag nyligen haft glädjen göra inom Uppsala universitets- 
bibliotek. Den systematiska undersökningen återstår visserligen alltjämt, och 
det synes fortfarande ovisst, om den skulle i högre grad löna mödan; jag 
nöjer mig därför här med att meddela det nya fyndet och låter det på fram- 
tiden bero, om ytterligare nya skola kunna läggas härtill. 

Den nyfunna Agricolaboken är en volym i oktav, »M. Actii Plauti 
Comoediae viginti>, Lugduni 1537, inbunden i samtida skinnband och i lik- 
het med ett par av de redan kända volymerna förvärvad av Agricola under 
hans Wittenbergstid. På titelbladet ovan själva titeln bär den nämligen 
följande inskription i Agricolas karakteristiska pränt: »Michaelis Agricole 
de Torsby Liber Witeberge ij aureis emptus -: Anno &c :1539.> En 


tidigare ägare skymtar i ett å främre pärmbladet inritat märke: JG jämte 


årtalet 1538. I övrigt är volymen nästan fri från äldre anteckningar. En i 
den första komedien, Amphitruo, första akten, gjord understrykning av in- 
gressen till Sosias ingångsreplik: Qvi me alter est audacior homo? jämte 
några rättelser i fråga om de uppträdande personerna — ett S (Sosia) eller 
M (Mercurius) är understundom uteglömt i den tryckta texten, vilket in- 
verkat förvirrande på replikerna — är allt. Huruvida dessa rättelser och 
understrykningar äro att tillskriva Agricola är emellertid ovisst; de äro i 
sin helhet allt för obetydliga för att man härutinnan skulle kunna grunda 
något säkert omdöme på stilen. Av bläcket att döma ser det dock ut, som 
om de snarast skulle vara att tillskriva handen av år 1538. 

Om bokens senare öden är ej mycket att berätta. Närmaste namngivne 
ägare är en Petrus Widichinni, vilken tecknat sitt namn nederst å främre 
pärmbladet och i vilken vi säkert hava att se en broder till den mera kände 
rikshistoriografen Johannes Widichinni (Widekindi). I likhet med en äldre 
broder Laurentius — men i motsats till brodern Johannes — har han seder- 
mera efter födelsesocknen, Bro i Västmanland, ändrat sitt namn till Pontelius: 
i Uppsala universitets matrikel är han sålunda den 17 dec. 1640 ännu in- 


t Den ifrågavarande handskriftsvolymen var däremot sedan 1850-talet Kungl. biblio- 
teket tillhörig (nuv. sign ”B 127). 
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skriven såsom >»Petrus Vidikindi Vesmannus:', medan han i Västmanlands- 
Dala nations kuratorslängd för året 1652 uppträder såsom »Petrus Widichinni 
Pontelius»>.? Enligt en dock ej alldeles säker uppgift skall han senare ha 
blivit kungl. bibliotekarie, vilken titel brukar tilldelas honom i de biografiska 
uppslagsverk, där hans namn återfinnes;? huru härmed egentligen förhåller 
sig har jag ej haft tillfälle undersöka. Det synes alltså, som om volymen i 
fråga vid 1600-talets mitt befunnit sig på rikssvensk mark; måhända har 
den förts över just vid denna tid. Det är åtminstone känt, att Johannes 
Widekindi en tid studerat jämväl vid Åbo akademi,' och osannolikt är väl 
sålunda ej, att även brodern Petrus kan ha haft vissa direkta finländska 
förbindelser. På okända vägar har boken sedermera hamnat i den be- 
kante boksamlaren Carl Albrecht Rosenadlers (1717—1799) bibliotek 
och med hans stora bokdonation 1795 kommit till Uppsala universitetsbi- 
bliotek. På främre pärmens insida har den nämligen Rosenadlers donations- 
exlibris med den kända inskriptionen: »Ex collectione Librorum MMMXVII., 
qvos, in Bibliotheca Reg. Acad. Upsal. desideratos, ei donavit CAROLUS 
ALBR. ROSENADLER> och årtalet 1795 just inskrivet i den bok, som den 
sittande kvinnogestalten å bilden ovan textraderna stöder mot sitt knä. 


! Uppsala universitets matrikel, utg. af AKSEL ANDERSSON, H. 2 (Upps. 1902), s. 90. 

? Annales societatis nationalis studiosorum e Vestmannia Dalekarliaque Upsalice 
degentium MDCXXXIX- MDCLXXIX, utg. av Västmanlands-Dala nation (Upps. 1926), s. 3. 

3 J. F. MUNCKTELL, Westerds stifts herdaminne, D. 1 (Ups. 1843), s. 395; Biographiskt 
lexicon öfver namnkunnige svenska män, Bd 20 (Ups. 1852), s. 242. — Jfr M. O. CELSIUS, 
Bibliothecce Regie Stockholmensis historia (Holm. 1451), s. 150— 151. 

s Åbo akademis studentmatrikel, å nyo upprättad af VILH. LAGUS, Afd. 1, 1640—1740 
(Hfors 1889—91), s. 15. — Han inskrevs i Åbo något av åren 1641—42 och bär här namnet 
Joh. Vidkinni Pontelius Vestm. Även en Ol. Olai Pontelius finnes senare (1663-64) in- 
skriven vid Åbo akademi (a. a., s. 104). 


Anm. Den tvekan som ovan i texten uttalats angående Petrus Widichinni Pontelius' 
bibliotekariat är onödig. Han finnes visserligen icke upptagen i de handskrivna bibliotekarie- 
längder som de senare bibliotekarierna C. C. GJÖRWELL och J. BJÖRKEGREN intagit i sina 
resp. exemplar av Celsius, men i några 'Rättelser till Bibliotekarielistan', som HARALD 
WIESELGREN på ett löst blad nedtecknat och vilka nu förvaras i Kungl. biblioteket under 
sign. U 111a återfinnes han såsom bibliotekarie — under Edm. Gripenhielms inspektorat 
— åren 1669—1672. Han skall hava dött efter den 6 dec. 1671 men före den 18 april 1672. 
Wieselgren upptager honom f. ö. enbart under namnet Widekindi (ej Pontelius). 


EX BIBLIOTHECA TYCHONIANA 
Några anteckningar 


Av 


W. NORLIND, Lund 


E 21 ÅREN PÅ HVEN (1576—1597) voro Tycho Brahes lyckli- 

gaste. Som en vetenskapens furste satt han på sin ö, dit lärjun- 

gar strömmade från när och fjärran. Med dåtidens mest framstå- 
ende vetenskapsmän förde han en livlig brevväxling.! Vistelsen på Hven 
medförde dock en viss isolering, särskilt för en så kosmopolitisk natur som 
Tycho Brabes. Vägen till de stora kulturhärdarna på kontinenten var lång 
och mödosam. Från Hven avlägsnade sig Tycho Brahe aldrig långt. De 
längsta resor den meteorologiska dagboken uttryckligen nämner voro till 
Eriksholm (nuv. Trolleholm) i Skåne och till Jylland. Utöver det dåtida 
Danmarks gränser begav han sig säkerligen icke under ovannämnda tid- 
rymd. Dock släppte han icke kontakten med den lärda världen utan förde 
som nyss nämnts en ovanligt livlig korrespondens. 

Redan innan Tycho Brahe fått Hven i förläning, hade han under sina 
vidsträckta resor skaffat sig ett säkerligen rätt ansenligt bibliotek och 
detta sökte han under sin vistelse på Hven att ständigt öka. Detta skedde 
vanligen så, att han genom sina lärda vänner utomlands försågs med det 
han önskade sig eller det de visste han intresserade sig för. Boksamlingen 
på Uraniborg befann sig — åtminstone till största delen — i det runda 
tornet i söder, över det kemiska laboratoriet. I detta bibliotek eller »>mu- 
saeum»>”, som Tycho kallade det, voro också uppställda allehanda astronomiska 
och mekaniska instrument, däribland den stora mässingsgloben, och väggarna 


voro beklädda med tavlor och tänkespråk. Platsen för biblioteket var icke 


' Se: Ur Tycho Brahes brevväxling. Från latinet av W. NORLIND. Lund 1926. 
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den bästa, ty eldfara hotade ständigt från det därunder befintliga laborato- 
riet — eldsvådetillbud här saknades icke, efter vad den meteorologiska 
dagboken förtäljer —, men lokalerna i slottet voro knappt tillmätta, och 
någon lämpligare plats fanns icke. Biblioteket var f. ö. också studierum 
för Tycho Brahes lärjungar, vilka om dagen här sysslade med sina beräk- 
ningar och forskningar. En del tabellverk och handböcker voro väl perma- 
nent i bruk i de underjordiska rummen på Stjärneborg. Någon katalog över 
sina böcker hade Tycho nog icke — i motsats till sin store samtida och 
gode vän Heinrich Rantzau.! Den meteorologiska dagboken för den ?!/s 
1597 — en av de sista dagarna före avresan från Hven — talar om en »>re- 
gistrering> av Tycho Brahes böcker, vilket snarast får tydas så, att en 
katalogisering först då företogs, när slottsherren stod i begrepp att bryta 
upp mot ovissa öden. Han tänkte väl att genom en dylik förteckning lät- 
tare kunna sammanhålla den visserligen icke imponerande stora men desto 
mera värdefulla boksamling han under årens lopp förvärvat sig. 

Av detta bibliotek äro, så vitt vi veta, endast få rester bevarade. Re- 
dan Friis! gjorde några anteckningar om dylika fynd i Prag liksom i senare 
tid Studnicka? m. fl. Ett systematiskt sökande efter böcker ur Tycho Brahes 
bibliotek har på sistone igångsatts i Prag, närmast på uppmaning av riks- 
bibliotekarien Collijn i Stockholm. Även annorstädes dölja sig nog böcker, 
som tillhört Tycho Brahe. För att i någon mån underlätta en efterforskning 
och för att också ge en inblick i den lärde astronomens intressen och sam- 
lingar, har i det följande gjorts en sammanställning av böcker, som vi meren- 
dels bestämt kunna anvisa plats i hans bibliotek på Hven. Denna förteckning 
grundar sig på direkta uttalanden av Tycho Brahe och hans samtida 
om skrifter han ägde eller erhöll och upptager sålunda principiellt icke de 
arbeten, vilka han endast diskuterar och citerar. Att många av dessa in- 
gått i biblioteket, är möjligt, ja i vissa fall högst sannolikt. Detta gäller i 
synnerhet de skrifter om den nya stjärnan 1572 och om kometerna 1577 
och 1580 han så grundligt behandlar. Men en sådan förteckning skulle ofta 
föra oss in på gissningarnas område och dessutom bliva alltför vidlyftig. 
Av vissa arbeten, särskilt dem han såg under sina resor före Hventiden, 
gjorde han nog avskrifter eller excerpter. Antydningar härom saknas i själva 
verket icke i skrifterna, se t. ex. brev från Hagecius '”/9 maj 86, T. 7, 


S. 103, 42 ff., om en skrift, som Hagecius sänder: »>...existimabam, te 


! Jfr under nr 25. 

: Danske Saml. 4 (1868—069), s. 266 — 68. 

3 Se t. ex. Prager Tychoniana (1901), s. 37-54. Jfr vidare KUKULA i Zeitschr. f. 
Bäiächerfreunde, Jahrg. 10 (1906— 07). s. 17 - 2S. 
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Ratisponae illum descripsisse ...», men sådana fall äro sällsynta. I allmän- 
het är det lätt att ur tillgängliga bibliografier (Lalande, Graesse m. fl.) fast- 
ställa de upplagor som använts; där flera upplagor tryckts, blir naturligt- 
vis detta oftast omöjligt. Slutligen upptages också en del otryckta arbeten, 
som Tycho Brahe haft i sin ägo, liksom — för sig — en förteckning på lån 
från andra bibliotek och samlingar. 

Materialet är taget ur breven från Hventiden — endast i enstaka fall 
ha undantag gjorts härifrån — samt ur Tycho Brahes andra skrifter, vilka 
antingen tryckts på Hven eller vilka kunna sägas ha i huvudsak tillkommit 
under denna tid. Alla uppgifter om av Tycho Brahe använda eller citerade 
arbeten ha antecknats och samlats för att sedan behörigen gallras efter 
nyssnämnda princip. Utomordentligt värdefulla upplysningar lämnar Dreyer 
i sina »adnotationes> till varje tom i den nya, mönstergilla editionen av 
skrifterna!, dock måste de bibliografiska uppgifterna om titlar och upplagor 
1 vissa fall rättas och i alla fall kontrolleras. 

Av denna undersökning framgår f. ö. också, att Tycho Brahes biblio- 
tek var ett universal-bibliotek, något som redan förut förmodats,? där dock 


ägarens speciella studieintresse varit företrädesvis representerat. 


x + 


1. Apianus, Petrus: Astronomicum Caesareum. Ingolstadii 1540. Fol. 


Ett ex. ägdes av Tycho Brahe själv (till Hagecius !/u 89, T. 7, s. 212, 19: »ipsemet 
habeo-»), ett annat ex., som kostat 20 flor., hade han skänkt åt sin lärjunge Wittich, då denne 
var på Hven (samma brev, s. 215, 1 ff.). Efter Wittichs död vill Tycho Brahe genom 
Hagecius förhandla med systern om köp av hans bok- och manuskriptsamling. Om affären 
lyckas, skall Hagecius få Wittichs ex. av boken. Hur härmed gick, veta vi icke. I ett se- 
nare brev till Hagecius ('?/s 95, T. 7, s. 371, 11 ff.) förfrågar sig Tycho Brahe igen, om han 
kan få samlingen eller icke. 


2. Aratus: Phaenomena et prognostica interpretibus M. Tullio Cice- 
rone, Rufo Festo Avieno, Germanico Caesare una cum eius commentariis. 


C. Julii Hygini Astronomicon. Coloniae Agrippinae 1569. Fol. 


Denna uppl. trycktes hos Theodorus Graminaeus, som också författat en liten skrift om 
den nya stjärnan 1572 (jfr nedan). Tycho Brahe finner, att bildmaterialet i denna är det- 
samma som i Aratus-uppl. Jfr T. 3, s. 290, 15 ff. »... credo, ne Typographi Coloniensis, 
qui iisdem :näml. Caeli imaginibus in Arati Phaenomenis usus erat, Formae excisae feria- 
rentur...> 


! TYCHONIS BRAHE DANI Opera omnia ed. I. L. E. DREYER. T. 1 (Hauniae 1913) ff. 
— Av de i förteckningen upptagna tomerna innehålla T. 2--3 Progymnasmata, T. 4 De 
mundi aetherei recentioribus phaenomenis m. fl., T. 5 Mechanica, T. 6-8 Epistolae. 

? C. S. PETERSEN i Dahls Haandbog i Bibliotekskundskab, Udg. 2 (1916), s. 69. 
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3. Clavius, Christophorus: Gnomonices libri VIII. Romae 1581. Fol. 


Ett ex. av denna uppl. köptes av Heinrich Rantzau för 5 joach. (Brucaeus till Tycho 
Brahe '9/12 84, T. 7, s. 88, 9 ff.). Ett annat ex. köpte Brucaeus åt Tycho Brahe för 7 joach. 
(till Tycho Brahe !5/3; 84, T. 7, s. 100, 8 ff.j. Om Tycho verkligen fått detta ex., veta vi 
däremot icke. Säkert är emellertid, att han ägt något ex. antingen av denna eller den se- 
nare uppl. av år 1587. 


4, Clavius, Christophorus: In sphaeram Ioannis de Sacrobuseo 
commentarius. 


Ett ex. av någon uppl. av denna bok skickades av Conr. Aslacius (brev till Tycho 
Brahe ??/1, 94, T. 7, s. 367, 12 ff.). I nedannämnda brev till Rantzau talas om den »sista 
ed.> av boken, vilken kan vara den som trycktes i Venedig 1596. 4”. 


5. Clavius, Christophorus: Novi calendarii romani apologia adversus 
Michaelem Moestlinum. Romae 1588. 4”. 


I Prag.! I ett brev till Rantzau ('”/2 97, T. 7, s. 381, 18 ff.) erkänner Tycho sig vis- 
serligen icke ha sett alla Clavius' arbeten, men ovannämnda tre skrifter jämte Euclides- 
kommentarerna (jfr nedan) säger han sig ha till hands och för länge sedan tagit i betrak- 
tande (:in promptu habeo et iamdudum introspexi»). 


6. Craigius, Ioan nes: [Capnuraniae restinctio]. 


Denna skrift trycktes som bekant aldrig; Tycho Brahe ägde emellertid densamma i 
en avskrift, som författaren skickat honom. Jfr Dreyer, T. 4, s. 522. 


7. Diggesius, Thomas: Alae seu scalae mathematicae... Londini 


1573. 4”. 


På denna skrift syftar utan tvivel Brucaeus (brev till Tycho Brahe "12 76, T. 7, s. 
44, 26 ff.) när han skriver: >» ...libello illius nobilis Angli de Radio, si eo carere queas, aut 
saltem titulum primis literis ad me mittito...> Den innehöll nämligen också något om detta 
instrument, jfr T. 3, s. 168, 10 ff., där skriften synnerligen utförligt diskuteras. 


8. Dissertationes, De cometis, novae... Thom. Erasti, Andr. Dudithii, 


Marc. Squarcialupi, Symon. Grynaei. Basileae-Heidelbergae 1580. 4”. 


Otvivelaktigt menas denna samling i Joh. Majors brev till Tycho Brahe ('/« 84, T. 7, 
s. 83, 19 ff.): »...aliorum in Germania editorum scripta ...quae in unum volumen sunt 
coniecta et Heidelbergae edita post...> Denna sändning emottogs av Tycho Brahe (brev 
till Major !'/; 84, T. 7, s. 86, 18). Samlingen diskuteras utförligt T. 4, s. 358, 35 ff. 


9. Euclides: Elementorum libri XV...omnes perspicuis demonstra- 


tionibus accuratisque scholiis illustrati auctore Christophoro Clavio. 


Någon uppl. av denna berömda ed., först tryckt 1574 i Rom 8", ägdes av Tycho, 
jfr ovan nr 5. 


10. Gemma, Cornelius: De prodigiosa specie naturaque cometae... 


Antverpiae 1578. 8”. 


Ett ex. sändes av Hainzel (Hainzel till Tycho Brahe ”?/, 79, T. 7, s. 50, 9 ff. och Tycho 
Brahe till Wolf 1579, T. 7, s. 52, 1). 


! STUDNICKA, sS. 52. 
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11. Gesner, Conrad: Thierbuch...durch Cunrat Forer... in das 
Täötsch gebracht... Zäryck 1563 [83]. Fol. 


Lantgreve Wilhelm av Hessen hade, som han uttryckligen nämner (brev till Tycho 
Brahe ?”/; 91, T. 6, s. 231, 28), uppl. 1563. I denna skulle på fol. 85 stå en beskrivning av 
ett djur, som kallades Rix eller Orix (brev till Tycho Brahe ?!'/s 91, T. 6, s. 242, 2). Tycho 
Brahe, som också i sitt bibliotek ägde Gesners Thierbuch, finner beskrivningen på fol. 68, 
varför han sluter sig till att det måste vara en annan uppl. (brev till lantgreven ?";a 91, T. 
6, s. 248, 11). Troligen beror uppgiften på någon förväxling av lantgreven, ty i såväl ed. 
1563 som 1583 står beskrivningen på den av Tycho anförda platsen. 


12. Gesner, Conrad: Bibliotheca universalis ... 


Ägdes av Tycho Brahe i någon upplaga, jfr brev till Hagecius !/n 89, T. 7, s. 212, 
40: >...ab aliis, tum etiam Bibliotheca Gesneriana cognovi...> 


13. Graminaeus, Theodorus: Erklerung oder Ausslegung eines Come- 
ten, so nuhn eine gutte zeit von Martini des nechst vergangenen Jars... 
am himmel vernommen. Coloniae Agrippinae 1573. 4”. 


Denna bok fick Tycho Brahe i sändningen från Major, nr 8. En utförlig diskussion 
ges T. 3, s. 289, 1 (ff. 


14. Hagecius, Thaddaeus: Dialexis de novae et prius incognitae 
stellae... apparitione. Francofurti 1574. 4”. 


Ett annat ex., försett med egenhändiga rättelser och tillägg, sändes av Hagecius se- 
nare till Tycho Brahe (T. 3, s. 19, 5 ff.). Denna tillämnade andra uppl. blev dock aldrig 
tryckt. 


15. Hagecius, Thaddaeus: Responsio ad virulentum et maledicum 
Hannibalis Raimundi... scriptum. Pragae 1576. 4”. 

Hagecius sände ett ex. (till Tycho Brahe ??/s 76, T. 7, s. 38, 6 ff.), ett annat Major, 
ovan nr 8. 

16. Hagecius, Thaddaeus: Descriptio cometae qui apparuit...1577... 
Pragae 1578. 4”. 

Hainzel sände ett ex., ovan nr 10. Utförlig diskussion T. 4, s. 261, 21 ff. 


17. Hagecius, Thaddaeus: Apodixis physica et mathematica de 
cometis, tum in genere tum in primo de eo qui anno 1580 effulsit. Gorlicii 
1581. 4”. 


Tycho Brahe fick ett ex. genom Barth. Scultetus (Tycho Brahe till Hagecius '?/10 81, 
T. 7, s. 64, 15 ff.). Diskuteras T. 4, s. 293, 25 ff. 


18. Heerbrand, Jacob: Disputatio de adiaphoris et calendario Grego- 
riano. Tubingae 1584. 4”. 


Sändes av Major, se ovan nr 8. 
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19. Lycosthenes, Conrad: Prodigiorum ac ostentorum chronicon 
Basileae 1557. Fol. [Även på tyska s. o. s. å. med titel: Wunderwerck . .. 
durch Johann Herold ... verteätscht.] 


Denna bok ögnade Tycho Brahe igenom för att finna en uppgift som Brucaeus påstod 
sig ha läst där (brev till Brucaeus "/n 88, T. 7, s. 155, 21: >... perlustrato toto libello.. .>). 
Otvivelaktigt befann den sig i biblioteket och troligen i den latinska editionen. 


20. Maginus, Ioannes Antonius: Tabula tetragonica ... Venetiis 
1592. 42. 


Ett ex. sändes av Maginus till Tycho Brahe (brev till Tycho Brahe '/s 92, T. S, s. 
107, 23), vilket dock aldrig kom honom tillhanda, jfr nedannämnda brev. På sitt eget ex. 
syftar Tycho i brev till M. ('2/,: 98, T. 8, s. 120, 28 ff.): >»quidam inter meos domesticos 
studiosos eruditum tuum librum quem Tabulam Tetragonicam vocas, mihique dedicasti, 
Hafnia e nundinis Francofurtensibus istuc:per bibliopolam nostratem allatum, Uraniburgum 
secum attulerit...» 


21. Maestlin, Michael: Observatio et demonstratio cometae qui anno 
1577 & 1578 ...apparuit. Tubingae 1578. 4”. 


Sändes Tycho Brahe av Hainzel, se ovan nr 10. En utförlig diskussion av skriften 
ges T. 4, s. 207, 34 ff. 


22. Maestlin, Michael: Auszföhrlicher... Bericht von den allgemainen . .. 
Kalender oder Jahrrechnung. Heidelberg 1583. 4”. [En uppl. sammastä- 
des följande år med titel: Nothwendige und grändtliche Bedenckhen von dem 
allgemeinen . .. Kalender. . .] 

En av dessa — möjligen den första — sändes av Brucaeus (till Tycho Brahe !?/; 84, 


T. 7, s. 86, 3: »... Maestlini de emendatione Calendarii...») samtidigt med Scaligers De 
emendatione tempore; dock veta vi icke, om böckerna riktigt kommit adressaten tillhanda. 


23. Ortelius, Abraham: Theatrum orbis terrarum. 


Någon uppl. fanns i biblioteket, jfr T. 4, s. 437, 35. På detta ställe nämner han ock, 
att han även har rätt många andra geografiska kartor: >. ..non paucas Geographicas char- 
tas ad manus habeo...et ipsae Ortelianae chartae, quae etiam mihi in promptu sunt...> 


24. Pitiscus, Bartholomaeus: Trigonometria sive de solutione tri- 
angulorum tractatus brevis et perspicuus. 


Se nedan nr 29. 


25. Rantzau, Heinrich: Rantzovianum calendarium. Hamburgi 
1590. Fol. 


Fick Tycho Brahe av författaren (brev till Rantzau ?'; 90, T. 7, s. 243, 15). I ett an- 
nät brev till Rantzau ("/1 85, T. 7, s. 90, 29 ff.) ber Tycho om att få en avskrift av katalogen 
över astrologica i Rantzaus bibliotek. 
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26. Rheticus, Georg Joachim: De libris revolutionum Nicolai Coper- 
nici...narratio prima. 


Tycho Brahe hade åtminstone den edition, som ingick i Copernicus' De revolutio- 
nibus... Basileae 1566 fol., vilken upplaga befann sig i biblioteket.! — Rheticus, som var 
Copernicus' lärjunge, efterlämnade vid sin död ett värdefullt bibliotek, som testamenterats 
åt Tycho Brahes gode vän Hagecius i Prag (brev till Hagecius från Tycho Brahe ??/, 92, 
T. 7, s. 333, 39 ff.). I detta brev är Tycho Brahe synnerligen angelägen att genom Hagecius 
få en förteckning på astronomica i detta bibliotek, som också innehöll Copernicana. 


27. Roeslin, Elisaeus: Theoria nova coelestium Metewpwv... Argen- 
torati 1578. 4”. 


Ett ex. sändes av Hainzel, jfr ovan nr 10. En utförlig diskussion ges T. 4, s. 251, 8 ff. 


28. Scaliger, Joseph Justus: Opus novum de emendatione tempo- 
rum... Lutetiae 1583. Fol. 


Ett ex. skickades av Brucaeus, ovan nr 22, vilket dock möjligen icke nådde sin 
bestämmelseort; ett annat ex. fick Tycho genom Major, jfr ovan nr 8. En därpå föl- 


jande uppl. [1593 eller 1598] mottog han först på Wandsbeck från Scaliger ( '/s 98, T. 
8, s. 32, 5). 


29. Scultetus, Abraham: Sphaericorum libri tres. De solutione tri- 
angularum tractatus brevis Barth. Pitisci. Heidelbergae 1595. 8?. 
Ägdes av Tycho Brahe (brev till Aslacius '?/s 96, T. 7, s. 377, 1 ff.). 


30. Scultetus, Bartholomaeus: Cometae anni humanitatis 1577... 
descriptio. Gorlicii 1578. 4”. 


Denna bok skickades av Scultetus (brev till S. från Tycho Brahe '?':0 81, T. 7, s. 64, 
14 ff.). Diskuteras utförligt T. 4, s. 296, 15 ff. 


31. Ursus, Raimarus: Fundamentum astronomicum; id est, nova doc- 
trina sinuum et triangulorum ... Argentorati 1588. 4”. 


Av detta beryktade arbete hade Tycho Brahe flera ex. (brev till Rantzau ”?! :2 88, 
T. 7, s. 387, 18 ff., vilken sände ett). 


32. Werner, Ioannes: Libellus super XXIII. elementis conicis.. - 


Nurembergae 1521. 4”. [Med flera traktater av samme förf.] 
Denna sällsynta bok, som Tycho Brahe flera gånger förgäves sökt förvärva sig, er- 


höll han genom Hagecius från Fabricius i Wien (brev till H. '/.1+ 89, T. 7, s. 212, 3 ff.); ett 


annat ex. sändes av Maginus (brev till M. '/12s 90, T. 7, s. 295, 17), vilket emellertid gick 
förlorat på vägen. 


! FRIIS, s. 267, STUDNICKA, s. 41. 
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Till låns från annat håll hade Tycho Brahe bl. a. 


1. Braun, Georg: Civitates orbis terrarum. Coloniae. Fol. 


Fjärde tomen sändes av Rantzau >»på en tid> till Hven (brev till Rantzau ?'/12 88, 
T. 7, s. 386, 30). Det var just den del, som innehöll kartan över Hven och slotten där. 
Tycho Brahe ägde icke heller de tre andra då utkomna delarna (verket utgavs som bekant 
mellan 1572 och 1618), men han är synnerligen angelägen att skaffa sig dem, ehuru vi icke 
veta, om han någonsin fick dem. — Denna fjärde urspr. Rantzau tillhöriga del har nyligen 
återfunnits i Staats-, Kreis- n. Stadtbibliothek i Augsburg och beskrivits av E. Gebele ji 
Zetitschr. der Gesellsch. f. Schlesw.-Holstein. Gesch., Bd 56 (1926), s. 397—416: »Auf den 
Spuren einer verschollenen Bibliothek>. Volymen innehåller talrika bilagor i form av 
porträtt, genealogier, vapen m. m., de flesta rörande familjen Rantzau.! — Samtidigt med 
ovannämnda del mottog Tycho Brahe från Rantzau sannolikt som gåva: Descriptio pompae 
funebris in exequiis Friderici II. Hamburgi 1588. 4”. 


2. Georgius Trapezuntius: [Commentaria in Ptolemaei Almagestum]. 


Georgius Trapezuntius, 1396—1485, var en tid lärare i filosofi i Rom, översatte bl. a. 
Ptolemaeus' Almagest till latin. Vid sin död efterlämnade han en stor mängd otryckta ar- 
beten. Ovannämnda skrift befann sig i Hagecius' ägo, vilken lånade den till Tycho Brahe 
(Brev till Hagecius '!/ 86, T. 7, s. 105, 18 ff.). Denne skulle förhandla med Plantin 
om tryckningen, men vill dessförinnan låta avskriva verket »ne, si forte Archetypum 
aliquo casu interciderit, tantis Trapezuntii laboribus penitus privemur >» Det tyckes således 
vara originalet som Tycho Brahe fått låna. Någon tryckning av arbetet kom emellertid 
aldrig till stånd. 


3. Homelius, Ioannes: [Gnomonica]. 


Homelius var professor i Leipzig och dog 1562. Han efterlämnade inga tryckta ar: 
beten men däremot högst värdefulla otryckta. Ett av dessa — en avhandling i gnomo- 
nik — har Tycho Brahe tydligen haft till låns; han återsänder detta genom Vedel till Came- 
rarius d. y., en släkting till Homelius (brev till Vedel '?/x 79, T. 7, s. 56, 18). Partier av 
samma manuskript hade Tycho i sin tur lånat Brucaeus (Brev till Tycho Brahe '',: 76, T. 
7, s. 33, 8). 


4. Rothmann, Christopher: [Descriptio cometae anni 15851]. 


Utgavs först av Snellius i hans Descriptio cometae qui anno 1618... effulsit. Lugd. 
1619. 4”. — Rothmann, lantgreve Wilhelms av Hessen astronom, lånade emellertid Tycho 
Brahe manuskriptet (Tycho Brahe till Rothmann ?9/1 87, T. 6, s. 85, 33). 


ot Enb benäget påpekande av riksbibl. Collijn. 
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Bibliotheca Bergensis. Utgitt av Bergens offentlige Bibliotek. Bind I. Ber- 
genstrykk fer 1900. Bergen: Sambaandets Trykkeri 1926. 3 bl. 956 
teigar, 1 bl. 8”. 


Bergens offentlege Bibliotek er ei folkeboksamling. So ein skulde kann 
henda ikkje ha venta eit stort vitskaplegt verk nettupp der ifrå. Men når 
dei fyrst hadde folk med hug og dug til å gjeva seg i kast med upp- 
gåva so var det likevel naturlegt nok at dette arbeidet vart gjort på 
Bergens offentlege Bibliotek, for der sit dei inne med den sterste samlingi 
av Bergens-prent. Og mennene fekk dei med bibliotekar Victor Smith og 
underbibliotekar Sigurd Gundersen, som båe kom til biblioteket for fem 
seks år sidan. 

Det var ikkje lenge Smith hadde vore styrar av biblioteket, fyrr han 
lagde fram planen til eit stort arbeid yver bergensk bibliografi. Det skulde 
falla i tri hovudbolkar: Bergens-prent, skrifter av bergenske bokmenn, og 
Bergen i bokheimen. Og han sette tanken i verk med ein gong. Fyrst 
registrera Gundersen alt det biblioteket sjolv hadde av Bergens-prent. So 
gjekk dei igjenom andre offentlege og private samlingar, samstundes som 
dei nytta ut dei bibliografiske hjelpekjeldone. 

Gundersen flutte ifrå Bergen sumaren 1925. Men Smith heldt på. Og 
alt no kann han leggja fram det fyrste digre bandet av Bibliotheca Bergen- 
sis. Det er ein alfabetisk katalog yver bergenske bokprent frå det fyrste 
prenteverket vart grunnlagt her i 1721 og fram til 1900, alt i alt på 5 656 
titlar, etter ei uppteljing utgjevaren hev gjort. 

Det rike tilfanget er greidt skipa. Og boki er godt prenta, i stor tvi-teiga 
oktav. Mange av titlane i Bibliotheca Bergensis er nye for norsk biblio- 
grafi. Berre den ting er nok til å gjeva verket eit stort verd. Det er ei 
kjelde som mange kjem til å ausa or, og det vilde ha vore endå lettare å 
nytta henne um kvart prent hadde havt sitt eige nummer. 

Ikkje noko bibliotek og ingen privatmann hev systematisk lagt seg et- 
ter å samla Bergens-prent fyrr no dei siste åri. So ein må vera budd på 
at det enno vil koma fram mykje ukjent etter kvart. Denne fyrste kata- 
logen kjem tvillaust til å setja folk på leiting etter avgoymde og burt- 
gleymde gamle prent. Dette hev sjolvsagt utgjevaren ödg klårt fyre seg. 

16 — 26334. Nord. tidskr. för bok- och biblioleksvåsen 1926. 


220 RECENSIONER 


Men han skal hava vår takk for di han likevel ikkje drygde lenger med 
utgjevingi. Alt fer ein ikkje med korso, um ein so ventar aldri so lenge. 
Eg spår at det vil koma inn so mykje nytt tilfang at det vert naudsynt 
å få eit tillegg til dette fyrste bandet um ikkje so rett lenge. Og då skulde 
eg ynskja at planen vart vidka, soleis at hoves-prent som originale brud- 
laups- og likferds-songar dög vart medtekne. Det er ikkje det litterere ver- 
det det spyrst etter i eit verk som dette. Songar til brudlaup og gravel 
hev ikkje lite verd for person-soga, og det er ei viktugare hending for heile 
samheldet at eit borgar-par gifter seg enn at ein konge fyller åremålet. 
Dessutan er denne regelen um å halda ute slike hoves-prent broten so 
ofte at det ingen regel er. Soleis finn me t. d. mange brudlaups- og grav- 
songar av den illgjetne Os-presten Christen Larsen; men andre dilike prent 
av same mannen vantar. Av rådmannen H. O. Nideros er det teke med 
mange nyårs-gratulationar, men ikkje eitt brudlaupsdikt, endå han dög prenta so- 
vorne. Askoy-klokkaren Peter Sunde hev fenge med eit latinsk dikt, men 
ikkje noko av dei dikti han prenta på norsk og dansk. 

I eit nytt band burde det ög koma med namne-register og sak-register. 
Då fyrst kunde folk med lettom gjera seg gagn av det verdfulle tilfanget 
som er samla saman her med so stor trott og dugleik. 


Denne mynstringi av bergenske bokprent kastar ljos yver mange sidor 
av vestlandsk åndsliv i dei siste tvo hundrad åri. 

Den fyrste boki som vart prenta i Bergen, var ei av Petter Dass. 
Og han er den diktaren som hev havt det storte ålmennings-hylle på Vest- 
landet og i Nordland radt til ned imot våre dagar. Det kann ein sjå av 
den langi radi av Dass-utgåvor som er prenta i Bergen, attåt alle dei som 
hev kome andre stader. Mange av dei merkelegaste nordmenn frå 1700-ta- 
let hev gjeve ut beker i Bergen. Og av dei store diktarane våre frå 1800- 
talet meter me fyrst og fremst Bjernson med nokre av ungdoms-verki 
sine. Ibsen hev einast prenta eit lite dikt i Bergen. Men Janson hadde 
beste blemingstidi si her i fodebyen. Og Garborg og Tvedt var lenge på 
bergensk forlag. 

Ein ting som ein lyt leggja merke til er det, at so mange ulerde ben- 
der hev funne vegen til dei bergenske prenteverki. Det er fulla mest små- 
ting dei prentar, helst songar og visor. Men det syner då både at bendene 
sysla med litterert arbeid og at lesehugen hev vore stor i bygdene alt på 
1700-talet. Det er mest berre vestlendingar og nordlendingar som gjev ut 
slike småprent i Bergen, ja og so hallingar og valdresar, som frå gamalt av 
hadde meste ferdsli vestyver. Ein hende gong kjem det ein bonde-diktar 
frå andre landsluter med i laget, som t. d. den kjende telemarkingen Nils 
Sveinungsson, som prenta ei bok i Bergen 1810. 

Meste mengdi av denne bonde-diktingi — som av Bergens-litteraturen 
i det heile — er av gudelegt innhald, og vitnar klårt um det sterke reli- 
giose hugdraget på Vestlandet. Ikkje so reint sjeldan sler denne religiesi- 
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teten yver i syner og openberringar. Ein kann i Bibliotheca Bergensis finna 
ei heil liti samling av visions-litteratur, der Syne-Marita frå Sogn er den 
som ruvar mest, ho som både Wergeland og biskop Schreuder hev 
skrive um. i 

Det er dög markande kor rike tilskot kvendi hev ytt til det litterxere 
livet på Vestlandet, heilt ifrå Dorothea Engelbretsdotter av. MHennar 
skrifter vart elles for det meste prenta i Kjepenhamn, so dei syner lite att 
i dette verket. Den som nådde lengst, nest etter Dorothea, var bondekona 
Berthe Canutte Aarflot frå Sunnmere. Bekene hennar hev vorte prenta 
upp att gong på gong både i Bergen og i det prenteverket Aarflot-etti 
hadde på FEikset. Her kann me dg nemna at Bergithe Kähles Provin- 
cial-Lecture frå 1794 er den fyrste norske tidskrifti som er utgjevi av eit 
kvende. 

Alt tidleg på 1700-talet meter me eitt og anna småprentet på norsk mål. 
På 1800-talet aukar det på, t. d. med ei heil rekkje dramatiske småting av 
vossingen Ole Utne. Det var dög i Bergen den vaknande målrorsla fekk 
den fyrste program-skrifti si, med Jan Prahls Ny Hungrvekja 1858. Og 
her fann landsmålsdiktarane dei tvo fyrste bokreidarane sine, Giertsen og 
Litleré. 

Som utgjevaren segjer, er det mest skrifter for det breide lag av folket 
som hev sét dagsens ljos i Bergen. Av vitskapleg litteratur hev det ikkje 
kome mykje her. Noko av det fyrste er biskop Pontoppidans Glossarium 
Norvagicum frå 1749. Like eins sume ting av stiftsprovst Mossins masse- 
produktion. Det tek 22 teigar å telja upp skriftene hans! Til den vitskap- 
lege litteraturen må ein ög rekna Jergen Kiedings Nogelen for Jord- og 
Himel-Kuglernes Brug, som vel ög er det beste bergenske bokprentet frå 
1700-talet. 

Elles var det fyrst med Bergens Museum, som vart grunnlagt i 1825, 
at det tok til å vakna eit sterkare vitskaplegt liv her i byen. Og Urda, som 
museet gav ut frå 1834 til 1847, er både etter innhald og tilbunad eit z>re- 
fullt minne frå ei merkeleg tid i Bergens kultursoge. 

Ja, soleis kunde ein halda på lenge og krinsa ikring tankar og minne 
som vaknar upp når ein bled igjenom Bibliotheca Bergensis. Men dette 
fer vera nok. Ingen som arbeider med vestlandsk åndsliv kann vera ver- 
ken forutan. Me takkar for det som er kome, og ynskjer berre at tiltaket 
må halda fram i det faret som er lagt. 


Bergen. Torleiv Hannaas. 


CHRISTIAN KOREN WIBERG, Bergenfarer-Dokumenter i tyske Arkiver. Bergen 
1921. — Det hanseatiske Museums Manuskriptsamling. Bergen: J. 
Griegs Boktr. [1926]. (= Det hanseatiske Museums Skrifter, nr. 4 -— 5.) 


Den energiske direktör for Det hanseatiske Museum, Chr. Koren Wi- 
berg, foretok i 1921 en stipendiereise til Lybekk, Hamburg og Bremen 
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o. fl. tyske byer for å undersöke arkivsaker til det tyske kontor i Bergens 
historie. Det lykkedes ham på reisen å treffe en ordning om gjensidig ut- 
lån av arkivsaker mellem Det hanseatiske Museum i Bergen og de tyske 
byers arkiver. Og i sit museums skrifter nr. 4 har han avtrykt en avskrift 
av de tyske kataloger fra Bremen og Lybekk over deres arkivers Bergen- 
farer-dokumenter, nöiaktige og veiledende fortegnelser for dem som söker 
utlån derfra. Så meget mere nödvendig blir det nu å skaffe Det Hanseatiske 
Museum ildsikkert opbevaringsted for dets arkivsaker. I nr. 4 står herom: 
»I nerverende skrift er nu samlet fortegnelser over de kontorske Bergen- 
farer-dokumenter, som findes i Handelskammerets arkiv og Statsarkivet i 
Liäbeck samt i Statsarkivet i Bremen. Numerering, ortografi og benevnelser 
er bibeholdt fra bibliotekerne(?) uten forandring.> I nr. 5 står: »Alle disse 
arkivsaker blev i 1921 katalogiseret av museets direktör og utgitt i trykk som 
Museets skrift nr. 4>. 

I det nylig utgivne nr. 5 har Dr. Koren Wiberg först optatt katalog 
over Det norske Kontors arkiv, som er samlet av hans far, Det hanseatiske 
Museums grunnlegger J. W. Olsen. Dernest har Wiberg dels utgitt, dels 
katalogiseret de dokumenter, han selv har samlet. Det er först de kontorske 
grundebrev. Han sier herom: >»Når det her (i hans tidligere arbeider: Bidrag 
til Bergens Kulturhistorie og Bergensk Kulturhistorie) er lykkedes at rekon- 
struere grundplanen for middelalderens Bergen samt for Östbyen og Vaags- 
bunden i den senere tid og indtil nutiden, har angjeldende grundebreve hat 
avgörende betydning for dette arbeide». Det gjelder Erik Rosenkrans' grunn- 
brev fra 1560 årene. Det er Dr. Koren Wibergs gullfunn, og man kan vel 
forstå at de er blit ett av utgangspunktene for hans rekonstruksjonsforsök; 
de vil for altid vere en hovedkilde for det gamle Bergens topografi, og man 
vil altid söke tilbake til denne Dr. Koren Wibergs publikasjon hvor de förste 
gang er utgitt. Dernest inneholder skriftet »Naboböker» og handelsböker, og 
foretningsbrev for enkelte gårder og endel dokumenter, som ikke vedkom- 
mer kontoret; alt dette er samlet av Wiberg. 

Katalogen over J. W. Olsens samling opregner först Det norske kontors 
protokoller og siden, ett for ett, over 400 dokumenter. Undertiden er der 
tilföiet ved nogen nr. »Er av stor interesse», I den andre avdeling er utgitt 
de gamle grunnebrev. Der er også udgitt in extenso to Grunnleiböker for 
Finnegården. I den siste har Wiberg dog bare gitt summarisk utdrag for 
1761—1825, og det kunde han ha nöiet sig med for det hele, som bare inne- 
holder de årlige kvitteringer for betaling av grunnleie. Over de enkelte 
gårders böker og forretningsbrev er der gitt summarisk katalog og tilslutt er 
der opregning med innholdsangivelse for vel en snes dokumenter som ikke 
vedkommer kontoret. 

Hovedsaken i skriftet er naturligvis Rosenkrans' grunnbrev fra 1560- 
årene, som her for förste gang kommer frem sammen med andre gamle 
dokumenter. I den foreliggende utgave herav kan man lett gjöre nogen nöd- 
vendige tilföielser og rettelser. Et grunnbrev av 1531 begynner »Jeg Ingierd 
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—— mi me 


Ottendatter af Osterad Erlig Velbyrdig Mand og Streng Ridder Hr Niels 
Hendrichsens fordom:....r.. .i.... mester, hvis Siel gud havfe Effter- 
leverske>»>. Det er fru Inger til Austråt, gift med Nils Henriksön Gyldenlöve 
som bar titelen »Norges rikes hovmester». Derefter kan stedet utfylles. — 
Et brev fra 1567 begynner: >Wij effterschrefne Matz Siorsenn, Laugmand 
udj Bergen.» Man ser lett at det er lagmann Matz (Mattis) Störsön, den be- 
tydeligste skikkelse nest Absalon Pedersön i den tids Bergenslitteratur; navnet 
»Siorsenn>» er feilskrift eller feillesning. Disse feil og ufullkommenheter vol- 
der således ikke meget besver, men derimot savnes alle arkiv-bestemmelser 
ved grunnbrevene. Vi får ikke höre om det er originaler eller kopier. Vi får 
ingen oplysning om deres proveniens. Selvfölgelig opdager man hurtig at 
det er avskrifter, men man kunde jo önske nermere oplysninger. I Bidrag 
till Bergens Kulturhistorie (Det hanseatiske Museums skrifter nr 2) side 4 
omtales at Dr. Wiberg har funnet ett av grunnbrevene i Lybekk og de andre 
1 Bergen. 

I midlertid nå man vere taknemlig for at der nu foreligger en utgave av 
disse viktige dokumenter og at Dr. Koren Wibergs gullfunn nu er gjort til- 
gjengelig for forskningen. 

Just Bing. 


FRÅN 
BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Personalnotiser. 


CARL MARTIN COLLIN t 


De gamla bokvännernas led glesna alltmera. 
Genom direktör Carl Martin Collins i 
Lund bortgång den 22 jan. i år förlorade Syd- 
sverige en av sina förnämligaste boksamlare, 
en vän av modern bokkonst som få, en Goethe- 
kännare av rang. Collin var född år 1857, 
efter studier vid Lunds universitet blev han 
år 1883 filosofie kandidat, men egnade sig 
härefter uteslutande åt praktisk verksamhet, 
dock samtidigt uppehållande sina förbindel- 
ser med studentvärlden. Collin var en pas- 
sionerad boksamlare, som fyllde sitt hus vid 
Tomegapsgatan med vackra bokskatter, bland 
vilka den moderna litteraturen omväxlade 
med den klassiska. Ett av hans älsklings- 
gebiet som samlare var Goethe-litteraturen, 
där han hopbragte en utvald och dyrbar, om 
än icke så omfångsrik samling, ett annat var 
Dante. Sina böcker smyckade han med prakt- 
fulla band, för det mesta bundna av bröderna 
Hedberg i Stockholm, Anker Kyster i Köpen- 


hamn, Carl Sonntag i Leipzig m. fl. fram- 
stående bokbindare. Efter Collins död har 
hans bibliotek, som på annat ställe i denna 
tidskrift meddelas, i sin helhet skänkts till 
universitetsbiblioteket i Lund, där huvud- 
parten sammanhålles såsom en särskild, för 
sin tids bokhantverk synnerligen typisk sam- 
ling. 


ARVID LINDHAGEN tt 


Den 24 okt. avled f. lektorn vid Högre 
realläroverket å Norrmalm i Stockholm Arvid 
Lindhagen. Med honom bortgick en fram- 
stående skolman, en vederhäftig och försynt 
människa, tillika en lärd forskare. I sin ung- 
dom egnade han sig åt astronomiska arbeten, 
men övergick snart till lärarens bana. Från 
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och med höstterminen 1895 verkade han som 
lektor i matematik och fysik vid nämnda 
Stockholmsläroverk, från vilken befattning 
han avgick år 1920. Hans astronomiska och 
matematiska studier förde honom bl. a. in 
på kalendariska frågor och dessa väckte åter- 
igen hans intresse för hagiografiska spörsmål 
och, grundlärd latinare som han var, även 
för medeltida handskriftsforskning. För denna 
tidskrifts läsare är lektor Lindhagen väl känd 
genom flera här publicerade grundliga och 
skarpsinniga studier i nordisk medeltida ka- 
lendariografi och hagiografi Här kan särskilt 
framhållas hans ingående undersökning om 
>» Vallentuna-kalendariets helgonlängd» (1922), 
hans mönstergilla uppsats om ett >»Kalenda- 
riom för birgittinklostret i Mariager» efter en 
handskrift i Kungl. biblioteket, hans utred- 
ning »Om betydelsen af uttrycket festum 
terrae> (båda 1918), m. fl. 


Den 7 dec. fyllde bibliotekarien vid Svenska 
akademiens Nobelbibliotek C. Grönblad 
60 år. 


Stockholm. 
bliotek. 


Verksamheten under läsåret 1925:26. 

Antalet besök uppgick till 4,606 (föreg. läsår 4,387), 
till hemlån utlämnades 4,265 volymer och i läsesalen 
begagnades (utom referensböcker) 9,939 volymer 
(föreg. läsår resp. 3,923 och 7,671). Från andra biblio- 
tek inlånades 177 och till dylika utlånades 546 voly- 
mer (föreg. läsår resp. 301 och 387). 

Accessionen uppgick till omkring 4,000 verk (= 
omkring 850 större volymer och 3,400 broschyrer), 
häri inräknade omkring 620 korta disputationsreferat 
från Greifswald, Hamburg och Königsberg, samt 
bortåt 7,000 fortsättningar. Bland gåvor märkas om- 
kring 175 volymer och 750 småskrifter (omkr. 10 hyll- 
meter) ur framlidne med. doktor Gustaf Naumanns 


Karolinska institutets bi- 


efterlämnade boksamling, som av hans son arkivarien 
Erik Naumann ställts till bibliotekets förfogande 
för urval och komplettering. Prof. John Berg har ur 
sin boksamling skänkt omkr. 1,600 särtryck m. m. 
(omkr. 4,3 hyllmeter. Med Statsbiblioteket i Aarhus, 
som äger en betydande samling medicinska dupletter, 
har inletts bytesförbindelse, varigenom biblioteket 
redan erhållit bortåt 300 volymer ;omhkr. 7 hyllmeter) 
mestadels äldre medicinsk litteratur. 

Bibliotekets tillväxt i hyllmeter utgjorde 64,9” me- 
ter, därav omkr. 2 meter tillhörande den medicinska 
Nobelkommittén. De fortlöpande tidskrifternas antal 
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uppgår nu till 507, därav 39 under läsåret nytill- 
komna serier. 

I nominalkatalogen ha inlagts 2,189 blad, därav 284 
hänvisningar. Ämneskatalogen innehåller nu om- 
kring 300 slagord. 

Under läsåret har bibliotekets samling av folio- 
volymer (uppgående till omkr. 62$S verk) fullstän- 
digt genomkatalogiserats, sedan anslag ur institutets 
fonder beviljats för ändamålet (jfr NTBB, 1925, s. 
257). Samtliga volymer ha uppdelats i tre format- 
klasser och numrerats. Katalogbladen ha utskrivits 
i två exemplar, det ena för inordaande i en realkata- 
log, vars utarbetande nu påbörjats. I denna real- 
katalog ha under läsåret inlagts sammanlagt i det 
närmaste 1,000 blad. 4. Hdg. 


Nordiska museets bibliotek. 


Bibliotekets accession under år 1925 utgjordes av 
1,203 band och småskrifter, huvudsakligen förvärvade 
genom byte. Omhkr. 130 volymer, avhandlande sol- 
urets historia m. m., förvärvades genom köp efter 
framlidne teckningsläraren J. Ekström. 


Vetenskapsakademiens bibliotek. 


Biblioteket har under år 1925 varit besökt av 2,687 
personer, till begagnande ha framtagits 7,065 volymer, 
av vilka 3,397 utlämnats till hemlån. Genom inköp, 
gåvor och byten har biblioteket ökats med 15,127 
band, häften och småskrifter, inalles 78,s längdmeter. 
Akademiens egna skrifter utdelas f. n. till 1,090 in- 
stitutioner och personer, härav 299 inom och 791 utom 
landet. I huvudkatalogen ha under året 6,603 katalog- 
blad inlagts. Från den år 1919 upphörda meteorolo- 
giska centralanstalten, som förut stått under akade- 
miens överinseende, ha återfordrats alla å anstalten 
uppställda böcker, som tillhört akademien. 


Ett kartbibliotek i Stockholm. 


Under innevarande höst har en livlig dis- 
kussion pågått angående behovet av ett offent- 
ligt kartbibliotek i huvudstaden. Med rätta 
påpekades i en tidningsartikel av en yngre 
geografisk forskare svårigheten, för att ej i 
vissa fall säga omöjligheten, att få tillgång 
till särskilt moderna, främmande kartor och 
kartverk i någorlunda fullständig omfattning, 
emedan intet bibliotek eller därmed jämför- 
lig institution f. n. vore rustat att på ett till- 
fredsställande sätt tillgodose detta viktiga be- 
hov. Frågan behandlades bl. a. även vid ett 
sammanträde i Kartografiska sällskapet, var- 
vid andre bibliotekarien frih. G. Rudbeck 
och krigsarkivarien B. Steckzén höllo före- 
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drag om Kungl. bibliotekets, respektive Krigs- 
arkivets stora kartbestånd, vartdera synner- 
ligen rika på särskilt äldre kartverk. Krigs- 
arkivarien Steckzén förordade ett blivande 
kartbiblioteks förläggande till Krigsarkivet, 
som nu erhållit stora och välinredda lokaler 
i Generalstabens nya byggnad vid Östermalms- 
gatan. De övervägande sympatierna syntes 
dock gå i riktning för att ett dylikt kartbi- 
bliotek, om vars nödvändighet alla voro ense, 
helst borde förläggas till Kungl. biblioteket, 
som redan ägde bl. a. en nästan komplett 
samling av tryckta svenska kartor, och inom 
vilken institution, enligt vad det hade upp- 
lysts, livligt intresse förefunnes för saken. 
Där vore man också beredd att i samband 
med de nu pågående tillbyggnadsarbetena 
taga den största hänsyn till ett kartbiblioteks 
behov av utrymme och anordningar i övrigt. 


Lund. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbiblioteket budgetåret 1925:26. 


Enligt den nyligen utkomna årsberättelsen upp- 
gick antalet besök till 33,453. Till begagnande i läse- 
salen framtogos 120,736 och till hemlån utlämnades 
19,519 volymer. Härtill komma universitetsinstitu- 
tionernas och Svenska akademiens ordboksredak- 
tions förnyade och nya lån, 8,553 volymer, samt de 
interurbana lånen, 2,295 volymer. Till andra biblio- 
tek utlånades 2,186 tryckta böcker och 109 hand- 
skrifter. Från andra bibliotek inlånades 1,185 tryckta 
böcker och 425 hanodskrifter. Siffrorna för lån av 
tryckta böcker till och från Uppsala universitetsbi- 
bliotek voro i det närmaste lika höga, eller 282 resp. 
281, varemot lånen från Kungl. biblioteket voro av- 
sevärt flera än lånen till samma bibliotek (290 resp. 
155 volymer). Samtliga siffror visa en betydande 
stegring från föregående års; särskilt gäller detta 
siffran för till begagnade i läsesalen framtagna voly- 
mer (föregående års siffra var 94,526). 

Den utländska avdelningens tillväxt uppgick till 
17,275 volymer (broschyrer inberäknade) varav 4,011 
förvärvats genom köp, de övriga genom byte eller 
gåvor. Bibliotekets nominalkatalog ökades med 19,234 
och realkatalogen med 16,203 blad. 

En utomordentligt värdefull gåva har under se- 
naste året kommit bibliotekets tryckavdelningar till 
del. Den kände bok- och litteraturvännen direktör 
Carl Martin Collins efterlämnade, synnerligen 
väl valda och välskötta boksamling, har nämligen 
den 30 sistl. april av hans broder häradsskrivare 
H. S. Collin såsom gåva överlämnats till universitetet. 
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Vid gåvan fästes följande, av akademiska konsisto- 
riet accepterade, villkor: »dels att detta biblioteks 
huvudsakligen delar, främst Goethe- och Dantesam- 
lingarna samt de ifråga om utstyrsel och innehåll ur 
konstindustriell synpunkt viktiga delar, böra för- 
varas som särskild samling, benämnd 'Carl Martin 
Collins bibliotek”, dels ock att såsom regel någon ut- 
låning av till samlingen hörande böcker icke må 
äga rum.» Den särskilt uppställda delen av sams. 
lingen omfattar 4,161 band och har fördelats på en 
svensk och en utländsk avdelning. I bibliotekets 
huvudsamling ha inrangerats 1,059 band. Bland gåvor 
i övrigt framhållas särskilt delar av f. d. överbiblio- 
tekarien C. af Petersen s' bibliotek. 

Bland handskriftssamlingens förvärv intages främ- 
sta rummet av en större samling brev, dagboksan- 
teckningar m. m., tillhörande medlemmar av ätterna 
von Hausswolff och von Schoting. 

Bibliotekets stat balanserade på 90,954: 59 kronor. 

S. H. 


Den 24 okt. avlade på inbjudan av universitetsbi- 
blioteket i Lund ett antal bibliotekarier från Det 
kongel. Bibliotek och Universitetsbiblioteket i Köpen- 
hamn ett besök i Lund, varvid främst universitets- 
biblioteket, men även andra universitetsinstitutioner 
och domkyrkan besågos. Middag intogs i Akade- 
miska föreningen. Ett återbesök I Köpenhamn av 
de lundensiska biblioteksmännen planeras till våren 
1927. 


Uppsala. Universitetsbiblioteket. 


Personalnotiser. 

Amanuensen Nils Gobom har såsom utnämnd 
bibliotekarie vid stifts och landsbiblioteket i Lin- 
köping avgått från sin befattning vid universitets- 
biblioteket. 

Likaså har amanpuensen Erik Rooth erhållit be- 
gärt entledigande från sin amanuensbefattning fr. o. m. 
den 1 juli 1926 för att tillträda en docentur vid uni- 
versitetet i Lund. 

Till amanuens har fr. o. m. den 20 juli 1926 antagits 
fil. licc Herbert Lundh. 


Universitletsbiblioteket "jr 1925—2?9', 1926. 

Ur överbibliotekariens berättelse för räkenskaps- 
året 1925/1926 må följande anföras. 

Bibliotekets fillväxt under året uppgår för svenska 
tryckavdelningen — med bortseende från det icke 
räknade, okatalogiserade, genom arkivleverans in- 
komna småtrycket — till 5,819 tryckalster, för ut- 
ländska avdelningen till 14,807, en siffra som dock 
på grund av den använda beräkningen i fråga om 
en del i samlingskapslar inlagt trvck måste betecknas 
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såsom mindre än den verkliga. För förvaringen av 
småtryck och annat ej inbundet tryck ha på svenska 
avdelningen tagits i anspråk 721 nya kapslar, på den 
utländska 207. Inkunabelsamlingen har vunnit en 
tillökning av 9 arbeten i 8 band. Handskriftsavdel- 
ningen har ökats med 274 band eller kapslar jämte 
ett större antal tunnare fasciklar och lösa blad, Kart- 
och planschsamlingarnas tillväxt uppgår till 2,012 
nummer, därav kartor 412, porträtt och planscher 
1,600 nr. I hyllmeter utgör accessionen för svenska 
avdelningen — utom tidningar och småtryck — 121,» 
m.,, för den utländska 297,1 m. och för handskrifts- 
avdelningen 7,16 m. Nytillkomna tidningar, svenska 
och utländska, upptaga en hyllängd av 74,n m. Hela 
meterlängden av bibliotekets tryck- och handskrifts- 
avdelningar med undantag av tidningarna beräkna- 
des vid årets slut uppgå till 20,154,1 m., den av tid- 
ningar upptagna hyllängden till 2,731,61 m. 

I fråga om den utländska tryckavdelningens acces- 
sioner kan anmärkas, att antalet genom köp förvär- 
vade band är mindre än tidigare, under det att det 
genom byten och gåvor inkommande trycket visar 
en ej obetydlig ökning. Bytesförbindelser ha under 
året inletts med ett 50-tal nya institutioner och säll- 
skap, därav flera i Sovjetryssland. Särskilda gåvor 
hava överlämnats av prof. H. Hildebrandssons 
sterbhus genom akademiräntmästaren och fru Th. 
Brandberg, av prof. K. B. Wiklund, dr Martha 
P:son Henning m. fl.; inkunabelsamlingen har lik- 
som tidigare riktats genom gåvor av fil. dr Erik 
Kempe, Stockholm. — Bland handskriftsavdelnin- 
gens förvärv märkes främst inköpet, tack vare gåvo- 
medel som ställts till förfogande av styrelsen för 
Uplands enskilda bank, av en viktig och rätt om- 
fattande del av P. D. A. Atterboms korrespondens, 
samt överlämnandet av f. överbibliotekarien Cl. 
Annerstedts stora brevsamling, vilken dock ännu 
Att nämna äro 
vidare flera större samlingar av handskrifter och 
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andra papper från nu bortgångna lärare och forskare, 
vilkas verksamhet varit knuten till Uppsala univer- 
sitet, sålunda prof. N. C. Dunérs omfattande veten- 
skapliga korrespondens, överlämnad av professorskan 
Hilda Dunér, Lidingö, prof. Matths Falks veten- 
skapliga kvarlåtenskap, innefattande ej mindre än 
ett 130-tal volymer och häften, överlämnad av fröken 
Augusta Hultberg, Uppsala, prof. C. R. Martins 
papper, överlämnade av sterbhuset genom dom- 
prosten G. Lizell, prof. Ad. Noreens manuskript 
— med undantag av hans dialektsamlingar, om vilka 
nedan —, överlämnade av professorskan Emilia No- 
reen, Uppsala, prof. A. Wiréns studieanteckningar i 
anatomi och zoologi, skänkta av professorskan Maria 


Wirén, Stockholm, samt docenten Sidney Alrutz' 
brev och manuskript, överlämnade av doktorinnan 
Elina Alrutz, Uppsala. — Planschsamlingens vik- 
tigaste förvärv utgöres liksom i fjol av ett större 
antal ur bankkamrer Fr. Carlsons värdefulla sam- 
lingar inköpta handteckningar och kopparstick. 

Biblioteket bar under året hållits tillgängligt sam- 
manlagt 296 dagar, med undantag av sommarmåna- 
derna, då tiden varit något inskränkt, fr. kl. 9 f. m. 
till 9 e. m. eller 12 timmar dagligen. Antalet anteck- 
nade besök har uppgått till på f. m. 44,728 och på 
e. m. 22,047 eller tillsammans 66,775. Läsesalsbesökens 
antal har varit något mindre än föregående år (48,766 
mot 50,397), likaså läsesalslånens (326,217 mot 337,772); 
i båda fallen äro dock siffrorna betydligt högre än 
under de dåärförut gående åren. Högsta antalet be- 
sökande under en månad uppvisar oktober med siff- 
ran 6,2S4. Hemlånesiffran har stigit från 29,956 till 
31,636. Den interurbana in- och utlåningen visar för 
den förra siffran 2,210 (mot 2,080 föregående år), för 
den senare 3,349 (mot 3,364 1924;/25). 

Bibliotekets sfat balanserade på en summa av kr. 
127,243:2S eller med inräknande av tvenne speciella 
donationer, Sundbornsprostens donation och Wah- 
lunds biblioteksdonation, kr. 141,373:51. En i staten 
vid budgetårets ingång förefintlig mindre brist har 
under året ökats med ej mindre än omkring 15,000 kr. 


Landsmåtlsarkivet har under året 1925/1926 vunnit 
en tillökning av omkring 26,450 lappar i 16”, omkring 
160 blad 8”, omkring 1,400 blad 4”, inemot 1,200 blad 
fol. samt 88 band eller häften. Bland förvärven mär- 
kes särskilt prof. Ad. Noreens efterlämnade sam- 
lingar rörande dialekter och folktraditioner i Sverige 
och Norge, överlämnade till landsmålsarkivet av 
professorskan Emilia Noreen. — Antalet antecknade 
besök under arbetsåret utgjorde 1,641. Hemlån för 
bearbetning till medarbetare inom staden ha ägt rum 
i S7 fall. Antalet lån utom staden uppgick till 103. 

4. B. C-n 


I Svensk-ryska sållskapets »Årsskrift» 1926 (s. 50 
—82) har andre bibliotekarien A. Holmberg bidragit 
med en värdefull bibliografi »Ryssland i svenskt 
tryck», huvudsakligen grundad på Kungl. biblio- 
tekets svenska samling, varjämte för tiden 1918—2S5 
uppgifterna bämtats ur de tryckta svenska bokhan- 
delskatalogerna. 


I Svenska boktryckarföreningens Meddelanden 
offentliggör amanuensen vid Kungl. biblioteket C. 
Björkbom artiklar om »Sveriges tre största all- 
männa bibliotek», varav hittills utkommit de om 
Kungl. biblioteket (i nr 2, 8. 40—44) och Uppsala 
universitetsbibliotek (i nr 10, s. 337—43). 
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I samma Meddelanden (nr 11, s. 374—379, nr 12, s. 
423—427) skildrar förste bibliotekarien vid universi- 
tetsbiblioteket i Lund B. Möller svenska »Privat- 


tryck». 


Från bokauktionskammaren i Stockholm har ut- 
kommit andra årgången av »Bokauktionspriser i 
Stockholm», omfattande tiden 2/3 1925—5/; 1926 («= kata- 
log nr 45; 47 s. 8). 


I Zeitschrift fär Bächerfreunde, 1926: h. 3, s. 118 
—12S, har dr Ernst Alker lämnat ett meddelande 
från Sverige i form av ett »Schwedischer Brief», vari 
han redogör för den till julen 1925 utkomna svenska 
litteraturen med en kort karakteristik av de olika 
ledande förlagens verksamhet. Han omnämner också 
i synnerligen sympatiska ordalag den 2/, 1926 bort- 
gångne bibliofilen och boksamlaren C. M. Collin i 
Lund, som var en stor vän också av tysk bokkonst. 


G. Gihl har i sin i Uppsala 1925 ventilerade dok- 
torsavhandling »Sigtuna och Norrsunda» utgivit och 
kommenterat de två viktigaste av Martinus Ascha- 
ne us'(d.1641) efterlämnade antikvariskt-topografiska 
manuskripten. S. XXXINI—-XXXVIII lämnas en uttöm- 
mande »Förteckning öfver Aschanei handskrifter». 


Till professor K. V. Zetterstéen's sextioårsdag 
den 18 aug. 1926 dedicerade kolleger och vänner till 
den framstående orientalisten en av andre bibliote- 
karien E. v. Döbeln författad bibliografisk förteck- 
ning över jubilarens tryckta arbeten med titel »Pro- 
fessor Karl Vilhelm Zetterstéens vetenskapliga för- 
fattarverksamhet» (Uppsala: Almqvist & Wiksell. 8”. 
50 numrerade ex.). 


"Danmark. 
Kebenhavn. Det kongelige Bibliotek. 


Efter afholdt Konkurrence er Underbibliotekar 
Dr. phil. Carl Roos enstemmig indstillet til Pro- 
fessorembedet i tysk Filologi og udnevnt fra 1. 
Januar 1927. 

Biblioteket har udsendt »Katalog over Erhver- 
velser af nyere udenlandsk Litteratur ved Statens 
offentlige Biblioteker» 1925 udg. af Verner See- 
mann. Fortegnelsen omfatter 35 Biblioteker og er 
paa 418 Sider. 

Af »Catalogus Codicum Latinorum Medii vi Bi- 
bliotbecex Regix Hafniensis» forfattet af Dr. phil. Frk. 
Ellen Jorgensen er nu Fasciculus 2 udkommet, 
og Kataloget er dermed afsluttet. Dette andet Hefte 
bringer Slutningen af Codices theologici samt Codi- 
ces juridici, philologici, philosophici, geographici 
Des- 
uden gives forskellige Indices: Index auctorum, In- 


et historici, mathematici astronomici medici. 
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dex rerum, Initia versuum, Index locorum unde co- 
dices provenerunt, Index scribarum, Index posses- 
sorum, Codices picturis et litteris initialibus ornati 
og en Fortegnelse over samtlige omtalte Haandskrif- 
ter ordnet efter deres Signaturer. 


Universitetsbiblioteket. 


I den forlebne Sommer er der foretaget en For- 
andring af Udlaansekspeditionen, hvor der bl. a. er 
indfort en »Kardex» til Notering af Udlaanene. Og- 
saa til Notering af Tidsskriftaccessionen er en saa- 
dan indfert. Ievrigt er det ved Udlaanslokalets 
Forandring bleven muligt at indrette et mindre Ka- 
talogvaerelse i Tilslutning til Lzsesalen. Med Hen- 
syn til denne er der planlagt en Nyindretning, hvor- 
ved der vil kunne vindes flere Siddepladser og en 
Foregelse af Haandbiblioteket, til hvis andrede 
Sammensatning der er gjort en Rexekke Forarbejder. 
Endvidere er der planlagt en Nykatalogisering af 
Litteraturen efter 1900 indenfor de Fag, der er Bi- 
bliotekets Hovedfag, nemlig Naturvidenskaberne og 
Medicinen; der vil blive udarbejdet et nyt syste- 
matisk Katalog til denne Litteratur og i Forbindelse 
dermed et Emnekatalog. 

Biblioteket har som Gave modtaget en Del medi- 
cinsk Litteratur, navnlig en storre Samling moderne 
Verker og Tidsskriftserier vedrorende Underlivs- 
kirurgi og Urologi fra Professor Thorkild Rov- 
sing. Blandt de andre Donatorer, som har skan- 
ket storre Gaver af medicinsk Litteratur, som nu, 
da Bibliotekets Budget er nedsat ret betydeligt, er 
serlig velkomne, kan nevnes professor Dr. med. 
S. A. Gammeltoft, Laege J. W. S. Johnsson, 
Professor Dr. med. Chr. Jörgensen, Dr. med. 
Victor Lange, Dr. med. Karl Lundh, Professor 
Dr. med. H. C. Slomann og Overlege Dr. med. N. 
J. Strandgaard. Fra »Foreningen imod Lovbe- 
skyttelse for Usxedelighed» har Biblioteket modtaget 
en Samling Litteratur vedrorende Konssygdomme 
og Prostitution og fra »Odontologisk Selskab» mod- 
tager det aarligt 8 udenlandske odontologiske Tids- 
skrifter. Fra den danske Bibliotekar ved John Cre- 
rar Library i Chicago J. Chr. Bay sendes stadig 
Gaver. Endvidere har Professor F. To rm skaenket 
afdede Biskop Peder Madsens Papirer bl. a. 
indeholdende talrige Breve, den finske Legation har 
skenket en storre Samling Litteratur om Finland 
og Ingenior T. A. Colding sin afdode Faders, Fy- 
sikeren Professor A. Coldings Papirer. 

Bibliotekets Reglement er bleven endret, saaledes 
at der ikke mere er lukket i Juli Maaned, og senere 
vil det yderligere blive endret saavel for det kgl. 
Bibliotek som for Universitetsbiblioteket, saa at de 
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to Bibliotekers Reglementer i Hovedsagen bliver 
overensstemmende med hinanden. 

Der er fra 1. September bleven indfort den Ord- 
ning, at Personalet ved de medicinske og natur- 
videnskabelige Instituter under Universitetet og ved 
de kobenhavnske Hospitaler pr. Telefon kan be- 
stille Boger og faa Oplysning om, hvilke Beoger Bi- 
blioteket har. 

Biblioteket har i Sommerens Lob faaét en ekstra- 
ordinzer Bevilling til Paabegyndelse af en Konser- 
vering af visse Dele af de beromte oldpersiske 
Haandskrifter, som i serlig Grad trenger til det. 
Den hejt ansete Konservator fra Berlin Hugo 
Ibscher opbholdt sig i tre Uger i Biblioteket og op- 
naaede i dette Tidsrum allerede meget vaerdifulde 
Resultater, og han vil senere fortsette Arbejdet. 

En af Bibliotekets Embedsmaend, Underbiblio- 
tekar A. G. Drachmann, har modtaget det af Ame- 
rican-Scandinavian Foundation uddelte Legat og 
opholder sig f. T. i Amerika, hvor han i et halvt 
Aars Tid vil studere amerikansk Biblioteksvasen, og 
hvor han desuden har representeret Biblioteket og 
Undervisningsministeriet ved den amerikanske Bi- 
blioteksforenings Jubilzumskongres i Atlantic City. 


Aarbus. Statsbiblioteket. 


Biblioteket har fortsat den i 192S paabegyndte 
Rzekke »Fagkataloger» med Nr. 2 Teologi I, Indled- 
ning og Bibelske Fag. Desuden er paabegyndt Ud- 
givelsen af »Boglisters med Udvalg af saavel danske 
som udenlandske Boger om specielle Emner. Hid- 
til er udkommet 1. Moderne Pedagogik og 2. Mobel- 
og Ingeniorkunst. Aarskataloget, Fortegnelse over 
Erhvervelser af nyere udenlandsk Litteratur 1925 er 
udsendt og omfatter foruden Statsbiblioteket, 9 of- 
fentlige Institutioner i Aarhus. 

Virksomheden er stadig stigende: Udlaanet om- 
fattede i 1925 60,261 Bind, hvoraf c. 2/4 sendtes til 
Centralbibliotekerne til videre Udlaan. De uden- 
landske Tidsskriftlesekredse har nu 410 Medlemmer 
til c. 200 cirkulerende Tidsskrifter. 

Efterat den ny Lov af 18. April 1925 om Avis- 
afleveringen er traadt i Kraft, hvorefter der fremti- 
dig kun skal modtages 1 Eksemplar i Aarhus, har 
den til Statsbiblioteket knyttede »Statens Avissam- 
ling» nu avgivet Hoveddelen af sine Avisdubletter 
— delvis fra de sidste 100 Aar — til de Bybiblioteker, 
som har onsket dem, hvilket de nzesten alle har. 


Bibliotekskommissionens Arbejde. 


Den af Undervisningsministeriet i Oktober 1924 
nedsatte Bibliotekskommission har den 30. Novem- 
ber afsluttet sit Arbejde. Den omfangsrige Betenk- 


229 


ning er sendt i Trykken og vil foreligge i en nar 
Fremtid. 


Kgbenbavn. Kommunebibliotekerne. 


Der er udsendt Beretning for 1923—24 og 1924—2S 
samt en Beretning 1918—25, der giver en samlet 
Oversigt over den rivende Udvikling Bibliotekerne 
har taget, siden Omorganisationen af Kommunebi- 
bliotekerne fandt Sted. I 1924—2S er Antallet af 
Laanere steget til 58,412 og Bogudlaanet til 1,794,760 
Bind, mod henhboldsvis $54,007 og 1,726,946 det fore- 
gaaende Aar. 


Statens Bibliotekstilsyn. 


I 192S pedsatte Dapmarks Biblioteksforening et 
Udvalg bestaaende af Overbibliotekar Svend Dahl 
og Bibliotekarerne Hvenegaard Lassen og Os- 
kar Thyregod, der indsendte et Andragende til 
Undervisningsministeriet om, at Statens Biblioteks- 
tillsyn maatte fungere som Centralkontor för Pro- 
vindsens Biblioteker, naar disse henvendte sig til 
Kobenbavns videnskabelige Biblioteker om Laan af 
Beger. Som Arbejdsapparat skulde Bibliotekstilsy- 
net udarbejde et Centralkatalog paa Kort, dannet af 
de udkomne Bind af Accessionskataloget og stadig 
fort å jour og suppleret med Fortegnelser over de 
Boger, der anskaffes af Fagbiblioteker, som ikke 
opferes i Accessionskataloget Da dette ikke har 
Registre og derfor er meget vanskeligt at benytte, 
vilde Bibliotekstilsynet ved et saadant Centralkata- 
log altid have en Oversigt over, hvorvidt en onsket 
Bog fandtes paa et offentligt Bibliotek og eventuelt 
paa hvilket, og derved spare saavel Centralbiblio- 
tekerne som de videnskabelige Biblioteker for me- 
gen ungdvendig Korrespondance. Da Realisationen 
af denne Plan under de nuverende okonomiske 
Forhold ikke har nogen Udsigt til at gennemfores, 
har Bibliotekstilsynet besluttet forsogsvis at op- 
trede som Mellemmand og fordele de paa sxerlige 
Blanketter indsendte Rekvisitioner fra Centralbi- 
bliotekerne til de forskellige Biblioteker i Koben- 
havn. 

Bibliotekstilsynet har udsendt Dansk Tidsskrift- 
Index Aargang 11 (1925), udgivet af Th. Dossin$g 
og Robert L. Hansen. Fortegnelsen giver Ind- 
holdet af 208 Tidsskrifter og teller 342 Sider mod 
hendholdsvis 212 og 372 i 1924. 
Landsboökasafn. 


Reykjavik. 


Biblioteket har udsendt et Aarskatalog over Ny- 
erhvervelser »Ritaukaskrå Landsbökasafnsins» 192S. 
Kataloget er paa 70 Sider. 


230 


Danmarks Bibliotekstorening. 


Af »Bogens Verden» er udsendt 7. Aargang Nr. 10 
—12 og 8. Aargang Nr. 1—11, fra 8. Aargangs Begyn- 
delse er Tidsskriftet redigeret af Biblioteksinspektor 
Robert L. Hansen. Af Indholdet kan fremheves: 7. 
Aargang Nr. 12: Vald. Holst: Centralbibliotekerne og 
Oplandsarbejdet. — Danske Bibliotekers Exlibris 
(fortsat). 8 Aargang; Nr. 1—3: J. Christian Bay: John 
Crerar Biblioteket, dets Historie og Organisation. — 
Nr. 4—5: K. Wulff: Tibetansk Bogkunst. — Jorgen 
Banke: Bogsalg og Folkebiblioteker. — Nr. 7—8. I. 
Gudme: Letlands Folkebiblioteker. — Provinsbiblio- 
tekernes Boglaan fra de videnskabelige Biblioteker. 
— Nr. 9. A.S. Steenberg: Den amerikanske Biblioteks- 
forening. — Nr. 10—11. Sv. Thomsen: En Bergensbi- 
bliografi. — Emanuel Sejr: Statsbiblioteket i Aarhus 
og Folkebibliotekerne. 

Som Szertryk af »Bogens Verden» foreligger en 
nyttig lille Bog Svend Dahl: Den danske Bibliotekar- 
stand. En Samling biografiske Oplysninger. Koben- 
havn: H. Hagerups Forlag 1925 (40 S'). 


I Tilskueren for Oktober 1926 har Overlege Dr. 
med. V. Rubow skrevet en Artikel »Statens Tilskud 
til Kunst, i hvilken han ogsaa kommer ind paa 
Spergsmaalet »Skonlitteratur og Bibliotek». Der sigtes 
naturligvis her serligt til Folkebibliotekerne, om 
hvilke Forfatteren oplyser, at de i Aaret 1924/25 ud- 
laant 1,794,000 Boger, hvoraf over to Trediedele var 
Skonlitteratur. Der er imidlertid ofte fremsat den 
Tanke, at Forfatterne havde et berettiget Krav paa 
serligt Honorar frå Bibliotekerne, men noget gennem- 
forligt Forslag til Realisationen af dette Krav er ikke 
fremsat. Forfatteren omtaler denne Udlaansret eller 
Biblioteksret, som jevnfores med Opforelsesretten 
for Skuespil og Oplesningsretten for Digt eller Prosa 
og kommer derved ogsaa ind paa den Paastand, at 
Bibliotekerne gennem deres Bogindkob allerede giver 
et klekkeligt Bidrag til Forfatterhonoraret, idet han 
gennemgaar de kobenhavnske Bibliotekers Indkob i 
1925. I Kobenhavn kobtes 61 nye skonlitterere Ver- 
ker i c. 2,000 Eksemplarer og desuden c. 2,500 Boger 
til Fornyelse og Supplering, ialt c. 4,500 og i samt- 
lige Landets Folkebiblioteker c. 18,000 Boger. Regner 
man Gennemsnitsprisen for 7 Kr. pr. Bog vilde Ud- 
giften i Kobenhavn vare 31.500 Kr. og for hele Lan- 
det 126,000 Kr. Da Forfatterhonoraret kan settes 
gennemsnitlig til 159, af Bogens Pris vil Bibliote- 
kernes Bidrag til Forfatterhonoraret vare henholds- 
vis 4,725 Kr. og 18,900 Kr. Men da de samlede Bi- 
bliotekers Udlaan har veret paa 6,4 Millioner Eksem- 
plarer, hvoraf de 4 Millioner er faldet paa Skon- 
litteraturen, og da de samlede Udgifter udgjorde 2,x 
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Millioner Kr. kan Bidraget til Forfatterhonoraret kun 
betragtes som ringe. Forfatteren foreslaar da, at man 
skal dele Verkerne i tre Grupper efter det Arbejde 
og Talent, der ligger til Grund for dem, og Betalingen 
for Biblioteksretten skal vare 2,000, 4,000 og 6,000 Kr. 
pr. Verk. Den derved opstaaede Merudgift paa 
240,000 Kr. skulde da tages fra den Sum, man agter at 
reducere Tilskudet til det kgl. Teater med. Den Hjzlp, 
der maatte gives til Forfatternes förste litterezere Ud- 
viklingsstadier, onsker Overlege Rubow henvist til 
Carlsbergfondet, der skulde udvide sine Statuter 
saaledes, at dets Understottelser ogsaa blev tildelt 
skonlitterere Forfattere. 


Bibliotekerne og Bogsalget. 


Tirsdag den 30. November afholdtes der efter Ind- 
bydelse af Dansk Forfatterforening et Diskussions- 
mede om »Bibliotekerne og Bogsalget». Anledningen 
til dette Mode var det stadig paa ny opdukkende 
Sporgsmaal, om Forfatterretten til en Bog ogsaa 
skulde omfatte Udlaansretten eller Biblioteksretten. 
Sporgsmaalet bar tidligere veret droftet, idet f. Eks. 
Forfatterinden Thit Jensen har fremsat den Tanke, 
at Bibliotekerne skulde afkreve Publikum 5 Sre for 
hver laant Bog, saaledes at det indkomne Beleob 
kunde komme de vedkommende Forfattere til Gode. 

Forfatterforeningens Formand Sophus Michaelis 
gjorde i sine indledende Bemaerkninger opmaerksom 
paa, at Sporgsmaalet var dukket op ogsaa i andre 
Lande, at saaledes enkelte Forleggere i Frankrig lod 
trykke paa de nye Boger, at ethvert Udlaan inden- 
for en nermere angivet Tidsfrist var forbudt, og at 
der for Optagelse i de store private Udlaansbiblio- 
teker skulde betales et betydeligt Ekstragebyr. Bi- 
blioteksdirektor Dossing holdt' selve Hovedindled- 
ningsforedraget. Han fremhevede, at Sporgsmaalet 
var et rent okonomisk, idet Forfatterne var daarligt 
ekonomisk stillede. Men ogsaa Bibliotekerne havde 
Vanskeligheder at kempe med, idet det Offentliges 
Tilskud under den nuverende okonomiske Krise 
var bleven nedsat med !/4 Million Kroner, og For- 
leggerne desuden havde nedsat den tidligere givne 
Rabat. Men forovrigt var Bibliotekernes Interesse i 
Skonlitteraturen ikke saa stor, de vilde foretrekke 
Faglitteraturen og den oplysende Litteratur, og af 
en aarlig Produktion af c. 500 skönlitterzre Boger 
anskaffedes kun c. 100. Tidligere var det bleven 
droftet med Boghandlerne at holde de nye Beger i 
Karantene paa 1 Aar for derved at fremme Bogsal- 
get, og det vilde sikkert intet Bibliotek have noget 
imod. Derimod mente Biblioteksdirektoren ikke, at en 
Afgift for hver laant Bog, eller et Antagelseshonorar 
ved Bogernes Indlemmelse i Bibliotekerne praktisk 


kunde gennemfores. Indlederen mente ikke, at Bi- 
bliotekernes store Udvikling havde skadet Bogsalget, 
men snarere at den havde opdraget Befolkningen til 
Forstaaelsen af Bogernes Nytte og Verdi. Salget 
skadedes paa andre Maader, bl.a. ved Kolportagen, 
der ofte fik Folk til at kobe store kostbare Vaerker, 
som aldrig blev lest, og betog Koberne Lysten og 
Evnen til at kobe andre Boger, ogsaa Avisernes over- 
veldende Stofmzngde og serlig de talrige illustre- 
rede Ugeblade var en Hindring for Bogens Udbre- 
delse. Den paafolgende Diskussion bragte intet nyt, 
men understregede Boghandlernes Klager over Bi- 
bliotekernes Konpkurrence og Onskeligheden af den 
omtalte Karantezene, der fra en enkelt Side foresloges 
sat til 5 Aar. 


Det danske Sprog- og Litteraturselskab. 


der blev stiftet den 29. April 1911 udsendte paa sin 
Stiftelsesdag en Redegorelse for sin hidtidige Virksom- 
hed »Femten Aars Virksomhed». Selskabet gor heri 
Rede for Tilblivelsen og Indholdet af den statelige 
Rekke Verker, det har udgivet, ialt 81 Bind paa 
gennemsnitlig c. 375 Sider, Den vezsentligste Stotte 
til Udgivelsen er ydet af Staten og Carlsbergfondet, 
men ogsaa Rask-Orsted Fondet, den Hielmstierne- 
Rosencroneske Stiftelse, det Finneske Legat og Pri- 
vate har givet betydelige Tilskud bl. a. til Udgaven 
af Tycho Brahes Opera omnia, Danmarks gamle Land- 
skabslove, Saxos Gesta Danorum. 


»Holbergsamfundet at 3. December 1922> 


har med Understottelse af Carlsbergfondet udgivet 
Holbergs Breve i 2 Bind, et Tekstbind og et Atlas, 
der bringer alle Brevene i Faksimile. Udgaven er 
besorget af Professor Verner Dahlerup. 


Bogbinderlauget i Kobenbavn 


har med Carl P. Nielsen og R. Berg som Forfat- 
tere udgivet »Danmarks Bogbindere gennem 400 A ar». 


Finland. 


Ett synnerligen intressant föredrag om finsk bi- 
bibliotekshistoria böll prof. Yrjö Hirn på inbjudan 
av föreningen Nordens Stockholmsavdelning i Stock- 
holms högskola den 31 mars. Föredraget, vars titel 
var »Två professorer och en landstrykare», behand- 
lade de insatser, som bibliotekarierna H. G. P or- 
than (1739—1804) och F. W. Pipping :1783—1868) 
samt den underlige landstrykaren och boksamlaren 
Matti Pohto (1817—1857) gjort i och för åstadkom- 
mande av en nationell finsk boksamling. Föredraget 
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har senare blivit tryckt i Ord och bild, årg. 1926: h. 
10, s. 587—604. 


En gemensam tidskriftskatalog i Helsingfors. 


Redan i den kommitté, sammansatt av represen- 
tanter för ett antal vetenskapliga samfund, som år 
1896 väckte förslag om uppförande av ett gemensamt 
»de vetenskapliga samfundens hus» i Helsinvgfors, 
framställdes önskemålet om en gemensam katalog 
över periodica, tillgänglig på olika bibliotek i staden. 
Huset blev färdigt år 1899, men först 1910 togs frågan 
om tidskriftskatalogen upp på nytt, i samband med 
andra initiativ, väckta av d. v. zoologieprofessorn 
J.A. Palmén. Följande år tillsatte delegationen för 
de vetenskapliga samfunden en kommitté för att be- 
handla dessa initiativ, och år 1915 utsände d. v. före- 
ståndaren för de vetenskapliga samfundens bibliotek 
dr Harri Holma cirkulår för att utröna möjlig- 
heterna för arbetets utförande. Bifallande svar in- 
löpte från nästan alla bibliotek och inrättningar, 
varpå blanketter utsändes, vilka vederbörligen ifyllda 
i långsamt tempo återställdes. 

Den ursprungliga avsikten hade varit att för- 
teckna endast löpande serier, men emedan kriget 
föranlett så många rubbningar i utgivningen av gamla, 
viktiga publikationer, utvidgade bibliotekets n. v. 
chef, bibliotekarien Paul Ny berg programmet där- 
hän, att bibliotekens hela bestånd av periodica kom- 
pletteringsvis borde förtecknas. Med ledning av de 
av respektive inrättningar ifyllda blanketterna ut- 
skrevs därpå successivt, i den mån arbetskrafterna 
det tilläto och material inflöt, en maskinskriven 
kortkatalog, upptagande namnet på den institution, 
som äger serien, samt uppgifter om årgångar, tryck- 
ningsort och -år. Utelämnade blevo inhemska serier, 
som alla äro tillgängliga i Universitetsbibliotekets 
Fennicasamling, samt ryska serier, vilka erhållas i 
dess ryska avdelning. 

Katalogkorten — ca. 10,000 till antalet — ha nu 
ordnats alfabetiskt enligt principerna i Tysklands 
»Gesamt-Zeitschriften-Verzeichnis», och sedan de till- 
frågade institutionerna (offentliga bibliotek, univer- 
sitetsinrättningar, centrala ämbetsverk, vetenskap- 
liga samfund), inalles ett sextiotal på få undantag 
när inlevererat de äskade uppgifterna, har katalogen 
på de vetenskapliga samfundens bibliotek definitivt 
gjorts tillgänglig för forskare — jämnt trettio år se- 
nare, än det första initiativet togs. 

Den ursprungliga avsikten att få denna tidskrifts- 
katalog tryckt synes i detta nu svårligen kunna 
realiseras; drager det för långt ut på tiden, planerar 
Universitetsbibliotekt att för sin räkning taga en av- 
skrift av densamma. Meningen är under alla om- 
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ständigheter att efterhand komplettera materialet, 
tills en lämplig tidpunkt för tryckning inställer sig. 
Det skulle uppenbarligen falla sig osökt att föra 
katalogen fram till det år, då en gemensam acces- 
sionskatalog för de offentliga biblioteken i Finland 
börjar utkomma. Initiativ härtill har tagits av över- 
bibliotekarien Georg Schauman, men frågan be- 
finner sig ännu på ett förberedande stadium. 
Hugo E. Pipping. 


Norge. 


Bergen. 

Bergens museums bibliotek har netop utsendt sin 
aarsberetning for 1925S—26, hvorav fremgaar, at bi- 
blioteket er oket med 9,325 bind, hvorav 5,412 som 
gave og bytte og 3,913 som kjop. Biblioteket regnes 
efter dette aa inneholde ialt 128,721 bind, hvortil kom- 
mer separatavdelingerne: J. B. Halvorsens med 9,246 
og Claus Fastings med 1,180 bind. 

Den fortsatte katalogisering av professor Willes 
botaniske boksamling har gitt biblioteket en stor til- 
vekst. Willes samling var antatt aa inneholde 10,000 
numre, men er antagelig dobbelt saa stort. Herav er 


Bergens museums bibliotek. 


nu ialt katalogisert 8,455 numre. Ennvidre har man 
begynt aa katalogisere professor Gerhard Grans bok- 
samling paa ca. 4,000 bind, som ifjor host blev inn- 
kjopt og foreret biblioteket av interesserte borgere. 
Ved denne gave er museets bibliotek kommet i be- 
siddelse av en utsokt samling moderne litteratur, av 
litteraturhistoriske og kulturhistoriske verker, som 
beriker bibliotekets humanistiske faggruppe ifortrin- 
lig grad. Paa grunn av den usedvanlig sterke vekst, 
som biblioteket har hatt i de senere aar, er bokmaga- 
sinerne sprengt, og man har ikke hyldeplass til den 
stadig okende tilvekst av boker. Der henstilles der- 
for inntrengende, at der snarest mulig gaaes tilinn- 
redning av loftsetasjen i museets sondre floi til bok- 
magasin. Som plassforholdene nu er i biblioteket, 
lammes hele det vigtige katalogiseringsarbeid. Bi- 
bliotekets store utvikling har medfort, at kravet om 
en ny bygning aar for aar reiser sig med storre og 
storre styrke. Den hyldeplass, som imidlertid kan 
skaffes ved innredning av loftsetasjen beregnes til 
henimot 70,000 bind, og med den magasinerte, ukata- 
logiserte bokmasse vil der ikke hengaa mange aar 
for ogsaa denne plass er helt utnyttet. 

Biblioteket utforer nu et statsbiblioteks opgave, 
idet det efter avtale med Universitetsbiblioteket har 
avlastet dette med hensyn til dets utlaansvirksom- 
het paa Vestlandet. Museets bibliotek er nu Norges 
neststorste videnskabelige bibliotek med en bokbe- 
stand paa ca. 170,000 bind, alt medregnet. 

J.H. 


Tyskland. 


Liäbdeck. 


Den 3—6 juni 1926 firade staden Läbeck under 
stora högtidligheter minnet av sin 700-åriga tillvaro 
som fri riksstad. Bland publikationer, som av denna 
anledning utkommo, kan nämnas »Geschichte der 
Freien und Hansestadt Läbeck» utg. av dr. Fr. Enp- 
dres, Studienrat vid Johanneum i Läbeck (Läbeck: 
Otto Quitzows förlag 1926. 306 s. 8”). Bland här 
ingående bidrag märkes en avhandling av stadsbi- 
bliotekarien dr. W. Pieth om »Läbeck als Pionier 
der Buchdruckerkunst» (s. 210—44), som lämnar en 
översikt av de sista resultaten av de icke minst i 
Danmark och Sverige ivrigt bedrivna studierna i 
Läbecks intressanta och rika boktryckerihistoria, 
som dock ännu bjuder många icke lösta problem. 
Den rikt illustrerade artikeln behandlar tiden från 
Lucas Brandis fram till Lorenz Albrecht. 


Stadtbibliothek. 


Stadsbiblioteket i Läbeck var länge trångbott i de 
gamla lokalerna i Katharineum, det forna S. Katha- 
rinenkloster, tills det nu under :sin nuvarande kraf- 
tiga ledning erhållit en fullt modern tillbyggnad (se 
NTBB, 1925, 8,78 f£.), vilken högtidligen invigdes den 
26 sept. i år. Till hugfästande av det nya stadsbi- 
bliotekets öppnande utgav stadsbibliotekarien dr. 
Pieth en festskrift under titel »Bächerei und 
Gemeinsinn» (Läbeck: O. Quitzows förlag 1926. 
175 s. 8”), innehållande flera värdefulla bidrag till 
Liäbecks bibliotekshistoria. I en inledande artikel 
»Der Aufbau der Läbecker Stadtbibliothek und die 
kulturelle Bedeutung unserer Bächereien» ger dr. 
Pieth en översikt av stadsbibliotekets historia och 
nuvarande uppgifter som central för Läbecks biblio- 
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skriver om »Die Stadtbibliothek als Bauwerk»>, dr. 
P. Hagen skildrar stadsbibliotekets handskriftssam- 
ling, dr. F. Weber den betydande inkunabelsam- 
lingen och prof. W. Stahl musiksamlingen. Om 
Liäbecks Öffentliche Bächerhballe och om det till stads- 
biblioteket knutna Landeswanderböächerei skriva 
resp. M. Corssen och E. Arn holdt. I en intres- 
sant essay identifierar H. Schneider den bekanta 
»narrbibeln» i Wolfenbättel med Arndes' lågtyska 
bibel 1494. Slutligen lämnar H. Stolterfoht såsom 
förberedelse till en fullständig bibliografi över stads- 
biblioteket »Ein Beitrag zur Bibliographie der Ge- 
schichte der Stadtbibliothek»>. 


Biblioteksmöten och kongresser. 


Internationella bibliotekarie- och bibliofil- 
kongressen i Prag. 

Denna kongress avhölls under starkt del- 
tagande särskilt från de slaviska nationernas 
sida under tiden den 28 juni —3 juli. Som be- 
skyddare av mötet fungerade undervisnings- 
ministern J. Kréimår, som president prof. 
V. Tille och som generalsekreterare bibliote- 
karien J. Maly. Sverige representerades vid 
kongressen av riksbibliotekarien Collijn, 
som i kongressens tredje sektion (Histoire du 
livre et des bibliothéques) höll föredrag om 
ett hittills okänt Diurnale Pragense, tryckt i 
Närnberg år 1493 och varav ett unikt exemplar 
finnes i domkyrkobiblioteket i Strängnäs, 
Danmark av bibliotekarien V. Madsen, som 
i fjärde sektionen (État actuel des biblio- 
théques scientifiques) talade över ämnet »Sur 
l'état des bibliotheéques du Danemark>, och 
av bibliotekarien V. Holst i Nestved. I 
samma sektion upplästes även en av andre 
bibliotekarien i Kungl. biblioteket i Stock- 
holm E. Sundström författad >Apergu des 
bibliotheques suédoises». — Flera utställningar 
voro anordnade i samband med kongressen. 
Till den i Nationalmuseet anordnade utställ- 
uingen av äldre handskrifter och tryck hade 
Kungl. biblioteket i Stockholm på begäran 
bidragit med ett antal band ur det till 
Sverige under 30-åriga kriget hemförda Or- 
sini-Rosenbergska biblioteket. En synnerligen 
lärorik utställning av böhmiska miniatyrerade 
handskrifter hade anordnats i universitetsbi- 
blioteket av bibliotekarien fröken Flora 
Kleinschnitz. 


Sveriges allmänna biblioteksförening. 


Föreningens tolfte årsmöte hölls å Aka- 
demiska föreningen i Lund den 30 juli 
och bevistades av omkring 40 medlemmar. 
Mötet öppnades av föreningens ordförande 
förste bibliotekarien A. Grape, vilken i 
sitt hälsningstal infogade en särskild, hög- 
stämd hyllning åt minnet av Lunds univer- 
sitetsbiblioteks för ej länge sedan bortgångne 
förre chefs, Carl af Petersens' >nobla person- 
lighet och betydelsefulla livsgärning». Sedan 
ansvarsfrihet beviljats kassaförvaltaren och 
samtliga styrelsemedlemmar ävensom revi- 
sorer omvalts, fattades beslut om utfärdande 
av inbjudan till ett allmänt nordiskt biblioteks- 
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möte i Stockholm omkring den 1 september 
1927, att hållas i sammanhang med den till 
denna tidpunkt planerade invigningen av 
Stockholms stadsbibliotek. Härefter höll förste 
bibliotekarien B. Möller föredrag om »privat- 
tryck» och demonstrerade i samband härmed 
en för tillfället hopbragt samling av dylika 
tryck från olika tider och olika bibliotek, 
huvudsakligast dock från Lunds universitets- 
bibliotek. Andre bibliotekarien G. Wetter- 
berg redogjorde för ett av kommitterade 
uppgjort förslag till nybyggnad för Lunds 
stadsbibliotek. Efter föredragen förevisades 
universitetsbiblioteket av överbibliotekarien 
E. Ljunggren och andra tjänstemän, varvid 
särskild uppmärksamhet ägnades direktör C. 
M. Collins nyligen till biblioteket skänkta 
vackra och värdefulla boksamling. I omedel- 
bart samband med mötet i Lund avhölls ett 
allmänt nordiskt biblioteksmöte på Hindsgavl 
i Danmark den 31 juli till den 5 augusti. 
S. H. 


Nordiskt biblioteksmöte på Hindsgavl. 


På inbjudan av Danmarks Biblioteksfore- 
ning avhölls det första nordiska biblioteks- 
mötet på föreningen Nordens vackert belägna 
egendom Hindsgavl vid Middelfart under 
tiden 31 juli—5 aug. I mötet deltogo i det 
närmaste 100 representanter för nordiskt folk- 
biblioteksväsen: 35 danskar, 20 finnar, 20 
norrmän och 23 svenskar. Förhandlingarna 
leddes av ordförande för Danmarks biblioteks- 
förening overlerer J. Hoirup. Bland före- 
dragen under mötet kunna nämnas prof. A. 
S. Steenberg om de nordiska folkbiblio- 
tekens utveckling under de sista 100 åren, 
biblioteksdirektor Dessing om samarbete 
mellan olika bibliotekstyper, varvid föredrags- 
hållaren närmast berörde förhållandena inom 
det danska biblioteksväsendet och de förslag, 
som den år 1924 nedsatta danska biblioteks- 
kommitten kan väntas framlägga, vidare ta- 
lade den norske bibliotekskonsulenten K. 
Fischer om biblioteksförhållandena på den 
norska landsbygden, bibliotekskonsulenten 
K. Tynell redogjorde för den föreslagna 
nyordningen av svenskt folkbiblioteksväsen 
o.s.v. Två resolutioner fattades av mötet: 
deltagarna i mötet funno upprättandet av 
skeppsbibliotek önskvärt samt uttalade sig 
för samarbete mellan föreningen Norden och 
och biblioteken. 
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Vid mötets avslutande framförde ordföran- 
den i Sveriges allmänna biblioteksförening 
dr A. Grape å denna förenings vägnar en 
inbjudan till biblioteksmöte i Stockholm hös- 
ten 1927. 


Amer. Library Association's 50-årsjubileum. 


Till högtidlighållande av 5S50-årsdagen av 
sitt stiftande hade American Library As- 
sociation utfärdat inbjudan till en interna- 
tionell bibliotekskongress, som under presi- 
dium av associationens ordförande, chefen 
för Public Library i Boston mr Charles 
Belden, avhölls under veckan den 4—9 okt. 
i den mondäna badorten Atlantic City i New 
Jersey. Själva stiftelsedagen den 6 okt. fira- 
des i Philadelphia med högtidssammankomst 
i Drexel Institute (tal av Belden och två av 
associationens stiftare R.R. Bowker, utgivare 
av Library Journal, och Melvil Dewey, 
decimalsystemets bekante uppfinnare), lunch 
i Pennsylvania University och reception i 
the Historical Society of Pennsylvania. 

Inbjudan till kongressen hade hörsammats 
utom av ca. 2,200 amerikanska manliga och 
kvinnliga bibliotekarier — de senare i avgjord 
majoritet — också av ett S50-tal utländska 
delegater, representerande 24 olika länder. 
Synnerligen manstarka hade de engelska och 
tyska delegationerna mött upp, engelsmännen 
med tolv, tyskarna med fem medlemmar. 
Bland de engelska biblioteksmännen märktes 
H. Guppy, chef för John Rylands Library 
i Manchester och ordförande i den engelska 
bibliotekarieföreningen, och R. F. Sharp, av- 
delningschef i British Museum. I spetsen för 
den tyska delegationen stod Geh.-Rat H. 
Kräss, Generaldirektor der Preuss. Staats- 
bibliothek, och Dr. A. Hilsenbeck, chef för 
universitetsbiblioteket i Miänchen och ord- 
förande i Verein Deutscher Bibliothekare. 
Även Dr. A. Järgens från Notgemeinschaft 
der Deutschen Wissenschaft deltog i kongres- 
sen. Frankrike var representerat av E. Morel 
i Bibliothéque Nationale, Italien av V. Fago. 
Bibl. Nazionale, Rom och L. De Gregorio 
Bibl. Casanatense, Rom, Japan av K. Mata- 
sumoto, chef för kejserl. biblioteket i Tokyo, 
Ryssland av fru Haffkin-Hamburger, 
Moskva 0. s. v. Även de skandinaviska län- 
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derna hade sänt representanter: Sverige riks- 
bibliotekarien Collijn, som överlämnade hyll- 
ningsadresser från Svenska bibliotekariesam- 
fundet och Sveriges allmänna biblioteksföre- 
ning, Danmark bibliotekarierna A. G. Drach- 
ma nn, Universitetsbiblioteket och O. Thyre- 
god, Industriforeningen, Köpenhamn samt 
Norge bibliotekarien Thor Andersen vid 
Universitetsbiblioteket i Oslo. 

Förhandlingarna under kongressen, vilka 
voro uppdelade på ett stort antal sektioner 
med gemensamma sammankomster på aftnarna 
rörde huvudsakligen public libraries och des- 
sas utveckling i de olika länderna, under det att 
det vetenskapliga biblioteksväsendet mindre 
och bokhistoria icke alls stod på programmet. 
Däremot avhandlades en del spörsmål av vikt 
för det internationella samarbetet mellan bi- 
blioteken. 

Efter kongressen voro de utländska dele- 
gaterna inbjudna att som gäster deltaga i en 
särskilt anordnad studieresa, en »Post Con- 
ference trip», vilken berörde följande stä- 
der: Princeton, New York, Brooklyn, 
Boston, Cambridge, Toronto (över Nia- 
gara Falls), Detroit, Ann Arbor, Chicago, 
Cleveland, Washington. Tillfälle bered- 
des härunder de utländska bibliotekarierna att 
bese såväl några av Amerikas största public 
libraries såsom de i New York, Boston, Detroit 
och Cleveland liksom även universitetsbiblio- 
tek: Princeton, Harvard, Ann Arbor, Chicago 
samt slutligen Amerikas ståtliga nationalbi- 
bliotek Library of Congress i Washington. 
Här blevo även de delegerade mottagna av 
presidenten Coolidge. I dennva resa, som be- 
kostades genom anslag av The Carnegie En- 
dowment for International Peace och varade 
i 14 dagar, deltogo ett 30-tal delegater från 
13 olika nationer. Som färdledare fungerade 
den högt uppburne sekreteraren i American 
Library Association mr C. H. Milam och 
mr F. W. Faxon ithe Faxon Company, den 
egentlige resemarskalken, vidare som värdar 
mr Frank P. Hill, chef för Brooklyn Public 
Library och miss Theresa Hitchler vid 
samma bibliotek. Den gästvänskap, som 
under kongressen och resan utövades av de 
amerikanska värdarna, var oförliknelig och 
liksom hela Amerikavistelsen för de utläntiska 
biblioteksmännen oförglömlig. I C-n. 
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